DÍL III.
POVOLŽSKÁ  FRONTA
Podle deníku 1. čety 1. roty I. Pluku Mistra Jana Husi a vlastních zápisků za dobu od 16.června 1918 do února 1919.

KAREL  FIBICH
POVSTALCI

Úvodem.

Koncem května 1918 započal vysilující zápas I. čsl. armádního sboru, roztaženého v délce 10.000 verst od Penzy do Vladivostoku. Po přepadení našich ešelonu u Mariánovky a Zlatoustu vypukl požár boje plnou silou nahromaděné energie, podnícen falešnou hrou bolševiků a štvaním různých nezodpovědných živlů zajateckých, zalezlých do sovětů a internacionálních komunistických oddílů.

Nikdo z nás netušil, že z nutné obrany se vyvine ona světem obdivovaná anabase, vyčerpávající do krajnosti tělo i ducha jak vojáků, tak i mnohých velitelů a frontových důstojníků.

»Bílilo« se s nadšením a překážka padala za překážkou, jako vichřicí sražená stébla. Všechno úsilí vynaloženo na ovládnutí trati, vedoucí k velikému okeánu a dosažení odjezdu na francouzské bojiště. Téměř v jediném měsíci se podařilo osamělým skupinám prosekati se k sobě, ale vtom přišel rozkaz: »Zpět k Volze!« Prostá mysl vojákova se po prvé otázala: »Proč zpět? Proč ne dále na východ?«

Přišlo vysvětlení: »Protiněmecká fronta na Volze, — Pomoc rodícímu se demokratickému Rusku, než se samo vzchopí k odporu proti germánskému vpádu a bolševickému poraženectví.« Nový ideál oživil duše a paže, bouřlivé české »hurá« zaburácelo na frontách a drtilo nepřítele. 10.000 verst dlouhá fronta rozrostla se do šířky a zplodila nesčetná nová bojiště, pouštějící žilou rozptýleným plukům a oddílům. Místo mohutné národní armády ruské zrodilo se »nedochůdče«, místo posil přicházely sliby a následek byl — nucený ústup zdecimovaných rot a oddílů před denně rostoucími přesilami nepřítele.

Začalo se »hlasitě myslit«, prostě a po vojensku uvažovat o všem, co nás obklopovalo, chaos a únava budily nedůvěru k všemu slibování a ujišťování. Ze Sibiře místo posil vál ledový chlad a sotva jsme se vysekali z nejhorší situace, utichlo veselí v »těpluškách«.

Jen na okamžik utichlo, ustoupivši chvilkovému vzrušení a výkřiku nespokojenosti, vyvolanému nenadálým rozkazem: »Vystoupit z ešelonů a znovu na frontu!«

Třeskl tragický výstřel v Aksakově jako výstraha »nahoru« i »dolu«. V obou směrech projevil se účinek. Započalo směňování nejvyčerpanějších částí a 1. pluk s úderným praporem vrhl se proti nepříteli, dobyv rozkazem vytčeného cíle. Po třínedělním pobytu na frontě rozbit nepřítel na řece Iku.

Zprávy z domova o rozpadnutí se Rakouska a o osvobozeném československém státu se množily, ale směna opět nepřicházela. Nervosita znovu rostla, zejména, když rudí soustředili všechna svá vojska k ohrožené frontě na Iku. Noční nezdar v Turajevu způsobil neshodu naší 1. půlroty s velitelem tohoto úseku. Několik ukvapených výroků dostačilo, aby půlrota, plnivši do toho dne nesmlouvavě všechny rozkazy a uložené jí úkoly, byla obdařena názvem »povstalci«, který jsme si pak dali sami »do štítu« a používali ho k veselému oslovování v klidnějších dobách za Urálem na Magistrále. Tak se stalo, že »nejvládnější« rota měla také své »povstalce«.

Všechno pak přebolelo a z »povstalců« stali se nejvěrnější republikáni, kteří s pohnutím vzpomínají krásných i trpkých chvil mohutného pětiletého zápasu, korunovaného nejskvělejším diadémem — svobodou čsl. národa. S pohnutím a láskou vzpomínají svých mrtvých kamarádů i velitelů, s láskou a oddaností vzhlížejí ke svému největšímu vůdci a »tatíčkovi«, presidentu T. G. Masarykovi a jeho věrným spolupracovníkům.

POVOLŽSKÁ FRONTA
16. června 1918 za krásného nedělního jitra přijel náš muniční vláček do miasského nádražíčka, stuleného v klíně romantického lesnatého průsmyku urálských hřebenů.

Na stanici je posádkou oddíl 2. pluku. Bratři, kteří právě došli ze zástavy, přibíhají k vlaku pro noviny z Čejlabinska.

»Bílí se vesele! Od Čeljáby po Irkutsk šestý, sedmý a třetí pluk a Jenda Syrový se svým bronýrákem, u Trojická úderňáci. Delegáti se radí v Čeljábě a víc nevíme,« vypravuje široce jeden z naší skupiny. »Co se děje na východě, nevíme, zrovna jako nemáme šajnu o tom, co se odehrává západně od Urálu.«

Umýváme se v čerstvém horském potůčku, seskakujícím z mohutné lesnaté stráně do traťového příkopu, jehož koryto vyplňují kapradiny a bujné kopce blatouchů. Přehazujeme vintovky přes plece a s veselou myslí vypravuje se naše pětice po lesní silnici do Miass.

»Za hodinku budeme v městečku,« povídá osmahlý dlouhán od telefonistů a první vykračuje po vlhkém okraji silnice.

Čerstvé horské jitro s malebnou jitřní září dýše nádherou a přímo posvátným mírem. Jak divně ty naše bodákové hroty zapadají do této scenerie! Ani se člověku nechce věřiti, že je zde frontové pásmo.

Cvrlikající ptactvo poletuje lesem i houštinami, nad silnicí krouží jakýsi dravec s rozpjatými perutěmi. Pocit volnosti vlévá se plným proudem do svalů i do duše.

Chce se ti výsknout radostí. Záměna otravného života v těch »škatulkách« (vagonech), postávajících nekonečně na zakouřených stanicích a nádražních tupíkách, s tímto svěžím čarovným rájem přímo okouzluje.

Po táhlém, avšak mírném stoupání docházíme po silnici do širokého travnatého sedla se hřbitůvkem.

»Tady leží třináct našich bratří z boje na Mechové hoře, s nimi bratr prap. Novotný od hudby,« poznamenal jeden z hochů.

Zašli jsme na hřbitůvek a zastavili se u prostých rovů, obložených čerstvým kvítím.

»Tu leží kapelník Novotný,« ukazuje telefonista a zamyšleně dodává: »Těch kopečků ještě bude víc, než se do Francie dostanem.«

Vracíme se mlčky na cestu a zahýbáme za výběžek travnatého hřebenu, odkudž hoši tehdy podnikli útok proti bolševikům.

Před námi objevuje se úchvatné panorama.

V obrovské horské kotlině nad velikým jezerem dřímou Miassy v objetí podkovy strmých strání, Sta kohoutích hrdel pozdravuje nepřetržitým křikem svěží uralské jitro a úchvatný východ slunce.

Horské kupy nad městečkem vrhají dlouhé ranní stíny na jezero, jehož temně zelenou hladinu pokrývá povlak panenských obláčků jemné páry.

Za jezerem vystupují pásma lesnatých hřebenů, celovaných prvními paprsky. Tu a tam jsou vrchy korunovány divoce rozeklanými skalami a skalními věžemi. Nemohu se dosti nasytiti této okouzlující podívané. Srdce mi v hrudi radostí poskakuje.

»Tak šagom marš,« pobízí dlouhán, když usoudil, že toho dívání je dost, »rád bych si ještě dal šlofíka.«

Za několik minut sestoupili jsme úbočím travnaté stráně s roztroušenými skalisky k hornímu konci městečka.

U   baškýrské  mešity  se  rozcházíme  na  různé strany.

»Učebná komanda je tamhle ve škole,« ukazují mi bratří, »děžurný ti poví, kde najdeš svoje parťáky.  Nazdar!«

Odcházím k budově označené telefonistou, u jejíhož vchodu se kupí celý stoh bílých pecnů chleba, pokrytý stanovými dílci.

Bratr, mající službu, zavádí mne do přízemní místnosti.

»Tamhle leží Franta Šmidrkal a tamhle Moutelík; chrápou ještě jako zabití,« poznamenává s pobídkou: »Jen je zatahej za nohy!« A odchází opět před budovu.

Na slámě, rozprostřené po podlaze učebny, leží směsice bratří, zakutaných do plášťů. Na rancích i pytlovině, vycpané slamou, libují si ještě všichni v sladkém ranním spánku. Několik jich pouze podřimuje a asi dva pozvedují zvědavě hlavy. Procházím úzkou mezerou pošimrat Frantu na chodidle, vyčuhujícím zpod pláště.

Vyskočil ze sna jako bodnutý srnec a provádí divoké hmaty, jako by hledal vintovku, pak teprve vyvaluje oči a spouští uvítací řeč, protíraje si oči:

»Tě pic, Kóódl, kde se tu bereš? Kdys přijel? Tos mne dožral (potěšil). Hoď břízu na chodbu a svleč se, poležíme si ještě, byl by to smrtelnej hřích, tak brzy vstávat!«

»Smrtelnej hřích je tady hnípat na slámě, když je venku tak báječné počasíčko, raděj se vyhrab z pelechu a půjdem na špacír,« pobízím ho stejně nadšeně.

Franta je však vytrvalý ve své spáčské zásadě, zrovna jako ve svém panickém odporu vůči baryšnám.

Z ranního spánku není však stejně nic. Procitl Habeš, Janata, Pepík Roudnický a jejich hlučné výklady probouzejí celou cimru.

Po snídani hlásím příjezd veliteli a vycházíme na stráň nad městečko, prohlédnout bojiště z 1. června.

Nedělní nálada jeví se hlavně ve vyleštěných »sapogách« a v papiroskách, »vražených do ksiftů«, jak Habeš samolibě poznamenal.

Vylezli jsme do sedla nad slunnou strání.

»Tamhle za lesem je prachové skladiště, odkud nás přepadli bolšáni,« ukazuje Janata, »je to směr od Zlatoustu, který jsme obcházeli po tom přepadení v průkopu.«

»To byla sakramentská turistika přes ty lesy a hřebeny, mať toho za nohu,« ulevuje si Roudnický, »dalo se to očekávat hned při odjezdu z Ufy, že se něco semele.«

»Jak se to vlastně semlelo? Dejte to do placu, ať víme, jak to vypadalo od začátku,« vybízím oba Pepíky.

»No, toho je trochu moc, ale když chcete, tak vám to nakreslím,« chápe se Roudnický slova, když se byl natáhl na trávník a my ostatní posedali kolem něho.

»Když jsme stáli v Ufě, shromáždil nás k večeru 25. května bratr praporčík Zanáška v lese nedaleko trati, naši učebnou komandu, zpěváky a muzikanty a řekl nám, že byla zachycena tělegrama s rozkazem Trockého, aby naše vojsko odzbrojili, vojáky dali do lágrů a důstojníky postříleli. Stáli jsme před možností, buď vzíti Ufu útokem nebo co nejdříve vymáznout přes Urál do Čeljabinska. Náš ešelon stál kus od Ufy pod strmou skalou s jedné strany a na druhé byla řeka Bělá, takže kdybychom byli přepadeni, byli bychom úplně bezmocní. Kromě toho byli jsme na úseku asi 700 km jediným československým vlakem, z 500 moníků mělo sotva 160 zbraně a skoro celý transport byl po silných horečkách z malárie, která trvala 4 dny, takže ani kuchaři nevařili. Bylo tedy rozhodnuto za každou cenu dostihnouti čeljabinské skupiny. Večer dal nám dopraviti přednosta stanice, spřízněný s plukovníkem Štepánovem, lokomotivu. — Opouštěli jsme Ufu, při čemž bylo nařízeno shasnouti světla, poněvadž jedeme pod číslem nákladního vlaku a nikoli jako vojenský transport. Nikde nás proto nezadržovali, až příštího dne odpoledne v Zlatoustě.

Po výměně parovozu mělo se jeti večer dále do Čeljáby. To se ví, že se kluci hned vyhrnuli na peron honit frajeřinu, a protože jsme vyšňupali divadlo a děžurný oficér Zanáška přišel se vzkazem, že se pojede dál až o půlnoci, šlo nás několik do divadla. Se mnou šli Vlček, Sklenář a Vltavský.«

»Hráli »Taras Bulbu«, podotýká Janata, »a byl jsem tam taky s Vaškem Poduškou a Honzou Svobodovic. Předtím jsme zašli do města přes kopec a přes železný most nad tratí. Potkali jsme v městě rudoarmejce, ale vůbec si nás nevšímali.«

»Zato v divadle, kde jich bylo plno, házeli po nás raubířské pohledy.« tvrdil Roudnický, »byli to většinou Maďaři a pravděpodobně už věděli, co se na nás chystá. Měli jsme v kapsách bomby, neboť jsme jim moc nevěřili. Hned na začátku představení přiběhl pro nás jeden bratr a hlásil, že odjíždíme. Vrátili jsme se tedy, ale odjezd byl odložen na noc. Křápalo se ještě dosti dlouho o situaci, ale pak jsme lehli a spali.

Když jsme se ráno po troškách probouzeli, stáli jsme k velikému našemu údivu ještě na místě u rampy. Vtom jsme zmerčili oddíl rudoarmejců, táhnoucích s kulomety k traťovému průkopu; někteří kluci běželi to hlásit poručíku Müllerovi. Měl jsem mít toho dne službu děžurného feldvébla, pročež jsem dříve vstal a šel očihnout okolí s bratrem Hlavínem od konné (jízdní) rozvědky.

Poručík Müller však to klukům vymluvil, že by se rudí chystali na nás a říkal, že jistě jdou na cvičení. Hoši od kulometné komandy měli přes to tisíc chutí rudým ty kulomety sebrat.

Ale tu přiběhl staniční velitel Sýkora a upozorňoval, že něco není v pořádku a že už dva dny nebyl připuštěn k telefonu a telegrafu, něco prý se děje. Došli jsme na peron a asi dvakrát přešli sem a tam, když najednou slyšíme, že se náš vlak hýbe. Rozběhli jsme se k ešelonu, do něhož jsme naskákali. Ptal jsem se železničáře, který tam stál, kam nás táhnou. Řekl, že nás posunujou na hlavní koleje. Bylo nám to divné, neboť tolik jsme věděli, že se vlak posunuje na hlavní kolej vždycky dopředu a nikdy dozadu. Řekl ještě: »Pojeděm gospoda, no očeň opasno« (velmi nebezpečno). Vtom začala prudká palba se všech stran.«

»V naší těplušce jsme právě vstávali,« skočil do řeči Roudnickému Janata, »když nám přinínali šibovací parovozy. Ještě než nás začali táhnout od rampy, běžel prap. Zanáška k Müllerovi stran těch ozbrojených rudoarmejců, a předtím se vrátil jako kurýr Honza Čáslavský z Čeljabinska. Ten taky říkal, že napětí mezi námi a bolšány je již veliké a že poručík Čeček jede do Penzy s instrukcemi. Co vezl, to Honza nevěděl, ale říkal, že situace je nahnutá a že jistě co nevidět dojde k boji, abychom prý byli na pozoru a zbraně nedávali z rukou. Müller na to nic nedal a my jsme taky v donesených zprávách nic špatného neviděli. Jakmile však se vlak začal pomalu pohybovat nazad, přece jenom jsme hledali ukryté zbraně, jako bychom větřili čertovinu.«

»To si představte, jaká nastala vřava s kardinálním bincem,« pokračuje zase Roudnický, »vlak jel dále, pomalu jako hlemýžď a bolšáni do nás řezali s obou stran, jen se z vlaku prášilo. Nahnul jsem se z vozu a vidím, jak bratří vyskakují z vlaku, někteří s puškami, většina beze zbraní. Někteří zrovna padali mrtví k zemi s prostřílenými hruďmi neb lebkami. V tom okamžiku zahlíď jsem mihnout se ručník z okna důstojnického vagonu. Kluci se po boji dohadovali, kdo ho vystrčil, ale nic určitého jsme se nedověděli. Hned nato skákali ve spodním prádle z vagonů bratří, kteří do té doby spali, mezi nimi Vilda Vlčků a  Jenda Sklenářů, kterého jsem v tu chvíli viděl naposled. Houpl jsem do příkopu mezi bratry. Zrovna přicházel s mostu jeden civilista a podával mi pušku.    Ten okamžik byl pro mne nejšťastnějším v životě válečném.   Jaké však bylo mé překvapení, když jsem zpozoroval, že puška nemá vůbec zátvoru a že taky nemám jediného náboje. Ani nevím, kam ten lump zmizel, co mi ji dal a jen jsem zahlíd mizet vlak za zátočinou. Uvolnil se tím rozhled do průkopu.    Bratří přebíhali s pravé strany na levou, odkud dva bolšánské kulomety z několikametrové vzdálenosti bily do našich řad. Kryli jsme se zoufale pod náspem v příkopě plném vody.     Jediný důstojník mezi hochy prap. Zanáška s revolverem v ruce vybíhal po náspu proti bolševickým kulometům. Několik okamžiků nastalo váhání, jako by bratří nabírali dech, vtom přiskočilo několik bolšánů k  Zanáškovi a  srazili  ho bodáky k zemi. Vybuchla bomba, hozená do nás a bez  povelu  udělali  jsme  šílené  hurá,  většina  jen s kamením v rukou. Nato hned práskli rudí do bot a my zmocnili se jejich kulometů. Nastala řežba. Mozky jen  stříkaly.   Bili  jsme  do toho  hlava  nehlava, snad i někteří naši hoši padli v tom chumlu pod ranou vlastních lidí. Utíkající bolšány honili jsme jejich vlastními zbraněmi.    Za chvilku hnali jsme je na celé čáře.   Při pronásledování ztratil se nám. prap. Zanáška a nemohli jsme ho najít. Z popudu bratra šikovatele Běliče z pěvecké komandy, který k nám přišel od Kornilovců, vytvořili jsme řetěz. On si vzal velení levého křídla, já pravého a postupovali jsme na Zlatoust.

O naše druhé skupiny jsme se vůbec nestarali, nebylo ani možno, protože z města přicházely bolšánům ve čtyřstupech posily, do kterých jsme spustili střelbu. Rozprchly se a my se blížili skladišti zbraní. Zezadu však přinesl kdosi rozkaz, abychom se ihned vrátili k ešelonu, který prý je obstřelován z železářských závodů. Ustoupili jsme tedy a sbírali naše mrtvé i raněné. Vlak však obstřelován nebyl. Bratří horlili pro vzetí Zlatoustu, ale poručík Müller namítal, že bude lépe couvnout.«

»Když jsme přijeli do průkopu a začal rachot kulometů,« vysvětluje Janata svou historku, »chmátl jsem po anglické bombě, ale kapslík jsem nestačil zasunout. Desky ve stěnách těplušky zapraštěly, bylo vidět, že rudí měli namířené kulomety na obě palandy. Bylo hned několik mrtvých a raněných. Vyskočilo nás několik kus za mostem přes trať a utíkali jsme zpět k nádraží. Když jsme tak chvíli bez oddechu běželi, aby nás tak lehce nepostříleli, začali jsme se rozhlížet. Uviděli jsme, že naši už pražili do krasnoarmějců. U nádraží zuřil taky boj. Najednou začali pálit i do naší skupiny. Vydrápali jsme se rychle z průkopu na ně a napadli nejbližší řetěz na okraji rozložený. V zoufalém vzteku nehleděli jsme na nic. Když jsem vylezl na hráz, narazil jsem přímo na gvardějce. Měl jsem v rukou jen kámen, ale ten bolšán se tak ulekl, že odhodil flintu a zvedl ruce. Zakřikl jsem na něj: »Ruský?« On však vyhrkl: » Maďar « a utíkal do příkopu. Sotva řekl Maďar, dostal jsem zlost a skočil za ním. Praštil jsem ho do hrbu kamenem, že se roztáhl celou délkou na koleje. Skočil jsem na něj a začali jsme se škrtit. Podařilo se mi chytit ho pod krk a svalit do příkopu. Spadl zrovna tváří do vody a tak jsem mu vší silou přimáčkl hlavu do ní, stisknuv mu zároveň čípek. Mrskal sebou jako tuleň, ale za chvíli bylo po něm. Přiběhlo za mnou několik kluků, jeden z nich s vintovkou, a ten mu pro jistotu ještě vstřelil šupu do těla, aby se snad nevzkřísil. Vyběhl jsem na skálu pro vintovku, kterou tam chlap zahodil. Byla však již vtahu. Rudí už prchali k nádraží a my jsme po nich řezali, jeden bolšán se právě překotil do dvířek u prvního domku a zůstal tam ležet. Seběhl jsem do průkopu, kde se nás sešlo asi pět, když vtom začal do nás pálit s mostu jakýsi civilista. Skočili jsme za vyčnívající skály náspu a tam se chránili před jistou smrtí. Na most přiběhl ještě druhý civilista a začal taky do nás střílet. Přikrčil jsem se ještě víc a občas vykoukl za skalou. Když jsme se nehýbali, zastavili palbu a jeden šel po okraji průkopu k nám. Viděli jsme, že je zle. Taky jsem si pomyslil — tak teď jsi, Pepíku, v rejži! — Nebylo východiska z této pasti. V tu chvíli vyskočil za mnou ukrytý bratr-pekař a utíkal po trati. Nedoběhl však ani dvacet kroků a skácel se mrtev u příkopu. Za ním vyběhl jeden náš kluk, holič od štábu, který byl jen v podvléčkách a košili a utíkal přes trať na druhou stranu. Kuličky z vintovek obou civilistů sekaly vedle něho do kamenů, ale utek se zdravou kůží. Když byl již skorem z průkopu venku a za větrem, vyběhl jsem za ním já a zdrhal klikatě k našim. Taky mne neterefili, ale pištělo mi to kolem uší, jako šlehance pasáckého biče.

U konce průkopu na stráni zahlíď jsem opuštěný kulomet — maximku. Vyběhl jsem nahoru, ale neměl pás s náboji a podavačem. Našel jsem jej opodál. Hned přiběhl jeden z našich za mnou, kulomet jsme stáhli na trať a namířili k nádraží. Ti dva lotři s mostu už zmizeli. Střelba umlkala a viděli jsme, že část bratří obsadila návrší pod městem a nepřítele rozprášila.

Chvíli bylo úplné ticho, když tu přiběhlo několik kluků bez zbraní se zprávou, že bolševici z železáren chtějí napadnout náš ešelon, stojící poblíž závodů asi 2 km od nádraží. Vedle trati našli jsme vozík na kolejnice, naložili naň kulomet a hnali se po trati k vlaku. Na konci vlaku postavili jsme kulomet proti závodům a připravili vše k obraně. Ale za chvíli přišel od železáren dělník, který nám říkal, že nás ozbrojení dělníci mají napadnout, ale že již nic dělat proti nám nebudou. Mezitím postupovali, tuším, telefonisti s praporčíkem Skálou na nádraží, byli však odvoláni zpět. Měli jsme všichni zlost na ten rozkaz k ústupu, neboť jsme mohli hladce projet Zlatoustem. Kromě toho mohli jsme vzít skladiště zbraní, které bolšáni opustili. Couvat se nám nechtělo.

»To byla hromská facha!« vzdychl Pepík Roudnický, když Janata přerušil svůj výklad. Mělo se přece jenom jít dopředu. Nejméně sedmdesát bratří mohlo být vysvobozeno ze zajetí. Jeli jsme tedy zpět do Tunduše, asi 25 km na západ. Poručík Kosina šel k telefonu a stále informoval — ovšem v náš prospěch — bolšány o naší situaci. Měl jsem ten den těžký úkol ve službě — spočítat mrtvé, raněné a nezvěstné, pak počet zbraní a munice.

Zabitých bylo 18, raněných — většinou těžce — 46 a 70 nezvěstných. To byla ztráta pro nás přímo strašná. S ukořistěnými zbraněmi jsme měli celkem 220 vintovek, několik desítek šavlí a kinžálů, 3 kulomety s trochou muničních pásů, ale jen velice málo patron do vintovek. Kromě toho bylo po ruce asi 100 bomb.

Po úvaze, že bychom se mohli bránit, budeme-li obklíčeni, nejdéle den a noc a že posice by pro nás nebyla výhodná, přišlo se s návrhem, opustiti vlak a dostat se pěšky přes Urál do Čeljabinska. Noc prošla v klidu. Ještě než se setmělo, přijela od Zlatoustu lokomotiva s obrněným vagonem a v něm bolševický komisař Maďar Nagi — žádající, abychom odevzdali všechny zbraně, za což prý nás pustí do Čeljabinska ...«

»To byl přece Schwarz,« přerušil Janata výklad Roudnického. »Ten mužík, co přijel příštího rána od Zlatoustu, říkal, že se jmenuje Schwarz a že právě on to byl, který usekal praporčíku Zanáškovi za živa ruce před zrakem lékaře, který přiběhl na nádraží ošetřovat raněné. Bylo prý hrozné, jak ten komisař řádil, když viděl, že to bolšáni projeli. Po té zprávě dostali jsme teprve zlost na to, že byl zaražen další útok na Zlatoust, a všichni byli pro Havla, aby převzal velení.«

»To se pleteš, s tím Schwarzem,« odporoval Roudnický. »Ten, co přijel vyjednávat, byl Nagi, vždyť jsem byl při tom, když se představoval, holomek. Přivedl ho ze zástavy u mostu, kde bolševický bronyráček zastavil. Byl tam jako velitel praporčík Skála a směrem k Berďauši Homola nebo Havel. Taky z Berďauše přijel s ultimátem bolšánský komisař. Byl to takový umazenec, který chtěl mluvit jen s mužstvem a tak jsme se sešli v důstojnickém voze, z každého vagonu po jednom bratru.

Ten první fouňa Nagi byl odmítnut důstojníky s poukazem na to, že po takovém barbarství, jaké se strany rudých bylo spácháno, nedá se bratřím poručit, aby odevzdali zbraně; když je chtějí, ať si pro ně přijdou rudí sami.

S tím druhým jsme jednali sami. Zaručoval zase volný projezd Zlatoustem, složíme-li všechny zbraně, a kdyby prý nás Zlatoustští továryšči nechtěli propustit, srovná prý celé město i s nimi se zemí.«

»Kampak na nás s takovejma blbejma bajkama,« vyjíždí Franta s opovržením.

»Cha-cha-cha, smradi kyselí, ulhaní,« smějeme se všichni.

»To víš, že si na nás nepřišel,« odsekl Roudnický. »Řeklo se mu, aby hleděl zmizet a neotravoval nás svými blbými výmysly. Vodprejsk' s nepořízenou. Přece jen vysláni byli na ponechané rukojmí prap. Fiala a jeden četař od kulometné komandy k nim na stanici, abychom věděli, jak jsou silní. Však ten četař padl tu u Miass tři dny na to.«

Oba zjistili, že je tam posádka asi 120 ozbrojenců, ověšených kulometnými pásy a revolvery a že tam mají obrněný vagon plný kulometů. My však měli hrozný nedostatek střeliva a co bylo nejhorší —  nebylo dost obvazů ani léků, takže těžce ranění umírali otravou.«

»Stejně jsme celou noc nespali, všechno bylo jak na trní,« podotkl Janata. »vykládali jsme o boji, zatím, co polovina stála na strážích. — Znals toho kluka-ramenáče od nestrojových, co tu padl u Miass? Ten zvedl v útoku na bolševický kulomet velký kámen a rozdrtil jím jednomu rudému kulometčíkovi hlavu na máčku. Po boji chtěl ten kámen zvednouti, ale sotva jím pohnul.«

»Prosím tě, v takové chvilce člověk provede věcičky, že tomu sám nevěří, když potom na to vzpomene,« zarozumoval Habeš a s vyhrůžkou dodal: »—šak ještě není konec, teď teprv těm bestijím voplatíme půjčku, nedej Bůh, abych dostal ty darebáky do pařátů. Budu to párat jako žáby!«

»Když vzpomenu na Venců Zanášku (Narozen: Trávníky u Kroměříže), takový báječný chlapík, upřímný a opravdu zlatá povaha —  řval bych bolestí,«  běduje Franta,  div že mu slzy nevyhrkly.

Zabědovali jsme s ním vnitřně všichni, jak jsme tu v hloučku seděli. Jména Schwarz a Nagi zaryla se nám krvavě do srdcí, pomstychtivost námi otřásala, kalila zrak, bloudící bez cíle po hladině temného jezera pod námi.

Chvíli jsme mlčeli. Slunko se vyhouplo již hodně vysoko a hřálo nemilosrdně. Jeho palčivost zmírňoval příjemný větřík od jezera.

»Pojdme tamhle k lesu,« navrhoval Roudnický, »podíváme se na ty bolšánské okopy na Mechové hoře.«

» Jak to bylo dále?« ptám se ho při pomalém loudání k lesu.

»V noci po tom přepadení naslouchali naši telefonisti na stanici a zachytili rozhovor komisaře zlatoustského s ufimiským. Zlatoust žádal posilu z Ufy proti nám, ale z Ufy odpověděli, že žádnou poslat nemůžou, aby se obrátili na Čeljabinsk. Z toho jsme viděli, že je jim v Zlatoustě bledě a že jsme mohli krásně projet.«

»To už ovšem bylo pozdě,« zabručel Janata. »Měli jsme starosti s raněnými a ráno bylo rozhodnuto opustit ešelon. Chtěli jsme pro ně sehnat povozky, ale oni se usnesli, že zůstanou ve vlaku, ať už se s nimi stane cokoliv, jen abychom se hleděli sami zachránit. Byl to smutný okamžik, vůbec to loučení.«

»Ba smutný. Hlavně nám kladli ranění na srdce, abychom zachránili plukovní prapor, pod kterým 1. pluk bojoval od roku 1914,« pokračoval ve vyprávění Roudnický. »Říkali, že raděj zemřou, než aby k vůli nim padli všichni ostatní. K deváté hodině byl dán rozkaz opustiti vlak. Předtím zničili bratří s prap. Bendou archiv a vše, co se nemohlo vzít s sebou a nemělo se dostat do rukou bolševiků, hlavně Maďarů. Kuchyně vydala chléb a konservy. Brali jsme si jen nejpotřebnější věci, abychom nemuseli cestou něco zahazovat a nezanechávali zbytečně stopy. Důstojníci vyšli z vagonu a praporčík Havel převzal vedení. S pouhým kompasem na špagátě slíbil, že nás převede přes Urál do Čeljabinska, více než 150 verst vzdáleného.

Se slzami v očích loučili jsme se s raněnými bratry, u nichž zůstali jen saniťáci.  Ještě na nás máváli, když jsme odcházeli. Ani nás nohy nést nechtěly, když jsme si v duchu představovali, co s nimi bude, najdou-li je rudoarmějci. Každému hned napadla hrozná smrt Zanáškova.

Civilním vlakem, který projížděl, vyslán byl před odchodem bratr, převlečený za ženskou, k čeljabinské skupině.

Zmizeli jsme v lesích a asi za necelou hodinu došli jsme k řece, kterou bylo nutno přebrodit. Nebylo to zrovna lehké, byla dosti rozvodněna. Mnoho bratří tonulo, nabluďáky (rance) a trumpety muzikantů houpaly se na vlnách. Největší zásluhu na tom, že se nás pár neutopilo, má praporčík Homola — stréc, který zachraňoval nepřetržitě tonoucí kluky.«

»To jsme vás právě dohnali,« podotkl Janata, »opozdili jsme se. Ještě s cesty jsme viděli, jak ruští mužíci se vrhli na ešelon a z prázdných vagonů si odnášeli zanechané tam věci.

Do lesa vešli jsme v houfu. Vzal jsem si jen šavli a bombu. Ta šavle mně při chůzi dost překážela, ale byl jsem přece rád, že ji mám. Jeden kulomet nechali kulometčíci trčet hned v lese, protože nemohli stačit přednímu houfu, který strašně pospíchal. Tak jsme ten milý kulomet táhli sami asi půldruhé hodiny lesem. Pak jsem viděl, jak všichni míří přes bažinatou louku k jakési řece. Měl jsem na hrbě dosti těžký ranec, po boku šavli a za sebou kulomet a tak jsem se začal do louky bořit po kolena. Ke všemu zůstala mi bota v bahně a vytáhl jsem jen bosou nohu. Dva kluci mi pomohli a přece jen jsme spojenými silami dovlekli maximku k řece asi 300 metrů vzdálené. Byla to řeka Ai, asi metr hluboká, ale hrozně prudká. S kulometem to dál nešlo a tak jsme ho hodili do řeky, i ten druhý putoval za ním. Bylo nám líto, ale nešlo to jinak.

Přechod byl těžký a děl se tak, že se šlo husím pochodem, každý kalhoty svlečené, hůl nebo vintovku v ruce, kterou se opíral proti proudu. Některé však proud přece porazil a tu bylo vidět, jak plove ranec a pod ním sebou bratr škube. Jelikož jsme přecházeli v zátočině, plaval každý s rancem k druhému břehu, kde je »stréc« Homola napité tahal z vody. Bylo při tom i dosti smíchu, ale když docházelo na nás, dostali jsme z toho pořádný vítr. Voda tak prudce narážela, že se s jedné strany valila až přes ramena.

K řece jsem přišel, kdy už většina se přebrodila. Zůstalo nás pozadu asi 15. Když jsme s námahou přešli a se oblékli, zmizel hlavní houfec již v lesích, nečekaje na nás. Kdo se štval a je dohonil, šel s nimi, kdo nemohl, zůstal pozadu. Přišli jsme s Honzou Svobodou na kraj lesa, kde jsme si sedli a čekali na ty poslední. Mezi námi byl taky jeden kluk onemocnělý žloutenkou a souchotěmi, kterého ta ledová lázeň dodělala, že sotva lezl. Aby nezůstal o samotě, šli jsme s ním pomalu a doufali, že na nás ostatní někde počkají. Po půlhodinovém pochodu lesem narazili jsme zase na řeku Ai, kde na druhé straně se objevili kluci ze zástavy. Nablízku našli jsme loďku dřevařů, na které jsme je převezli. Kluci byli silně nakabonění. neboť jim nikdo na zástavu nevzkázal, že odcházíme a teprve, když jeden z nich zašel k ešelonu pro směnu, na to přišli. Tato skupina pospíchala za hlavní trupou, takže jsme s Honzou S. a ještě 7 kluky zůstali poslední. Měli jsme celkem 4 vintovky, 2 šavle a 3 bomby a proti nenadálému přepadení byli jsme jakž-takž zabezpečeni. Šli jsme hlavně podle stop utroušených koníkem »Olgou«.

»To bylo dobré, že muzikanti s sebou vzali "Olgu«, to byly jediné spolehlivé stopy,« pravil Roudnický. Voda byla jako led. Když jsme přešli přes reku, dostal jsem silné křeče do lejtek, takže jsem musel zůstat vzadu a nebýt Vaška Poduškového, který se mne ujal, byl bych snad neslavně skončil.

Když po delším masírování bolesti přešly, vydali jsme se za hlavní trupou. Na štěstí přivedly nás na její stopu kopýtka koníka Olgy a podle nich našli jsme večer celý transport utábořený na úpatí hory.

Ráno šlo se dál hlubokými lesy k hřebenům. V jednom údolí zase jsme narazili na řeku a šli podle ní s ozbrojeným oddílem našich před a za transportem. Přebrodit jsme nemohli, poněvadž řeka byla dravá a hluboká, myslím, že to byla Ai, kterou jsme již dříve přecházeli. Bylo mnoho mudrování, jak se dostat na druhou stranu, ale pak jsme šli podle ní dál. Rozvědky šly vpředu a brzy narazili jsme na jakousi vesnici, které jsme se chtěli vyhnout, abychom mohli dále přes most nad vesnicí, neboť v ní měli být bolšáni, vyšla tedy napřed silná hlídka a za ní náš houfec. Prošli jsem hladce a nikdo si nás nevšiml. Přešli jsme most a šlapali, vlastně lezli do strání. K večeru přelezli jsme i druhý hřeben urálský a po krátkém sestupu se nocovalo. To už nám hromsky nadouvalo lejtka, poněvadž jsme šlapali od rozednění do večera, cesta necesta. Každý sebou sek jako žoch, jen kluci, co měli vintovky, střídali se na strážích. Komandír Havel nám řekl, že jsme z nejhoršího venku a nejvyšší kopeček, že máme za sebou. Psina přes to byla cestou i večer. Když nám trochu otrnuly pugety (nohy), pořádně jsme se našťouchli (najedli) a vařili čaj. Moc z toho spánku nebylo, poněvaž jsme se hodně zapotili lezením a poněvadž foukal chladný vítr. Byli jsme rádi, že začalo svítat, protože každý měl hejla na repáku a třásl se jak osikový list.

Vyrazili jsme dále. Asi k poledni narazili jsme na Baškýrce, který nám řekl, že nedaleko je vesnice. Napřed šel Kosina a několik kluků omrknout situaci. Než došel náš hlavní transport, nachystali nám Baškýrci dvě povozky různého jídla, hlavně chleba bílého jak fedrvajs. Utábořili jsem se u vesnic a někteří šli se mnou shánět něco na zub. Mnozí kluci nás zrazovali, ať sami nechodíme, ale šli jsme přece. Vpadl jsem do dědiny napřed sám a podivil jsem se pohostinství Baškýrců. Tahali se přímo o mne, až jsem vešel do jednoho bejváku. Nejmladší Baškýrka ze šesti žen mne obsluhovala a snášela jídlo. Vrátil jsem se v plné slávě s plným nabluďákem másla, vajec a chleba. Toť se ví, že kluci se tím pak cpali všichni. Na žádost Baškýrců zahrála hudba na několika nástrojích, jež uchránila, dva kousky, čemuž se Baškýrci hrozně divili. Divili se vůbec všemu, co jsme měli na sobě a tvrdili, že nebýt bolševiků, kteří u nich rekvirovali zásoby, ani by nevěděli, že je nějaká válka. Zatím přišla zpráva od samotných Baškýrů, že v Miassech je vojsko »Čeky«. To vzbudilo rozruch a hned tam byl vyslán cikán Bar převlečený za Baškýrce na výzvědy. S ním jel jeden domorodec z vesnice.

Pozdě odpoledne se rozneslo, že táhnou na nás rudoarmějci. Byl z toho hned poplach a kluci s vintovkami obsadili kopec za vesnicí. Zpozorovali skutečně bolšánskou jízdu, která však brzy zmizela.«

Roudnický se odmlčel.

Slézáme   vršek  Mechové hory.

»S tím oddílem jsme se srazili,« řekl Janata, když jsme došli na Mechovou horu a okukovali chvíli bolševickou posici. Usedli jsme na balvany a Pepík Janata se pustil nanovo do výkladu:

» Jakmile jsme vás ztratili z dohledu hned prvního dne, šli jsme až do tmy podle stop Olgy. Občas jsme hvízdali, ale nikdo se neozval a taky jsme je již neuviděli. Když se setmělo, zalezli jsme do lesa a ulehli. Jeden stál na stráži s mým cifrplátem (hodinkami), aby mohl vždy za hodinu vzbudit dalšího a předat mu hlídání i s hodinkami.

Noc uplynula klidně a 29. května, uvařivše si čaj, vydali jsme se na další cestu. Mapy jsme žádné neměli, jen já měl kompas, podle něhož jsme se řídili hlavně tam, kde nebylo vůbec cesty. Stopy po našich již nebylo a tak jsme šli lesem. Šlo se nám velmi špatně, vlezli jsme do bažin a měli za chvíli plné boty vody. Doufali jsme stále, že se přece jen dostanem na nějakou lesní cestu a drželi jsme se stále stejným směrem. Až do poledne brodili jsme se bažinami, pak zahlídli jsme jakoby konec lesa. Les však pokračoval a octli jsme se na okraji pořádné rokle. Nad roklinou vedla cesta, po níž zrovna přijížděl mužík s nákladem dřeva.

Ptali jsme se ho, kde a jak daleko je Zlatoust a kudy přijdeme do nejbližšší vesnice. Řekl nám, že do Zlatoustu je 17 verst a ukázal směr. Když mužík přejel, vlezli jsme zase do lesa a směru na Zlatoust jsme se vyhnuli. K páté hodině odpolední našli jsme opět stopy koníka Olgy a našich kluků. Hned nato přišli jsme k řece. Šlapali jsme podle ní a hledali přechod. Před večerem dorazili jsme ke vsi Veselovce, za níž se objevil jakýsi most. Poslal jsem dva bratry do vsi, aby zjistili, nejsou-li v ní rudoarmějci a aby sehnali chléb. S hochy jsme se domluvili pro případ, bude-li vesnice obsazena rudými a čapnou-li je, aby jim řekli, že jsme první hlídka nastupující čechoslovácké divise, která sem co nevidět dorazí. Rovněž mužíkům aby to vyřídili. Hlídka naše zjistila, že ve vesnici je pouze jeden bolševický telefonista, udržující spojení se Zlatoustem 40 verst vzdáleným. Ten však, když ulyšel o divisi, práskl do bot. Od mužíků jsme se dověděli, že v poledne procházeli Veselovkou nějací vojáci s malým koníkem. Nakoupili jsme chleba a mužíci nám ukázali směr, kam naši odešli. Hodně lidí se na nás přišlo podívat, neboť prý v jejich děrevni ještě nikdy nebyli ozbrojení vojáci.

Když jsme procházeli vesnicí, zmerčili jsme u jednoho mostu za vesnicí dva ohně. Bylo nám to podezřelé a nechtěli jsme ani mužíkům věřit. Opatrně jsme se brali dále. aby nás někdo nezaskočil.

Když jsme došli k mostu, nebylo u ohňů nikoho. Za mostem objevily se zase spasné stopy »Olgy«, ale poněvadž nás překvapila noc, zalezli jsme po stopách do hlubšího lesa, abychom tam nocovali. Asi 1 km jsme se brodili bažinami a nemohli najít vhodného místa. Na jednom trochu tvrdším místě jsme se utrmáceni zastavili, nalámali větví a rozložili se na ně.

Byla již laková tma, že jsme na sebe vůbec neviděli. Postavili jsme opět stráž s vintovkou, ostatní ulehli. Spát nebylo možno přes to, že jsme byli tak utahaní, že jsme se nemohli hnouti. Zimou nám cvakaly zuby. V otravném polospánku jsme přečkali noc a jakmile se jen trochu rozbřesklo, rozdělali jsme oheň a vařili čaj. Oheň rozdělali jsme pořádný, abychom se zahřáli. Vedle našeho tábořiště ležel obrovský povalený kmen asi půldruhého metru silný. Když jsem na něj skočil, propadl jsem se úplně dovnitř — byl docela trouchnivý, ač kůra byla zachovalá jako u zdravého stromu.

Po snídani šli jsme dále na východ podle kompasu, neboť sluníčka pro hustý les nebylo viděti. Zakrátko vyšli jsme z lesa na louku a pak cestou vešli opět do lesa. Při tom zpozorovali jsme před sebou vysokou horu, která se zdála být dosti blízko. Šlapali jsme však k ní celé dopoledne. Když jsme se vydrápali na hřeben, bylo tam ještě místy po pás sněhu. Tam našli jsme opět stopy po našich — rozbitý buben a noty. Ale brzy se nám stopa ztratila. Když jsme i tímto lesem prošli, spatřili jsme před sebou zase ten vysoký kopenec. Trochu jsme si odpočinuli a na jedné stráni uviděli veliký požár lesa. Po poledni počal foukati studený vítr, proto jsme přidali do kroku, abychom se zahřáli. Často jsme však museli zastavit, aby nás dohonil náš nemocný, který zůstával stále pozadu. Obešli jsme po cestě tu vysokou horskou kupu a došli na rovinu posetou křovinami  i malými  jezírky, vzniklými po dolování zlata. K večeru narazili jsme na jednoho zlatokopa—Baškýrce, který nám po dlouhém dorozumívání vysvětlil, že naši jsou 12 verst odtud ve vsi Muldašově. Pustili jsme se tedy s chutí dále, abychom jich dostihli. Cesta tam byla suchá a šlo se nám dobře. Asi v polovině cesty k Muldašovu vedla cesta za menší kopec do prava polovičním průkopem v úbočí kopce, takže na ni nebylo vidět. Přes kopeček vedla pěšina březovým porostem. — Poněvadž náš nemocný zůstával zase vzadu, čekali jsme na něj a když došel, vyšli jsme na kopeček. Sotva jsme pár kroků vylezli, vyjeli proti nám po cestě dva jezdci ve vojenských uniformách s vintovkami v rukou. Jeden z nich strhl koně a chtěl po nás vystřelit. Zakřikl jsem na jednoho z našich s vintovkou — »střel po něm!« Kluk sebou mrskl a vystřelil bez míření. Bylo to na 15 kroků, ale ve spěchu ho netrefil. Kůň se leknutím vzepjal, jezdec ho strhl opačným směrem a ujížděl, jen se za ním prášilo. Druhý jezdec po výstřelu otočil koně a zmizel v křovinách. Nestříleli jsme již po nich, neboť jsme nevěděli, o jakou sortu se jedná. Napadlo nám, že by to mohli být kozáci. Jakmile jsme přešli kopeček, uviděli jsme za jezírkem asi 800 kroků od nás celou skupinu jezdců — 16 jich bylo —, kteří jeli směrem proti nám k onomu vysokému kopci, odkud jsme my přišli. Opozdit se tak o půl hodinky, byli by nás zrovna potkali a pravděpodobně by to bylo pro nás špatně dopadlo. Bylo asi po osmé hodině večer, když jsme spatřili na bařiskách pasoucí se koně a kluka, který je hlídal. Usoudili jsme z toho, že není daleko vesnice. Když jsme přišli za bařiny, zpozorovali jsme na jednom návrší jakoby hromady kamení, mezi nimiž se stále něco pohybovalo. Za návrším vystupoval dým. Přiblíživše se, zahlédli jsme ještě více postav, schovávajících se za kameny, což nás trochu zarazilo. Ztratili jsme důvěru ke všemu, co se hýbalo.

Lezl jsem sám blíže a druzí čekali, s jakou se vrátím. Když jsem se přiblížil asi na 300 kroků k těm hromadám, spatřil jsem ozbrojené vojáky. Jeden vyšel dopředu a hned jsem poznal našeho kluka. Když mne uviděl, začal na mne mávat a já přivolal ostatní.

Tak jsme vás konečně našli v tom slavném Muldašově. Kluci se hned ptali, nepotkali-li jsme rudoarmejskou jízdu. Sesypali se kolem nás a tak jsme jim to setkáníčko vyprávěli. Měli jsme opravdu kliku, že jsme jim přímo nevlezli do drápů, nedejchal by z nás už nikdo urálský vzduch. Kluci byli hrozně zvědaví, jak jsme se sem sami doplahočili a jak se stalo, že jsme zůstali tak pozadu za nimi.

Za chvilku se setmělo a prap. Havel, který měl na starosti ozbrojené, dal rozkaz, aby se i neozbrojení utábořili dále za vesnicí, neboť Baškýrci se silně obávali boje. Shoufovali jsme se a někdo nás vedl za ves. Vždy, když jsme ušli sto kroků, musilo se zase všechno v tichosti zastavit. Dopalovalo nás to ukrutně, neboť jsme byli tak utrmáceni, že jsme se po každém zastavení svalili na zem a hned usínali. S Honzou Svobodou jsme se umluvili, že na druhý den půjdeme sami dál na Čeljabinsk, neboť se nám takové ustrašené pochodování nelíbilo. Na louce za vesnicí mezi křovinami jsme sebou praštili a spali do rána.

Bár, který odjel koňmo ještě s jedním Baškýrem, měl se po půlnoci vrátit. Když se nevrátil ani za svítání, uvařili jsme snídani a vyšli dále k Čeljabinsku.

Šli jsme roztaženi jako had, poněvadž cesta byla zase horší a samá kalužina. Neušli jsme ani verstu, když nás dojel ozbrojený jezdec, který se ptal na velitele. Hoši ho hned odzbrojili a zavedli k důstojníkům, kteří šli vpředu. Hned po odzbrojení nám tento Rus, vzezřením důstojník, vyprávěl, že Češi jsou v Miassech a to 30 ve městě a na nádraží jedna rota 2. pluku. O příjezdu Bára taky vyprávěl, že prý se s ním vrátil, ale Bár s tím Baškýrcem prý nás jeli hledat druhou cestou. Za nějakou chvíli přijel skutečně Bár a potvrdil výpovědi ruského důstojníka, kterému hned na to byly zbraně vráceny.

Obrátili jsme se tedy směrem k Miassům. při čemž jsme přebrodili tři potoky. Nateklo nám ovšem do perek. Pak začalo pršet a zmokli jsme i svrchu. Odpoledne stále pršelo a bláto narůstalo. Někteří jsme se vyzuli, aby se nám lehčeji šlo, neboť jsme měli nohy šeredně omačkané i odřené. Asi 10 verst před Miassami přišel nám naproti oddíl kozáků s pikami a šavlemi, jen kterýsi měl starou flintu.

U jedné vesničky setkali jsme se s naším plukovním lékařem bratrem kap. Langrem, který už se nás nemohl dočkat a na všechno se se zájmem vyptával.

Před Miassami jsme se trochu slezli a seřadili. Naše lehce raněné a nemocné naložili kozáci na povozky a tak jsme triumfálně — někteří na boso — vcházeli do zaslíbeného města, promoklí jako hastrmani. Naši kluci od druhého pluku nám dali nažrat a tak nám bylo lépe po těle, vlastně jen v žaludku. Těla měli jsme dotejraná na ultimo.«

»Dlouho jsme však neodpočívali,« procedil koutkem úst Pepík Roudnický, který si zkazil kudlu tím, že vydrapoval střely, zaseklé do smrkového kmene.

»Hned za svítání měli jsme divoký budíček. Kluci lítali po městě a křičeli do domů: »Všechno, co má nohy a ruce, ven! Bolšáni táhnou na město!«

»Sebralo se nás na 200, všichni, kteří měli pušky a druzí chopili se palic a šavlí. V necelé půlhodince stáli jsme tamhle na kopci za městem. Zprávu o tom, že bolšáni obkličují Miassy, poslali kluci ze zástavy, kde jim to prozradil pasák dobytka. Od nádraží a tady s Mechové hory už rachotila střelba. Rudí se zakopávali. Někde od Zlatoustu houkaly kanony. — V lese byla krátká porada. Nečekali jsme, jak se boj kolem dokola vyvine a udělali hned do kopce hurá! Bolšáni se zarazili a zaujali obrannou posici. Musilo se zabrzdit i s naší strany, poněvadž jsme měli moc pitomé postavení proti nim a tak se šlo na to vod lesa!«

»My zase, co jsme neměli vintovek, dostali jsme úkol chránit město, aby nám místní bolšáni nevtrhli do zad,« pronesl Janata s rozšafností generála a mezitím, co Roudnický klel na zlomený nůž, probral celou situaci od počátku s hlediska těch »neozbrojených«.

»Jakmile jsme zaslechli střelbu nad městem, byl dán rozkaz: Vše, co má vintovky, na pomoc našim k prachovému skladišti! Hned někteří tam utíkali v houfcích, druzí sedli na povozky Baškýrů a dali se tam dopravovat. Ozbrojení tvořili tři skupiny. Jedna postupovala směrem od jezera k prachovému skladu, druhá přímo proti skladišti, a třetí po levé straně k bažinám.

Když naši dorazili na místo, rozpoutal se boj a tu jsme slyšeli, že nepřítel má množství kulometů, které strašně rachotily. Naši měli asi jeden nebo dva. Poznali jsme, že nepřátel je hodně. Patrolovali jsme po městě hlavně na konci, odkud nám vnikla tlupa rudých do města. Brzy jsme je však pochytali za pomoci domácích spolubojovníků. Za boje byl v městě velký nepokoj, neboť občané měli strach, že to proti té ohromné přesile bolševiků, plně ozbrojené, neudržíme. Po desáté hodině přijeli do města z okolí kozáci našim na pomoc. Jen někteří z nich byli ozbrojeni starými loveckými puškami nebo pikami, tu a tam měli šavle. Bolševici jim dříve zbraně odebrali a proto nás žádali, abychom jim nějaké dali nebo aspoň půjčili. Poněvadž už jsme jiných neměli, dávali jsme jim šavle, přinesené z ešelonu.

Svoji jsem dal jednomu staršímu kozákovi, který, jakmile ji dostal, poděkoval a hned šavli políbil. Skoro plakal radostí.«

»Ti kozáci nám hodně pomohli,« potvrdil Roudnický, který dospěl k přesvědčení, že klením ten zlomený nůž nespraví, »bolšáni« se drželi celé dopoledne. Teprve, když je k 10. hodině napadla z boku naše skupina od jezera, začali couvat na tomto křídle. Hned jsme vyrazili s řevem kupředu a hnali na bodáky. Boj byl svízelný, neboť rudí byli na kopci pokrytém balvany a to, jak vidíte, jsou hotové hradby. Těžko se nám lezlo vzhůru. Přebíhali jsme od skály ke skále, od balvanu k balvanu, neboť prali z kulometů jako vzteklí. Někdy se nás scuklo celé klubko za jedním kamenem. Mezitím, co někteří pálili po bolšánech, běželi jiní dopředu. Když už jsme se dostali k nim až na 200 kroků, vzali jsme poslední etapu s »hurá« a páni továryšči již se poroučeli tamhle do těch bažinatých houštin a do lesa. Teď teprve jsme se dostali k slovu na celé frontě a mazalo se do té zbabělé pakáže jako do Venediku.

U jednoho z kulometů, které zanechali tady na hřebenu, sbalili kluci bolševickou samaritánku, která střílela do poslední chvíle. Dva kluci ji vzali do prádla a namleli jí, až jí tváře naběhly, aby se nepletla do věcí, které se na bábu nesluší. Bolšáni to projeli na celé čáře a tamhle na louce, v houštině a u lesa jich leželo pokosenejch na tucty. Za námi přiběhli ozbrojení občané a chtěli zajaté rudogvardějce na místě popravit, neboť mezi rudými byla samá lotrovská sebránka a hodně Latišů, kteří v Miassech drancovali. Několik Rusů uchránili jsme na živu, a ty druhé pleňasy (zajatce) jsme jim předali, aby se s nimi vypořádali »po svojemu«. Dost bolšánů dodělalo v bařinách, přes které musili utíkat. Odpoledne bylo jen pronásledování rozprášených tlup po lesích, při čemž nám pomáhali kozáci, obeznalí s terénem. Teprve potom jsme se dověděli zajímavé podrobnosti a hlavně kolik bylo nepřátel. Ti lumpi měli asi kolem tisíce plně ozbrojených moníků a dostali to vypít, že jim do dneška zašla chuť na nějaké operace. Tu jich zůstalo ležet přes sto, kteří byli mrtví nalezeni a tam v lese zakopáni do šachty. Tu, v těch močálovitých houštinách, jich jistě hnije pěkný počet, neboť, když se obrátí vítr z té strany, je to cítit. Kdo tam má pro ně lézt?

Boj skončil sice vítězně, ale naše ztráty byly víc než bolestné — 14 zabitých a asi 26 raněných. Mezi mrtvými byl praporčík Novotný, dirigent z vinohradského divadla a ten četař, co byl z Tunduše vyslán s praporčíkem Fialou k bolšánům. Šikovatel Bělič byl těžce raněn, pak prap. Skála do nohou.

Scény, které se tu odebraly po boji, byly strašné. Mezi ubitými bolšány poznávaly ženy, přiběhnuvší sem z města, své muže a syny. Z Miass bylo v tom oddíle hodně rudých. Nic nám však nevyčítaly a litovali jsme je.«

»Taky by neměly co vyčítat, kdo kázal těm chlapům, aby nás přepadli, byla to jejich vina, když při tom zařvali,« mínil Habeš a my všichni s ním.

»Měly by jít poděkovat Trockýmu, Leninovi, Mirbachovi a všem těm cizákům, kteří se pletou do ruských záležitostí,« čertil se Franta, koule očima.

»Kam se podíváš, samý rudý komisař: Ligetti, Nagi, Schwarz, Štrombach, Sedláček, Muna, Adler ... a ty pijavice ruské krve ničí ubohý národ svým darebáckým vražděním. Sami ovšem sedí v suchu, když začnou fičet pecky a »ošetřují« pokladny. Darmo se rozčilovat a raději bít — hlava nehlava!«

» Pojďme, kluci, bude oběd,« pobídl Janata, vytáhnuv svůj »orloj« a hbitě sbíhal mezi skalami po svahu na louku. Pustili jsme se za ním, obskakujíce balvany.

»Na druhý den bylo město plno slávy,« připomněl                                                                           Roudnický. »Město vystrojilo obrovskou hostinu pro Čechoslováky, z okolí přijíždělo množství dobrovolců, hlásících se na vojnu.

Třetího dne konal se pohřeb našich padlých, který vystrojila městská rada s největšími poctami. Při tom truchlivém průvodu se mně zdálo, že jsem teprve poznal ruskou duši, neboť oplakavali naše bratry, jim vůbec neznámé, snad víc, než vlastní lidi. Osvětovým výborem města bylo sebráno pár tisíc rublů na náš invalidní fond.«

Došli jsme do městečka, když většina byla po obědě.

Po malém odpočinku odebrali jsme se do parku u jezera.

Za příjemného gulání uběhlo odpoledne. Jedna Nuročka silně zabírala na Pepíka R., který nepřestával usuzovat, že v těch Miassech jsou »správné báby«.

Dne 19. června máme právě volno. Strážnou službu na zástavách mají druhé komandy. Značná vedra lákají nás do stinného parku a hlavně k jezeru. V písčitém nánosu tohoto horského plesa zahrabujeme se do písku jako saharské ještěrky anebo hledáme zlaté šupinky.

Habeš »zašmouraný« od přírody, dostává nádech čokoládové sochy. Na břehu jezera je stále živo. Koupeme se v jeho čisťounké vodě, prolézáme rýžoviště zlatomyjců a sluníme se na písku. Jídla máme stále nadbytek, neboť kuchyně jsou pro nás celé dny v činnosti. Kromě toho dovážejí nám obyvatelé stále čerstvý chléb, sýr a máslo, kteréžto produkty tvoří v chodbě školy celé hradby. Nic se neodměřuje. Každý si bere podle chuti a libosti. Z přebytků rozdávají kuchaři štědře chudině, aby se zásoby nekazily. Máslo dodávají nám Baškýrci v deseti-až patnáctikilových hroudách. Je ho tolik, že si jím mažeme i boty a ještě ho množství přebývá neupotřebeno.

»Kdybychom to tak mohli poslat našim do Austrije!« vzdychl kuchař při pohledu na kluky, jak si máslem pajcují bagančata ...

Večery trávíme v parku u jezera a laškujeme s děvčaty. Někteří »pokatávají« (vozí) své »sympatie« na loďkách.

*

Za ranního svitu odcházíme na zástavu do skalního hnízda směrem k Syrostani.

»Celou noc byl klid,« hlásí bratří, které směňujeme.

Horskou cestou vydali jsme se na rozvědku k Syrostani, 16 verst vzdálené.

Vyšlo nás 14, pouze několik hochů s Pepíkem Roudnickým zůstalo na zástavě. Cesta vedla úbočím širokého hřebene.

Mezitím, co jedna parta šla po horské silnici, ovšem nedlážděné a romanticky hrbolaté, prolézali jsme lesy a rokle po obou stranách cesty. Slézání skalních výběžků zdržovalo značně postup. Asi v poledne sešli jsme se všichni na horské cestě ve vysokém lese před Syrostani.

»Teď se zapíchneme do mechu a nažereme se,« navrhl Habeš.

Na mýtině nad cestou, kryté podrostem, rozložila se skupina na mechu a pojídala.

Vlahý lesní vzduch příjemně ovíval zpocená čela. Komáři a mušky bzukaly kolem uší, hřejivé paprsky poledního slunce jen několika štíhlými snůpky pronikaly velebným baldachýnem šumících korun věkovitých smrků. Jejich širší a užší přímky protínaly strmým úhlem lesní nafialovělé šero jako dlouhé meče a v nich hemžilo se tisíce drobných mušek a tvorečků, poletujících vířivým rytmem.

»To by bylo žrádlo pro Nižnanského,« prohodil Franta, »ten by jen načúval a se čudoval jako na Styru.«

»Bůhví, kde se fláká a není-li už vzhůru bradou,« připomněl Habeš, pohrávaje si s vintovkou, kterou, vyvažoval na koleně.

Několik kluků leželo roztaženo na zádech a slastiplně přimhuřovalo oči. Jejich vintovky stojí porůznu u křovin nebo leží vedle odpočívajících dřímalů.

»Kolikátej krajíc už mažeš?« ptá se Franta Janaty.

»Druhej, ale zešla by se putýnka kýšky,« míní mlsně pomlaskávaje.

»Řekni rači plzeňského,« opravil ho kterýsi kulometčík.

»Pozor, kluci nějaká tlupa jde sem,« vyhrkli hoši usídlení za keřem u cesty, »vintovky nemají, ale jdou opatrně po stranách cesty.«

Všemi to škublo. Hned jsme připraveni a skrčeni za křovinami. Povídání umlklo, jako by uťal. Necháváme si pětičlennou tlupu přivandrovat »do náruče«. Teď se blíží k poslednímu křovisku.

»Stoj!« houklo několik bratří nejblíže cesty a namířilo vintovky.

Chlapi se zarazili a zbledli. Viděli, že je zle, proto zvedli rychle ruce. Mezitím, co někteří z nás dávali pozor na cestu, nejde-li ještě někdo, jiní prohledávali poplašené »vandráky«.

»Aha! Co je to? Vodkuď panstvo jde?« obořil se dlouhý desátník na chlapy, když u nich našel 2 nabité revolvery a 2 ruční granáty.

»Rudogvardějci, co? Kde jsou vaši tovaryšči?« vyslýchal podezřelé zajatce, které jsme obstoupili.

»Nemáme žádné, jdeme na rodinu ze Zlatoustu, koupili jsme zbraně od bolševiků,« jektají chlapi a o ničem nechtějí vědět.

Jeden z nich vypadá jako pravý zbojník, v polátaném kožíšku a mluví co nejméně.

»Vypadáš, jak maďarember,« oslovil ho jeden z kluků. »Vodkuď jseš? Nebyls při tom, když nás v Zlatoustě přepadli?«

»Já ruský, jej bohu,« brání se chlapík, ale zdá se nám, že ta jeho ruština je jaksi chlupatá. »To „ruský" řekl jednou krátce, jednou dlouze.

»Davaj dokumenty!« vybízí ho malý zavalitý frajtr od nestrojových a obrací mu kapsy. Kromě rozbité peněženky s papírovými bankovkami nic nemá.

Vrátil mu peněženku s poznámkou: »Ty kluku špinavá, ty se mně nelíbíš!« Ale nechal ho být.

Když zajatci tvrdili, že bolševiky neviděli, rozhodl Franta prohlídnout Syrostaň a přesvědčit se osobně.

»Kdo půjde se mnou?« zeptal se.

Sebralo se nás sedm a druhá polovina zůstala na mýtince střežit zajatce.

»Kdyby se pohnuli, tož je vodpráskněte,« poroučí rusky Habeš, aby tomu chlapi rozuměli.

Ti se však sesedli do chumáčku a ani nešpetali, jen polekaně hleděli.

Lesem došli jsme k vesnici. Zastavujeme u houštin. Chvíli pozorujeme. Je tam klidno. Pět bratří se rozestavilo na okraj lesa.

Kolem jakéhosi skalního mlýna vplížili jsme se s Frantou do vsi. Lidé se nás polekali. Teprve, když jsme jim dali znát, kdo jsme, projevili radost a pohostili nás mlékem, máslem a chlebem.

»Včera zde rekvírovali rudoarmejci chléb, ale zase odešli do lesa,« sdělují nám hostitelé.

 Poděkovali jsme a šli dále do vsi. Tam nám mužíci vypravovali, že rudí mají obsazené vrchy na západ od Syrostaně. Podle naznačeného směru byli jsme jim právě v boku.

»To stačí, iďom,« prohodil Franta, »ti mrzavci, které jsme čapli, nás obelhali, jsou to špicli bolšánů.«

Se zajatou pěticí vracíme se k Miassům. Vůbec s nimi nemluvíme. Konečně je to pálí; čím blíže k Miassům, tím neklidnějšími se stávají, až jeden z nich bez dotazování začal: »Byli jsme vysláni jako parlamentáři a chtěli jsme k vám přeběhnout.«

»Ááá, ftáci!« Protáhl dlouze Habeš a všichni jsme se smáli.

»Jak jste si to tak mohli splést a místo bílejch šnuptychlů vzít na vyjednávání revolvery a granáty? zavtipkoval polorusky malý frajtr.

»Jebem vašu černou dušu,« přidal se druhý, »jistliže se nepřiznáte, mordy vám rozsekáme na šlíšky.«

Chlapi se přiznali jen k tomu, co řekli a dušovali se, že nic zlého v úmyslu neměli.

»Teď děláte do kalhot a jste samí holoubci, víme, jak nám přejete. Máte štěstí, že jste Rusi, jinak bychom se s vámi netahali!« rozčilovali se kluci.

»Nechte je, voni za to nemůžou, že jsou blbí, byli možná naverbováni,« okřikl Franta vzteklouny.

»Ten jeden tamhle to vypije, dám za to krk, že je pleňas,« pohrozil untěra (desátník) od 3. roty na podezřelého zbojníka, který zarytě mlčel a stále zhlídal jak sedm hladových let.

Došli jsme k zástavě, když slunko viselo již nad lesem. Křivolaká cesta nás dosti unavila, hlavně to dopolední lezení po skalách, roklemi a lesy.

Hoši ze zástavy odvedli zajatce k výslechu do štábu. »Mluvte pravdu,« nabádali je kluci, když chlapi projevovali strach ze zastřelení.

»Nejsme tací raubíři jako vaši komisaři, budete-li lhát, je to vaše věc,« vykládá jim Pepík profesorským tónem.

»Pětadvacet mastnejch na zadek a budou vyléčeni,« zabručel dodatkem a opřev vintovku o skálu, šel si ulehčit do houštiny, což zvláště podotkl.

Někteří zaběhli pro vodu.

Zůstali jsme na zástavě. Krásný den ustoupil noci.

Přední hlídky vyšly na svá stanoviště u silnice a k prachárně.

Teplá večeře, kterou parta Roudnického přinesla v koťolkách z městečka, příjemně nás osvěžila. Zabaleni do plášťů a stanů usínáme ...

V  půlnoci probouzí mne tahání za rameno. »Střídat!« pobízí hlas Pepíkův. Protáhnuvše svá těla, zívajíce a střásajíce se sebe chlad, odcházíme po dvojicích vystřídat přední hlídky.

Noc je dosti průhledná. Velebný klid rušen je pouze občasným houkáním kulichů a sov ve skalách.

»Nic zvláštního!« zašeptali kluci, kteří stáli na hlídce před námi a zmizeli ve tmě směrem k zástavě. Kterýsi z nich zakopl o skálu a tlumeně zasakroval, pak nastalo hrobové ticho, napínající pozornost.

Z dálky ozvalo se několik výstřelů jako pomalé zaklepání kulometu.

Zatajujeme dech a nasloucháme ...

»To je u Syrostaně, bolšáni se lekli asi lesní zvěře,« zabroukl můj společník, vrtě sebou na pařezu nad cestou.

V  pozadí mohutného žlabu za jezerem prosvítá zář ohně.    Zdá se to být z lesa vysoko na některé stráni.    Upozorňujeme na ni hochy, kteří nás po dvou hodinách vystřídali.

Ještě než se rozednilo, vypravili jsme se tam na rozvědku.

»Cesta pro vrahy,« bručeli kluci, přelézajíce několik roklí a skalnatých houštin nad jezerem.

Za krkolomného výstupu po neschůdné, divoce porostlé stráni se probudil nový den k životu.

Všelijaká zvěř, vyplašená naším postupem, prchala do roklin. Vintovky překážejí na každém kroku a zachycují se bodly i řemeny na roští.

Hlučné »terentení« na svízele rázem umlklo, když přední bratři dali ostrým syknutím znamení. Význačnými posunky ukazují nad smrčinu za skalní kupou, kterou se zdá být strmá stráň zakončena.

»Dýmí se tam,« hlásí jeden z bratří, který měl dobrý výhled.

»Kuš, vole, stůj!« houkl Habeš na bratra, jenž se drápal korytem pod námi a shodil při tom větší kámen, kutálející se rachotivě se stráně.

Opatrně vylézají první dva k smrčině, za nimi lezeme po jednom nahoru.

Za smrčinou narazili jsme na skupinu zlatokopů, zaměstnaných vařením čaje před polosetlenou chýší. Záhada noční záře se tím rozluštila. Jedni se všemu plazení smáli, druzí kleli, až se hory zelenaly, na tento zbytečný výlet, ale nádherný východ slunce jejich navrčenost umlčel. Jezero dřímalo v dolině. Temně modré urálské hvozdy zlatily se na vrcholcích narůžovělým leskem.

Pobalákali jsme se zlatokopy, pokouřili kolem ohniště a pohodlnější horní cestou nastoupili zpáteční cestu k zástavě bezmála 7 verst vzdálené.

Bratři na zástavě právě čajovali.

»Kde máte bolšány?« zavolal Roudnický. »Stříleli jste ňák potichu.«

»Deset polomrtvejch,« ukazuje Franta za sebe na partu a na ruce křovím i skalisky podrásané.

»To jsem měl v nose, že jsem tam nelez, povídal jsem si ihned, že z toho bude chujovinka,« zasmál se Pepík a bylo po referátě.

Zbytek parného dne zabíjeli jsme většinou podřimováním a odpočinkem.

Odpoledne nás vystřídali druzí...

S veselým vtipkováním táhli jsme vyhřátou strání do městečka. Jezero svým stříbrným odleskem lákalo k osvěžující koupeli, na břehu proháněli se naháči a několik bratří se čvachalo na mělčině u břehu.

»Zejtra si dáme do nosu,« slibuje Franta za všechny, mysle na volný den a celodenní koupáníčko.

Večer zašli jsme do parku a do kavárny na zmrzlinu. Pozdě docourali jsme se domů. Vypravovalo se ještě pěknou chvíli. Habeš dával k lepšímu vejklad o tom »samosudě« v Omsku. Roudnický vysypal pár anekdot a šlo se spát.

22.   června  jezerní  pláže  oživla.   Asi  2  km  od městečka dáváme se olizovati slunečními paprsky. Je zde nádherně jako v Alpách. Sledujeme lopotivou  práci  zlatomyjců,  prohrabujících   vytrvale písčitý nános při ústí horské bystřiny.  Zkoušíme své štěstí a pomáháme hledat zlato, kromě »kočícího« však nic nenalézáme. Ale Franta pere písek neúnavně.

»Byl by v tom ďas, abych aspoň jednu šupinku nevyplavil,« pobroukává spokojeně, sedě na bobku vedle dvou zlatomyjců.

Vykoupavše se řádně chápeme se sítek a k ukrácení chvíle znovu dolujeme. Teprve, když jsme promyli asi dvě fůry písku, nacházíme dvě malá zrnka. Vypadají jako drobečky nažloutlého škváru.

»No, to bych radši mrtvýmu šušně z nosu vydrapoval, než hledal zlato,« pronesl Pepík odborně a bez přetvářky.

Odpoledne pokračujeme v koupání a večer odcházíme na zástavy.

Noc je klidná, mrtvou tišinu ruší pouze hýkání kulichů a občasný šelest lesní zvěře, toulající se nablízku.

23.   června   konáme   v   partách   neb   dvojicích hlídky v okolí městečka, prolézáme rokle a se skalnatých  hřebenů   pozorujeme  okolí.    Bezstarostně brousíme lesem před zástavou. Po rudých není ani slechu.

»Půjdeme naproti našim k Samaře,« přinesl kdosi   zprávu   z   nádraží,   »dopravili   sem   baťák 2. pluku a úderňáky, bolšáni se sem zase tlačí a zabili jednoho praporčíka od 2. pluku, který byl vyslán jako parlamentář.«

»Hrome, nás musí pustit napřed, ta darebácká banda zlatoustská nám nesmí zdrhnout, těm se to musí vytmavit!« volají kluci jeden přes druhého a s tisíci plány na rtech vracíme se do městečka.

Večer plkáme při ohníčku na stráni za školou.

»Co pak dělá »pes nahá«?« vzpomíná Habeš Vencu Duškového, který tímto oslovením si často ulevoval. Vzpomínka vyvolává vzpomínku. Celá hejna jich zalátají k západu, kde naši mocným útokem odpověděli na bolševické násilí a vzali Penzu, Lipjagy i Samaru.

24.  června se koupeme do oběda. Odpoledne koná se v městském parku u jezera veliká slavnost s koncertem naší plukovní kutálky. Výtěžek vstupného věnován je ve prospěch nově se rodící ruské národní armády.

Br. podpor. Lůza s oddílem 30 našich jezdců projíždí k Syrostani na rozvědku.

»Už prý se to hejbá,« volají kluci a sdělují nám, že po trati se postupuje k Zlatoustu.

Do večera se jízdní oddíl s podpor. Lůzou nevrátil. Máme za to, že rudí ustoupili k Zlatoustu. Přijel i pluk. Vojcechovský a posily 2. a 3. pluku s bronýrovaným ešelonem. Trojick padl po krvavém boji.

25.  června se opět koupeme až na druhém konci jezera.  Na skalách, které zde lemují romantický břeh, opalujeme si hřbety do ruda. Má to ovšem za následek hanebné připečení kůže u těch, kteří se dostatečně nenamazali máslem.

Odpoledne dán rozkaz opustiti Miassy a nastěhovati se do ešelonu, přijevšího z Čeljabinska.

»Budeme postupovat s 2. plukem a úderňáky zpět k Ufě,« oznámil věstový od štábu, »musí se pomoci Čečkově penzenské skupině, která se probíjí směrem k Urálu.« Nastal ruch a shon. Pakujeme fidlátka, ti, kteří jsou hotovi, odbíhají se rozloučit, druzí, kteří se nemají s kým loučit, si z těch prvních utahují.

Opouštíme krásný kout urálský dosti neradi. V sedle nad strání loučíme se posledními pohledy s pohostinným horským městečkem, v němž trvalými hosty zůstávají naši mrtví, uložení v lůně tichého hřbitova.

Stinná horská silnice, vroubená lesem, oživla povozkami a naší pochodující kolonou. Naše parta kráčí na konci. Při pochodu v plné výzbroji šimrají — nás »postižené« — opáleniny na ramenou a hřbetech. Sluneční lázní spálená kůže svědí jak podebranina. Habeš kleje, až se listí na stromech červená a my ostatní doplňujeme z plných plic jeho monolog.

Když jsme ušli půl versty, měli jsme toho »požitku« až po krk. Shazujeme výzbroj do mechu a připevňujeme na ráhna. Za všeobecné veselosti druhých dopravujeme pak své rance, pušky a pláště, navěšené na ráhna, po dvojicích ke stanici.

Do večera je vše nastěhováno ve »škatulkách« (vagónech).

26.—28. června stojíme na nádraží. Vpředu pracuje náš obrněný vlak a Žákovi úderňáci. Podnikáme lezecké tury na mohutné vrchy severně stanice a zkoumáme terén co do průchodnosti lesů a hřebenů. Konají se bezpečnostní hlídky, pokud lesy dovolují proniknouti. Ve volných chvílích odvádíme horské potůčky z jejich původních koryt nad táhlou strání a pouštíme je lidem v několika samotách pod strání do dvorků i zahrad. Opatřujeme jim tak levný vodovod, když sami na tuto »praktiku« dosud nepřišli.

Nejvíce to baví Frantu, který se diví, že si horalé tohle pohodlíčko už dávno nezařídili. Horalé tomu však nechtějí rozumět.

28. června zašli jsme si ještě do Miass na koupačku. Mnozí kluci se tam vracejí denně. Večer přijel opět oddíl našich z Čeljabinska. Kterýsi bratr volá mne jménem.

»Snad mne nechtějí »zrekvírovat«,« napadlo mi mimoděk a zaběhnuv k těplušce ptám se ho, co »po něm« chtějí.

»Tu mám pro něj dopis, neznáš ho náhodou?« vyzvídá na mně vyvolavač.

»Dobře ho znám, je z naší party,« pravím a nabízím se ochotně, že mu to doručím.

»Ale dej mu to, sakra, ať to neztratíš, je to vod ňákýho prápory vod korpusu,« připomíná posel velmi důrazně.

Otevřev dopis čtu pln údivu:
»Milý Karle! Nediv se, že jsem se vrátil z Vladivosioku. Při mé smůle nemohlo ani jinak být. Doufám, že budu míti příležitost ústně vysvětlit množství dobrodružství z cesty i z Vladivostoku, které div že neskončily katastrofou. Pravým zázrakem dostal jsem se za Irkutsk, kde jsem vstoupil dočasně k údernému batalionu v Kaňsku. Zúčastnil jsem se »bílení« pod Krasnojarskem a zdráv dorazil jsem po 40denním putování do Čeljabinska... Tvůj Jenda Rambousek.«

»To že už by byla vybílená celá Sibiř?« divíme se hlasitě.

»Není možné,« pochybují hoši, »to asi se protloukl v přestrojení.«

»Ať je, jak chce, ale Gajda s Ušakovem to tam správně rovnají kolem Bajkalu, vím to přímo ze štábu,« pochlubil se bratr od plukovních telefonistů. »Kroutil a Kadlec to bourají s druhé strany.«

V noci vycházejí na zástavy bratří od 3. pluku.

29. června ráno srazila se rozvědka 3. pluku několik verst od nádraží u mlýna s bolševickou tlupou. Po krátkém boji dostali rudí nářez a rozprchli se do hor, zanechavše na místě 4 mrtvé. Rudí pálili z vintovek a 2 kulometů. Naši mají jednoho zabitého. Hlavní síly rudých byly v Turgojaku. Ihned bylo nařízeno zesíliti polní stráže a odejíti na rozvědky k hřebenům. Bolševici zmizeli. Noc je klidná. Hoši od 3. pluku předali nám tlupu zajatců.

30. června eskortujeme do Čeljbaniska zajaté bolševiky a několik vagonů s municí. Dali jsme se na tento výlet naverbovat s Habešem (Moutelíkem) a letící A vláček nám mocně natřásá ledvinky. Vláček vymetá šíleným tempem zákruty nad stržemi. Pod jedním z náspů leží trosky vagonů, za rozjezdem povalují se pod strání rozházená kola, úplně zrezavělá, jako stopy někdejší katastrofy, kterých se zde asi přihodilo již hodně. Večer dojeli jsme do Čeljáby a předali zajatce. Nocujeme ve staniční budově.

1. července. Krásné jitro, naplněné vojenským ruchem, nakouklo do oken místnosti, četné postavy míhají se po nástupišti a mezi kolejnicemi. S menšími nebo většími čajníky a s kotjolky v hrstích běží hoši pro kypjatok.

»Teď se půjdeme mrknout k Pepíkovi Ježkovic,« pronesl Habeš.

Sbalili jsme své ranečky a obdrževše potvrzenky od velitele staničního karaulu, vpadli jsme do vagonu vojenského odboru Národní rady.

Ježek i ostatní div že nevypadli druhou stranou z vozu.

»Kruci, kluci, kde se tu berete!« jásá Ježek a Rambousek si mne oči, až si pásku s vyraženého oka posunul za ucho.

»Aha, tu seš, desertére,« huláká Tláskal na mne a hned spouští svoji klapačku: »No, ty si to vypiješ, ty ftáku, to vyfouknutí ti přijde draho, už sis to rozmyslil, co, vandráku! Jen polez, polez,« vybízí s grimasou zkrachovaného barona.

»Jestli myslíš, že se vracím, tak si to sakramentsky pleteš, přivezli jsme pleňasy a hned se vrátíme do lesů. To je docela jiný život, to se nedá porovnat.«

Po družném vyprávění rozhodl Habeš, že půjdeme navštíviti bratry delegáty a pozvati je zase trochu na frontu.

»Co vás napadá, tam ani nechoďte,« radí nám bratři, »ti mají teď jiné starosti než frontu.«

»No, myslím, že toho rokování už je dost a neuškodí jim, aby zase chmátli na břízy a šli se probrat na posici, kde teď bude třeba každýho maníka,« trvá na svém Habeš za všeobecného souhlasu. »Toho názoru jsou všichni kluci na frontě,« dodává.

»Tak se zdá, že se do té Francie nevypletem,« naznačil Ježek, »sojuznici sem hodlají poslat dessant a má se zde nějaký čas vydržet, až se vzchopí nová ruská vláda.«

»Organisuje se to na všech stranách, Vladivostok vybílili kluci od 8. pluku jedna radost, v Omsku už se utvořila nová sibiřská vláda,« poznamenal Jenda.

»Jen ať už to dají dohromady, pořád se moc mluví o národní armádě, ale na frontě je pár kozáků a dost,« zamudroval Habeš.

Zašli jsme k sjezdovým delegátům pro novinky. Mnoho z toho nebylo. Habešovo »pozvání« vyznělo naprázdno...

»To máš tak: týlní ulejvka a pídění se po stříbrných nudlích je přece jenom příjemnější zaměstnání, než plést se do vojny,« uvažovali jsme mezi sebou.

Ještě téhož dne přišla telegrafická zpráva z Uralu: »Zlatoust obsazen naším vojskem!«

Ihned nastupujeme zpáteční cestu do Miass. Ráno 2. července zastihujeme náš ešelon právě před odjezdem z miasského nádražíčka.


[image: image22.jpg]



»Sláva, honem, kluci, jedem!« křičel Franta ze dveří těplušky, když nás zahlédl, jak poklusem přebíháme kolejnice s břízami a ranečky v rukou.

Projeli jsme rozjezdem Chrebet, přejíždíme rozhraní Asie a Evropy s bílým pohraničním mezníkem: »Azia — Evropa« hlásají černé nápisy na východní a západní straně bílého sloupu, stojícího na travnaté rovince.

Před polednem dojel ešelon do Zlatoustu. Děžurný oznámil asi hodinovou zastávku. Většina z nás pádí prohlédnout místo zrádného přepadení. Druhá část běží do města, kde prý je za mřížemi chátra, která přepadla ešelon štábu 1. pluku.

Nesmírné vzrušení zachvátilo kluky.

»Sem s těmi lotry,« rozlehlo se nádražím. Se všech stran slyšeti je hrozivé reptání. Kdosi z ruských železničářů vypověděl, jak naložili bolšáni s raněnými bratry, které přivezli z Tunduše. Většinu jich povraždili! Chce se nám letět do města. S puškami v hrstích rojíme se na nástupišti.

»Ať nikdo neodchází!« zní rozkaz, »ihned se pojede dále!«

Vtom přiběhl kterýsi hudebník z města s křikem: »Už je mají! Už je vedou, předali jim je úderňáci!«

V srdcích rozlilo se chladivé uspokojení, nezvyklá touha, pomstít zvěrstva, spáchaná na praporčíku V. Zanáškovi, na všech těch raněných bezbranných bratřích, které tito ničemové pobili jako jatečný dobytek.

»Nic jim nedělejte, budou vyšetřováni,« rozkázali bratři důstojníci, když tlupa, složená z maďarských, lotyšských a německých rudogvardějců, mezi nimi 1 Chorvát a 2 Jevrejové, byla vehnána do vagonů. Je jich přes 20. Do několika vozů rozdělují je kluci po dvou. Chlapi shlížejí tupě a drze. Mají ruce svázané.

Ešelon se dal v pohyb k Berďauši. Za jízdy koná se výslech bolšánů. Všichni z polapených gvardějců se aktivně zúčastnili přepadení a vyzrazují na sebe všechna darebáctví. Předtucha zaslouženého trestu rozvazuje jim jazykv. Každý z nich, aby zachránil svůj ničemný život, vypovídá na své továryšče, jak a kolik jich zabili. Vychází najevo, že nevraždili pouze naše bratry, ale loupili a vraždili i mezi ruskými obyvateli.

Strmé stráně a rokle s říčkami divoce šumícími míhají se kolem rozevřených vrat těplušky. Mnohé bratry to láká svrhnout do nich tyto darebáky v plné jízdě, ale rozvážnější nabádají ponechat je soudu.

K večeru dojeli jsme do Berďauše. Dosti rozlehlé nádraží vroubeno je vysokými kopci, porostlými lesem a houštinami. Stojí zde ešelony Žákových úderňáků a části 2. pluku, tvořící prozatímní týl útočné skupiny, dobývající svízelný a nebezpečný horský terén směrem k Ufě. Dva obrněné vlaky pod velením ruského podporučíka Choljavína podporují těžký postup našich oddílů po trati, drtíce odpor rudých vojsk, která se dostávají do kleští. Soudí se, že od Ufy se sem prosekává penzenská skupina — 1. a 4. pluk a že není daleka chvíle, kdy si s odříznutými bratry podáme ruce.

Z vagonu našeho ešelonu vyrojili jsme se na prostranství. Dává se dohromady výsledek vyšetřování, vedeného za jízdy. Hrozivé výroky padají se všech stran, krev v žilách se dostává do varu. Kdosi přišel se vzkazem »odevzdati zajatce k vyšetřovacímu výslechu«. Zapůsobilo to jako rýpnutí holí do vosího hnízda.

»Není již co vyšetřovat, ty bestie budeme si soudit sami. Na ty nemá nikdo chlupy!« zahučelo množství kolem ešelonu. Za večerního soumraku vychází průvod na vysoké návrší s řídkým lesem. Uprostřed dvouřadového kordonu s napřaženými bodáky kráčí 21 vrahů a lupičů s krumpáči a lopatami. Nikdo se neodvažuje tento tichý průvod hrozivých tváří zastaviti.

V přítmí šumících borovic přijali odsouzenci zaslouženou odplatu. Necítili jsme nejmenší lítosti s těmito vyvrheli lidské společnosti, kryjícími pláštíkem komunismu své zvířecké činy. Slova písma »Oko za oko.. .« došla svého naplnění.

3. července po husté noční mlze začalo pršet. Hory jsou zahaleny v hustý kožich výparů, divoké mraky olizují vrcholky a stráně. Údolí jsou naplněna parami.

Směrem od Ufy přijel ešelon, přecpaný ruskými uprchlíky, hned za ním druhý a třetí s bílými praporky na parovozech. Před vpuštěním vlaků do nádraží konáme přísné prohlídky cestujících davů a ulovujeme množství podezřelých postav, zřejmých to špiclů bolševických band. Podezřelé živly zbavujeme prozatímně svobody a soustřeďujeme je ve střežené skladištní budově, aby nám za zády neprovedly nějaké nemilé překvapení. Od uprchlíků se dovídáme, že naše útočná skupina jde kupředu. V Ufě je zmatek mezi rudými gardami, neboť penzenská skupina zdatně rozbíjí jejich přesily od západu.

4.—5. července jsme stále v činnosti. Polní stráže střídají se s rozvědkami do okolí Berďauše, kde po obou stranách se zjevují bolševické bandy, rozprášené bojovým postupem naší čelné skupiny útočné, podporovaným vzpourou ruského dělnictva berďaušských a okolních závodů proti bolševickému režimu. Pěkný důkaz toho, jak ruské dělnictvo »miluje« své »spasitele«. Hlavní síly rudých, které prý čítaly asi 10.000 ozbrojenců, ustupují na sever údolím severourálské dráhy, odbočující z Berďauše k Jekatěrinburku. které pilně střežíme. Jeden baťák 3. pluku, 3. úderná rota a technický oddíl 2. pluku pod velením plukovníka Vojcechovského, s obrněnými vlaky v čele, dobývá stanice za stanicí. Rudí ustupují po marných protiútocích s velikými ztrátami k Ufě. Naše útočná skupina obsadila již Vjazovou a postupuje k boji proti Úst-Katavsku, kde bolševici obsadili stráně a kladou všemi silami zuřivý odpor.

Odpoledne 3. července přichází radostná zpráva, že rudí po úporném boji dostali nářez. Úderňáci vydrali se na stráně a vyprostili odvážným útokem baťák 5. pluku, který se dostal do nebezpečné pasti v kotlině před Úst-Katavskem. Chladnokrevným zásahem velitele třeťáků br. podporučíka Rydla byli pak rudí rozmydleni. Je několik mrtvých bratří.

V noci střežíme s kulomety boční údolí a stráně nad odbočkou severourálské dráhy.

6. července přijeli ranění od Nazepetrovska, kde včera sveden krutý boj s přesilami. Dobře se uplatnil  pancéřový vlak bratra podporučíka Lůži.  Do boje zasáhly hrdinné sotně kozácké. 2. pluk má citelné ztráty, ale bolšánů zahynulo přes 300.

7. července šíří se rázem radostný hluk: »Sláva, kluci, hurráá! Úderňáci setkali se u Miňar s penzenskou skupinou!«

»Jak, co, kde?« ptáme se překvapeně a letíme hltat ohromující novinku. Objímáme se s Frantou a s Habešem jako nalinkovaní hodovníci. Pepík Roudnický dělá radostí přemet přes pražec a všechno se tlačí ke stanici jako roj včel ke své královně.

»Hybaj pro fidlátka a jedem k rotě!« zvolali jsme sborem, vyslechnuvše radostné zprávy. Zmocňuje se nás nezkrotitelná nedočkavost. S ranci a vintovkami běžíme do štábního vagonu. Za čtvrt hodinky máme v rukou průkazy a s jásavou náladou stěhujeme se na brzdy vláčku se zásobami pro 1. a 4. pluk.

Táhlé písknutí a již si to vláček šine, jako by sám byl nejnedočkavějším patronem pod sluncem. Kola rachotí, nárazníky zvoní. Saze a žhavý popel z komína parovozu lítají nám za límce i do očí.

Řveme bujností jako Indiáni: »Šup sem, šup tám, nám už je to všechno jedno . . .«

»Ať se to rozsype, jen přidej, Gavrilo, krutíííííí!« výská Habeš, dozpívav verš.

V Miňarech zdravíme se s prvními bratry našeho pluku.

»Boj na úseku Úst-Katavsk—Miňarv byl pro bolšány katastrofální,« sdělují nám, »Byli hanebně zmalováni a za velkých ztrát na lidech a zbraních rozprchla se jejich armáda na všecky strany do hor, lesů a roklin. Byli sevřeni skupinou Vojcecnovského a Žákovou a naší údernou skupinou od Aši-Balašovské. To byl Husův svátek, jakého jsme se nenadali.«

Je nám závistí do breku, že jsme nebvli při tom ...

»Kluci z obrněných vlaků padali si při setkání do náručí a líbali se jako šílení,« vyprávěl nadšeně osmahlý kulometčík z panceřáku.

V noci dojeli jsme do Ufy. Obloha zatáhla se těžkými mraky.

Ráno 8. července nestydatě leje. Smáčí to slavnostní náladu ufimskou, ale nám to nijak radost nekalí. Z přímých známých nenašli jsme zatím nikoho. Den trávíme na nádraží. Plukovník Štěpánov prý je opět u štábu 1. divise, což značně povznáší náladu celého »manšaftu«. Ulovili jsme věstník č. 4. penzenské skupiny. Hltáme hektografovane řádky:

V  Syzrani, 31. května 1918.                                              Číslo 4.

VĚSTNÍK

místního výkonného výboru revolučního 
Československého vojska.

Po skončených bojích s rudou armádou města Penzy jsme poslali TROCKÉMU, všesovětským poslancům, vojenským komisařům a »vojenno-revolucionným komitétům« po dráze Penza -Čeljabinsk - Omsk - Vladivostok tento telegram: »Výkonný výbor revolučního československého vojska penzenského válečného účastku Vám oznamuje, že Čechoslováci všemožným způsobem se vyhýbali krvavé srážce s ruskými občany. Přes to však došlo k bratrovražednému boji na popud sovětské vlády, na kterouž také padá plná odpovědnost před ruskou republikou a celým světem! Ona také v osobě vojenského komisaře TROCKÉHO vyjednávala s Čechoslováky neupřímně, podle, slibujíc delegacím československým na jedné straně a na druhé straně dávajíc místním »sovdepům« tajná nařízení úplně opačná, proti nám směřující. Proto také gubernský penzenský vojenský   komisař   KÚRA JEV   oklamal   všecky dělníky i rolníky penzenského kraje. On dobře znal úmysl celého československého armádního sboru — nevystoupiti se zbraní v ruce proti dělníkům i rolníkům ruské republiky — a neoznámil jim to. Naopak, rozšiřoval o nás, že jsme kontra-revolucionáři. Na československé vojsko v Penze vrhla se vojska sovětská se zbraní v ruce. Tak boj začal. Pro naši sebeobranu budeme postupovati takto: Nedotkneme se nikoho, kdo nebude proti nám bojovati, a naopak krutě potrestáme každého, kdo proti nám zbraň pozvedne!

Dále bylo usneseno poslati ještě telegram tohoto znění: »Všem organisacími a policii měst Syzraně, Samary, Ufy, Čeljabinska, Omska a Vladivostoku: Přesvědčili jsme se, že proti nám »vláda sovětů« ozbrojila rakouské a německé zajatce, kteří nejsou ani v mezinárodních organisacích. Varujeme proto kategoricky všecky ty, kteří by jakýmkoli způsobem proti nám vystoupili! Všichni takoví budou ihned na místě postříleni !«

Ustanovení o zajatých:

1. Ruští zajatci: Zajatce ruské před odjezdem posledního  našeho vlaku  propustíme se  závazkem, že víc proti nám postupovati nebudou. 2. Němci a Maďaři: a) Ti, kteří proti nám vystoupili se zbraní v ruce, budou v boji zastřeleni, b)    Ty,  kteří  proti   nám  nevystupovali,  propustiti až na několik, jichž bude použito k informačním a agitačním účelům mezi válečnými zajatci. (Provedením pověřen br. VODIČKA). 3. Češi: a) Kteří v armádě české nebyli:

1)  vzdavši se celkem bez boje propouštět jako zajatce ruské  a  projeviti  ochotu nebrániti  jim vstupu do vojska;

2)  s účastnivšími se bojů, naložiti jako s Maďary a Němci (bod 2. a).

b) Kteří v armádě české byli:

1) vzdavši se bez boje s tou polehčující okolností, předat ešelon. soudu (podle možnosti tomu, pod který spadá jeho bývalá část);

b)  vzaté bojem předat jako bratrovrahy ešelonnímu soudu.

c)  Kteří byli politickými činiteli v našem vojsku a našich organisacích:

1)  vzdavši se bez boje: předat ústřednímu výkonnému výboru;

2)  vzaté se zbraní v ruce, předat ešelonnímu soudu.

V daném okamžiku uzavřeli jsme smlouvu se syzranským »SOVDEPOM«, že nás propustí a oznámí »SOVNARKOMU«, že nejsme kontra-revolucionáři, nýbrž, že pouze projíždíme, sledujíce svůj cíl — VLADIVOSTOK—FRANCIE.

K večeru odjíždí naše trojice dále. Za tmy vystupujeme v demolovaném nádraží—stanice Čižmy. »Máte tu pěknej herberk,« domlouvá Habeš klukům od staniční stráže. »Kdepak můžeme do rána přespat?«

»To je těžký výběr, stanice je rozflékaná jako turecká fangle. Lehněte si s námi na slámu,« pozval nás bratr, který je zde velitelem.

Hledajíce marně suché místečko uleháme na mokrou rozdupanou slámu ve zpustošené světnici s probitým stropem.

Celé okolí stanice je jaksi smutné a pusté, večerní soumrak tento dojem zesiluje. Ukolébáni sladkou nadějí, že zítřek nebo pozítřek nám přinese přeradostnou shledanou s kluky — usnuli jsme. ..

Roztřepaní vlhkým chladem probouzíme se ráno. Opět se vyjasnilo. Slunce usmívá se plnou tváří nad obzorem, nakukujíc zvědavě do rozbité staniční budovy.

»Čouhá ti sláma z uší,« směje se Franta Habešovi, když jsme si poctivým křesťanským způsobem povinšovali »dobrého jitra«.

»Tak dones nějaké vidle a vyhrab mně ji,« vrčí Habeš, mohutně si odplivnuv.

Setřásáme se sebe nalepenou sečku, vybíháme z baráku a s uspokojením obdivujeme krásné čerstvé jitro.

Sotva jsme se dali »do pucu« a nasrkali kypjatoku (čaje), přijel vlak s municí a proviantem od Ufy.

»Jede k Bugulmě!« volá na nás velitel staniční hlídky, »první baťák je tam v boji s bolšány, kteří přešli v protiútok směrem od Simbirska!«

Rychle nasedáme do jedné z těplušek muničního vlaku, jenž za půl hodinky je v plné jízdě. Nohy svěšené, sedíme v otevřených vratech, pozorujeme rovnou krajinu a vlnící se obilné lány, spojené s jasným obzorem. Vzduch je naplněn vůní dozrávajícího žita, z traťového příkopu odletuje do polí ptactvo, krajina se ponenáhlu zvlňuje, táhlá návrší zdobí nízké lesíky. Asi ve 5 staničkách vůbec nezastavujeme.

Po poledni zastavuje vlak v malém rozjezdě.

»Dále nepojedem,« oznamuje nám čsl. gavrilo po příchodu bratra ze staničního domku.

»No, to je pěkná novinka! A jak se dostaneme dál?« ptáme se plni zvědavosti.

»Má přijet v noci Choljavinův bronyrák, který vás sebere,« utěšuje nás bratr, fungující co staniční načalstvo.

Vyhazujeme svá fidlátka z vozu a jsouce obdařeni kusem másla, obědváme namazané skrojky oschlého chleba.

»Husí stehýnko by k tomu neškodilo,« zubí se Habeš v rozkošnickém rozechvění a kouše do tvrdé kůrky, až mu zuby vrzají.

»A smažené ho.. nko na loji bys nechtěl?« prohazuje Franta s pitvorným úšklebkem, rozmazávaje máslo prstem po chlebě.

»To si můžeš sežrat ty,« odmítá se smíchem Habeš špásovnou »nabídku na chuť«.

Do večera povalujeme se na mezích a ubíjíme nudné čekání různými »šprochy«, vařením čaje a pokuřováním.

Nocujeme na tvrdé podlaze vagonu, v němž jsme sem přicestovali.

Brzy ráno 10. července probouzí nás hluk přijíždějícího vlaku. »Orlík I.« pod velením ruského podporučíka Choljavina jede našim k Bugulmě na posilu. S lačnými žaludky do něho vstupujeme, jsouce nadšeně přijati posádkou.

Samí kluci jako lvi, známé tváře, u všech nálada, jako by jeli v žebřiňáku na posvícení. Flétner, děnštík Zanáškův, rovněž se vrací do roty.

Podporučík Choljavin vyřizuje telefonicky nějaké věci k Bugulmě. Sotva se vrátil, dává spěšný povel k další jízdě.

»Naši museli od Bugulmy couvnout, bolševici vrhli sem svá vojska a chtějí odříznout naši penzenskou skupinu — mať jejich job!« ulevuje si statečný podporučík a volá s platformy děla na strojvůdce: »Davaj plnou páru!«

Parovoz suptí a heká. Pára divoce vyráží z komor hnacích pístů, syčí a šramotí...

Ošleháni čerstvými ranním vzduchem sedíme na otevřené platformě s dělem, jehož jícen míří hrozivě kupředu na trať. Nasazujeme pevněji své furážky, aby nám neuletěly s hlav a upřeně hledíme kupředu, pátrajíce v obzoru po šrapnelových obláčcích. Krajina letí kolem nás, točí se zdánlivě, telegrafní sloupy stihají se divoce v rychlém tempu. Lány grečky a žita se rychle střídají před zrakem zvlhlým šlehy větru. Rovina ustupuje rychle pahorkatině, kolem míhají se močálovité houštiny blízko trati a opodál lesnatá návrší. Zákruty vymetá  panceřáček nezmenšenou rychlostí,  za nimi rozvírají se nám nové pohledy.

Před polednem dává podporučík Choljavin znamení strojvůdci, aby zmírnil rychlost. Binoklem ohledává obzor vpředu a utkvívá zrakem v jednom bodě.

»Tam, šrapnely — jest boj!« ukazuje dělostřelcům. Ještě několik verst jízdy a již to pozorujeme pouhým zrakem.

Brzy vjíždí »Orlík I.« do stanice Jutasy, kde stojí naše ešelony a mimo nadání letíme si do náruče se starými známými.

»Hurá, první roto!« řveme na kluky a jejich indiánský řev propuká jako ozvěna.

Následuje radostně zuřivé rukou i krků tisknutí, objímání, vítání, hulákání. Vencáček Říhů by nás ulíbal.

Asi 5 km před stanicí explodují zatím šrapnely a granáty, jejichž houkání nám nijak nekazí radost ze shledání po dlouhé řadě měsíců. V prvním návalu dojmů vůbec jsme na to zapomněli.

Někteří z kluků stojí ve vratech těplušek a odtud divoce povykují, opěvujíce náš netušeny návrat do »rodných škatulek«. Spanilý hlásek kadeřavého Tondy Poláka, zvaného »Nosoun«, nade vše vyniká. Jemu statečně přizvukuje Karel Tichý s Nezbedou a Tonda Tupý, jemuž nikdo jinak neřekne než »rytíř«, neboť si kdysi postýskl, že má »brnění v kolenouch«. Poněvadž brnění se nosívalo rytíři, pokřtilo milé bratrstvo Tondu tímto »lepým« přezviskem.

»Měli jsme právě patálku s bolšány,« vyprávějí bratří Chvojka, Hemza a Pelíšek, kteří v čele s Kódlem Čermákem nás vlekou do těplušky 1. vzvodu.

»Natřeli jsme jim zase pořádně kalhoty a oplatili jim poslední jejich útok, kterým nás vehnali do ouzkejch. Byli jsme ve škaredé bryndě a chudák bratr Maksa nám tam zůstal.«

»Teď snad? Jak se to stalo?« ptáme se zachváceni lítostí, neboť milý kantor, bratr Maksa ... zdá se nám nemožným, že by byl mrtev.. . byl z těch, jejž měli všichni v rotě neskonale rádi pro jeho vzácnou povahu a horoucí idealismus.

»To bylo před předevčírem, když jsme vtrhli do Bugulmy. Poví nám to nejlépe bratr František Svoboda, který byl při tom a musel mu prokázat hroznou službu,« praví Zezula a Soukup, kteří se s houfcem k nám přidružili.

»A co bylo teď? Jaký je to binec tamhle vpředu?«

»To už to jen kluci dodělávají. Bolšáni sem na nás podnikli zuřivý výpad z Bugulmy pěchotou a dvěma  panceřovými  vlaky.    Naši   dělostřelci  jim první šupou flákli do lokomotivy panceřáku a druhá půlrota s 2. rotou a srbskou kavalerií jim ho sebrala útokem podél trati. Rudí hned obrátili a práskli do bot a teď sem maže z Bugulmy jejich artilerie.«

Když jsme se uvelebili v těpluškách a složili své švestečky na nová trvalá místečka na dřevěných palandách, šli jsme se ohlásit načalstvu.

»Ale, Ježíšmarja, kluci, kde se tu berete!?« vítá nás praporčík Jenda Valenta, přidělený nyní ke čtvrté rotě. »To je náhoda, z toho su hlópe, už sem myslel, že ste dávno hore bradó!«

Po srdečném povyprávění přibíhá František Svobodovic. Div, že nebrečíme, tolik nás to rozebralo ...

První starost Františkovu — »abychom se napřed pořádně nafutrovali« — přijímáme s nehynoucím povděkem. Fasujeme chléb a příslušné »dovolstvie« (potraviny).

Střelba zatím umlkla docela a spojky od polních stráží přišly hlásit, že rudí ustoupili až před Bugulmu. Mají značné ztráty a celý útočný »špás« se jim špatně vyplatil.

Než jsme se se vším bratrstvem přivítali, snesl se nad krajinou teplý podvečer.

Povídání a vyprávění nebéře konce. Hrozně dojímavé je líčení Františkovo o smrti Maksově:

»Když náš prapor odbočil před Ufou sem na sever k Simbirsku, nešlo nám do hlavy, proč se nejede dále na východ,« vzpomněl bratr Svoboda.

»Bolšáni nechali nás po důkladném ponaučení v Penze a Samaře na pokoji, neboť měli toho pro tu chvíli plné oči. Mimo nějaký ten mostík a rozbití trati se na víc nezmohli. Teprve tu, před Bugulmou, jsme jim zase zatopili jak se patří a myslím, že po tom prvním nátěru utíkali až někam k Simbirsku. Bugulma je pěkné městečko a to víte, když jsme tam přišli, bylo všude plno národa, obdivování, vyptávání a hlavně okouněni.

7. července seděl jsem v těplušce při čaji, když přišel František Maksa s rozkazem, že místo »gulání« na nádraží máme jít kupředu na rozvědku, kde nám zajistí boky skupina naší roty. Za chvíli vyjeli jsme na dvou dresinách s ručním pohonem, zatím co celý náš první prapor zůstal na nádraží.

Cesta námi utíkala vesele, zpívali jsme si »Naši chlapci rybolovci...« a »Černý je gusary«. Hejduk a Vrátil mne dozírali, že se ulejvám a místo, abych pořádně točil klikou, že dělám jen fixlované oblouky rukama...«

»Šak taky jo!« skáče Vrátil Františkovi do řeči a všechno se zaščuřilo.

»Ty seš ten pravej!« usazuje ho náš milý rotný »dravec« (šikovatel) s dobráckou pohrůžkou a káravým pohledem reaguje na náš smích. »Aby si mě kluci někdy nedobírali! Vždyť vy nejste lepší a nadožírali jste se mne na rozvědkách. Ale mě to nijak nerozhází a víte dobře, že vás mám všechny stejně rád.«

»To je stará baja, Františku, koho Bůh miluje, toho zkouší,« ujišťujeme milého Svobodu s pobídkou, aby pokračoval.

» Jak pak bych vás neznal...! No, ale tedy dále,« a Svoboda vykládá: »Cestou nepřetržitě jeden z nás dával bacha (pozor) na všechny strany. Versty ubíhaly a po stranách táhl se les, pak pole a zase pole a zase les, tak se to střídalo. Neviděli jsme živého tvora.

Najednou, když jsme přijeli k velkému záhybu trati, která vede průkopem, někdo vykřikl. V mžiku houpl s dresiny dolů a utíkal stranou tratě, za ním druhý, třetí a než by napočítal do desíti, stála dresina opuštěna na trati.

Vtom taky třeskly výstřely a s pronikavým pískotem vítaly nás kuličky. Vběhli jsme přikrčeni do krásného žita a odtud jsme se orientovali. Jeden druhého se ptal: co je? co je...? až jsme naráz postřehli příčinu.

V zátočině objevil se bolševický obrněný vlak a za ním 2 ešelony rudých. No, to bylo sakra nadělení. Hoši měli sebou kulomet a tak Karel Mrkva hned spustil do bronýráku palbu. Tak do toho pral, až si prsty a dlaně popálil od rozžhavené hlavně. Z podstavce střílet nebylo možné pro žito, tak ho držel za pomoci kluků jako pušku a pral po bolšánech. Ostatní se rozlezli v řetěz a stříleli jsme po rudých, kteří se dvou stran se vyhrnuli proti nám. Vidouce tuto přesilu, začali jsme couvat, aby nás neobklíčili a za střelby ustoupili jsme od trati, neboť broněvík už nás bral do šachu. Rudí z něho stříleli jako blázni, ale bez míření, jinak by nás byli museli pokosit do jednoho. Kulomet tam kluci museli nechat, schovali ho v žitě a trochu zahrabali hlínou.

Asi pět se nás drželo pohromadě s bratrem Maksou, který měl velení nad naší skupinkou.

Měl chudák otlačené nohy a proto šel v papučích. Když dostal rozkaz k rozvědce, neřek nic, že nemůže a že má dokřápané nohy. Než by se byl ulil, raděj by byl lezl po čtyřech, však ho znáte dobře.

Beztak jsme ho ještě při ustupování dopalovali, že kdyby neměl bačkor, nebylo by se nám to stalo.

Pomalu ustupovali jsme k malému návrší, porostlém lesíčkem. Maksa nás vedl lesem. Nechtěl jsem a chvíli jsme se dohadovali. Raději jsem ten pahorek chtěl obejít krytě, údolím ...

Snad to byla již předtucha neštěstí, že se mně do toho lesíka nechtělo, ale Maksa stál na svém a ještě se zlobil, že dělám oposici. Dalo se předvídat, že jakmile vylezeme na návrší před les, bolševici nás uvidí. Taky skutečně. Jen co jsme se rozběhli k lesu, spustili po nás silnou palbu a hned na to i z děl. To víte, že bolšáni střílejí z kanonů i po jednotlivci a tak začali do nás řezat jak šílení. Šel jsem před Maksou, který byl poslední. V lese potkali jsme raněného bratra, šel bez obvazu dále s námi, ač bylo vidět, jak ho svírá bolest. Maksa chtěl, aby ho náš saniťák br. Hanzlíček podpíral a ač sám sotva lezl, bral mu s ramene nosítka, že prý je ponese. Ustupovali jsme už dobře 7 verst, skočil jsem k nim a chtěl vzít nosítka sám.

Konečně si je Hanzlíček ponechal a jiný z naší skupinky pomáhal podpíráním raněnému bratru při chůzi. Trochu jsme se zdrželi v lese a vycházejíce z lesa roztrhli jsme se na dvě části. Já zůstal s Maksou vzadu a druzí šli asi 50 kroků vpředu.

Ani mě už nenapadlo, že by se nám mohlo ještě něco přihodit, byli jsme kryti lesem; před bolšány, kteří mohli být teprve někde na druhé straně svahu toho návrší. On ten les nebyl tak hroznej, abyste si myslili, byl to vlastně takový roztahaný háječek.

Mluvili jsme s Maksou, stále se ohlížejíce k lesíku a vtom najednou — rána — výbuch — a už jsem ležel na zemi. Jak jsem odlít, vintovka mně vyletěla z ruky a pocítil jsem pořádný úder do hrbu, jako kopnutí koně. Než jsem se vzpamatoval, co se vlastně stalo, již ke mně běžel jeden z kluků. Otřásl jsem se a myslel jen, že mám střepinou rozbitá záda. Bolest však nebyla skoro žádná a jen jsem se trochu zapotácel, když jsem se shrabal na nohy. Obrátím se po Maksovi a tu teprve vidím, že granát vybuchl zrovna za námi dvěma. Ztrnul jsem na místě i bratr, který za mnou přiběhl. Nebohý Frantík Maksa ...! Ležel na zádech, zkroucený bolestí... právě se probíral k vědomí.

V prvním okamžiku ani jsem nepoznal, jak byl raněn. Viděl jsem jen, že granát dopad za ním na vzdálenost velkého kroku a při výbuchu on svým tělem mne vlastně zachránil. Vrhl jsem se k němu, ale s hrůzou zůstal jsem na krok od něho stát...«

Svoboda zmlkl, zakrývá oči, vzlyká, pláče...

»Nemohu, bratři, plačte se mnou!« vyráží ze sebe bolestný ston: »Františku ... Makso ...! to bylo ... hrozné!«

Několik bratří se zvedlo a mlčky odcházejí k ešelonu. Hledíme za nimi a potlačujeme násilím slzy.

»Dopověz, Františku, dopověz,« pobízíme Svobodu, »byl roztrhán ... přeražen?«

Svoboda se vzchopil a zrychleným, trhaným vyprávěním rozvíjí před námi obraz zoufalého okamžiku.

»... uviděl jsem zlatého Maksu .. . leží přede mnou, jednu nohu ... pouze pahýl, krvavý pahýl... uraženou, druhou po kotník rozdrcenou, krev se mu řinula i z těla rozervanou rubáškou. Svíjel se bolestí .. . ten jeho pohled .. . hrozné a ta krev ... Franto, Karle, kdybyste to byli viděli... tak krev jak tryskala z přervaných žil na pahýlu nohy! Zoufale snažil jsem se ho obvázat, ale co mně byl platný můj a jeho obvaz, který jsem mu vytáhl z kapsy. Nemohl jsem tu krev zastavit a pomoci nikde a on v hrozné bolesti se pozvedl a prosil přímo: »Nech toho, to nepomůže — uteč, ať tu nezůstaneš se mnou!«

Vtom se rozhlédl druhý bratr a zvolal: »Už jsou bolšáni za námi! — Pojď, není to nic platné, tamhle se už blíží lesem:!«

Snad v té chvíli bych se byl nechal rozsekat, nemoh jsem se hnout s místa, třásl jsem se a hleděl do očí Maksových ... svaly mně dřevěněly... tu vztáhl Maksa svou slábnoucí ruku po vintovce, ležící na zemi, uchopil ji za bodlo, nasadil si ji na čelo a se slovy: »Zastřel mne, ať se netrápím a uteč!« zíral na mne tak pronikavým pohledem plným očekávání...

Jak hroznou sílu měl ten hoch v sobě! Tuhle hroznou službu chtěl po mně můj nejlepší kamarád, ten zlatý náš František Maksa! Vžijte se do mého položení... neměl jsem síly, jen jsem se třásl a hleděl ztrnule do jeho prosebných očí, nemoha promluvit jediné slabiky.

Vtom začali po mně už pálit bolšáni z lesíka.

Maksovi vyšlehl z očí přímo rozkaz a jeho ústa zaúpěla: »Střel!«

Nezbývalo zbytečné vteřiny... Umučí ho rudí — postrašila mne myšlenka. Přemohl jsem slabost i drtivou bolest... odvrátil hlavu a stiskl spoušť . .. To byl pro mne hrozný výstřel. Jen jsem naň pak pohlédl. . . hlava mu klesla, oči se zavřely... a já s vražednou puškou vyskočil jako štvaný a utíkal

Pryč jako Kain .. . letěl jsem, nemysle na nic, střely kolem mne sekaly, že mne nepodťaly pár kroků od Maksy — je mi záhadou.

Doběhl, ba doletěl jsem uštvaný k mdlobám na nádraží, dovlekl jsem se do těplušky, klesl na palandu a plakal. Nemohl jsem slova promluvit a odpovědět hochům na jejich otázky, co se stalo. Až když přiběhl bratr rotný a ptal se neustále — »tak co je? co se stalo?« — nemohl jsem ze sebe vypravit více než: »Maksa!« a plakal jsem a plakal dál. .. do noci...«

Horké slzy kropí nám tváře, když Svoboda zmlknul, položiv hlavu na kolena.

»Nezabírej si to, Františku,« utěšujeme ho s Frantou a Pepíkem, ač sami cítíme příliš bolestné bodání — »vysvobodil jsi Maksu z hrozného utrpení. Byli by ho stejně umučili, ty bestie a stejně by byl z toho hrozného zranění nevyžil.«

»Nevíš, co nás kterého může třebas dnes potkat, kdo ví, kolik z nás má ten život již přesně odvážený na gramy,« připojují svoji útěchu Oldříšek Kašpar s Pelíškem a Franta Brož, který se k nám přiloudal od ešelonu, snaží se poctivě přenésti hovor na jiný předmět.

»Nechte toho, bratři, a pojďme, rozdává se už večeře,« vybízí kdosi.

Hoši se trousí pro kotlíky a my rovněž se zvedáme.

» Vezměte nám to tam taky,« volá Habeš za nimi.

»Nemuselo to být, právě u něj. Mohl sedět doma ve vlaku a šel, aby tam zůstal zrovna jako Koch před Samarou,« promluvil konečně zase Svoboda. » Jsem z toho pořád na nic a stále vidím Maksu, jak mi nařizuje: »zastřel mne, ať se netrápím a uteč ...« Nemůžu se dočkat, až zase vezmeme Bugulmu, abych mohl k tomu hroznému místu se podívat.«

»Raději na to nemysli, to nic nepomůže a dráždíš si zbytečně mysl a nervy,« pravím Františkovi veselejším tónem, snaže se rozptýlit tísnivou tesknotu. »To se může zítra stát mně nebo tobě a v takové situaci bych ti byl povděčen za podobnou službu, ačkoliv bych si takovou příhodu milerád odpustil.«

»To bych taky řek,« souhlasí Habeš nepokrytě a ukazuje směrem za nádraží na jakýsi shluk našinců, vedoucích někoho od zástavy.

»A víte, co mi vytýkali kluci?« praví Svoboda. »Měl prý jsem vzít Maksovi aspoň georgievský kříž (vyznamenání) a hodinky, aby měli jeho rodní doma po něm památku. Věřte mi, že by to nebylo v té chvíli napadlo nikomu z vás a rád bych znal toho, který by dovedl vzpomenout na kříž a hodinky nad mrtvolou bratra, jenž ...«

Hlučné klení několika Srbů přerušilo náš rozhovor.

»Jebem ti činele a ty pucal!« vyniká hlas z rozčileného hloučku, který již došel k výhybkám.

»Přivedli krasnoarmějce — Maďara,« vysvětluje Čermák, »čapli ho na rozvědce a vedou ho k výslechu.«

»Že se s ním taháte, s potvorou, stejně vás obelže a nic kloudného nepoví,« volají kluci na srbské bratry.

»To je istina (pravda),« praví srbský desatár (desátník) a nařizuje ostře, aby ho odvedli k močálovitým křovinám blízko stanice.

Srbové se dohadují, kdo z nich si ho vezme na starost.

Maďar porozuměl. V nestřeženém okamžiku vyráží prudkým během k houštinám. Srbové bleskurychle strhují karabiny. Prásk! prásk! prásk! padají rány a bolševik padá do močálu.

»Sviňa!« klejí Srbové a běží za ním. Vtom se zajatec vzchopil a drápe se z močálu do temných houštin, v jejichž spleti mizí našim zrakům. Junáci vrhají se za ním i naši kluci mizejí v houštinách, ale všechno hledání je marné — odsouzenec zmizel jako duch. Na okraji močálu zanechal krvavou stopu, byl pouze raněn. Všecko bratrstvo, vyplašené výstřely, se sem nahrnulo s vintovkami v hrstích.

Když se setmělo, vrátili jsme se k večeři jen »napolo« rozebrané. V nejlepším rozdávání praštili kluci koťolkami a v domněnce, že jde o přepadení, letěli pro vintovky.

»Je to ale řezničina, ta vojna hromská,« škytl kterýsi bratr měkké povahy uprostřed debatující skupiny před námi.

»Vůbec, když musíš vlastního bratra . ..« vzdychl těžce Svoboda, »viděli jsme již tolik mrtvých, tolik našich hochů, naší krve, ale nikdy mi nepřipadala tak strašnou jako ...«

»Mlč už, prosím tě a nereptej proti pánbičkovi; kdyby to nechtěl, tak by to nedopustil,« zastavil nějaký fatalista řeč Františkovu a jiní přisvědčovali:

»Se ví! Má recht!«

V  noci střídáme bratry na polní stráži. Směrem od  Bugulmy  ozývají se občas výstřely.   Jinak je klidno. Druhá zástava umístila se blízko stodoly, kterou odpoledne rozvalil bolševický granát.

11. července zavládá ruch. Nastupujeme proti Bugulmě. Hlídka vyslaná kupředu vrátila se s hlášením, že rudí v noci rozbili trať i můstky a »zablagovremenno (zavčas) berou roha«. Obrněnec Choljavinův »Orlík I.« jede první.

Někteří kluci, mezi nimi Hovad, Vrátil, Tupý, Mrkva, Raclavský, Odložilík a jiní s bratrem prap. Musílkem, doplnili posádku obrněnce. Za Orlíkem I. hasí si to menší obrněnec, vlekoucí náklad kolejnic, pražců a náčiní k opravě rozbité železniční trati, za ním náš ešelon s 1. a 2. rotou 1. pluku M. j. Husi, pak ešelon technické roty s třemi četami srbské kavalerie a ešelon 2. čsl. dělostřelecké baterie. Celá tato bojová skupina šine se dopředu ve vzdálenostech 2 až 5kilometrových — ešelon za ešelonem.

Před Bugulmou je první zastávka. Bolšáni zničili traťové můstky a do místa s rozebranými kolejnicemi pustili plnou parou lokomotivu. Vrháme se do práce s vysoukanými rukávy. Demolovaná místa mění se v mraveniště.

Hej rup! hej rup! mísí se s údery kladiv, krompáče bijí do štěrku. Za 2 hodiny je všecko opraveno a trosky uklizeny. Bratr Svoboda s 2 hochy odchází k místu tragické smrti kantora Maksy upravit mu hrobku.

V  noci opravuje technická rota stržený most za Bugulmou a ráno jsme opět v pohybu. Je nařízeno co nejrychleji pronásledovati nepřítele, aby neměl kdy rozbíjeti trať a ničit nádražní zařízení. Před 5. hodinou odpolední naráží náš »Orlík I.« na nepřátelský odpor. Jejich baterky vítají nás smíšeným »zbožím« různých kalibrů a rychlopalného děla. Vidíme, jak první granáty explodují kolem Orlíku a vtom již to ječí k našemu ešelonu.

»Džim — prásk! džim — prásk...!« dopadají granáty po obou stranách ešelonu, žlutošedé mraky vyletují z obilí a prudkým škubnutím dává náš strojvůdce zpáteční páru.

»Davaj nazad!« křičí kluci a chytají rance i koťólky padající s paland a hřebíků. Vystrkujeme hlavy z vrat vagónu a při každé explosi mizíme vevnitř, aby nás neťukla nějaká střepina.

»Mají na to dobrej vinkl, hleďte, jak to sázejí přesně do řádku podle trati!« volá Karel Čermák, veselý občan z Lískovce u Brna. »To by byla sranda, kluci, kdyby nám to padlo na komínek škatulky!«

»Smíchem bychom se neudrželi,« míní Breuer, poťouchle se úšklebu je na starého Srbeckého, který kliďácky přesypuje pískový cukr do vypraného pytlíčku od machorky.

Rozšafný Nezbeda, který při každé »debatě« nezbytně musí dělat »oposici«, tentokráte mlčí a rozjímá.

Po verstovém couvnutí zastavujeme. Lezeme na střechy vagónů, měnící se v hromadné pozorovatelny.

»Už jim to tam sází Choljavin!« křičíme na sousedy. »Bim, bim! Zrovna na trať před bolšánský bronýrák!«

Teď zařehtala naše rychlopalka a již rudí berou »ťágu« (utíkají). Opouštějí Kinjavíno, které ještě před setměním obsazujeme. Posádka bronýráků střeží okolí stanice, v níž nocujeme. Spíme oblečeni v plné pohotovosti, čety ze zadních ešelonů jsou na zástavách vpravo i vlevo našich vlaků.

Večer dohnala nás trojice Františka Svobody.

»Našli jste ho?« ptáme se všichni.

»Místo jsme našli hned, ale Maksy tam nebylo,« praví Svoboda, »pouze zbytek jednoho z jeho zakrvácených bačkorů jsme našli. Uviděli jsme na zemi stopy kol povozky a tak jsme poznali, že ho někdo odvezl. Šli jsme po stopě a za půl hodiny došli do vesnice, vzdálené od Bugulmy asi 4 versty. Byly to Zabugorovce.

Ptali jsme se, nebyli-li tam bolšáni. Lidé nám řekli, že ani v ten den, co jsme se s nimi srazili, tam nepřišli a neznámo, kam odešli. Starosta obce nám řekl, že jeden mužík (sedlák) našel mrtvého soldáta bez nohy, když jel na pole. Potvrdil nám, že mimo střelnou ránu do hlavy měl mrtvý mnoho ran a taky druhou nohu dole celou rozbitou. Neznal však, byl-li bolšán či Čechoslovák.

Když řekl, že ho pohřbili na hřbitově, šli jsme tam hned se starostou a u zdi v jednom rohu uviděli jsme čerstvý hrob, v němž leží náš zlatý František-hrdina. Postavili jsme mu kříž s tabulkou, kterou jsme si vzali s sebou z ešelonu, klekli u hrobu a všichni tři jsme brečeli. Starosta s námi. Bratr od štábu ešelonu pak hrob ofotografoval. Těžko se nám odcházelo z tohoto hřbitůvku.

Dal jsem starostovi peníze s prosbou, aby hrob, který jsme obložili drnem, dobře opatroval.

Ptal jsem se pak, nenašli-li u bratra Maksy nějaké věci. Přišel ten mužík, co ho nalezl, a dušoval se, že u sebe neměl nic. Tak ho obrali buď bolšáni nebo to ten mužík zapřel.«

»Vidíte, přece jen ti mužíci mají cit,« ozval se Načeradský. »Pohřbí cizího vojáka, co by jim na tom záleželo, kdyby ho zahrabali na místě, bolšáni by ho tam nechali hnít.«

»Však jsem se také obával, že ho najdeme v rozkladu nepochovaného,« praví rozcitlivěle Svoboda, »v tomhle   parnu   byl by hrozný pohled na jeho mrtvolu. Do smrti na tuto nešťastnou příhodu nezapomenu!«

Polovina bratří již oddychuje spánkem spravedlivých ... Ještě chvíli rojí se mi v hlavě myšlenky. Zdá se mi, že Svoboda na protější palandě vzlyká.

Již v jednu hodinu ráno vyjíždí ešelon z Kinjavína. Do rozednění jedeme dosti rychle kupředu, ale pak narážíme na větší překážky. Dvakráte opravujeme rozbořenou trať a odklízíme trosky vagonů, naplněných kamením. Bolšáni způsobili srážky vlaků, aby nám zatarasili cestu. S nezmarnou pílí odvalují se žalostné ruiny vozů na obě strany trati. Potíme se jako závodní koně, houpeme se na trámech, zavěšeni jsouce v celých hroznech jako včelí roje na těchto mohutných páčidlech.

»Hej rup!« ozývá se neustále. Křik, povely, výstrahy, pobídky se rojí.

»Už to povoluje! Pozor! Zabrat...!«

S rachotem řítí se zase jeden vagón s kolejnic.

Abychom si práci usnadnili, zpíváme »Ej, uchňom ...« Bratři zámečníci od technického oddílu nasazují nové kolejnice, ještě asi sto úderů těžkými kladivy, chrastění hasáků při utahování šroubů ... »Hotovo! Pojedem!« zazněl povel a opět jedeme kupředu, vstříc novým, neznámým překážkám.

Pozdě odpoledne 13. července vjíždíme do stanice Šemtala, obrostlé vysokým lesem. Rudí vše zde vyloupili a zavraždili lesníka i s rodinou, oloupivše je o veškeré cennosti. Podle výpovědi domorodce vzali u něho asi 100.000 rublů.

»Vodokačky« (staniční vodojemy na napájení kotlů lokomotiv) jsou všude zničeny a rozbity. Taháme proto vodu do parovozu z potoka ve vědrech, rozestoupeni jsouce v živé řetězy.

»Vtipů lítá po řetězu víc než těch věder a dal by se jimi pohánět expresní vlak kolem zeměkoule,« míní Vokáč, překřtěný v »dochtora Vokece«, protože současně funguje co vzvodný saniťák a nosí na šráku »viržinka« (složená nosítka), když opouští » škatulky«.

Po »robotě« dává se parta Heyduk-Vokec-Šemelík-Polák zase jednou do karbanění a mažou ferbla. Dvořák s Kašparem kibicují.

»Že s tím také nedáte pokoj, vy ksichti!« kára je Venca Říhů, avšak za půl hodiny už si dává s nimi »o celý hřebík«.

K večeru »guláme« po stanici. »Habeš« nás baví svými vejklady a společně s Frantou Šmidrkalem vyhrabujeme dávné vzpomínky z dob rozvědek. Jak nám to připadá vše nepochopitelné, co se od těch dob semlelo! Kdo by si to byl tehdy pomyslil, že za dva roky budeme honit bolšány na simbirsko-bugulmské dráze!

Další dva dny se pilně postupuje k Simbirsku. Narážíme na dynamitem vyhozený úsek trati, na jehož opravě se pracuje i v noci. Překážky stávají se častějšími a značně zdržují náš postup. Největší »rachotu« (práci) dávají vyhozené mosty v traťových náspech, které nahrazujeme podpěrami z nakladených pražců. Dřevěné můstky jsou vesměs spáleny a kolejnice rudými odvezeny.

Menší bronýrák opatrně jede vpředu a tlačí před sebou prázdné ploché vagóny, aby se uchránil před najetím na podminované místo nebo na uvolněné kolejnice. Střídavě zajišťujeme si boky a srbská jízdní rozvědka přezkoumává blízké vesnice, abychom nevjeli do pasti. Co jest nebo co se děje dále od trati, vůbec nevíme.

Opět naskytla se těžší překážka v podobě lokomotivy s několika vagóny s kamením, vypuštěné do vyhozeného náspu traťového. Kam oko pohlédne, všude zkáza a ničivost rudých band. Milionové hodnoty ruského národního majetku jsou jimi ničeny. Kam přijedeme, všude naříká ruský lid na loupežné vraždění zlotřilých hord rudoarmějských.

16. července vyjíždíme za jasného a parného počasí z lesů do otevřenější krajiny s obilnými lány. Rozhled je však špatný pro vlnitost terénu a časté zatáčky trati, vedoucí úžlabinou a hojnými výkopy.

V 10 hodin dopoledne střetáme se u rozjezdu čís. 119 s odporem nepřítele, který se tam opevnil. Rozpoutává se dělostřelecký boj mezi rudými a oběma našimi panceřáky. Střelba trvá do pozdních hodin odpoledních. Se střech vagonů pozorujeme souboj »Orlíka« s bolševickým obrněným vlakem. Do dělové palby skřehotají i kulomety. Na naší straně ztrát není.

Za soumraku nalíčena léčka na bolšány, hlavně na jejich obrněný vlak. Posádka bronýráku pod velením bratra prap. Musílka ukryla se s náboji na jedné straně, aby vyhodila trať, polovina posádky našeho ešelonu na druhé straně trati v polích. Dále vzadu vyložena naše druhá baterka polních děl. Ešelony couvly nazpět, jako by ustupovaly. Již se zdálo, že rudí se pustí do pronásledování. Noc míjí v pochopitelném napětí.

S připravenými bombami děláme si laskominy, jak to » vybílíme«.

»To só sračkaři a podělaní geroji!« nadávají kluci k ránu, plni vzteku a rozmrzelosti, když bolšáni se ničeho neodvažují.

Když ani dopoledne rudí neútočí, jdou naše rozvědky kupředu.

Po poledni hlásí, že nepřítel ustoupil od Jakuševa. Hned po menáži přivezeny ešelony, nasedáme a jede se hbitě kupředu. Zpíváme a debatujeme! Na opravu mostu nás nepozvali.

18. července před polednem zarazila náš postup bolševická opevnění před Melekesem. Zařvaly šrapáky.

»Všechno rychle vystoupit!« zní povely rotných velitelů. Praporčíci Gusta Fišer a Fiala nás rozdělují. Naplněni nedočkavou touhou dostati se bolšánům konečně »na kobylku«, zahajujeme přímý útok na nepřátelské okopy po obou stranách trati. Skáčeme žitem jako srnci, Franta s Habešem mizejí nad tratí za svahem, vedle nich vynořují se hlavy ostatních kluků, natažené slídivě kupředu, odkud zaznívá praskot pušek. Bolšánské kulomety jen několikráte bolestně zaštěkaly. Dereme se křovinami vlevo od trati, kuličky pískají kdesi vysoko nad námi, jen tu a tam některá pleskne do křovin a již se rozléhá s obou křídel divoké »hurá!« — Bolšáni vzali »ťágu«  (utekli).

V necelé hodince je Melekes v našich rukou bez jediného raněného.

»No, tohleto je taky vojna pro srandu králíkům,« šklebíme se rozpustile, přebíhajíce opuštěné posice rudých.

U nádraží válí se několik pobitých rudoarmějců, které stačil zachytit kterýsi náš kulomet. Z městečka přibíhají první obyvatelé, neboť bolšáni je opustili panickým útěkem, aby se dostali do svých couvajících ešelonů.

Občanstvo nás vítá přímo šílenou radostí a vypráví nám neuvěřitelné věci o řádění a krvavém teroru bolševických tlup. Zavedli nás k popravišti do lesa za nádražím, kde se nám naskytl příšerný obraz. Mnoho občanů leží zde napolo zahrabáno. Mrtvoly jsou svlečeny z šatů. Zoufalé manželky a děti i starci vyhrabávají své příslušníky rodin z kypré lesní půdy. Lesem rozléhá se srdcervoucí jejich nářek při objevení zohavených živitelů, bratří, synů a manželů. Lesní půda je zbrocena sedlou lidskou krví.

Všichni rudoarmějci nestačili naskákat do vlaků, jsou v lese poschováváni,« hlásí nám někteří z obyvatelů a snažně prosí, abychom je pochytali.

Do našeho houfu jako by střelil. Rozebíháme se po partách lesem a slídíme v křovinách.

Nalezeno několik raněných armějců-Rusů, kteří důvěryhodně  prokázali,  že byli násilně  donuceni vstoupiti do rudé armády. Když je kluci ošetřili a obvázali, propustili je. Slibují při všech pravoslavných svatých, že se raději dají od komisařů postřílet, než aby ještě jednou šli proti Čechoslovákům.

Po hubeném obědě jde naše parta na rozvědku do houštin k řece nedaleko nádraží. Obloukem zatáčíme, přebrodivše mělkou říčku s hlubokým řečištěm, obilným polem na lesní mýtině k nákladní stanici. U traťového skladiště napadá Frantovi kouknout se pod rampu a ejhle — v tmavém koutě pod schody objevuje zalezlého bolšána!

»Co ty tam? Pojď na světlo boží, bratříčku!« vyzývá ho Šmidrkal laškovným tónem. »Pojímaš čili nět?!«

Bolšán ani nešprtá.

»Ať po tobě nepráskne!« varuje Polák Frantu. »Já ho tam pošimrám stykem (bodlem).«

Po dlouhém pobízení všemi možnými »jazyky« vytáhli jsme chlapa z úkrytu. Dělá němého a stále jen ukazuje. Balamutí nás pitomými posunky.

»Ty nejsi Rus!« houká naň Nezbeda a všech pět, jak tu kolem zajatce stojíme, pozorujeme jeho úlek,

S chlapem však není žádná řeč. Konečně mne to dopaluje a pravím mu: »Niederschiessen!« (zastřelit). Nezbeda s Frantou odklapli pojistky a namířili vintovky.

V tom okamžiku »němý« nabyl zázrakem řeči a jaké! Za každým poloruským slovem »ištenem« — »nemleheť«!

»A hrom ti dej pac,« vyhrkne Tonda překvapeně, doprovázeje svůj údiv pravou sladovnickou fackou, jejíž ozvěna se rozlehla vůkol a dvakráte se vrátila od protějšího lesa.

Při kapesní prohlídce nalézáme několik zajateckých lístků, psaných maďarsky, legitimaci a žoldáckou knížku rudé gardy. Odvádíme ho k místu s povražděnými občany, abychom ho předali místním občanům.

»Ať si to s ním vyrovnají,« myslíme si, »nač se s ním špinit.«

V polovině cesty se zajatec rozmáchl lokty, vyrval se mi z rukou a divokými skoky pádí k lesu.

Tam zastavují ho však naše střely, které byly rychlejší...

»Přece jen to chtěl míti od nás, darebák,« pronesl Tonda s opovržením, »kdož ví, není-li to týž, co zdrhl Srbákům v Jutase před Bugulmou.«

Brzy ráno 19. července vyjíždíme z Melekes směrem k Simbirsku, již pouhých 80 verst vzdálenému. Pod dojmem hrůzných obrazů krvavého násilí naplnila nás nenávist k zbabělým hordám sovětských hrůzovládců. V rozčilených debatách vylévá bratrstvo své názory a posudky na tento hnusný režim. »Carské Rusko bylo hotovým nebeským rájem oproti tomuto eldorádu vrahů a lupičů s cizáckou bandou žoldáckou, najatou vražditi nejen nás, ale i ruský lid samotný,« reptáme roztrpčeně.

Lesnaté vrchy a bažinaté doliny s polnostmi a pastvinami zpestřují krajinu, střídajíce se s hlubokými lesy u trati. Daleko jsme nedojeli a vlak zastavil. Vpředu za lesnatými vrchy, mezi něž zahýbá trať hlubokým průkopem, ozývají se explose ...

»Už je Orlík zase v nich!« povídá Franta Kašpar.

»No, zdá se, že to bude čím dále, tím veselejší,« míní Vokovec a potahuje »viržinka« z palandy.

»Nech tam ty Klacky a nestraš s tím!« nabádá ho Říha, když ostatní po příkladu Habeše a Franty Šmidrkala ověšují se »operačním náčiním«.

»Pomaloučku« projel ešelon kupředu lesnatým průkopem až na místo, kde les končí a začíná oblé návrší, porostlé žluťounkým obilím, očekávajícím žence. Se střech vagónů vidíme ke stanici Brjandinu, odkud rudí pálí z děl po našem »Orlíku«, stojícím na konci táhlého záhybu pod obilným návrším.

Blíží se temné mraky a v parném vzduchu visí předzvěst ženoucí se bouřky. Explose rozléhají se jaksi zdechle a tupě zaléhá jejich třeskot do uší.

»Co to? Orlík rychle couvá!« volají kluci s předních střech vagonů.

»Všechno dolů, rychle, rychle!« zní rozkaz, smetající nás se střech jak větrný náraz. Obě roty vystupují spěšně z ešelonu. Shluknutí po hloučcích na mezi u lesa, ohlížíme se po bouři, ženoucí se rychlým tempem. Padají první těžké krůpěje, hrom zaburácel několikráte za sebou.

»No, tohle jsme právě potřebovali!« špačkujeme nevrle, když došel rozkaz k okamžitému obchvatu na Brjandino, kde zaujali bolševici silné posice obranné.

»Dejte nám paraplata, ať nezmoknem!« zvolal kterýsi šprýmař s šibeničním humorem, což vyvolalo všeobecný řehot.

Bouře se přihnala. Začíná lít docela nekřesťansky. V zástupu, četa za četou, mizíme okrajem lesa do mírné úžlabiny. Ještě jsme nedošli ani s dohledu trati, když se vyřítila od Brjandina »divoká« lokomotiva, vypuštěná děsnou rychlostí proti našemu  »Orlíku«.

Ozval se dunivý náraz — rachot a sykot páry. Naše ešelony ujely nazad. Chápeme rychlé couvnutí »Orlíku«. V zátočině, kde před chvílí stál, vyletěl »divoký« parovoz z kolejí, syčí, vyje a pracuje, hluboko zaryt do země.

Útok se bolšánům nepovedl, ďábelský jejich úmysl zvrtl se v niveč, vesele bije dělo z Orlíka proti nepřátelské posici. ..

Jdeme dále v hrozném lijavci, máčejícím naše mundúry. Voda se řine po těle, naplňujíc nám boty. Hrom bije o závod s rozpoutavší se kanonádou. Stále hlouběji vniká náš ozbrojený řetěz do boku nepřátelských posic. Nikdo nemluví, aby mu voda  nenatekla do krku.  Mezi lesem a nádražím je vlnitá plocha, porostlá dozrávajícím žitem. Chráněni porostem, sestupujeme v dlouhém zástupu do lesní úžlabiny. Kdesi u našich ešelonů otřásl vzduchem mocný výbuch, následovaný řadou explosí. Naším houfem zachvěl neklid — nasloucháme. Opět ticho, pouze rudá děla pálí v tu stranu. Granáty vyjí vzduchem nad tratí. Rudí nemají tušení, že je zde zacházíme. Bratr rotný přiděluje úlohy četám a vysvětluje spěšně situaci:

»Praporčík Musílek s dvěma četami z bronýráku zajde za levé křídlo rudých, vnikne do jejich týlu a vyhodí do povětří koleje, aby ešelony a pancéřový vlak bolšánský nemohl uniknout. Jakmile zazní výbuchy a střelba, máme ihned zahájit útok. To je celá disposice.«

Jsme bolšánům právě v boku. Opatrně plížíme se z lesní úžlabiny nahoru do mokrého mechu. Lijavec, který byl tak hustý, že dosud zabraňoval výhledu — ustává, hrom tříská kdesi vzadu do lesa.

»Tam! Vidíš je? Kulomety, řetěz!« ukazuje Franta na okopy rudých, kteří se v nich vrtí a většinou chrání se proti lijavci přehozenými plášti nebo stanovými dílci.

Jsou k nám obráceni napolo zády, jejich fronta směřuje v tu stranu, odkud jsme vyšli. Bratři posunují nahoru oba naše kulomety. Hned nato pozorujeme další řetěz proti nám, jícny 2 nebo 3 kulometů míří rovnou na nás. Plazíme se jako hadi ještě dále do leva, abychom se vyhnuli prvnímu nárazu smrtící sprchy. Rudých rojí se čím dále, tím více. Jakýsi neklid vjel do jejich řad. . . Nervy naše jsou napjaty ...

»Ra-ta-ta-ta! ra-ta-ta-ta!« zařehtaly kulomety za borovicemi, současně propukává střelba kdesi naproti a již také v žitě, kde zalehla 2. rota.

Bez povelu vyskakujeme. »Huráá!« burácí lesem divoký řev, »huráá!« letí k nám ozvěna s druhé strany.

Bolševické kulomety dostávají se do chvilkového varu, zmatená střelba burácí lesem a z obilné stráně...

Z kleku a ze stoje zahajujeme palbu. Hej! jak to houká, bubnuje, rachotí vysokým lesem.

»Utíkají! Za nimi, huráá!« řvou bratři a o závod upalujeme za nepřítelem, jehož fronta se hroutí jak perníkové zábradlí.

Opustili kulomety, odhazují rance a pláště, mizejí divokým tryskem do lesa a ke stanici Brjandinu.

Tam to již »bourá« Musílková parta, až rachotivé bouchání ručních granátů otřásá vzduchem.

Švanda, Zezula, oba Bednáři, Soukup a Hemza letí rovnou ke kulometné posici, jiné skupiny letí přes palouk za prchajícími tlupami. Nastal divoký hon. Celý náš útočný řetěz se roztrhal jako křehké těsto závinu. Každý do toho maže na svou pěst.

Běžíme s Frantou vpravo do žita, kde se vynořilo hejno nepřátel, opozdivších se v zákopech. Několik ran a již zmateně udírají. S druhé strany objevuje se Raclavský s vlající kšticí slepených vlasů. Srovnává dva »Kytajce« (Číňany), kteří do posledního okamžiku pálili z vintovek, nepozorovavše útěk svých továryščů.

Jeden z Číňanů má nádherný cop — pravé černé žíně.

»To je škoda tu nechat,« praví »Racek«, v němž se ozvala nenadále »siuxská« vášeň, a již ufikává mrtvému »Chódovi« téměř metrový cop svým historickým pajzákem. Smotav cop do věnce, vsouvá jej do kapsy.

Pelášíme dále k nádraží, kde už je to »vybílené«, jak zákon káže. Obrněný vlak rudých, jehož posádka se zuřivě bránila do posledního okamžiku, stojí u posledních výhybek, které kluci stačili vyhodit do povětří. Ostatní ešelony ujely s velkou nouzí, jsouce poplašeny předčasnou srážkou s nepřítelem. Kořist je značná. Kromě pancéřového vlaku padly nám do rukou 2 obrněna auta, 4 děla, množství kulometů i s municí a celá halda vintovek.

Hrozný je pohled do vnitřností nepřátelského pancéřového vlaku. Je plný roztrhaných mrtvol, celá posádka v něm zahynula, neboť kluci nemohli jej jinak umlčet než podlezením vagonů, odkud do otvorů s kulometnými hlavněmi nasoukali rozpálené bomby.

Z jednoho vagonu vytaženy dvě živé bolševické samarytánky, které ležely naspodu pod kupou mrtvol posádky kulometného vozu — nezraněný!

Bouře se zatím přehnala a slunce vysvitlo plným jasem.

Ohledáváme okolí a schytáváme v lesích rozprchlé bolšány, zalezlé v křovinách. Zároveň sbírají saniťáci raněné bolševiky a snášejí je k obvazišti, aby je ošetřili.

V okolí nádraží povaluje se asi 40 mrtvých rudoarmějců. Zajatí bolšáni zavřeni do místní nádražní budovy, jejich ranění uloženi po převázání do čekárny, která je jimi přeplněna. Obě zajaté bolševicky jsou svým továryščům přiděleny jako ošetřovatelky.

Nemáme vůbec ztrát na životech, pouze bratři Musílek a Cink jsou lehce raněni. »Dáďovi«, jak se Cinkovi říká mezi námi, ustřelena špička nosu.

»Ještě dobře, že nejseš zvyklej šňupat tabák,« směje se mu »rytíř« Tupejch, »byl bys vokradenej na pár »dňůch« (dní) vo požitek!«

Naše ešelony přijíždějí do nádraží. Slunko je již nad obzorem. Lesy vrhají dlouhé stíny na pole s podupanou úrodou.

»Jaký to byl rachot?« ptáme se kluků, kteří zůstali v ešelonech jako ochrana.

»Bolšáni řízli granátem do muničního vagonu. To si popište ten brajgl, jaký to způsobilo,« vysvětluje starý Srbecký a Ferda Breuerů »Hned to vyletělo všechno do luftu a je to zrovna k nepochopení, že neshořel celej vlak. Jen dva vozy to odstonaly. Jakmile přestaly granáty vybuchovat, kluci hořící vagony odepnuli a odšoupli. Taky platformu s rychlopalným dělem zasáhl granát a kus jí rozmetal, ale nikomu z našich se nic nestalo.«

»Zato tady čubrň,« ukazuje Soukup na mrtvé bolšány v panceřáku, »tady ti jsou nakladeni do mandelů .. .«

Touhu po těpluškách zatrhuje nám rozkaz k vystavení zástav. Jsme promočeni naskrz, pára se z nás valí jako z uřícených hřebců, mokrý mundur studí protivně na těle.

Vzhledem k výpovědím zajatých bolševiků, že rudá »armija« má za Brjandinem silné zálohy a na nejbližší stanici několik ešelonů s gardisty, vystaven řetěz polních stráží v okolí Brjandina. Celou noc civíme u lesa v bojové pohotovosti. Spát není možno, v mokrých hábech pociťujeme dvojnásob noční chlad. Zima s námi klepe.

K ránu již všichni jektáme zuby a posíláme celou rudou armádu do horoucích pekel, že nás nejde trochu poškádlit, abychom se zahřáli.

Po jasné chladné noci následuje jasný parný den. Svlečeni do naha sušíme své mundury a sajeme do sebe sluneční paprsky. Drhneme kůži v čistých tůňkách blízko nádraží, které naplnil vodou včerejší liják. Chrochtáme rozkoší při tomto libém »zaměstnání«.

»Konná«(jízdní) rozvědka zatím prozkoumává okolí a přivádí ještě ojedinělé zajatce. Podle jejich výpovědi bylo prý zde včera asi na 200 českých komunistů,   naverbovaných   Munou   a   jeho   nohsledy.

Práskli prý však do bot hned, jakmile zaznělo první naše »hurá!« a naskákavše do ešelonu, ujeli první z bojiště. Část jich utíkala nazad pěšourem, takže obnažili celé levé křídlo bolševické fronty.

Tím hlavně bylo umožněno zaskočení pancéřáků a strojvůdce byl našimi zastřelen, ještě než mohl uvést vlak do pohybu.

»Pěkná to pakáž zbabělá,« žertem se podivují kluci, »dělají českému jménu jenom kšandu (hanbu) a bolšáni budou myslet, že sme taky takoví!«

»Krajc sec milion, máme to smůlu,« lituje Nezbeda, zvaný »Kulas«, »jací jsou to pitomí loncmoni, že na nás nikdy nepočkají?!«

»To bys na ně musel jít vobchvatem až k Moskvě,« směje se Habeš.

Řádným spánkem osvěženi probouzíme se 21. července teprve za jízdy. Naše ešelony jsou již opět v pohybu k Simbirsku, kam až prý rudí po výprasku ustoupili.

»Doufejmež, že si ta slavná garda tak dalece odpočala, že bude schopna přijmout nový nářez,« pronáší vesele zívající »dochtor« Vokec místo ranního pozdravu.

Brzy nás zastavují obvyklé překážky. Na každé desáté verstě je třeba dávati trať dohromady a stavěti nové můstky. Každá »vodokačka« je rozbita granátem.

Pracujeme jako rasi. Jde o to, zachrániti obrovský most u Simbirska přes Volhu, který asi budou chtít rudí zničit.

Zdolávání překážek jde rychle »od ruky«. Party se střídají jako na panské robotě, jenomže bez donucení a s tygří chutí.

»Jaký tohle je blázinec!« divíme se vespolek, »nač nám to ti dacani rozbíjejí, když potřebujeme mít pořádnou trať, abychom mohli jet kupředu?!«

Veselo je celý  den.     Blízkost Volhy působí na bratrstvo. Skoro ze všech těplušek nese se píseň: » Volga, Volga, mať rodnája ...«

Sám jsem z toho všeho rozrušen. Táhne to člověka uvidět ona místa, kterými projížděl nebo procházel před dlouhou dobou. Maně vzpomínám své jízdy po Volze v roce 1915 jako zajatec — přístavní bazar, kde ti veselé báby po prvé vyslovily »obdiv«: »Vot moloděnký Austríc, jebí jeho mať.. .«

»Vot privyčka,« pomyslím si, »tenkrát tě to hrozně rozčililo a dnes ...? vyklouzne to člověku z úst, ani o tom neví.«

»Zákon aklimatisace« — omlouváš se v duchu sám sobě a skoro se chutě zasměješ své vlastní pošetilosti. Poznáváš, že se z tebe »holt« stává »ruský člověk«.

22. července za ranního úsvitu přijíždíme bujnými lesy před Vrchní Časovnu.

Opatrně šinou se naše ešelony vpřed, pozastavují se. Zkoumáme okolí trati vpravo i vlevo. Lesy na pahorcích, hluboké traťové průkopy mezi pahorky, bažiny a nepropustné houštiny, nad nimi skalnaté stráně — všude klidno, ani stopy po bolšánech. Očekávali jsme nějakou větší patálii a zoufalý odpor, tentokráte již opravdu vážný. Zatím nic — pouze mrtvé ticho, které znepokojuje a napíná více než hukot boje.

Vrchní Časovna je poslední hlídková stanice před simbirským mostem. Ešelony zůstávají stát před posledním průkopem, prolamujícím skalnaté pásmo. Postupujeme pěšky k Vrchní Časovně, vpředu plíží se opatrně hlídka z »Orlíku« až na konec mohutného traťového průkopu.

Dávají znamení. Spěcháme v zástupu za nimi...

»Volga! Most! Simbirsk!« volají kluci polohlasně s nelíčeným překvapením.

   Již jsme také doběhli a před námi rozevřela se široká panorama s mohutným stříbrným hadem, přeťatým dlouhou železnou konstrukcí na četných vysokých pilířích. Veliký oblouk vysokého náspu traťového vede z našeho stanoviště k mohutnému předmostnímu viaduktu, asi 30 nebo 40 m vysokému.

»Volga! Volga!« opakujeme jeden po druhém, tak jak docházíme na konec průkopu. »Volga! Volga!« opakují všichni, kteří přišli za námi.

Snad ani jednomu z nás nenapadá, že by sem mohla být namířena děla a v nejbližším okamžiku že by nás mohla rozházet salva granátů.

Kouzlo Volgy nás ovanulo, nejvíce ty z nás, kteří jsme tuto ruskou řeku již zblízka poznali. ..

Za mostem nad zelenou strání zlatí se báně bílého chrámu. Na konci protějšího předmostí hromadí se blízko břehu dřevěné chatrče, nad nimi předměstí Simbirska.

Najednou pozorujeme ve výši nad městem šrapnelové obláčky.

Překvapeně natahujeme krky i slechy.

»Co to znamená?« ptáme se vzájemně. Nejde nám to nikterak do hlavy.

Načalstvo již sem rovněž přiběhlo, »trocha« se nás vyrojila na násep. Vtom zařehtal kdesi na mostě kulomet.

Bleskurychle nás to přivádí do všední skutečnosti, s velkým kvaltem kryjeme se za skalou průkopu. Všechna pozornost soustřeďuje se k předmostí, kde bratr rotný zjišťuje binoklem umělou barikádu s kulomety.

Bratr poručík Hrůza dal povel k postupu na most. Naše četa dostává čestný úkol předvojové hlídky.

Sestupujeme po jednom na druhou stranu příkrého traťového náspu, abychom — jím kryti — dosáhli předmostního viaduktu. Až k němu jde to rychle a bezpečně, pouze občas vykukujeme za náspem. Celá rota zalehla u okraje náspu, připravena k palbě, aby nás kryla svým ohněm, kdyby nepřítel odporoval.

Naše šestice, vedená Františkem., proniká až k předmostí. Vysunuvše pušky na zídku, vypouštíme několik ran proti barikádě. — Žádná odezva.

»Zdrhli, smradi!« povídá Franta a dává znamení rotě, že je cesta volná. Vylézáme na trať a běžíme po vysokém viaduktu k mostu, držíce se z opatrnosti po obou stranách. Teď teprve klepou asi dva kulomety s protějšího břehu. Jsou však neškodné, neboť nás chrání mohutná železná mostní konstrukce.

Několikeré barikády z hlíny a pytlů s pískem na mostě jsou opuštěny. Vesele postupujeme po mostě, několik desítek metrů pod námi valí se žlutošedé vodstvo máťušky Volgy, za námi táhne se v dlouhém zástupu rota, za ní kulometčíci.

»Kruci fagot, jestli to mají podminované!« vyslovuje Tonda nepěknou domněnku, »tak jsme všichni v prčicích.«

»Nežvaň, vole,« okřikuje ho Hejduk, »takový restle si nech, až budem na druhým břehu.«

»To by byl rámus, člověče, tak bych to chtěl skoro vidět zblízka, jak se ten mostní úsek nese dolů,« vtipkuje Franta, aby »Hejdu« ještě více dožral.

Došli jsme asi do poloviny. Dole je písčitý dlouhý ostrov, rozdělující mohutný tok Volhy. Ohromující je pohled dopředu i dozadu vysokým profilem mostní konstrukce. Překrásná perspektiva vzdušného tunelu, přes 2 versty dlouhá, nás na okamžik zastavuje a nutí k obdivu.

Zase šlapeme dále. Dunivě rozléhají se kroky na železných plotnách chodníku. Střelba kulometná docela utichla. Nevycházíme z dohadů, co to má znamenat, že po nás bolšáni neřežou. Obáváme se přece jen nějaké lotroviny. Po druhé polovině mostu postupujeme opatrněji a zpomalujeme kroky.

»Kdyby  tak   přece  jen to najednou   vyletělo!« myslíš si v tichu a most pod nohama začíná ti poněkud pálit. Mlčky však šlapeme dále k blížícímu se konci.

Bratr Kohl se náhle zaráží.

»Bronyrák!« volá a zastavuje tím všechny nohy. Tlačíme se mezi mostní příčky a několikanásobné »kde? kde?« opouští všechna ústa.

»Tam! Na viaduktu!« ukazuje »Zrzek«, jak se Kohlovi pro jeho ohnivý »skalp« v rotné mluvě říká.

V tom již také poznáváme nefalšovaný pancéřový vlak, takový, jak opravdu má býti. Je nakloněn a jakoby přichystán sřítiti se s viaduktu do 30metrové hlubiny, je nad slunce jasno, že již by po nás pražil a zatrhl nám špásování, kdyby byl obsazen.

Tento postřeh žene nás vpřed, kalupem se rozbíháme posledními úseky železného mostu na viadukt.

Půl hodiny trvala chůze přes most, nepočítaje v to plížení se k jeho začátku po traťovém náspu od Vrchní Časovny.

Rudí jsou již »v prachu«, ani stopy po nich. Kdesi za Simbirskem bubnuje chvilkově střelba. Od přístaviště prchá hlouček postav — poslední bolšáni.

Pancéřový vlak nejmodernější konstrukce s hrdým nápisem »Lenin« — »Poběda ili směrť« (Vítězství nebo smrt) je hluboko zařezán do pražců viaduktu, vykolejil na místě, kde bolšáni rozebrali kolejnice a visí částečně nad propastí.

Žasneme nad ničemným plánem, jímž mělo býti toto dílo techniky zničeno. Těžký obrněnec odsouzen byl k rozboření vysokého předmostí, pouze nesmírná solidnost této bohatýrské stavby zabránila milionovým škodám, vydržela nájezd tisíci-tunové obludy s dělovými věžemi a řadami kulometných střílen, z nichž hrozivě vyčihují hlavně v této chvíli němých kulometů.

»Skvostná kořist! Parádní kousek!« výskají kluci a spěšně vlézají do vagonů ocelovými dvířky.

Nahlížím do kulometného vozu. Vnitřek je skvostně zařízen — vodovod pro chladiče kulometů, elektrické osvětlení, lůžka k odpočinku. Lokomotiva vězí celá v ocelovém krunýři.

»To si očíhnem potom, teď kalupem na město!« rozkazuje rotný.

Postupujeme uličkami nahoru břehem do hlavního města a prohlížíme některé baráky s ustrašenými obyvateli.

»Udrali, udrali!« sdělují nám mnozí. Jiní tváří se zaraženě, jako by si nebyli jisti, nejsme-li rovněž bolšáni.

Na hlavní třídě, vedoucí k velikému náměstí, setkáváme se k velikému oboustrannému údivu s kozáky a dobrovolci Kapellova otrjadu (oddíl ruské národní armády protibolševické). Celá záhada se šrapnelovými explosemi se rozuzlila. Jásáme si vstříc, zdravíme se s nimi.

Kapellovo vojsko postupovalo současně s námi po druhém břehu Volhy od Samary k Simbirsku a po prudkém boji se ho zmocnilo dříve, než došlo k našemu útoku na most. Rudí se dostali do kleští a my byli ušetřeni zajisté těžkých ztrát.

»To je sranda kolem kapličky,« výská Čermák, »takhle bych válčil do roztrhání těla!«

»Čí je Šimbirsk???« hulákají kluci.

»Náš!!!«   řveme  sborem  plni  rozpustilosti.

Bolševici zde musili všechno zanechat. Nesmírné zásoby munice, proviantu, vojenských mundurů a výzbroje, děla, kulomety, pancéřová auta. Ohromné rozsáhlé nádraží je přeplněno dlouhými nákladními vlaky, plně naloženými a připravenými k odjezdu, k němuž již dojíti nemohlo.

Kapellova vojska odřízla trať, vedoucí k Moskvě přes Kinďakovku. Zde u  nádraží zuřil nejprudší boj, leží tu mnoho mrtvol bolševiků, mezi táhlými řadami vojenských skladišť povalují se mrtví v celých kupkách, po třech až po sedmi na všech křižovatkách.

Zrovna na první koleji objevil Franta vlak, nabitý novými mundury a řemením.

»Pojďte se, kluci, voháknout,« křičí na nás a okýnkem leze do vagónu.

Nenecháváme se dlouho pobízet a ve chvilce »fasujeme« nové háby. Z okýnka šutruje Franta kalhoty, řemeny, gymnasťorky (blůzy), prádlo. Zbavujeme se umazaných a polátaných mundúrů s fakirskou rychlostí. Z obavy, aby nám tuto »ošacovací akci« někdo »nezatrhl«, převlékáme se mezi ešelony. Na to »šup« jsme nanovo »vyštafírovaní«. Odložené věci hážeme nazpět do vagonů — kus za kus — »aby to přesně »štimovalo«, jak Soukup podotýká. Celý zpocený leze Franta z vagonu vrchním okýnkem. Seskočil a zůstává jako zkoprnělý. Ohlíží se zuřivě, utíraje rukávem zpocené čelo.

»Hrom aby do vás ... bando prašivá! A kde jste nechali pro mne!???«

»Nemtudum,« směje se »Nosoun«, »to ses měl převlíknout hned vevnitř.«

Havel, Hořický a Zbořil popadají se za břicha.

»Podruhý vám nakašlu do krku, vy pacholci!« laje Franta polo vztekem, polo žertem a drápe se nanovo do bohaté »převlékárny«, abv se jako poslední také »vohaknul«.

V sousedním klasňáku nacházíme nové nábojnice a kynžály.

»Taková věcička se při válčení vždycky hodí,« myslíme si a každý si vrážíme po jednom tulském »perořízku« za pás, načež spěcháme na prohlídku městské čtvrti nad nádražím.

Franta vleče s sebou pěknou šavli, nalezenou v bolševickém ešeloně.

»Nač to smýkáš s sebou ?« divím se mu.

»Tu ti schovám, až budeš tím práporou,« povídá.

»Tak ji zrovna zahoď!« směji se jeho nápadu.

Místní obyvatelstvo se již vyrojilo. Vítá nás radostně a překotně nás upozorňuje na domy nebo sklepy, kde jsou ukrytí krasnogvardějci, neuspěvši uniknouti.

»Došel vám strachem v lejtkách benzin, co?« examinuje »Žoržík«, jinak Vrátil zvaný, několik polekaných bolšánů, vytažených na denní světlo.

»Jeden z nich tak smrdí, že to není k žrádlu,« poznamenává Tonda, pitvorně křivě svůj požehnaný »rafafák« (nos).

» Vylil obsah své skleslé duše do podvlékaček,« šplechtl cudný Pelíšek a Venca Říhovic se přímo dáví smíchem. Odevzdáváme zajatce nejbližší kozácké hlídce a jdeme do města. Horko je k zalknutí na rozpálených dlažbách ulice. Slopeme vodu přímo z kašny na jednom náměstíčku.

V městě je plno nesmírného jásotu. Národ zrovna běsní vděkem a nadšením, prochází ulicemi v celých průvodech a kdejakého Čechoslováka, zaprášeného, v plné výzbroji, bére s sebou, aby ho pohostil, ještě téhož dne pořádají se oslavné bankety pro nás a Kapellovce.

Nijak nás s Frantou účast na hostinách neláká. Vracíme se z města a po obědě spěcháme k přístavu vykoupat se v mátušce Volze.

Ani nás to slavné dobytí Simbirska netěší, když to šlo tak hladce ...

23.—26. července »guláme« v Simbirsku.

Každá parta žije svým způsobem. Služby sice máme »po krk«, ale přece jenom zbývá dosti volného času, který většinou vyplňujeme koupáním a návštěvou parků, cukráren nebo restaurací. Mnozí kluci našli si hned druhého dne nějaké to »po-těšení« a jakmile mají po službě, už zmizejí z dohledu. Toho »potěšení« tu běhá opravdu hodně. Žáby jak andílkové, opředení hedvábnými pavučinkami.

Žoržík a spol. tvrdí, že takovéhle »bolšoje bogatstvo« krásných báryšeň je málokde v jiném »horodě« (městě).

Obrněnce »Lenina« — čili »Pobědu ili směrť« podařilo se silnými parovozy vytáhnout a posadit na kolejnice.

Předmostí je opět v pořádku a naše ešelony vjely do Simbirska. Naše »škatulky« zasunuli nám pod vysokou zelenou stráň na břeh Volhy k přístavišti lodí. Máme blízko do vody a »fajňácký» rozhled na veletok.

Doletělo mnoho novinek, skýtajících »žrádlo k debatování«. Má se totiž vybudovat protiněmecká fronta, kterou budeme hájit proti germánsko-bolšánským útokům společně s nově se tvořící národní armádou.

»Sojuzníci« (spojenci) prohlásili naše čsl. vojsko za předvoj spojeneckých armád, které sem budou co nejdříve dopraveny, aby se postavila zeď proti germánským uchvatitelům Ruska. Velitel bolševických vojsk Muravěv se ze zoufalství nad ztrátou Simbirska zastřelil.(Zpráva tato kolovala Simbirskem. Ve skutečnosti zastřelili Muravěva samotní bolševici.)
 Jeho »elitní« trupy postihl takový panický rozvrat, že bez pořádku se rozutekly směrem ke Kazani, ač měly přísný rozkaz od pana Bronšteina-Trockého, zničit a rozbit Čechoslováky za každou cenu!

Při vtržení do nádraží objevil bratr Adolf Havel, jemuž Franta pro jeho drobnou postavu jinak neřekne než »Tintítko« — pořádnou bednu se svíčkami.

»Žes to neřek hned, člověče! A víš, kde to je?« táže se Franta »Tintítka«, »vždyť to značí konec nouze o světlo! Hybaj pro ně!«

»V tom opuštěném ešeloně bolševickém, co stál vedle skladišť s omundírovkou,« vysvětluje Havel — a už se tam »viribus unitis« vypravujeme na »osmotr«  (prohlídku).

Svíčky jsme našli a slavnostně dovlékli do našeho »bejváku na kolečkách«. Za nádražím válelo se několik mrtvol postřílených komisařů. Byli vesměs střeleni do hlav a několik psů hltavě požíralo jejich vytékající mozky. Pokazilo nám to řádně chuť k večeři. . .

První rota odjíždí parníkem do Staré Majny severně od Simbirska na polní stráže. Očekává se nájezd bolševických sil, které se již opět trochu shrabaly dohromady. Z každé čety zůstává nás několik v ešeloně jako ochranná posádka.

27.—30. července vedeme mládencký život. Strážní služby stále přibývá. Proslýchá se, že budeme postupovat proti Kazani. Na to konto dáváme si s Frantou mravný flámek a z procházky městem vracíme se s »čutorou nastojaščí« vodky (baňka pravé v.).

Večer vaříme čaj s 90% »feldrufem«. Tak nám to zachutnalo, že jsme »trošinku« přebrali, až nás to  »složilo«  na palandu.

»Vy sakramentští abstinenti, vy jste ale vyváděli blboviny! « vypráví nám Habeš káravým hlasem, když jsme se s Frantou probudili příštího rána oblečeni. »Tady Franta vylez na horní palandu a řečnil »pa maskavsky« (moskevským nářečím), a tys dělal dole oposici. No, kdybyste se byli, kluci, viděli! To byla prča k popraskání, tuhle s Vaškem bysme byli umřeli ze všeho, co jste za nepřetržité 2 hodiny nažvanili. Nakonec vytáh Franta tu kistnu se svíčkama, co jste zrekvírovali v bolšánském ešelonu, všecky porozžíhal a nastavěl po okrajích paland a lavice. Tys chodil za ním a zase to shášel a tak jste blbli čtyřikrát dokola, až jsme vám to posbírali a s pomocí kluků z vedlejší škatule vás složili na pryčnu.«

»Svíčky vem čert, ale ta proklatá kocovina!« bručíme si s Frantou do noty. Osvěžující lázeň ve Volze přivedla nás rychle do »své kůže«.

»Jej Bohu, že to svinstvo už nevezmeme do drštky!« přisahátme si svorně, opření o tlusté lano, připoutávající velkou přístavní barži ke břehu.

»Naše abstinentní »renomé« je tím ovšem důkladně pobryndáno,« poznamenává Franta v komické zoufalosti...

Po včerejším přípravném ruchu hromadí se na mohutné hladině Volhy četné lodi a barže. Je právě poslední den měsíce července, stejně parný a jasný jako všechny předcházející dni. Osobní a vlečné parolodi oživují majestátní tok, jedny se posunují sem-tam jako obrovské labutě, bílé a čisté s řadami oken a mohutnými hnacími koly uprostřed trupů, jiné stojí nehybně připoutány k přístavním baržím, na nichž se to hemží pracujícím davem ruských plavčíků a Čechoslováků. Naloďují se zásoby a děla. Z velikých balíků bavlny staví se široké barikády a ochranné stěny na okrajích palub vlečných parochodů i k nim připoutaných nákladních baržích s černými trupy. Lodní sirény houkají a pohvizdují ve všech možných toninách, směsice povelů a křiku vznáší se nad přístavištěm.

Časně z rána vyrazila 9. a 10. rota s jednou baterkou pod velením bratra podporučíka Kutlvašra zajišťovat pravý břeh Volhy směrem na Kazaň, odkud prý podle zpráv kozácké rozvědky se blíží veliký oddíl bolševický sani k Simbirsku.

Bratr plukovník Čeček jmenován »glavnokomandujuščim« všech vojenských částí na Volze, našich i ruských. Naplňuje nás to hrdostí a sebevědomím — náš milý a hrdinský »Čečula« frontovým velitelem! — Hýříme vzpomínkami na doby. kdy býval naším rotným komandantem.

Rota se vrátila ze Staré Majny do Simbirska. V ešelonu bylo živo, všude plno veselí, zpěvu a výkladů, naše těpluška změnila se v cirkus. Nejvíce řádí Vašek Říhů, kterému kluci rozházeli rozložený »verštat« na »přeštěkávání mundurů.

Od Samary přijelo další loďstvo, mezi nímž naši pozornost upoutávají obrněné vlečné parochody povolžské. Na jedné barži trčí šikmo vzhůru mohutná »tykadla« dvou dalnobojných děl 15 cm kalibru. Obrněnec pyšní se hrdým názvem! "Čechoslovák s nakresleným bílými metrovými literami na černém boku lodi.

Již zítra vyjedeme proti centru bolševických sil — Kazani. Ještě v noci nakládá se munice, potraviny, koně a všelijaký válečný materiál. Čistíme své zbraně a doplňujeme zásobu střeliva. Mimoděk všímám si čísla své vintovky — 216.709. Každý si žárlivě hledí své bouchačky, jsa pevně přesvědčen. že ta jeho je nejpřesnější a nejspolehlivější. Po dobu celého týdne simbirského pobytu rádi jsme bouchačky odkládali do kouta, jakmile nás druzí vyměnili na strážích. Teď najednou přirostly nám opět k tělu a k srdci jako nejzamilovanější »potěšeníčka«.

»No, to bude něco!« těší se bratří, »dost jsme se naflákali po souši, teď z nás budou Stěnkové—Razinové! Hej, ještě nikdy nebylo tolik bujného veselí a kecání jako dnes...

1. srpna 1918 před východem slunce naloďujeme se na válečnou flotilu povolžskou. Jako ochrana ešelonů a Simbirska určeno 27 mužů z každé roty. Br. František Svoboda ustanoven velitelem posádky ešelonu prvního baťáku.

»Ať nám to taky dobře vopatruješ a na Vaška dej pozor, ať ho ňáká ta simbirská panna nepřipraví vo věnec,« huláká »Nosatej« na Františka, přejícího nám šťastného návratu do škatulek. Div, že chudák neslzí, jak ho tohle loučení dojímá.

Nedočkavě přešlapujeme v přístavu, očekávajíce, kdy na nás přijde řada k nalodění. Tu a tam přikládáme ruce k dílu, aby to už bylo naložené. Smýkáme na palubu káry s kulomety a polní kuchyně.

Konečně přišla řada na nás. Po primitivním můstku s hamatým zábradlím vstupují dvojice na baržu a veliký poschoďový parník »Karamzín« pohlcuje nenasytně nekonečný dvojstup. — Kvartýrníci s důležitou tváří přikazují nám kajuty a místnosti, čisté a pohodlné, s polštářkovanými lehátky.

» Tohle je jiný pohodlíčko, než ve škatulkách, měli bychom tomu dát kolečka, aby s těma kocábkama dalo se jezdit po souší!« mudruje labužnicky tichý a vážný bratr Švanda, nerozlučný parťák Zezulův.

Malý Hatle se rozčiluje, že na takovém velikém šífu postavili tak malé latríny.

»Člověk aby stál hodinu v očeredi (řadě) a nakonec to muší pustit přes kalandr do Volgy,« špačkuje  hlasitě,   »namíchnutý«   nejvyšší  měrou.

Po této stránce je opravdu potíž, neboť před odchodem projevovalo simbirské občanstvo své nadšení pro Čechoslováky pořádáním četných hostin. Dobří lidé byli by našincům snesli i modré s nebes, zasypali kluky sladkostmi a samou dobrotou. Ti, kteří se do sytosti chtěli nabažit všeho dobrého, přešlapují nyní v nestejném rytmu »v očeredích«, pokřikujíce nevrle na šťastlivce, sedící s upocenými tvářemi za dveřmi s nápisem »Otchožee mjesto«: »Vylez už, čeče, co se tam modlíš růženec?!«

Konečně jsme umístěni po třech mužích v kajutě zařízené pro spaní. Člověk se bojí s počátku pohnout, tak luxusně je ten kumbálek zařízen. Rance, výzbroj a smotané pláště uložili jsme do zavazadlových sítí. Vintovky a sumky zavěsili na háky.

V zrcadle, upevněném na stěně kajuty, shlížíme se jako opice. To je přece něco, co už jsme dlouho neměli před »ksichtem«.

»Nekoukej se tam moc dlouho, praskne to,« varuje Franta Habeše, který zbožně rozjímá, neměl-li by se zase jednou  »voholit«.

Po domácku se zařídivše, couráme po lodi, jsouce pilně zaměstnáni očihováním této »nobl« věcičky, proměněné v plovoucí kasárny. Večer se dlouho debatuje při elektrickém osvětlení o nastávající »námořní« válce. Nedovedeme si ji dobře představit.

»Jak do nás začnou mazat se břehů, tož si jen představte tu benátskou noc!« dělá nám chuť nenapravitelný Franta. »Než se Karamzín votočí, všichni se budeme bavit s rybami na dně Volhy.«

Usínáme po prvé na lodích, pod námi plynou spousty vodní svou neutuchající poutí k Carycínu do moře.

*

Čarokrásný východ slunce zdravíme nadšeným obdivováním. Ruští matrosi a plavčíci uvolňují lana, z komínů parolodí valí se husté sloupy dýmu. Kapitán lodi, silný, statný padesátník s brunátnou tváří, dává poslední rozkazy.

Motorové lodice s kulomety křižují hladinu a rejdí blízko mostních pilířů jako titěrné kačenky. Jsou to hlídkové čluny, které pojedou vpředu loďstva jako rozvědka.

Kterási větší loď uvedla již v činnost svá hnací kola, lomozně čváchající do vody, koňstvo na spodní palubě řičí a frká. Nad kotelnou řadí se kluci u velkých »kypjatelnic« pro horkou vodu. Košilatí, pouze na boso a v kalhotách běháme po horní palubě, pozorujíce zvědavě nezvyklé divadlo kol dokola.

První československé válečné loďstvo řadí se k bitevnímu postupu . ..

Je právě 2. srpna 1918.    Než jsme se oblékli a ustrojili, otřásla se loď. S mohutnými žucháním zabrala hnací kola svými lopatami. Vyběhli jsme na palubu, všechno se tísní u zábradlí. Z přední paluby zahřmívá chorál — naše plukovní hudba hraje hymnu — »Kde domov můj ...?«

Stojíme nepohnutě v pozoru jako zkamenělí. Všemi nervy vnímáme posvátnou melodii, oči všech září planoucím leskem, tisíc srdcí hlasitě buší.

Jen co dozněla hymna, rozráží živelné burácení ranní vzduch »Huráá! huráá! huráá!« — trojnásobná salva rve se z hrdel mocně a nezadržitelně. Letí jako vichřice k severu, jihu, východu a západu, vrací se táhlou ozvěnou od vysokého břehu nad přístavištěm. V zápětí hučí již všechny lodní sirény, vřískají, piští a naříkají... Z jícnů děl vyšlehly plameny — houkla salva jako poslední signál ke Konečnému odjezdu. Vlny, vzbouřené tuhou prací kol parochodů, divoce pění a šumí, mohutné trupy parníků se natáčejí do středu Volhy, opouštíme Simbirsk za burácejících ovací plně obsazených břehů, obtěžkávaných jásajícími zástupy obecenstva.

Tisíce šátečků třepotá se v ranním slunci, volání rozlévá se po hladině jako píseň vodopádu.

Naše válečné loďstvo dalo se v pohyb proti proudu. Na špici letí kupředu oba »káčeři« s kulomety, zanechávajíce za sebou široké klíny vln. Za nimi následují dělové lodi »Rybák« s 2 těžkými houfnicemi a »Trud« s 2 dalnobojnými děly a hned za nimi v menších nebo větších vzdálenostech šinou se osobní parochody, v čele náš »Karamzín« a za ním »Lapšin«, »Oleg;«, »Mefodij«, »Syn«, »Krut«, »Olga« a jiné, celkem 13 parolodí s pěchotou a kavalerií. Vezou náš 1. batalion a části ruské národní armády.

Vážně, pomalu a zádumčivě posunují se dýmající lodi vpřed. Simbirsk vbrzku nám mizí z dohledu  za mohutnými  zelenými  návršími,  železný most klesá k hladině, rozčeřené a rozryté četnými vlnami, nad nimiž se vznášejí temné mraky, dým z chrlících komínů lodí.

K večeru dojeli jsme do Staré Majny, kde přibíráme na loď naše přední stráže. Oddíl bratra podporučíka Kutlvašra očišťuje zatím pravý břeh, s ním oddíl kozáků národní ruské armády.

Počasí je překrásné. Nocujeme zakotveni u Staré Majny.

3.  srpna se v jízdě pokračuje. Před přístavním městečkem dostávají se naše bitevní lodice do styku s bolševiky. Po krátkém boji nepřítel zahnán z Tětuši a ukořistěno 10 osobních parníků.  Celý den dřepíme na palubách, pozorujíce břehy a širokou hladinu. Šířka Volhy zde kolísá mezi 2—3 km.

Kdosi zcela zbytečně tvrdí, že je to rozhodně o něco širší brněnské Ponávky.

4.   srpna vzato  Bogorodskoje,  kde  celé  loďstvo nocuje.

Se všech lodí ozývá se zpěv nádherným večerem na Volze.

Příštího dne dopoledne dojeli jsme před Kazaň, minuvše obrovský soutok Volhy se stejně širokou řekou Kamou. Rozpoutal se boj obrněnců o Nižní Uslon na pravém břehu Volhy. Dunění kanonády nese se k nám po šedém povrchu řeky. Několik bílých fontán vyletuje daleko před námi kolem našich dělových člunů.

Je nařízena pohotovost. Připravujeme se k vyloďování a v horečném spěchu balíme svá fidlátka. Boj netrval dlouho. Rudí ustoupili ke Kazani, které není odnikud viděti. Výzvědný kačer vrátil se a hlásil, že Nižní Uslon je od nepřítele očištěn. Zanechali tam mnoho osobních i nákladních lodí a barže.

Naše bojové lodice postupují dále a kolem kazaňského přístaviště projíždějí k Vrchnímu Uslonu.

Chýlí se už k podvečeru. »Karamzín« přistává v Nižním Uslonu. vyloďují nás současně s 2. rotou a jízdním oddílem bratra prap. Šafránka na břeh. Čurda, Šílený a Šmudla odesláni ke 3. rotě jako kulometčíci. Oběma rotám velí bratr prap. Gustav Fišer, rotný 2. roty. K naší 1. rotě přidělen bratr prap.  Šešín.

Ihned vyjel prap. Šafránek se svým oddílem. Než jsme se seřadili, srazili se s oddílem rudých nad Nižním Uslonem. Strhla se krátká šarvátka, nepřítel, ač v přesile, práskl však do bot, zanechav na místě své kuchyně, povozy, děla a kulomety s muničními kárami.

Již za soumraku procházíme obloukem svahy, rokliny a lesíky mezi Nižním a Vrchním Uslonem.

Nikdo neví, jaká je vlastně situace. Způsobuje to neklid a nejistotu.

Nastala noc. Spoléháme jen na sluch a šeptem si sdělujeme své domněnky. Šafránkova rozvědka obsadila ještě před naším příchodem »perevoz« (přístaviště).

Dusivá temnota vše obestírá. O půlnoci dostáváme rozkaz: »1. četa na rozvědku do vesnice Vorobjevky«. Sháníme se dohromady. Ve tmě narážíme na sebe. V břiše mi pořádně kručí a vylovuji tedy skrojek chleba z brašny s ručními granáty. V nejlepším přerušuje mne polohlasný povel Frantíkův: »Tak, kluci, dem! Za mnou!«

Jakousi křivolakou vozovou cestou packáme mezi obrysy chalup, kolem plotů do polí. Vorobjevka je prý asi 4 versty západně našeho stanoviště a pravděpodobně je obsazena  rudými.

Trochu jsme se rozkoukali, je jasná noc bezměsíčná, ale hvězdnatá. Podle stromků a vyšších křovisk poznáváme směr cesty.

Za Vrchním Uslonem, o jehož rozloze nemáme nejmenšího ponětí, hledáme na obloze velký vůz, pak malý s polárkou.

»Tamhle bliká!« ukazuji Frantovi, »klopýtáme tedy správně k západu.«

»Do prčic s karafiáty, taky to mohlo počkat na ráno,« bručí několik kluků nakvašeně, »člověk by si jazyk překous a nakonec vleze bolšánům rovnou do bejváků!«

»Drž paštěku a nehuč!« utišuje Franta bručouny za námi.

Každý šramot a šustot nás na chvíli zastavuje. Nasloucháme bez dechu ... »To větřík,« »To nějaký zajíc,« šeptne ten nebo onen a zase pokračujeme v nejistém škobrtání, hned po nějaké mezi, oranici, jetelinou nebo brambořištěm. Silná rosa smáčí nám kalhoty a studí do kolen.

Konečně pozorujeme vpravo před sebou siluety stromů.

»Světlo! Pozor, kluci, potichu, to bude ta díra!« šeptá Habeš vedle mne. Blížíme se opatrně k spodnímu konci vesnice, vynikající matně z prořídlé tmy. Zdá se, že to trvalo věčnost, než jsme se sem dodrápali. Poněkud se již rozšeřilo.

Asi tři jdeme s Frantou k vesnici, blížíme se kapustou k plotům prvních chatrčí. Mezi křovisky hledáme místo, kudy bychom tam přelezli.

Vtom však:

»Prásk!« houkl nám výstřel přímo za ušima. Záblesk osvětlil tyčky plotu.

Praštili jsme sebou na zem a ani nedutali. Srdce se mi divně rozbušilo, nahmatá vám rychle sumku s ručními granáty a jako na potvoru nemohu v rozčilení rozepnout přesku. V uchu mi zalehlo jako po facce.

Půl stovky domněnek prohnalo se mozkem v několika vteřinách. Ticho jako v hrobě, ani lísteček se nehýbá.

Teď sebou zavrtěl Franta.

»Haló, slyšíš!?«  šeptá s druhé strany křoviska, »to nic nebylo, zachytil jsem kohoutkem o větev a bestie vintovka spustila!«

»Kruci do toho!« úlevu ji si skoro hlasitě, »tos nám, sakra dal!« Probíráme se rychle z nehybnosti, která nás zachvátila nenadálou ranou, po níž jsme napjatě očekávali věcí příštích.

Ve vsi se nic nehnulo. Vcházíme po dvou do ní a nenacházíme nic, než zanechané bolšánské koně. Továryšči ve vší tichosti patrně utekli druhým koncem vesnice.

Spěšně vrátili jsme se k přístavišti, kam si po jeho obsazení přijeli rudí pro kanony a munici. Naši kluci si toho vůbec nevšimli, že mezi nimi jsou namícháni bolšáni, hlučně se dorozumívající. Teprve, když někteří se začali našich hochů vyptávat v domněnce, že to jsou také »rudí«, byli k velikému jejich překvapení zbaleni a vstrčeni do »basy«.

»Věru, pěknej blázinec!« pouštíme uzdu svému údivu, »tak se tu motáme patrně mezi rudou armádou a nevíme o tom.«

Na druhém břehu, směrem od kazaňského přístavu, začala střelba. Jsou sotva tři hodiny po půlnoci. Kulomety rachotí, světelné rakety syčí vzhůru. Jejich třesavý odlesk zrcadlí se v hladině Volhy. Někde dále na jihu bouchají děla, blízko přístavu skřehotají pušky do tiché noci, ojediněle vybuchují ruční granáty, jejichž řezavý rachot nás rozrušuje. Zatím stále nevíme, jak na tom jsme.

Rozstavivše stráže, uleháme znaveni ke krátkému spánku tak, jak jsme, vintovky v náručích, na palubě buksiru (vlečný parník) »Milion«, stojícího u » převozu «.

Je nás zde celkem 6 slabých čet a něco přes 30 jezdců prap. Šafránka.

6. srpna za ranního úsvitu překvapuje nás z ničeho nic silný dělový oheň od kterési bolševické baterky, ukryté na  druhém břehu.  Granáty explodují téměř současně s výstřely na břehu a kolem »Milionu«.

Divokým kalupem se ukrýváme za barákem a v silničním příkopu. Granáty syčí přes nás do vysokého břehu, který po kusech odbourávají.

Dostáváme to z první ruky místo snídaně, ani si nikdo nevzpomene na kypjatok.

»Víte, kluci, tomuhle se říká z pr...« brebentí Heyduk, natažený za mnou v příkopě a kouřící papirosku za papiroskou.

»Nic si z toho nedělej, vono se to vyjasní,« praví rytíř Tupý, aby něco řekl. Ví toho zrovna tolik, jako všichni ostatní. Opět se ozvala silná dělostřelba jižně přístavu kazaňského. Kdesi z Volhy duní kanonáda. Bolšánská baterka přestala nám to sem sázet.

Rozpoznáváme hlas našich těžkých »brebtaček« lodi »Rybák«, jak si v pravidelných přestávkách »odplivují« po bolševických posicích, které tam někde na druhé straně tušíme.

Jsme zde zasunuti téměř do týlu bolševických vojsk a do odpoledne nemáme s nikým spojení. Čekáme, co se s námi stane v této zamotané situaci. Domníváme se pouze dle rachotu střelby a šrapnelových oblaků jižně Kázaně na druhém břehu, že se tam silně bojuje. S ostatními částmi, které se tam vylodily, nemáme spojení.

Jsme zde isolováni jako Robinsoni a nemůžeme nikam zasáhnouti do boje. Ještě štěstí, že si to bolšánská baterka rozmyslila a přestala nás tu častovat, jinak by z nás zbyla za hodinku hromádka hader a kostí. Je přísně nařízeno, držeti se za baráčky a nikde se »neblejskat«. Směrem k Svijažsku vystaveny polní stráže.

Podle břehu vyjel oddíl kavalerie s 2 děly proti Svijažsku, odříznout rudým dráhu na Moskvu.

Odpolední dusno přilákalo »parádní« bouřku s nemravným lijákem a hromobitím.

Zároveň se začínají rvát šrapnely někde blízko před Kazaní a v okolí nádraží vybuchují granáty. Zanedlouho vzniká tam pořádný požár, hoří jakési skladiště. Obrovský sloup dýmu valí se k obloze nad krajinu za Volhou.

»Co to?« ptáme se bezvýsledně.

»Hleďte! hleďte! tam naproti« ukazuje několik bratří naráz.

Hledíme pátravě na protější břeh. Bolševické ešelony jezdí zmateně sem-tam, objevují se silné tlupy, jako by ustupovaly.

»Panika! Dostávají to vypít!« voláme s ulehčením, nehledíce pranic na surový lijavec a třískání hromu.

Vtom přijel menší parník a přistál u převozu.

»Rychle nasedat! Musíme se dostat na druhý břeh do týlu nepřítele!« velí bratr prap. Fišer, který právě přiběhl s bratrem prap. Sešinem, zmoklí jako hastrmani.

Cpeme se kvapně do parníku a již plnou parou unáší nás v lijáku, za hukotu kanonády a hromu k Arakčinu šikmo proti proudu Volgy.

Bouřka se již přehání, lijavec ustává. Od západu rozlila se čarokrásná krvavá záře, zalévající všechno svým přívalem paprsků. Slunko zazářilo nad lesy a zlatí rozvlněný povrch Volhy.

Přistáváme pod levým břehem a po »vachrlatém« můstku, sestávajícím se z jedné dlouhé fošny, se vyloďujeme. Několik kluků se při tom řádně okoupalo ve vodě. Je jimi to však »buřt«, stejně nemáme suché nitky na těle. Parník se rychle vrátil pro druhou polovinu hochů.

Vystupujeme na břeh. Za močálovitým a křovinatým pobřežním pastviskem jsou pole, nad nimi pod lesem vede železniční trať, u které se v hustém stromoví zahrádek skrývají stodoly a chaty vesnice Arakčina.

Před  vesnicí  stojí  3  bolševické ešelony,  čtvrtý — zdá se obrněný — pohybuje se pomalu od Kazaně.

Pod břehem se spěšně rozvinujeme v řetěz. Kloužeme a padáme v protivném slinu. Jedni klnou, druzí se smějí.

» Vpřed!« dává prap. Gusta Fišer povel k postupu. Řetěz se drápe přes okraj břehu, plíží se mezi porostem, močálovitým pastviskem a bažinami proti vesnici a trati, kde pokuřují lokomotivy bolšánských ešelonů.

Večer se sklání nad namoklou krajinou. Žádná střelba nás nevítá.

»Co to? »Ví hajst?« diví se kluci hlasitě. Lezeme kukuřicí, nohy zatížené velkými papučemi nalepeného bláta. Sotva je za sebou táhneme, prolézáme korytem rozvodněného potoka a již dosahujeme prvních plotů a chatrčí.

» Pozor, chlapi !« dáváme aviso doleva a kryjeme se za plotem. Na kraji vesnice objevily se podezřelé skupiny postav beze zbraní, z části ve vojenských mundurech.

Po minutové přestávce vyrážíme bez křiku proti vesnici, vnikáme mezi chalupy, zmocňujeme se chlapů.  Jak blbě to působí, takový němý útok...

Stmívá se již, všude skoro naprosté ticho, pouze stromy se šepotavě vrtí a setřásají mokré kapky.

Zadržení chlapíci chovají se docela klidně, pouze někteří se polekali.

»Kdo jste? Co zde děláte?« vyptáváme se jich po rusky.

»Mužíci rabotčí,« vysvětlují nám a dušují se při máťušce, že nejsou bolševici, že vůbec ve vsi nebyli.

»Domácí!« dosvědčují si vzájemně. Když jsme je prohledali a zjistili, že nemají revolverů ani bomb, propustili jsme je.

Postupujeme dále vesnicí v menších hloučcích, za ní v mokrém brambořišti rozvíjíme se opět v řetěz a ve vší tichosti postupujeme k železniční trati, za níž se zvedá zalesněná stráň. Ešelony se posunuly zpět ke Kazani.

Zaléháme v nati a napjatě číháme. Je již tma.

Mokrý chlad vtírá se mezi lopatky, patlavá oranice lepí se nám na pláště a na ruce.

Bratr Ondroušek cosi vysvětluje neb nařizuje. V zamyšlení mi to docela uchází.

Co všechno člověku také nenapadne. Vzpomínám. Téměř před třemi roky mne po této trati vezli co »pleňasa« (zajatce) z Kazaňské »blechárny« do Paratských závodů. Jak živě se vše vybavuje v mozku. Život zajatecký, ty »rachomejtle od rakouského Červeného kříže«, Hloušek, Hofer, Rádl, Kréťa, Barborka, Plašil, odchod Drncův a Hrabíkův do Česloslovenské družiny, milá rodina Kazembekova, pak náš odjezd a ten milý nešťastný Slovinec Šurin ... Až mne po zádech zamrazilo ... Tamhle, jen několik desítek verst odtud, pohltila ho neúprosná Volha. Vyrvali jsme jí ho již mrtvého. Kolik chybělo, že jsem tam nezůstal? »Hů!« otřásám se nevrle zachvácen úzkostí a již opět začínám vzpomínat jiných ... Vtom »bác! bác ...! bác! bác! bác...!« několik výstřelů houklo za našimi zády. Vyjíždíme z nati na kolena, hotovíme pušky, snažíme se zrakem proniknouti tmu.

Vyslaná rozvědka nic nenalezla. Jedna parta posunula se ke trati rozebrat kolejnice, aby nepřátelský bronyrák nemohl uniknouti. Vycházíme v těsném zástupu z brambořiště na trať. Po obou jejích stranách postupujeme jako duchové ke Kazani, asi 6 verst vzdálené. Tak hluboko vězíme v boševickém týlu. U Kazaně, když se setmělo, střelba zcela utichla. Musí být dávno po půlnoci, nad námi třpytí se hvězdy.

Tak začínáme 7. srpen, druhou noc bez spánku, živíce se chlebem a suchary, šat promočený a boty naplněné vodou i bahnem. Pozoruhodné je, že nikdo nenadává ani nebručí!

Šlapeme do neznáma, chvílemi se přední bratři zastaví, zástupy se smrští. Jsme pomícháni s ostatními četami. V traťovém příkopu na chvilku usedáme. Podle hlasů tlumených a bručivých, poznávám své sousedy. Sedí zde Mrkva, Šmerda, o kousek dále baví se Ondroušci s Frantou Brožem. »Tintítko« se durdí na »rytíře« Tupého, který mu podle všeho šlápl na břicho a omlouvá stručně po vojensku svůj »přehmat«: »Tak zakřič — bů! Já nemám na zadnici voči!«

Kluci se zařehnili a je opět ticho. Zvedáme se nanovo. Vtom přicházejí proti nám nějaké shluky postav. Rychle mizíme v traťovém příkopu, až to hlučně čváchá. Jako by poplašení skokani skákali do lesní tůně.

»Stůj!« houkla přední hlídka.

Následuje nesrozumitelné brebentění cizích hlasů a za několik okamžiků máme jasno. Jsou to desertující rudoarmejci, opouštějící v tichu Kazaň, jako myši tonocí koráb. Většina z nich je dělnictvo z prachových závodů (továrny na střelný prach).

Po prohlídce propouštíme je dále k Arakčinu.

»Ať vás ale nenapadne jít proti nám!« napomínají je hrozivě bratři. »Máme vobtočenou celou Kazaň a tamhle v lese je celá naše divise!«

»Jej bogu, nět! Jej bogu, nět!« zaklínají se rudí a peláší plni radosti, že to tak hladce skončilo, k Arakčinu.

Začíná svítat. Postupujeme k mostu vedoucímu přes jakousi menší řeku.

»Stůj!« ozvalo se ostře proti nám, »stůj! Kdo je?« opakuje strohý hlas po druhé.

»Naši-vaši!« plesklo několik kluků s nahořklým přízvukem, když jsme se byli zastavili.

»Češi?«

»Tak jest, 1. a 2. rota vod prvního!« zvolal prap. Gusta Fišer.

»Tady zástava 3. roty, nazdar!« zazněla odezva a již dva z bratří běží nám naproti.

Zvěstují nám radostnou novinku, že přístav, Slobodka — předměstí a nádraží jsou v našich rukou, bolšáni že se stáhli do města.

Po krátkém   rozhovoru   přehazujeme  vintovky přes ramena a pochodujeme dále k předměstí Slobodka. Pochodem se to nazvat ani nedá, kymácíme se jako mátohy. Pocit konečného bezpečí vyvolává »polospánek v chůzi«.

U prvních chalup narážíme na srbskou hlídku, tvářící se velmi zuřivě. Málem by do nás byla spustila palbu. Trvá zbytečně dlouho, než nám junáci uvěřují, že jsme ze »stejné pece« jako oni.

Po vyjasnění »okolostojností« bratci roztávají a nadšeně nás vítají. Někteří vyprávějí nám překotně průběh včerejšího boje. Přes 900 Lotyšů je zajato a držáno prozatím v jedné z povolžských barží, značná část rudoarmějců se rozprchla do předměstí a lesů ve směru prachových skladů. Hlavní síly rudých drží se ještě ve městě. Nejhouževnatější odpor kladou v sadech »Ermitáž« a kolem pevnosti.

Po srdečném »peregovoru« s bratry Srby, kteří před naším příjezdem ke Kazani uprchli s majorem Blagotičem z města, kde byli bolševickým velitelstvím odzbrojeni a arestováni, odcházíme k hlavnímu přístavu.

Sešikováni do trojstupů spouštíme veselou: » Jede sedlák do mlejna . ..« U přístavu stojí opuštěná těžká děla bolševická, několik mrtvol se povaluje tu a tam za budovami. Kolem těžkých houfnic leží načaté bedny s »jehňaty« (těžké granáty). S toužebným spěchem ženeme se dolů na můstek a po něm na »Karamzin«.

Všechna utahanost jako by z nás spadla.

»Karamzin! Karamzin!« čteme a vykřikujeme bez přestání, »náš zlatéj Karamzin!«
Letíme do svých kajut, naplněni rozkoší — vidinou sladkého spánku, shazujeme navlhlé pláště a rubášky. Srkáme vášnivě hořký kipjatok, přes jednu kostku valíme do sebe s Frantou a Habešem již po desáté »krůžce«  (hrnečku).

»Teď si lehnu a celej svět mně může... jak si myslím,« deklamuje Habeš dlouze zívaje...

» Postrojit! Všechno ven!« ozvalo se na chodbě hlasisko.

»Trhni si ju vo futro, ať se netrápíš!« odpovídáme smějíce se v domnění, že si některý z kluků z nás »utahuje«.

»Žádná legrace! Rychle, bratři, rychle!« strká do dveří hlavu praporčík Šešín, očihuje naše nedbalky, opakuje své pobídky a nese »Jobovu« zvěst k další kajutě.

»Myslíš to vážně ?« ptám se ho vyskočiv za ním na chodbu.

»Neptej se a dělej, musíme obsadit nádraží!« odbývá moji nestrojenou nedůvěřivost.

»No, tohle je pěkné nadělení!« heká Franta a natahuje na nohy promoklá bagančata, která před několika minutami shodil.

Za půl hodiny už opět pochodujeme pustou přístavní třídou kolem tichých nebožtíků k městu. Na nárožích Slobodky stojí ještě srbské hlídky a několik kazaňských dobrovolců-důstojníků.

I zde leží mrtví bolševici. Jsou právě 4 hodiny ráno. Po močálovitých pastviskách povalují se ranní mlhy.

Z města padají jednotlivé výstřely.

Mezitím, co jsme obsadili nádraží s dohořívajícím, skladištěm, vyšlo slunce. Plameny znovu vyšlehly, rychle pomáháme nádražním zřízencům hasiti požár. Sloup dýmu ozářily paprsky ranního sluníčka. Silný žár ohně nás osušuje, jen se z našich mokrých mundurů pára valí. Požárem zničeny cenné zásoby pískového cukru, chemikalií, lékařského materiálu, obuvi a krásných vojenských látek na uniformy.

Ruští »gavrilové« tvrdí, že to zapálili bolševici, jeden topič však praví, že to zapálil granát. Nám je to celkem lhostejno a zachraňujeme hbitě, co se dá. Nakonec si vybíráme ohněm nezničené potřebnosti, hlavně machorku a cukr.

Nestačíme odhánět dav lidí, kteří se rvou jak divocí o zachráněné věci.

Všechno to čpí silně dýmem. Vytahujeme ohořelé balíky oficérského sukna a ze zachovalých vnitřků ukrajujeme si po několika aršínech (71 cm) »na šaty«.

»Kdyby to aspoň tak nesmrdělo! Ale čert to seber — vono to vyčichne!« rozjímáme s Frantou nad rozmotaným pásmem látky, »vono se to hodí, Vašek Říhů nám z toho upíchne ef ef mundurek.«

V nejlepším rokování překvapuje nás Vláďa Stefan, který se zde objevil jako zjevení z onoho světa.

»Šmarjájósef! Vláďo! Kde se tu bereš?« vyrážím překvapeně.

»Jedu z Murmaně. Byl jsem tam s posláním u anglického dessantu. Vracel jsem se s odpovědí k odbočce Národní rady a tu jsem uvíz v bryndě. Zrovna se strhl v městě poplach, že Čechoslováci táhnou ke Kazani. To byla paseka pro bohy. Hned jsem se zdejch a schovával se jako krtek po předměstích a ve městě, aby mne nepoznali.

Komisaři slibovali rudoarmejcům hory-doly, jen aby Kazaň udrželi. Všechno jim dovolili: »grabit« (loupit), znásilňovat děvčata a ženy buržujů, brakovat obchody. To byla hotová spoušť, co se tu dělo. Hlavním velitelem rudých je nějaký Latyš Vacetis.   Občanstvo netrpělivě  čeká   hodiny,  kdy naši dobudou města, aby je vysvobodili z této rudé Sodomy.«

Po vyložení různých zajímavostí z cesty loučíme se s bratrem Stefanem. Vyřizujeme pozdravy bratru Ježkovi a známým z O.Č.S.N.R. (odbočky Národní rady), hlavně bratru podplukovníku Vašátkovi.

»No, ti budou koukat, kde jsme se sčuchli!« směje se Vláďa.

Nad nádražím objevilo se bolševické aero. Krouží v tak úctyhodné výšce, že je sotva vidět. Táhlými kruhy se ponenáhlu snižuje. Kdesi ve městě započal rachot kulometů a dělostřelby. Po poledni se hluk boje vzdaluje za Kazaň a do večera je město »vyčištěno«.

»Vybílíno!« hlásí kluci od 3. baťáku, spěchající k obvázání na lodi, »víte, kolik jich bylo před naším příjezdem? Prej 25.000 a než došlo k útoku, tak se celá rudá armáda scvrkla na 10.000 moníků.«

»Že valíš, člověče!« smějeme se horlivému zpravodaji, »máš průjem vo tom, co to je 10.000? Měli bysme hejble Kazaň dobýt, ty tróbo. Kdyby jich bylo jen 10.000, tak se ubrání shnilejma erteplema proti nám, jak jsme Čechoslováci!«

»Však to říkali sami zajatci,« hájí se zpravodaj uraženě, »mně se to taky nezdá, ale možný to je.«

»Syp už, čeče a nebav nás,« pobízejí kecala kluci, zaměstnaní »fasováním« , méně páchnoucího cukru na okraji spáleniště.

Na noc zůstáváme na strážích kolem nádraží a u Slobodky. V blízkosti města bubnuje střelba . . .

8. srpna trvají boje někde na jihovýchodě Kazaně. Náš 3. baťák tam prohání pod velením br. poručíka Švece rudou armiju, která se znovu tlačí ke Kazani, pokoušejíc se o protiútoky a dobytí města.

Z kazaňských občanů a důstojníků přihlásilo prý se 6000 dobrovolníků do řad ruské národní armády. Těšíme se již, že nás trochu vymění, abychom se mohli dát zase »do richtiku«.

9.  srpna odjíždí »prapor« ruské národní armády a sotňa kozáků s kulomety ke Krásné Gorce, kde si bolševici zřídili zákopy. Krásné, ale parné počasí zavěsilo se nad  Kazaní.   Využíváme ho tím způsobem, že po vystřídání chrníme na sluníčku. Menáž dovezla nám polní kuchyně a tož je nám prozatím   »hej«.  Pozdě večer  zaměňuje naši rotu ruská rota kazaňských důstojníků-dobrovolců.

O půl 12. hodině noční pochodujeme za zpěvu k přístavu. Lačníme po pohodlném spánku v kajutách, neboť jsme již několik nocí nespali.

10.  srpna sladký odpočinek, koupání, čištění výzbroje a doflákaných mundurů. » Válíme si koule« na Karamzinu, jak se tomuto oddechu líbezně říká »mezi námi děvčaty«.

V bezprostřední blízkosti města hučí stále dělostřelba. Začíná se to nějak nepříjemně rozléhat z různých stran. Časem se hukot stupňuje v nepřetržité bubnování. Rudí se brání zuby-nehty.

Vrchním velitelem všech našich sil je plukovník Štěpánov, který přesídlil do hlavního štábu v Kazani.

Večer si medíme ve svých kumbálcích jako pašové. Sotva jsme pousínali, vyburcoval nás v půlnoci děžurný.

» Vstávat, vstávat! bude se bílit!« huláká po chodbách lodi a budí spáče, kteří si v rozespalosti těžce uvědomují, je-li to pouhý sen nebo skutečnost. Usměvavý bratr Šešín nás brzy přesvědčuje o neomylnosti děžurného (»služba«).

Ve 2 hodiny ráno 11. srpna pochodujeme do města jako ochrana hlavního štábu nově utvořené národní armády. Přidělují nám za ubikaci pěkný »buržoistický« palác, opuštěný bolševickými tlupami.    Je to sídlo uprchlého bolševického  štábu.

Ihned po nastěhování koná se prohlídka paláce od sklepů až po půdu.

Drahocenný nábytek je z části zničen. Skříně jsou z velké části vypáčeny a mnoho věcí ukradeno, kůže s nádherného nábytku je odřezána, vitriny s porculánem a broušeným sklem roztřískány, knihovna rozházená po komnatách, v koutech přízemního traku plno výkalů. Na krásném klavíru zkoušejí kluci hned své hudební talenty.

V přízemí je vypáčené skladiště obchodu s delikatesami. Limonády, konservy a různé »špecie« jsou zde nakupeny v regálech v hojném množství. Někteří kluci nemohou odolat svodům, aby si nesmlsli na nějaké rybí konservě a limonádě, když to zde »prozřetelnost« tak lákavě prostřela  »na tác«.

Odpoledne je z toho náramně hlučný, ale zbytečný poprask, neboť v budově se objevila jakási komise s třemi dámami v hedvábných toiletách, která si usmyslila zjišťovat škody.

Vzhledem k několika láhvím od limonády, které kluci nechali stát v rohu místnosti, zvedl nám bratr rotný nemilosrdně »bóny« a stálo to mnoho dokazování, že skladiště bylo vypáčeno bolšány a nikoliv námi. Nakonec nám dámičky samotné nabízely, »ať prý si posloužíme«.

»Nalejou si to do perek,« poděkovali Žoržík s Nosounem za všechny, »nakonec budou chtít, abysme jim k vůli pár vobarvenejm limonádám zaplatili celej barák, ne?!«

Ihned nařízena »úborka« (úklid) místností a po druhém vystřídání stráží došel rozkaz k pohotovosti. 2. četa odešla na stráž k bance.

Nová všeruská vláda převzala celý zlatý ruský poklad, který bolševici nestačili vyvézti. Za zesílených stráží a za dozoru zástupců samařské vlády, koná se dnem i nocí jeho evakuace do Samary.

Noc jsme ovšem zase celou v klidu nepřečkali.

Brzy po půlnoci došel rozkaz k postrojení se.

Ráno o půl 3. hodině 12. srpna rukujeme spěšně jako posila ke Krásné Gorce, kde ruská národní armáda ustoupila před zuřivým náporem bolšánů, zanechavši tam při nájezdu rudého obrněného vlaku své mrtvé a raněné.

V ulicích je mrtvo, hlučně se rozlétá náš nepravidelný krok. Od stanice Lagernaja zaznívá rušná palba.

»To bouchají jaksi sakramentsky blízko,« usuzuje br. Šešín, »přidejte, bratři, do kroku, ať nám sem nevtrhnou do města!«

Prodlužujeme kroky, dáváme se v poloviční klus. Vkrátku dosahujeme nádraží. Za necelé čtvrt hodiny odjíždíme vlakem k mostu přes řeku Kazaňku, k němuž právě ustupuje ruská oficírská rota s četou naší 3. roty. Za nimi tlačí se již rudý broněvik.

»Rychle, bratři, přes most do prava!« volá kdosi od trati.

Tryskem přebíháme Kazaňku. Od lesa praská střelba neviditelného nepřítele, který se tam zakopal.

Kvapem prodlužujeme křídlo couvajícího řetězu a zaujímáme frontu před silnicí směrem k prachovým skladištím.

Nepřítel, poplašen naším náhlým postupem, zmizel v lesích a po trati ke Krásné Gorce.

3. rota má 1. zabitého. Dopoledne vyčkáváme v posici a pak postupuje naše 1. půlrota přes prachové sklady až na okraj lesa, kde se objevila bolševická tlupa.

Rozvědka 2. půlroty, vedená bratrem Petrem Valentou, narazila na trati na silný oddíl rudých a dostala se do kulometného ohně nepřátelského broněviku.

Zůstáváme na polních strážích. Dvoučlenné hlídky udržují spojení mezi jednotlivými zástavami. Z různých stran slyšeti je živou střelbu. My zde máme zatím pokoj. Rudí perou neustále někam na zříceniny prachové továrny, která je napolo zničena výbuchem z dřívější doby.

Terén před námi je hodně nepřehledný. Pofukuje chladný vítr. Polní kuchyně přivezla nám oběd a večeři najednou. Kromě boršče, chleba a flíčků fasujeme i máslo. Čaj vaříme si v nedaleké lesní úžlabině stranou podzemního skladiště. S ohněm se zde musí zacházet velmi opatrně. Stejně máme plno obav, aby sem nezačali bolšáni pálit z kanonů. Blahý pocit to zrovna není, mít pod sebou a vedle sebe několik tisíc tun prachu a třaskavin, které mohou bolšáni, čert ví jakým způsobem, vyhodit do povětří. Že bychom se všichni při tom »svezli s sebou«, je více než svaté. Bratři Ondroušek a Kunc odešli odpoledne na bronyrák posílit národní armádu.

Celou noc dáváme ostře »bacha« a vůbec nespíme. Po každém šramotu a zašustění slídíme jako vlci stromovím a křovinami. Rudí řežou zatím bez přestání z děl od Krásné Gorky, do předměstí a k mostu. Ovšem, že to odnášejí na svých životech a chalupách »mírní žitelé« (občanstvo) bombardované Slobodky.

Jsme ve stálém napětí a nikdo zbytečně necancá. Zdá se mi, že noc trvá 60 hodin a v duchu ji proklínám desetkráte za půl hodiny. Nervosně sleduji každý výstřel a výbuch, který zahučí za lesem. Perou neustále do stejného místa, což poněkud uklidňuje. K útoku se rudí neodvažují.

15. srpna dopoledne vyměňuje nás ruská důstojnická rota. Jsou to samí nadšenci, kteří věc berou vážně a bez ohledu na své hodnosti, slouží jako prostí dobrovolci s vintovkou v hrsti.

»Už je nás celý batalion a noví se stále přihlašují,« sdělují nám nadšeně »braťa oficéry«.

Pochodujeme do Karavajeva, východně Kazaně. Vesnice leží ve veliké úžlabině.

»Jdeme posílit srbský oddíl majora Blagotiče, kterému je naše rota přidělena,« vysvětluje nám bratr prap. Šešín.

Dorazili jsme na místo. Hlučně nás vítají statní Srbové, chlapíci jako máje urostlí. Br. major Blagotič, zavalitý blonďák, ostrého výrazu obličeje přijímá hlášení rotného, krátkým proslovem a řízným »na zdar!« nás pozdravuje.

»Že jsme mu to ale stróhli!« zubí se kluci, když dozněla úsečná odpověď na majorův pozdrav. Tak to »zdar« všem vyletělo z hrdel, jako by pasáckým bičem práskl.

Jídlo pro nás připravila předem srbská polní kuchyně. Ihned se pouštíme do obědvání.

Utábořeni v příkopech po obou stranách silnice hledíme si pilně kotýlků. Maso je sice tvrdé jako podešev, ale chutná nám výtečně. Fazole jsou zato tím měkčí — rozvařili je na kaši.

Sotva jsme poobědvali, přihnala se srbská jízdní hlídka a hlásila, že rudoarmejci nastupují v hustých řetězích proti Karavajevu.

V okamžiku je vše na nohou. Spěch zvyšuje zarachocení kulometu a vintovečné střelby nad vesnicí. Popadáme své bouchačky a rozběhnuti v řetěz, vycházíme z vesnice do táhlých svahů. Srbové v čele se svým majorem hrnou se do polí vpravo od nás.

Vtom již nás vítá silná střelba z celého obvodu táhlého návrší. Oheň kulometů je čím dále, tím silnější. Ženeme o závod se srbským řetězem, abychom se dostali co nejdále do svahu pod bolševické posice.

Tisíc kroků, 900, 800, 600... Dál to zatím nejde, nepřítel má přílišnou převahu. V dešti kulí, bičujících tmavou oranici, hrabeme jako krtci své okůpky. Z vesnice začíná přes nás pražit baterka srbského oddílu. Sází to znamenitě mezi bolšány.

Několik dobře tempírovaných šrapáků umlčelo bolševický kulomet zrovna na stráni proti naší rotě.

Rudým přibíhají nové řetězy na posilu, pražíme po nich, ale jen co je donutíme k zemi, vynořují se další skupiny, rozšiřují frontu do prava i do leva.

Již nás obepínají jako velký vějíř, dostáváme křížovou palbu. Na štěstí střílejí příliš vysoko. Konečně rozhoukala se i naše houfnice a sází šrapnely do nových posic bolševických, které nás zleva již zatáčejí. Na couvnutí není ani pomyšlení, pokosili by nás do jednoho na rovince před vesnicí.

Začíná nám být horko v této pekelné kotlině, neboť již sem mažou i bolševická děla. Šrapnel za šrapnelem rve se nad naším řídkým řetězem, roztaženým do nemožnosti.

Ležíme ve svých jamkách, vzdáleni od sebe 10 až 20 kroků. Asi 3 hodiny tak civíme na místě.

Bijeme po nepříteli, který se tlačí víc a víc po svahu k nám. Teď opět: — šrapnely — granáty — kulomety a vlevo se zvedá celé bolšánské křídlo, zacházejí nám do zad ... Ohlížím se vpravo. I tam se to hemží bolšány, avšak rázem zvedá se vpravo střed srbského řetězu; vpředu letí major Blagotič ...

»Huráá! Napřed! Hurááá!« rozléhá se po stráni, s řevem vyrážíme po jejich příkladu a dlouhým přískokem dostáváme se o kus dopředu. Šrapnely sviští přes nás, bijeme po kulometech, které chrlí olovo po našem levém křídle.

Postupujeme dalším přískokem za rachotivé palby naší koltky a srbských kulometů až na nějakých 300 metrů k nepřátelské posici, kde unikáme pod svahem šílené palbě rudých.

V několika minutách letí po řetězu povel: »Na bodáky! Napřed!«

Jak zaburácení smrště rozléhá se chraplavý řev — vrháme se vpřed — buď a nebo — »hurrááá!« burácí strání k bolševickým zákopům. Každý řve jako tigr a »jede« dopředu proti nepříteli.

První obracejí se v útěk obě křídla bolševická, upalují nazad jako ovce v klubkách a v panickém nepořádku.

Přehoupli jsme se přes mez, která nás kryla. Několik rapatých salv a již se poroučí i centr bolševické linie, který nejdéle kladl odpor. Pádíme za nimi, střílejíce po nich v běhu. Udírají do lesů k Suché Rjece za svými továryšči, zanechavše na místě své kulomety, chléb a rance.

Celé hromádky vybouchaných patron kupí se vedle bolševických okopů, v kulometech trčí polo-vystřílené pásy. Před západem slunce je celý úsek vyčištěn.

Na rozsáhlém bojišti leží pouze mrtví a ranění. Nejvíce ubitých mají bolševici na pravém křídle, kde jim pustila žilou bočná palba jejich vlastního kulometu, sebraného a obráceného proti nim našimi kluky od 2. půlroty.

Naše ztráty jsou neuvěřitelně nepatrné: 1 mrtvý, 6 raněných, z toho 5 raněných a mrtvý jsou Srbové, z našich raněn Vojta Člupný.

Postupujeme až k Suché Rjece. Pro nastávající soumrak dán rozkaz zastaviti pronásledování. Nad Suchou Rjekou zanechán pouze řídký řetěz polních stráží, načež za zpěvu »U boj...« šlapeme zpět do Karavajeva. Propoceni a znaveni uléháme po černé kávě v zahradách a příkopech podle silnice k tříhodinovému spánku.

O bolšány se pranic nestaráme, neboť se asi tak honem nezastaví, když jsme jim rozpumpovali lýtka.

Ke třetí hodině po půlnoci (14. srpna) — ještě za tmy — vycházíme k Suché Rjece zatrhnout bolšánům další chuti na přepadávání. Do předu a boků naší česko-srbské kolony vyslány hlídky a jezdci jako tykadla. Rozšklebuje se pošmourný den s deštivou příchutí. Šlapeme vozovou cestou.

»Bylo by to blbý, kdyby začlo valit,« usuzují kluci, očihujíce zataženou oblohu.

»Vono se to vyjasní, vono se to roztrhá!« prorokují někteří bratří s veselejším »nastrojeniem« (náladou).

»Kdyby se tak chtělo vůbec vyjasnit a ti pitomí bolšáni kdyby se roztrhali,« pronáší »báryn« zbožné přání, »přece se tu s něma nebudeme honit do věčnosti!«

»To si možná ještě počkáš, vždyť to vlastně teprv začíná,« mudruje »Žoržík« s úmyslem trochu napálit našeho »báryna«. »Dosud to bylo jen samý vomakávání a až se zorganisuje ta nová národní armija, pak teprve se půjde na to.«

»To zorganisování už mohlo být hotový, dyť říkali hned na druhej den po vzetí Kázaně, že je 6000 dobrovolců a kde je máš?« rozehřál se náš »Rámus«.

»Tomu ty nerozumíš, blumo,« vysvětloval Franta Kódlu Tichému, »když se v Rositi něco organisuje, tak to musí jít s rozvahou a pěkně důkladně bez »kvaltování«.«

»Sičas, brat, sičas,« vzdychl »Ďáďa bác« a jen to dořekl, strhla se vpředu střelba.

Celá kolona se zastavila ...

»Lehnout!« naznačuje major Blagotič.

»Po obou stranách v řetěz!« velí praporčík Šešín.

Rozlezli jsme se do polí a na mezích zalehli, očekávajíce návratu našich hlídek.

Hoši, kteří procházeli druhým koncem Suché Rjeky, vyzvěděli od obyvatel, že zde včera byly dva pluky bolševiků, »Minský« a » Voroněžský« pluk.

Parta Petra Valenty dovedla dva zajatce, kteří se opozdili.

Po značné chvíli se situace vyjasnila. V mlze pustily se do sebe naše hlídky — srbská s českou.

Krajina je vlnitá, pahorky střídají se s dolinami a hlubšími úvozy. Návrší i táhlé úžlabiny pokryty jsou místy lesíky nebo vysokým porostem, tvořícím celou řadu přírodních kulis a skýtajících dobré úkryty. Je to terén přímo dělaný na přepadávání a obchvaty.

Po poledni jsme opět narazili u vsi Visělki na bolševiky, kteří po nás zahájili palbu již z velké vzdálenosti — téměř 3 verst. Málokterá kulička nás doletěla. Ve dvou řetězích postupujeme k Osinovu, odkud po nás pálí rudé dělostřelectvo. Než jsme došli k poslednímu návrší, klidili se bolšáni ke všem ďasům. Granát rozbil a zapálil v údolíčku před námi chalupu, která stojí v plamenech jako smolná fakule.

Od Osinova vlevo k lesům prchá oddíl nepřátelské jízdy. Postupujeme dále. Kulky sekají dosti hustě a těsně kolem nás, nikdo se na to však neohlíží.

Zrychlujeme tempo. Za postupu v chůzi zahajujeme palbu po bolševické posici, dáváme se v běh a rudí se poroučejí, nevyčkávajíce útoku. Raněn je pouze jeden Srb. Celkem je nás i se Srby něco přes dvě stě.

Sotva jsme obsadili okraj vesnice, objevují se nám v zádech dlouhé řetězy pěchoty. Vlezli jsme bolšánům do léčky.

»Jdou na nás obchvatem!« nese se výstraha od muže k muži.

»Jsme obkrouženi, ruční granáty připravit!« plaší se mnozí bratři.

Major Blagotič dává povel: »Hajte sve do doliny vlevo .. .!«

Stahujeme se do úvozu, vedoucího jako hluboký zákop velikým strništěm k lesům nad Krásnou Gorkou. Vpravo od nás zůstává vesnice Tura, kam ustoupil první oddíl bolševiků. Vyplétáme se z pasti, kterou na nás továryšči nalíčili. Hlubokým výmolem ženeme zpět k Osinovu.

»Hajte, hajte!« pobízí major své junáky, kteří v dlouhém zástupu běží za námi a jebou cípele i svjécu bolšánům.

Řetězy rudých postupují zatím po strništi v místa, kde nás viděli mizet v úvoze. U vesnice je hluboký žleb s rybníkem. Klouzáme do něho po strmém svahu a vidíme, jak křídlo bolševické »cepi« s 2 kulomety se blíží jeho druhému konci.

Vtom nás zmerčili, postavili kulomety a již do nás praží. Hladina rybníčku se čeří, šlehána jsouc sprchou střel. Přikrčeni letíme po okraji rybníku do protějšího svahu mezi baráky Osinova. Druhý kulomet seká do svahu nad naše hlavy. Avšak v následujících okamžicích prchá nepřátelský řetěz po strništi ke Krásné Gorce. Jen starosti majora Blagotiče o naše 2 děla, která zůstala pozadu, mohou bolšáni děkovat, že jsme jimi nevystlali strniště. Prohnavše bolšánskou jízdu, která se opozdila v lesíku pod vesnicí Visělki v našem týlu — stahujeme se k Osinovu, utahaní nekonečným štvaním a honěním.

Je nám všechno »buřt«, co se děje kolem nás, jediná touha nese se ke kuchyni, která nás dosud nedojela.

»Kdož ví, nesebrali-li ju bolšáni?« dohadují se kluci nakvašeně, »vždyť jsme tu vobtočeni se všech stran a nevíme vlastně, kam lezeme! Možná, že Vítek bude dnes vyvářet rudým místo nám.«

Někteří vyšli shánět mléko do vesnice, nelze však nic dostati. Mužíci jsou tak dostrašeni, že sotva mluví, mnoho jich sebrali s sebou bolševici, jiní se skryli v lesích i polích.

Večer konečně přijela kuchyně.

»Guláškanón je tu!« vykřikl kdosi a hned nastal ruch jako v úle. Kromě normální menáže dostáváme i koblihy — 5 kusů na jednoho muže.

Chladné a větrné počasí, trvající již druhý den, působí protivně na celkovou náladu. Jsme již řádně zmořeni a docucháni. Opět nocujeme v širém poli za vesnicí v povrchním rašeliništi. Nejvíce na to doplácí br. prap. Šešín, který v celodenní patálii přišel o svůj plášť.

»Bratře rotný, vypadáš jak za »poltiník« (50 kopějek) zmrzlina, pojď si lehnout mezi nás!« zvou ho bratří mezi sebe.

»Ale já to vydržím, jen se zabalte, musím jít k majorovi, o půlnoci půjde se na Krásnou Gorku,« sděluje nám bratr rotný, jektaje zuby.

Spánek je mizerný, nedá se to vůbec spánkem nazvat. Klepe námi zima a z důkladného nachlazení má většina z nás zadečky v notném »kalupu«. Sotva se trochu zahřejeme stuleni do hromádek a chomáčů, už »to« opět začne pálit ve střevách a nutno spěšně »větrat kalhoty«.

Jednu chvíli sedí nás asi 15 na bobečku v »střeleckém« řetěze.

»Hrom aby do toho!« ulevuje si Hejda hekaje, »už mám z ř... hotovej sifón, sežral jsem hrst machorky, ale nic to nepomáhá!«

»Prach sec milionský koblihy!« heká Kašpar a o kousek dále ozývá se kterýsi Srb, jebající cípele svým vlastním střevům.

Tak to jde do půlnoci...

O půl 1. hodině (15. srpna) dán povel k odchodu. Protivný vítr skučí po strništi.

Kdybychom si mohli aspoň zakouřit!« vzdychají kluci.

»Major by tě zabil jako psa,« varuje Habeš »Nosouna«, který si chce škrtnout pod pláštěm a zabafat z »rukávu«.

»Napred! Napřed!« ozvalo se chladnou tmou. Nocí zašelestil šum a ruch. V úplné tmě dává se v pohyb procesí temných postav. Strniště šustí pod nohama, bodáky rýsují se matně nad kymácivými postavami. Scházíme na polní cestu. Několik se nás svalilo do výmolu. S tlumeným klením se zvedáme a zapadáme do roztažené kolony, hrnoucí se němě kupředu. Před námi vyrůstá temný obrys lesů, v nichž včera zmizeli rudí.

»Bam! bam!« promluvila naše baterka nad Osinovem, kde zůstala s polovinou Srbů »v posici« a pomalou střelbou za Krásnou Gorku odvrací pozornost nepřítele od lesa.

»Vžijůůů! — vžijůůů!« naříkají granáty vysoko nad lesem a s tupým třeskem kdesi explodují. Jak příšerně rozléhá se to nocí!

Zpomalujeme chůzi. V blízkosti jakýchsi vilek zastavujeme. Br. Šešín odesílá skupinu nejpřednějších bratří jako rozvědku dopředu. Blízký les šumí svou věčně stejnou tajuplnou písní. Sestupujeme se do houfu, abychom vyslechli úlohu, kterou nám tiše sděluje bratr rotný.

»Podle posledních zpráv, které obdržel major Blagotič, stojí na trati u Krásné Gorky a Kizimětěva bolševické ešelony. Za svítání máme je napadnout a jejich rozprášením podporovat útok skupiny ruské národní armády od Arakčina. Teď projdeme lesní cestou kolem jakési myslivny co nejblíže ke trati a narazíme-li na odpor, vyčkáme v tichosti ranního svítání...«

Připraveni na nějaké »uvítací« salvy blížíme se pomalu k lesu. Vintovky třímáme v hrstích, do každé kapsy pláště vsunul jsem si po jednom granátu, aby byly po ruce.

Přední hlídka již zmizela někde v lese...

Najednou strhl se značný »mišunk«. Přední bratří kvapem obrátili, derou se nazpět a ve tmě vrážejí do nás, jen tak, že nás nepovalili. Ticho ruší dunivé nárazy těl, zrychlené dýchání a tlumený šepot s dupotem.

V překotném »tumlu« mizíme v jeteliništi za kupami sena vedle cesty, druhá půlrota v obilném poli a za mandely. Nastává chvíle napjatého očekávání, začínáme být neklidnými. Šeptané dohady přeletují od jedné kupy sena ke druhé: »Broněvik? Zástava ?« ...

Za chvíli se vše objasňuje — kluci u cesty se zachichotali. Naše rozvědka narazila u myslivny na několik kusů hovězího dobytka, nocujícího na cestě. Krávy se z jančily a způsobily nenadálý hluk. Bratří v úleku skočili do lesa za stromy a Bartůsek přilít zpět s výstrahou, že tam jsou asi bolšáni. Teprve, když dobytek zabučel, seznali pravou příčinu » škrabotu«.

Jdeme opět vpřed. Tmavý les nás pohltil. Cesta je chmurná. Packáme o kořeny a kameny. Bažinatou mýtinou a rozbitým křivolakým úvozem tlučeme se lesem. Tma jako v pytli, všude záhadné ticho jako v hrobě. Od častého klopýtání rozlévá se horko po těle. Co chvíli zvedáme se se země sakrujíce.

V jednom kořenatém výmolu nakroutil jsem si pořádně kotník. Kus cesty kulhám s velikou námahou, abych nezůstal pozadu.

Přes les sviští v delších přestávkách ojedinělé granáty naší baterky od Osinova.

»Trách!« rochne každý po dokončené pouti kdesi přímo před námi.

Konečně doflákali jsme se k nějakým dřevěným vilkám, zastrčeným v lese. Za lesem již svítá. Jsme u trati. Pod svahem v traťovém lesním průkopu odfukuje parovoz. »Pš-pš, pš-pš, pš-pš, pš-pš ...« popšikává si bezstarostně. Nasloucháme udiveně.

Vtom již se blíží kluci od zahrad lesních domků, význačně hlásíce: »Obrněnec, obrněný vlak!«

Major Blagotič v tichosti nás rozděluje. Dvě naše čety odcházejí spěšně lesem doprava jako obchvatná skupina s úmyslem poškodit výhybky, aby nám obrněnec nemohl uniknout k Zájmišči. Trať se zde rozděluje na dvě větve, směřující ke Kazani.

Hotovíme se k útoku — posunujeme se nad svah ke trati.
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» Prásk, prásk!« houkly pistole majora a srbského desatára, vysílající 2 rakety nad les jako znamení k zastavení palby naší baterce a nám co povel k útoku.

»Hurrrááá!« rozlehlo se lesem strašně a hučivě. Řítíme se s náspu na trať, ruční granáty rozeřvaly se děsivou salvou, strhla se »paseka«, rachotivý »binec«. Kulomety z obrněnce spustily smrtonosný štěkot, vintovky rachotí, až v uších zaléhá.

Válím se v příkopu a nemohu se postavit na nohy. Utrhl se se mnou drn a zřítil jsem se s náspu rovnou na kamení. Někteří kluci již se zavěsili na vagónech obrněnce, který k našemu nevylíčitelnému překvapení rychle couvá — ke Kazani. Asi po 300 metrech zastavuje a řeže po nás ze svého děla kartáčovým ohněm.

Žhavé šlehy explodujících kartáčů nutí nás, abychom se skryli. Přikrčen za kamením v příkopu, přivírám oči při každé explosi, rozmetávající ječící střepiny po celé šířce průkopu. — »Ale co to?« — Najednou střelba přestala jako by uťal. Z obrněného vlaku mávají bílým šátkem či praporkem. Vzdávají se? Jest to lest...? Kdosi běží po trati od vlaku ...

Proklatá věc! Stal se omyl. Atakovali jsme obrněný vlak ruské národní armády. Ještě, že to tak dopadlo a neteklo více krve. Srbové mají 1 mrtvého a 2 raněné, z vlaku jsou raněni 2 a strojvůdci urazil br. Vrátil kus brady. Velmi se divíme a rozpačitě pokyvujeme » kokosy«.

Nejvíce se diví posádka bronyráku, která nás tímto způsobem blíže poznala.

Celé »nedopatření« zavinil oddíl ruské národní armády, poněvadž k nám nevyslal spojky a bez uvědomění vyjel ke Krásné Gorce, kterou bolšáni po včerejším nářezu u Osinova opustili. Tato zbytečná patálie nás děsně namichuje. Major Blagotič je ze všech nejnamíchnutější. Vztekle pucuje faldy ruským sojuzníkům z obrněného vlaku a vyčítá jim jejich nejapnou neopatrnost. Srbové zuřivě jebou majku a cípele celé posádce a nakonec i obrněnému vlaku.

Několik z nás je nešťastným průjmem tak dobědováno, že se sotva motáme. Ke všemu jsem se dokřápal pádem se štěrkového náspu. Kulhám jako chromá kobyla, noha je v koleně zapuchlá. Podepírán Frantou dostávám se na stanici.

U nádražíčka leží nepohřbené mrtvoly — asi 3 bolševici a několik ruských důstojníků-dobrovolců z boje ze dne 12. srpna, kdy národní armáda ustoupila ke Kazani, zanechavši tam své raněné. Rudí je »ošetřili« opravdu nelítostně. Je to vidět na probodaných rukou a skráních. Obzvláště některé mrtvoly jsou hanebně zohaveny a vhozeny do příkopu.

»Ejhle člověk — obraz bídy!« prohodil roztrpčeně Franta.

»Myslíš,   že  to  udělali  Rusové  vlastním krajanům?«

»Jsou nelítostní ve své stranické vášni, ale štvou je do toho cizáčtí holomci, internacionální banda ze zajateckých táborů, vychytralí darebáci s křivými zobáky a oholenými pejzy!«

» Nazdar, kluci!« přerušil nás náhle Svobodův hlas.

»Františku! Kde ses tu nabral, člověče zlatá?« vítáme překvapeně našeho »drapáka«, přicestovavšího za námi ze Simbirska.

»Ale, vždyť jsem tam nemoh vydržet samou »toskou« po vás. Vře to tam neustále a mají tam dost ruských částí k odrážení bolšánských útoků. Rudí se tlačí k Simbirsku se všech stran, ale dostanou vždycky pořádnej nátěr a na 2 nebo 3 dny dají pokoj. Celkem je to tam však zdechlé a nebýt našich kluků, tak už, myslím, by to prasklo. Bolšánů je stále víc a víc, přivezli k Simbirsku novou divisi, které velí nějaký komisař Gaj. Fronta se tak roztáhla, že se musí lítat s místa na místo, aby se to udrželo. Pátá rota našeho pluku se »Šroubkem« (prap. Brunner) byla poslána proti bolševickým silám, které se srotily v našem týlu na řece Bělé. — Zrovna když jsem odjížděl, přišla zpráva, že to tam vybílili a zajali několik set rudých. — Ztráty mají značné, neboť narazili na více jak 1200 bodáků silný oddíl bolšánů, který rozmydlili a sebrali velkou kořist. Mezi našimi zabitými je také sokolský závodník Karel Starý, který při útoku na Djurtjuly dostal ránu přímo do srdce.«

»No a co je s posilami? V Samaře prý je silná skupina ruské národní armády a několik pluků kozáckých je snad na cestě sem ke Kazani!?«

»Samarští podporují náš 4. pluk na Nikolajevské frontě a ti kozáci táhnou přímo sem, taky už jsme o tom slyšeli, má jich být několik soten.«

»Bylo by na čase, aby tu byli, potřebujeme aspoň dva dny oddechu ...«

»Marodi nastoupit!« zvolal br. Šešín, »jenom kdo opravdu nemůže a má vážnou příčinu!« dodal na vysvětlenou.

Bratrstvo se slezlo na nádraží. Přihlásilo se nás asi dvanáct.

»Musíte jít pěšky na Karamzín,« praví bratr rotný. Sám by však zasloužil, aby vykročil jako první »marod« v čele skupiny, jak je utahán.

»Pěkné potěšení,« pravím si při pomyšlení na 10 až 12verstový šlapák do přístavu.

Skupina marodů odchází po trati ke Kazani, rota s oddílem majora Blagotiče řadí se k pochodu zpět do Osinova a tak zde zůstávám dřepět na pražcích se »Zrzkem«, očekávaje nějaký dopravní prostředek, který by nám neznámá náhoda seslala s nebes.

Vtom se objevila na povrchu nedaleké Volhy loď, za ní druhá, pohybující se pomalu proti proudu.

»Sláva, vyhráno! Naše dělové čluny!« vítáme tuto milou náhodičku.

Dobelhali jsme se houštinami ke břehu, voláme na posádku předního hlídkového člunu, posunujícího se před oběma obrněnci blízko našeho břehu.

Po delším dorozumívání vzali nás na palubu malé motorové kocábky. Místa zde skoro vůbec není, neboť přední polovinu motorové lodice zabírají 2 kulomety, zadní polovinu mašinist a jaščíky s municí. U každého kulometu jsou 2 bratří a pátý je pozorovatel.

»Musíte s námi napřed proti Vasiljevskému přístavu,« upozorňuje nás pozorovatel, »poručík Švec se svou skupinou bojuje pod Svijažskem a máme za úkol prohnat bolševické monitory, které jim pálí z děl do boku od Vasiljevské přistáni!«

»To víme, že k vůli nám dvěma šmatlákůmi nepojedete do Kazaně,« souhlasíme ochotně, plni zvědavé nedočkavosti, jak tohle »námořní tažení« asi vypadá a dopadne.

Z dělových lodí ozval se jakýsi signál.

Motorový káčer zamířil do středu Volhy a uhání asi verstu kupředu. Pozorovatel ohledává triedrem husté, mohutné křoviny na levém břehu. Pravý břeh je strmý a pokrytý lesem, za ním houkají dělové rány jako vzdálené dunění.

Blížíme se k velkému ostrovu s bujným' porostem, kterému se »káčer« vyhýbá opatrně doleva až pod strmý břeh.

Blízko ostrova houpou se na hladině 2 boje s kahany, označujícími v noci mělčinu. Hoši namířili tam jeden z kulometů, připravený k palbě.

Nic se neozvalo, projeli jsme podél ostrova hladce. Motorka opět zamířila kupředu, za námi popojely dělové lodi. Houkání dělové palby se přibližuje.

»Vasiljevo! Tamhle vpředu!« ukázal najednou pozorovatel.

Asi 3 versty před námi na mohutné vodní ploše, která se zde opět rozšiřuje, objevuje se nám malé přístaviště. Před ním, uprostřed Volny, stojí dýmající parochody.

Teď vyšlehl z nich blesk ...

»Vžijů! vžijů! Bum! bum!« zavrčelo rezavě vzduchem a dvě mohutné fontány vody vyletěly asi na 200 m vpravo i vlevo našeho »káčeru« s hukotem do výše.

V zápětí následuje druhá a třetí dávka. Před nás a za nás padají granáty, tlusté fontány s pěnivými korunami vyletují do výše několikametrové. Vlny, čeřící hladinu, rozhoupávají povážlivě naši kocábku, která hbitým manévrováním se vytáčí z choulostivé situace.

S příšerným řevem odrazil se jeden granát sklouznuvší po hladině a vyrvav v ní děsivou brázdu podle naší lodice, postřikuje nás vydatnou sprchou vody, další fontána klade nás na bok, mohutná vlna chrstla do člunu a zvětšila jeho ponor aspoň o píď.

Popadla mne úzkost — už jsme se viděli na dně Volhy.

Přes nás započala pálit děla naší flotily, která vzrostla na 3 parochody, po hladině, zvlněné výbuchy, začínají se bělat břicha velikých i menších ryb, omráčených a zabitých explosemi.

»Vylejte vodu, rychle!« nařizuje nám mašinist.

Popadám vědro a spěšně přelévám vodu přes okraj člunu, který je již zároveň s hladinou. Jeden z kulometčíků pomáhá mi svou kaskou a vtom již opět »žuch!« — Nová sprcha nás zaplavuje. Nemáme ani kdy, vnímat děsivý hvízdot »snarjadů«, neboť granát, který švihl šikmo před naši lodici, div nám ji nepřevrátil právě v okamžiku, když jeden z kulometčíků chtěl vylovit asi 1 m dlouhou omráčenou rybu.

Konečně zajeli jsme za záhyb ostrovního výběžku a řidič vyvedl motorku jakž-takž z nejhorší bryndy.

Bolševické monitory se povážlivě přiblížily.

Už se mi ten celý »špás« začal přejídat a popadlo mne horoucí přání, býti raději v zákopech nebo na oranici, než na podobné »marodce«.

K dovršení všeho zla dostavilo se opět »pálení ve střevech«. Nezbývá nic jiného, než obraceti kalhoty přes vratký okraj člunu do Volhy, neboť průjmové záchvaty se neustálým houpáním jen zesílily.

Granáty sviští dále sem i tam, odražené kusy proletují kolem, s řevem a vzteklým bručením šlehají vodní hladinu.

Rudé monitory se motají a přeskupují sem-tam, po každém vypálení salvy mění svoji posici, vyhýbajíce se bílým fontánám.

Vtom zahalil se jeden z nich kotoučem dýmu, něco se tam rozletělo.

»Trefa! Plná trefa!« volá náš pozorovatel nadšeně, »mají toho dost, komín je rozbitý na cucky!«

Hned na to jedou naše lodi kupředu, pronásledujíce ustupující rudou flotilu prudkou dělovou palbou.

Po této zajímavé, ale málo příjemné »legraci« odváží nás »káčer« konečně ke Kazani. — Hoši vylovili několik krásných ryb a mají náramnou »prču« z nás dvou, nemilosrdně »projímaných«, jak v pravidelných intervalech pokračujeme v málo estetické »palbě« přes okraj člunu do vody.

Boj lodí trval přes 2 hodiny. Kolem Vrchního Uslonu letí »káčer« k přístavišti.

Na Karamzínu bére nás »do prádla« bratr doktor Frant. Langer. Ostatní kluci-marodi sem již dorazili. Na palubě promenují ranění bratří.

Po vykoupání a masáži uložili nás na marodku. Před jídlem a po teplé polévce dostalo se nám jakési hořké, smrduté medicíny, která svírá hrdlo jako zámečnický svěrák.

»Po tomto elixíru přejde vám, hoši, chuť ke »kadění« aspoň na týden!« potěšuje nás bratr dr. Langer, vida naše dokřivené obličeje.

»Fuj tajfl, brrr!« otřásají se kluci s odporem a kterýsi dobrák přisahá, že by raději vycucl tahem čuteru 90procentní vodky, než lžičku tohoto »potvorstva potvorského« ...

S octanovým obkladem na opuchlé noze »medím« si božsky na lůžku. Hořká tekutina působí opravdu zázračně v rozkalupovaných střevech.

Z libého spánku, do něhož jsem upadl nevěda ani kdy, probouzí mne sanitár, rozdělující večeři.

Tak divně působí procitnutí v tomto nezvyklém pohodlíčku. Málem bych starostlivému bratru vynadal, že mne s tím »žrádlem« vyrušuje. Shltnuv masitou kaši a polknuv jakýsi protivný prášek, usnul jsem nanovo.

Ráno 16. srpna probouzím se znamenitě osvěžen. První cesta vede sice na »tentoc«, ale otok nohy po obnoveném večerním obkladu se skoro docela ztratil a mimo píchání v koleně šlape se mi velmi slušně.

Pozastavuji se u zábradlí paluby a pozoruji ruch na vodě i na břehu. Nad Volhou roztahují se šedé mlhy. Od Kazaně a s druhé strany od Morkvaší zaléhá sem hukot dělostřelby. Tak to divně zní, jako by člověk stál na chodbě velké budovy a někdo druhý třískal o poschodí výše dveřmi.

Nelze vůbec přesně rozeznat, odkud rány zaznívají, zdá se docela, že se všech stran. Nejvíce a nejjasněji bijí děla kdesi na Volze a u Krásné Gorky.

»U Krásné Gorky??« — není možné, tam jsme to přece včera obsadili, musí to být z řeky, zase nějaký nájezd bolšánských monitorů! Co asi dělají kluci? Snad právě...

Ze znepokojujících myšlenek vytrhlo mne zavolání na konci paluby. Samým překvapením padá mi papiroska z rukou ...

»Pepíku! Skálo! Ty's tu taky?«

»To se ví... nazdar, Kódlíčku, jsi raněn?« volá br. prap. Skála; »lítám sem-tam, hned jsem v městě, hned na Karamzinu, hned u bratra por. Švece — jsem náčelníkem svjazy (spojení) kazaňského fronta a to víš, že máme stále švic při roztahanosti bojových úseků,« vysvětluje spěšně.

»Jaká je situace a co je s posilami? Kdy jsi vlastně sem přišel ?« zahrnuji bratra Skálu otázkami.

»Hned s vámi, vždyť jsme vyjeli zároveň na Karamzinu,« vysvětluje Josef; »vás vylodili v Nižním Uslonu a ostatní roty a komandy na druhém břehu pod Kyzaní.«

»A jak vlastně to bylo s tím vzetím města? Myslím, že jsme měli děsnou kliku a bolšáni smůlu, jinak by to nebylo šlo tak hladce ?«

»Ba ještě hladčej, kdyby se nebyla skupina Kapelovců se Štěpánovem tak zadržela. Ti totiž šli na Kazaň obchvatem ze severu a ztratili směr, takže se to zbytečně prodloužilo.«

»To byl vůbec podařenej binec, ale čert ví, co z toho vykvete. Takhle to dlouho jít nemůže,« pravím Skáloví.

»Proč by ne?« směje se Skála, »tu máš celou armádu v městě, tolik chlapů nemá celá naše 1. divise, kolik se jich potlouká v kazaňských štábech. Pravý operační štáb je vlastně zde na Karamzinu. Máme telefonní linky ke všem rotám. Se skupinou Kutlvašrovou na Vrchním Usloně jsme spojeni podmořským kabelem, který položil četař Hildebrand se svou spojovací četou. Štáb severní armády zaujal ve městě veliký dům a zatím, co bratr poručík Švec obchází roty na frontě, dává nařízení a fláká se z boje do boje, starají se páni ve štábu, kolik každému patří pokojů a hledí si své zábavy, jako by už dávno bylo všecko v suchu a město bylo v báječném bezpečí.«

»Pustit jim tak s některé strany bolšány do města, vono by je to snad vzkřísilo,« míním upřímně.

»Já se divím, že někteří opravdu správní důstojníci ruského štábu nedbají svého bojového poslání,« pokračuje Skála, »mně se vůbec zdá, že Štěpánov nás sem zatáh a teď se o nás nestará. Nebýt starostlivosti poručíka Švece, tak jsou roty bez střeliva a bez jídla. V ruském štábu se pořádají žranice a bankety a dělají se plané pocty Štěpánovu a Lebeděvu. Všechno leží na bedrech Švecových, který nemá vůbec kdy si odpočinouti a je neustále v pernamenci. Ve štábu se pěstuje jen samá politika a mají tam největší starosti o to, jak tu spoustu přihlásivších se důstojníků podle hodnosti zařadit. Méně nebo vůbec se nestarají o to, kde pro všechny tyto velitele vzít vojsko. Obyvatelstvo Kazaně a okolí bylo plno nadšení a ochoty, chopiti se ihned po dobytí města zbraní a pomáhati poctivě při boji proti bolševikům. Nikdo z toho ohromného počtu oficírů se však nenašel, který by této dobré vůle využil a ozbrojené oddíly formíroval a zavedl na frontu.«

»To je lumpárna a flegmatičnost, která se jim může hromsky vymstít! Tak se zdá, jako by jim šlo jen o to zlato a teď, když je odvezli do Samary, tož se na všechno vykváčou a je jim to buřt, poscípeme-li tu do jednoho. Na tu jejich chválu o nás v gazetách se jim slavnostně vykašlem,« usuzuji rozhořčeně.

»Kdyby šlo jen o to, tak jistě Švec všechno mužstvo spakuje a táhneme odsud na minutu,« praví Skála po krátkém uvážení, »pro něho však platí nejvyšší rozkaz udržeti a vybudovati protiněmeckou frontu, vydaný vrchním spojeneckým velením. Jsme tu jako předvoj spojeneckých vojsk a snad se jich vbrzku dočkáme. Poručík Švec včera říkal, že do týdne nebo do čtrnácti dnů snad přijedou první posily. Musí se vydržet do krajností.«

»Tak to holt budeme držet!« povídáme si s veselejší náladou.

Rozloučil jsem se se Skálou.

K večeru přijelo mnoho raněných od Osinova.

»Šešín a Blagotič mrtev! Šest bratří zabitých!« přinesli smutnou zprávu.

Zachváceni neklidem hlásíme se zdravými. Po zastavení vysilujícího průjmů dostavila se nová nálada a tak se nás osm shoduje, že brzy ráno vyrazíme ke Krásné Gorce.

Před východem slunce spěcháme k nádraží. Spojovací vláček o 3 vagonech odvezl nás do Krásné Gorký (17. srpna).

Vyskočili jsme z vozu a napichovali jsme to lesem k Osinovu. Lesy jsou plny velebného ticha. Za myslivnou odbočujeme mezi lesní močálovitá jezírka. Z Volhy je slyšeti dělostřelbu. Směrem nad Turou krouží vysoko bolševický aeroplán. Nad muldou před vesnicí setkáváme se s naší stráží.

Hoši jsou zamračeni a málomluvní. Opřeni o vintovky rozhlížejí se po okolí.

»Tě pic, Tondo!« volá Hejduk na »rytíře« Tupého, »co shlížíte jako tucet zakalených hromů ?« »Bodejť by ne, když je to po ... nahoru!« zavrčel » rytíř« Tupý a Franta Brožů s Trtkem objasňují události včerejšího dne, kterými nás nemile překvapují.

» Včera ráno v 6 hodin vyšli jsme se srbským oddílem proti Ilinskoje, kde se bolšáni usadili v zákopech a proti Osinovu vyslali silné oddíly. Vedeni majorem Blagotičem postupovali jsme rychle proti nim. Rozprášili jsme je a podle všech pravidel bílícího řádu se to bralo vpřed. Dvě vesnice opustili rudí bez boje. Prošedše dalších 5 verst lesnatého pásma, octli jsme se v silném dělostřeleckém ohni. Sotva se naše bojová skupina rozvinula v řidší řetěz, narazili jsme na dobře ukryté zákopy nepřítele nad táhlou obilní strání. Po prudké přestřelce podniknut útok s naší strany při pekelné palbě bolšánských kulometů. Tam byl těžce raněn Kučera od 2. čety. Z prvních zákopů byli rudí brzy vybiti a pronásledovali jsme je až k druhé vsi Železnému Dolu. Tam však měli své hlavní souvislé okopy na horním okraji táhlých svahů se silnými zálohami a hustou sítí kulometných hnízd. Franta Šmidrkal klesl s prostřeleným břichem.

Nastala nová řežba a nezadržitelným útokem vytlačeni rudí až k lesu do druhých zákopů. Zde však uvedli v činnost všechny zálohy a kulomety. Dostali jsme se na holý svah bez krytů a vklínili jsme se příliš do jejich posic. K Romanovskému mostu zbývalo něco přes 5 verst a bylo jej již vidět.

Pro běsnící palbu kulometů nebylo vůbec slyšeti povelů a dešť olova se přímo lil jako při průtrži mračen. Přesto dal major Blagotič znamení k útoku a první se vyřítil kupředu, jemu po boku bratr prap. Šešín. Strženi jejich příkladem zvedli jsme se a hnali vpřed. Šílenou odvážností letěl major Blagotič daleko vpředu, Šešín jemu v patách — vstříc smrtonosné vichřici, která však byla příliš hustá a nepropustná. V polovině svahu klesli oba, major Blagotič a blízko něho praporčík Šešín mrtví u mandelů. Hned na to zkosily střely tři hochy: jednoho od 3. čety a Pulkerta i Klementa od 4. čety. Taky Vojta Bednář klesl mrtev k zemi. Museli jsme zalehnout. Nebylo možné proniknout ani o krok dále kupředu. Přesila byla ohromná a nové řetězy docházely rudým od trati. Byla nás pouhá hrstka. Začali nás zacházet na křídlech. Muselo se couvat v pekelné palbě od mandele k mandelu. Raněné odnášeli saniťáci, kteří konali divy udatenství. Mrtvé museli jsme ponechat na místě. Pravé křídlo naše udržovalo nepřítele v šachu. Srbové okamžitě odešli s posice, jakmile ztratili svého majora,  zanechavše  tam  rovněž  několik  mrtvých  a raněných. Razim tam zůstal s prostřelenou hrudí a br. Křivánek vrátil se pro něho s nasazením vlastního života. Taky ho šťastně vynesl z ohně. Srbi ztratili i prap. Koška (Čecha).

Na srbských povozkách odvezeni ranění. Byla jich pěkná trocha, celkem 17 a mezi nimi František Svoboda, F. Dvořák, praporčík Gakš, pak Malec, Balcárek, Petr Valenta, Michl, Krist, Mareček a náš bojový herec Seidl. Franta Bednář je taky raněn do hlavy, Svého vlastního bratra tam musel nechat a snad o tom dosud ani neví, že Vojta je mrtev. Bolšánská artilerie střílela po vesnici Safonovce a snažila se umlčet naši baterku. Podařilo se jí to konečně. Vybuchnuvší granát rozbil jedno dělo a zabil koně a artileráka a druhý kanon musel ujet nazad.

Velení nad rotou převzal br. prap. Šmolka, ale Srbů nebylo lze již udržeti — odešli do Kazaně. Zůstal u nás pouze br. Pavlovec. Na smrt znaveni došli jsme sem do Osinova, mnozí s prostřílenými ranci, kotýlky, rukávy a čepicemi. Mrtví leží tamhle za těmi pahorky.«

Bratři ukázali k severozápadu na lesnaté vlny.

Lítostivě sklouzly tam naše pohledy, jako by chtěly proniknout zrádný terén. Vyvstává nám hrůzná představa: Tam u mandelů na zkrvavené stráni leží naši nepohřbení mrtví bratři: pět českých junáků s majorem Blagotičem. Šest zlatých srdcí s milým a starostlivým bratrem Sešinem, provrtaných střelami a zajisté ještě po smrti zohavených nenávistným nepřítelem.

»Je to první případ, kdy jsme museli nechat ležet naše mrtvé bez pohřbení,« prohodil Kunc.

Zamlklí jdeme do vsi. V dřevěném stavení, slouživším za školu, odpočívá část hochů na slámě.

Ihned jde nás 8 čerstvě přibyvších vystřídat polní stráž směrem k Turé.

Skryti za mezí na křovinatém návrší pozorujeme vlnitý kraj. Rudí se neobjevují, ač lze každou chvíli očekávati jejich nápor, když poznali, jaká je nás proti nim trocha.

  Před polednem přiletěly 2 bolšánské aeroplány. Chvíli kroužili nad Osinovem a shodivše 3 bomby, vracejí se obloukem nad Volhu. Někde na druhém břehu u Svijažska bubnují dělové rány, rovněž za námi se ozývá neustálé dunění. Bubnuje to vlastně kolem dokola bez přestání, jako by se kutálely obrovské prázdné sudy po skalnatých svazích.

Obepíná mne mučivá tesknota, neustále jsem myšlenkami u Franty, kterého odvezli s prostřeleným břichem.

»Žije — nežije ?« bzučí mi v mozku.

Mrzí mne, že jsem se nechtě vyhnul boji. Kdo to mohl tušiti?! Jak bych se byl konečně udržel na nohou, vždyť jsem sotva lezl! Snad to bylo řízení osudu, že mne opouštěly síly? Možná, že bych se dnes válel jako probodaná mrtvola na zkrváceném strništi v řadě nešťastných bratří...

Zanechávám planého přemítání. Brázdou od houštin za vesnicí brouzdají se tři postavy s vintovkami, jako by šly na hon ...

Habeš, Pelíšek a Hemza, za nimi Franta Krejčí od 4. čety obcházejí rajon vesnice.

Brzy došli okolo návršíčka k nám.

»Co nového ?«  ptáme se jaksi ze zvyku.

»Máme tu vyčkat, než přijde posila nebo směna, « prohodil Habeš a usedl na mez, zabodnuv vintovku bodlem do země.

»Mně se zdá, že se jí nedočkáme, aspoň ne do smrti,« usuzuje s pošklebkem Franta Kašpar, »je nás denně míň a bolšánů přibývá jako kobylek, vono to začíná být čím dále,  pěknější.«

Hovor se rozproudil.

»To je furt ještě k žrádlu. Je přirozené, že hlavou zeď neprorazí, jak to chtěl prosadit nebožtík major. On šel na to vůbec moc divoce a chtěl to všechno strhat jedním tahem a myslím, že by byl strhal nás, nebýt toho nešťastnýho včerejšího maléru. «

»To je pravda, ale musí se uvážit, že bolšáni dostávají denně nové posily z celého evropskýho Ruska a kde je máme brát my? Nás jenom ubejvá a ještě párkrát takovej mazec, jako byl včerejší, tož jsme hotovi s ámolaincem; to máte 6 mrtvejch a 17 raněnejch, nečítaje v to ztráty Srbů!«

»Však už sem jedou posily a hergot, pak si popište ty čapy, který té zbabělé bandě bolšánské uděláme!«

»Ale vy... se na politiku, na to tu máme štáby, šak voni sami muší vidět, jak se věci mají, budeme válčit do roztrhání těla a víc po nás nikdo chtít nemůže,« zakončil Habeš debatu, která stejně k ničemu vést nemůže.

»To se vajs, ještě nikdy nebylo, aby nějak nebylo,«  vzdychl Zezula s tichou resignací.

Odcházíme do vsi. Cestou nám vykládá svůj příběh Franta Krejčí.

»Byl jsem s Malcem na levém křídle. Šli jsme dopředu a já mu ještě povídám: — trub do litoku, ať myslí, že je nás aspoň rota! Byli jsme tam skoro úplně osamoceni. Před námi na poli byly panáky žita a za nimi se hemžilo rudými. Malec samým rozčilením spustil rakouský »šturm« na své dokřivené trumpetě a to působilo. Bolšáni se vyrojili a hned trapem ustupovali před námi dvěma. Pronásledovali jsme je až do lesa, ani se neohlédli. Vpravo však musel náš řetěz pro prudký kulometný oheň zalehnout a když kolem nás to začalo fičet, tož jsme se v nejprudší palbě stáhli zpět k panákům.

Doběhli jsme tam a teprve nyní jsme se odtrhli od hlavní skupiny skoro na pět set kroků. Za mandelem nebylo možno hlavu vystrčit a jen jsem očekával, kdy  nás to  sekne.  Bolševikům přibylo od trati několik nových transportů a kulomety na posilu a teprve teď to začalo. Mohli jsme tam ležet asi 20 minut a v tom začli Srbové rychle ustupovat za našimi. Ustupovali jsme, schovávajíce se za panáky obilí, od mandele k mandeli. Tak jsem si myslel, dostaneme-li se odtud zdraví, bude to zázrak. K větrným mlýnům za vesnicí jsem se rozběhl jediným dechem. Sotva jsem doběhl za první mlýn a ukryl se za kamenný podstavec, vykřikl Malec bolestí a volal o pomoc. Zůstal ležet hodný kus vzadu v poli s prostřelenou nohou. Teď jsem musel v tom ohni běžet pro něj, vzít ho na záda a dovléct ho za mlýn. Svalil jsem se s ním úplně vysílený, ještě než jsem došel do krytu a bolšáni oheň ještě zesílili. S napětím všech sil jsem ho tam přece jen dovlekl, ale teď začaly kolem mlýna explodovat granáty. Padalo to vedle a chtěl jsem si trochu odpočinout, vtom však urazil nám granát lopatu větrného mlýna přímo nad hlavami. Tož jsem hodil Malca na záda a běžel s ním k druhému mlýnu. Jakmile nás rudí zmerčili, zase po nás pálili plnou silou k tomu ještě šrapnely. Za druhou melnicí jsme si zase odpočali, dokud nás nevyštvala granátová palba. Pak už jsem se dostal trochu za svah a odnesl Malca do vesnice. Převzali ho s ostatními raněnými a já se vrátil ke kulometu. Připojil se ke mně Krist a řezali jsme do bolšánské posice, aby za námi rudí nešli. Za chvíli přišel k nám Petr Valenta — raněný a zvěstoval nám smrt rotného Šešína, majora Blagotiče, Pulkertovu a Klementovu. Jeden ze srbských důstojníků s prostřelenýma nohama lezl k nám po zemi, hrozně nás prosil, ať udržujeme proti nepříteli co nejsilnější oheň, aby nemohli kupředu, neboť prý na poli leží hromada raněných, kteří ještě přijdou. Vydrželi jsme do večera a zabránili tak rudým, aby neobešli naše levé křídlo a nezaskočili nás zezadu, jinak by to bylo dopadlo ještě mnohem hůř a nevím, kolik by nás bylo zůstalo naživu. Krist při tom taky dostal kulku, ale mohl sám odejít.«

Došli jsme k chalupám a »posilnili« se čajem.

Po 4. hodině přišla nás zaměnit 4. rota a jako posila přibyl oddíl ruské národní armije, asi 100 mužů, 1 polní baterka s muničáky a zásobami. Trochu to pozvedlo náladu.

Po dlouhé době uviděli jsme se s bratrem Jendou Valentou.

»Kluci, Honza je u 4. roty, pojďte se za ním mrknout!« přiběhl Habeš s novinkou a táhne mne za límec z baráku.

Běžíme kalupem na náves.

»Tě bůh, Jendo! Ale hrome, to je náhoda,« křičíme již zdaleka na sebe, dojati nenadálým shledáním.

»Nazdar, bratře podporučíku, poslušně hlásíme příchod,« deklamuje Moutelík, srážeje kramfleky svých zablácených bagančat.

»Aby vás husa kopla, vy neřádi,« brání se kamarádské »poctě« bratr Valenta, »ještě si ze mne táhněte, vy bando nedobrá!«

Spěšně si vyprávíme poslední události, hlavně o nešťastném boji.

»Vím to už všechno, potkali jsme raněné hochy u Kazaně,« praví br. Valenta, »dostali jsme právě proto rozkaz vyměnit 1. rotu, která utrpěla velké ztráty. Tak je mi líto br. četaře Miloše Šešína, je jeden z nejbojovnějších   vojáků  4.   roty.

Vzpomínáme kluků: Františka Svobody, Franty Šmidrkala, které odvezli s ostatními raněnými do přístavu.

»Kde só ty časy, kdy sme snášeli včelí plásty v Hucisku v šestnáctým roce,« vzdychá Jenda. — »Budu se hlásit zpátky k 1. rotě,« slibuje rozladěn vzpomínkami. ..

Na pravém břehu Volhy rozhučela se opět dělostřelba.

Někde u Svijažsku houkají těžká děla.

»Tam je to asi veselé,« poznamenává Pepík.

»Ba veselé, stojí to za h ...,« podotýká Jenda, »skupina Švecova pronikla včera až pod samé Svijažsk a zdálo se, že to rozmydlijó a odříznó rudém dráhu k Moskvě. Ale narazili tam na ohromné přesilu a po marném dovolávání se posil z Kazaně, museli couvnout k Morkvašům. Mají tedy hodně ztrát.«

»Proto nás tu nechali bolšáni na pokoji,« rozjasňuje se nám v hlavách, »tam jim hořela koudel a proto si netroufli našu zdecimovanou skupinu pronásledovat; škoda, že se nepodařilo vzít Svijažsk, byla by to pro bolšány smrtelná rána a Romanovský most by byl bejval v našich rukách!«

»Bejval, ale néni a po druhý se tam těžko dostaneme,« usuzuje br. Polák, »voni ti smradi dostávají moc posil a u artilerie mají německé oficíry-odborníky. Kazaňské štáb nařídil konečně mobilisaci a tak to musíme držet, než nám sem dojdou nové síly; pak se to snad vobrátí!«

»Voni vůbec mají samý komisary z řad pleňasů a rakouští a němečtí oficíři dělají bolšánům náčelníky štábů. A taková banda dobrodruhů a syčáků plýtvá krví ruského národa!« vztekáme se rozhořčeně.

»Těm jde čerta starýho o zavojevánije ruského proletariátu. Vykašlou se na celej komunismus a jde jim jen o to, aby mohli vraždit Čechoslováky!«

»Ale co, ještě máme dost mízy a zatopíme těm sviním, že jim z toho bude mdlo,« praví br. Kopecký od čtverky, který přiběhl pro bratra podporučíka Valentu, aby přišel k rotnému komandíru na poradu.

»To je správný kluk, moja pravá ruka,« chválí Jenda bratra Kopeckého.

Srdečně se rozloučivše rozcházíme se. Chýlí se k dešti a temná stěna mraků žene se od západu.

Nad Kazaní je obloha jasná a pouze chumáče šedavých mraků jsou nepravidelně roztroušeny po modravé její ploše.

Před rozdělením menáže, přehnala se krátká bouřka s lijákem. Osinovo se proměnilo v blátivou pančavu.

Balancujeme s naplněnými kotlíky rozbředlou návsí ke školní budově. Na mokrých kládách věnujeme se požitku, pojídajíce teplý boršč s masem a dobře připravenou »gréčuchou« (kaše) nacpáváme svá střeva do sytosti.

Veselost se opět poněkud rozhostila v prořídlých řadách naší roty.

Máme také čerstvě naplněné míšky vyfásnutou machorkou a před sebou slibný oddech na Karamzinu, kterému nikdo příliš nevěří. Na celkovém stavu spokojenosti však ani tato pochybnost nic nemění.

Polní stráže vystavila 4. rota a oddíl ruských důstojníků-dobrovolců. Mrkvova a Trtkova parta usadila se v jedné, naše chasa v druhé komnatě na zablácené, mokré slámě, aby přenocovala. Je to královský požitek proti nocování v polích.

18. srpna se počasí konečně polepšilo. Je pěkně, až parno. Před polednem odcházíme do Kazaně na kratší oddech.

Po několika dnech zachtělo se nám zase trochu zpěvu.

»Nosatej« naladil: »Naše Káča na Štědré den ..«, kteroužto »národně nehodnotnou« písničku brzy zarazil bratr Ondroušek rozhořčeným protestem.

Jako protiklad spouštíme tedy »Šestého července.«

Střídáme se v nesení obou kulometů, které dosud vlekla Trtkova parta a s velikým »udovolstviem (uspokojením) je hodila na můj a »rytířův« hřbet. Kosťa a Franta Fila převzali druhou štěkačku od Čurdovy party.

Odpoledne došli jsme do přístavu hodně zpocení. Stěhujeme se na parochod »Vasilija Lapšina«, neboť Karamzin je obložen raněnými.

Děláme si pohodlíčko a využíváme příležitosti, abychom  se  okoupali.     Největším  dobrodiním je převlečení do čistého prádla. Člověk má pocit, jako by se znovu narodil. Bratr Vítek se poctivě snaží ukojit naše ošizené žaludky.

K večeru přijela od Samary první posila — dva baťáky našeho 2. pluku a oddíl ruské jízdy. Baškýrci a kozáci budou prý postupovat po pravém břehu Volhy. S velikou radostí přijímáme zprávu o konečném poražení rudých gard na Bajkale naší 2. čsl. divisí a sibiřskou národní armádou.

Na místo padlého rotného Šešína přišel k nám bratr praporčík Josef Došek, což vzbuzuje náramný jásot a hlučné jeho uvítání, neboť bratr prap. Došek je starý osvědčený bojovník.

Naše přebytečné věcičky přestěhovali jsme si z Karamzína do nových bejváků na »Lapšíně«.

Dlouho do večera vzpomínáme a besedujeme na palubě.

19. srpen přinesl nám »pro změnu« deštivé přeháňky. K obědu je sice výborný guláš, ale knedle jsou, bohužel, ze zatuchlé mouky. Většinu jich pohlcuje máťuška Volha s labužnickým žbluňkáním jako »podárek« od Čechoslováků. Guláš je ovšem »splivnut« s náramnou chutí a nikomu nenapadá počastovat jím volžské rybstvo. Pozdě odpoledne přiletěla opět bolšánská eskadra šesti aeroplánů, bavící se házením pum do Volhy. Kterýsi chytrák vtipkuje, že »prý» to vypadá, jako by mířily na naše kocábky. Od Krásné Gorky a z Volhy je slyšeti silnou střelbu kulometnou.

Noc je dosti klidná a rovněž následující dopoledne, neboť bolšány podařilo se zase trochu poodehnat od bran Kazaně.

Dešťové přeháňky trvají. Roty druhého pluku a 12. rota našeho 1. pluku odjely na levý břeh a vyrazily na jihovýchodní úsek k Arskému poli. Po poledni strhl se prudký dělostřelecký boj u Vrchního Uslonu na Volze. Bolševické monitory pokoušejí se denně o nájezdy. Stávají se čím dále, tím dotěrnější, ač po každé musí s »nářezem vajchnout« k Vasiljevu. S břehu zasahují do boje obě, těžké houfnice, sebrané bolšánům. Jejich hromové houkání rozléhá se burácivě přístavištěm.

V úseku nad Krásnou Gorkou explodují ve značné výši nad lesem šrapnely. Přes hustý déšť, který se spustil, trvá boj dále.

Ze Simbirska přijeli Breuer a Zakouřil s pozdravy od kluků z ešelonu. Kluci je vítají s mocným »haló«.

»Tož, co je novýho, ty ksifte pomačkanej?« řve »Žoržík« na Breuera, »co je, vy ulejváci, jak se tam máte? Čucháte báryšny, co, a my tu strádáme a šňupáme oranicu?!«

»Jó, báryšny, ty drne pitomej!« čertí se Ferda Breuerů. »Máme tahem švic, pro samou pohotovost a službu se člověk ani řádně nevyspí a nenažere. Náš ešelon zatáhli do Kindakovky, kde dávají čerti dobrou noc. Každou chvilku musíme rukovat na urovnání povstání a buntů. Ďas aby do toho! Se »sojuzníky« se už v Simbirsku straší vod začátku, ale kluci, co přijeli vod Samary a z Uralu, dosud nikoho neviděli.«

»To jsou povidla a těšínský jablíčka,« skočil do rozpravy Mrkva, »jestli se budem spoléhat na jiné, tak jsme v kélu. Je nás tu pořád ještě dost, abychom těm bagánským bolšánům i s jejich zajateckou a kdožvíjakou luzou rozmotali košťály, že z toho budou janči.«

»To se lehce řekne,« ozvala se naše »oposice«, zvaná takto »Kulas«, »voni už se taky nedají tak honit, jako donedávna. Sehnali sem několik divisí a nás je sotva jedna na celým povolžským frontě. To máte pořádnou štreku vod Kazaně přes Simbirsk do Samary a ještě dál na Nikolajevský front a padesátky kilometrů mezi tím jsou vůbec neobsazeny.«

»Nes... do vody, člověče, to nám nemusíš vykládat,« rozpálil se Kosťa, »to my všeci dobře víme. Tady by stačilo zamíchat tou hnilobou v kazaňském štábu a jít na ty fešáky s bejkovcema. Plný město je ulejváků, honí frajeřinu s pohonama a na frontě je jich hrstka. Štěpánov je na to slabej nebo se mu nechce s tím zamíchat. Nebýt Švece, tak to dávno projeli.«

»Šak vono se to ňák vobrátí a až jim poteče do bot, tak snad zaberou,« zasmáli se kluci.

»Hlavní věc, že máme pevnéj »kadr« za zády,« poznamenal Čurda s kliďáckým úsměvem, prozrazujícím ironii.

Večer odjíždějí bratří Nezbeda a Breuer s věcmi raněných bratří do Simbirska. Chtěli jsme navštívit těžce raněné bratry Frantu Šmidrkala a Razima, kteří leží na sanitním parníku »Samara«, br. dr. Langer to však nedovolil, neboť oba hoši leží v těžké horečce a v bezvědomí. Jejich stav je velmi kritický a hodně nás znepokojuje. Převážet je dříve nemohou, dokud nepřekonají osudnou krisi, rozhodující o jejich životech, visících na nitce velmi tenoučké.

Na pravém břehu za Vrchním Uslonem sestřelila naše artilerie dva bolševické aeroplány.

Podle zpráv kontrarozvědky vypukla v řadách bolševické armády vzpoura, která je násilně potlačována revolvery komisařů a kulomety internacionální gardy komunistické, maďarsko-německo-česko-latyšské«. Bolševický tribunál na potlačování vzpour ve vlastních řadách sestaven je skoro výhradně z cizích vetřelců německo-evrejského původu! Tito »chuligáni« nařizují odstřelovati ruské proletáře, kterým se rozjasnilo v hlavě. Za to, že celý ten lžikomunismius prokoukli, jsou jejich životy utráceny. Vypadá to, jako by ruský národ byl raněn slepotou a malomocenstvím, že se nechá hnát na jatky smečkou krvelačných tyranů a kulomety šajek česko-maďarských internacionálistů, pobírajících za své krvavé řemeslo horentní sumy peněz!

V   noci  doléhá sem silná kulometná  střelba  od Krásné Gorky. Zdá se, že rudí sem chtějí mermomocí vtrhnout podle Volhy.

21. srpna časně z rána probouzí nás rachot kanonády. Přístav ocitá se v prudkém ohni bolševických monitorů, několik fontán vyletuje blízko našich lodí. Náš oddech se opovážlivě »nahejbá«.

V  trapu jsme oblečeni a ozbrojeni, všechno se hrne na palubu a sleduje záblesky nad záhybem Volhy u Vrchního Uslonu.

Děla u přístavu se rozkecala plnou parou. Blesk za bleskem, rána za ranou nesou se proti nepřátelským lodicím. Rozvinula se rachotivá řežba. Konečně se podařilo našim dělovým lodím vytlačit za pomoci pobřežní baterky drzé nájezdníky.

Rudí mají dobré »cilery« a jak se zdá, dotáhli si válečné monitory od Petrohradu až z moře. Je jim to však všechno málo platné — jejich nájezd ztroskotal. Po rázném protiútoku mažou zpět k Vasiljevu.

Náš dělový »Rybák« zasažen dvěma granáty. Není však tak silně poškozen, aby se stával boje neschopným.

Rozčílení, které tímto ranním budíčkem bylo vyvoláno, brzy se utišilo. Sluníčko se usmálo plnou tváří na přístav, kde před hodinkou ještě svištěly granáty a houkaly kulaté tlamy zakalených dělových jícnů. Zápach explosí dosud naplňuje vzduch. Ve městě slaví národní armáda jakýsi svátek.

Bratr Franta Turek vyrukoval s návrhem, aby 1- rota bylo pojmenována »rotou Šešínovou«. Odezva je »poslabší«.

»Dej nám pokoj s takovejma nápadama, teď máme inší starosti, než nějaký fangličkářství, který nemá smyslu,« bručí bratrstvo.

Pro pochopitelné nepochopení se ani nehlasuje a »Žoržík« hned dává protinávrh na utvoření zvláštní komandy »Nežuris!« (Neškleb se!), což přijato se značným enthusiasmem, hlavně příslušnictvem 1. čety.

V poledne dochází rozkaz vyloditi se a obsaditi úsek nad Vorobjevkou na pravém břehu Volhy.

K Lapšímu přistál větší »buksír« (vlečný parník).

S nově vyfásnutou zásobou střeliva seskakujeme na palubu buksíru, tkerou vyplňujeme sotva z poloviny. Sanitáři shazují na buksír svá  »viržinka«.

»Jste zde všichni ?« ptá se bratr prap. Došek, jako by očekával ještě jednu polovinu roty.

»Asi že jo, víc nás zatím nebude. Už se nám ten stav trochu scvrkl,« povzdychlo několik hochů, »třetina, třetina.. .«

»Bartůsek, Maksa, Krejčí, Kunc, Studený, Čechura, Hanzlíček, Vališ. ..«, dočítá Fila seznam bratří.

»Tak jedem!« —

Siréna buksíru chraptivě zahučela.

»Kuš, potvoro a neřvi!« zaterentili bratří blízko komína, kterým zalehlo v uších od hučivého zavytí píšťaly.

Parochod natočil se líně do středu Volhy, vytočil do proudu a unáší nás k Nižnímu Uslonu.

Kolem »Karamzína« sklouzly naše pohledy na »Lapšín« a k parníku »Samara«. Za buksírem zvlnilo se vodní pásmo. Dvě zubaté koleje s pěnivou čarou uprostřed označují mohutný půlkruh zatáčky. Teď se narovnaly. Vlny, rozbíhající se klínovitě od přídě lodi ke břehům, rozhoupaly zakotvené boje s výstražnými majáky.

Kola parochodu žuchají stejnoměrně svými lopatami, odrážejíce loď rychle po proudu. — V dálce nad nízkým levým břehem zabělal se v odpoledním slunci kazaňský kreml s nasazenými rovnými jehlany a cibulovitými báněmi a opět zmizel, zakryt vysokými houštinami písčitého ostrovu.

Za půl hodiny přistáli jsme v Nižním Uslonu, odkud pochodujeme k Vorobjevce. Nad strmým břehem chatrče Nižního Uslonu s 10. rotou, za ním lesnatá návrší. Půlkruhovitě sbíhají se sem úžlabiny a doliny s dosti vysokého hřebenu pahorkatiny, uzavírající obzor. Polní cestou míří náš dlouhý dvojstup k Vorobjevce, rozházené pod vysokým hřebenem ve stráni.

Na protějším břehu hoří větrný mlýn, zapálený jedním z granátů, které tam bolšáni sázejí.

Po příchodu do Vorobjevky se dovídáme, že na povětrňáku byli usazeni dva naši dělostřelečtí pozorovatelé. Oba byli zranění granátem, který mlýn zapálil.

Vybíráme si kvartýry v dřevěných chalupách. Domácí lidé jsou přívětiví a dobráci od kosti. Samotni žijí v nedostatku a strachu, ale přes to nám přinášejí chléb, máslo, mléko, maliny a arbusy (melouny). Některé chaty jsou velmi úhledné a pokryté skoro vesměs plechovými střechami, kypré polnosti, dobře obdělávané, pyšní se hojnou podzimní úrodou zeleniny. Všude kolem baráků je ovocné stromoví, i za vesnicí táhnou se do svahů ovocné sady a malinové plantáže. — Z kraje vysokého návrší, chránícího Vorobjevku od severozápadu, táhnou se křovinaté úžlabiny a rokle do Nižního Uslonu.

Ještě před setměním jdeme na rozvědku — »očihnout terén«. Po temeni širokého hřebene vede silnice z Vrchního Uslonu k Simbirsku. Kolmo na ni odbočuje silnice přes Spasskoje Morkvaší k Svijažsku. Je jí vidět pouze kus, neboť mizí za lesnatým svahem naproti křižovatce. Za simbirskou silnicí se táhne les k Vrchnímu Uslonu. Směrem k Morkvaším a Svijažsku kupí se řada lesnatých terenních vln se strakatými lány polí v táhlých stráních, nad Pečištěm vystupuje z rámců vlnitá planina, rozdělená porostem na několik polí.

Široký rozhled je se silnice na jih ke Ključišti, kterážto osada svou církevní vížkou vykukuje z táhlých vln oranic a strnišť, nakupených za sebe jako široké vlny mořského příboje. Před křižovatkou silnic jsou rokliny a svahy k Vorobjevce pokryty houštinami. Vodní přívaly za dešťů a bouří vyrvaly v nich hlubší strže a koryta. Za silnicí táhnou se před nedalekými Spasskými Morkvaší bolševické posice, naše okůpky jsou vyhrabány podél simbirské silnice, mezi ní a okrajem široké kotliny, která zůstává po celé délce za našimi zády.

Pěkný pohled je odtud na Volhu, která ovšem, hledí-li se na věc očima, vojensko-strategickýma, pro nás příliš vábným pozadím není.

»Cakra, totoc je všelijaký, kam zdrhneme v případě nějakýho nepředvídanýho ústupu?« vysypal Tichý svoji obavu.

»Nesmíme zdrhnout, když nemůžeme,« odvětil klidně bratr praporčík Došek, »tohle se musí udržet za každou cenu, nebo je ztraceno všechno. Tamhle vpravo je rota kazaňských oficérů-dobrovolců, a na Vrchním Usloně je 2. rota s praporčíkem Gustou Fišerem. Je tam i bratr podporučík Kutlvašr.«

Jako na důkaz pravdy o právě pronesených slovech bratra rotného zařehtal v roští směrem k Vrchnímu Uslonu kulomet.

»Ta-ta-ta, ta-ta-ta — je to tak, je to tak.«

Vlevo za křižovatkou rozerval se šrapnel. Mizíme za svahem, aby nás něco »nepolehtalo«.

Hoši z 3. čety zatím vyšli na »zástavu« nad Vorobjevku. Vrátili jsme se do chalup, kde větší parta vyslýchá polapeného dědka, vyslaného sem rudými ze Spasských Morkvaší na výzvědy.

Chudák dědek se celý třese a přiznává plně barvu. Kluci mu malují »čerta na stěnu« a pouštějí ho opět na svobodu. Dědek tomu ani věřit nechce, že místo rozčtvrcení — jak ho bolšáni naplašili — je Čechoslováky ještě pohoštěn a bez zkřivení vlasu propuštěn.

Noc je klidná, spíme však oblečeni, v pohotovosti.

22. srpna nic zvláštního ani »nápaditého«. Bolšáni jsou jaksi nesmělí a upejpaví. Kromě dělostřelecké přestřelky »bezudálostný« den, vyplněný různou psinou a obhlížením úseku, který s naší strany je takřka neobsazen. Na každé 2 nebo 3 versty připadá 1 polní stráž a dost.

Počasí je obstojné, humor dobrý — nálada »nichuja«, jak konstatuje »Habeš« s rytířem« při horlivém čištění samostřílu.

Člověku by se chtělo pomalu věřit, že bolšáni si to rozmyslili, kdyby nevisela ve vzduchu protivná předtucha nějaké čertoviny.

Opět usínáme oblečeni podle svých vintovek a věrných granátků .. .

Za svítání vyburcovala nás ze sna prudká střelba. Vyskakujeme z baráků a v běhu připínáme nábojnice.

»Všechno nahoru, dolinami k silnici!« ozývá se volání mezi chatrčemi.

Bratří běží v hloučcích i jednotlivě za vesnici. Letíme z vesnice do svahu, někteří bez čepic, s pouhou vintovkou v hrsti. Kuličky ječí vzduchem a nad okrajem rokliny rozléhá se praskot. Bolšánské řetězy vyhrnuly se nad Vorobjevku. Zatahují nás velkým půlkruhem.

3. a 4. četa již po nich pere z kleku a stoje nad ovesným polem.

S bratrem rotným v čele řítíme se s jediným samostřílem »Levis« na levé křídlo proti bolšánům, kteří se množí jako jepice .Nový řetěz postupuje přes silnici a zaléhá nad širokou kotlinou.

Už se hrnou do travnatého žlabu . ..

» Rychle serii!« velí br. Došek, kluci již hodili samostříl na mez nad cestou.

»Hrrrrr, hrrrrr ... rr ...« spouští Tonda řehtačku do nejhustšího chuchvalce nepřátel, kteří se snaží rychle ukrývat, kam se dá.

Dosahujeme letem houštiny nad hlubokým výmolem, dereme se křovími a již se »bílí« o celý hřebík.

»Hurááá! Hurááá!« — pouštíme na rudé hrůzu z plných plic, bouchajíce bez míření po jejich zmatených řetězích, stahujících se rychle zpět k silnici, jejich kulomety řežou docela zběsile, ale všechno jde moc vysoko přes nás.

Zleva jsme již chráněni hustým lesíkem proti boční palbě.

Parta kluků vedrala se do lesíka a s indiánským řevem doráží proti bolševickému křídlu.

Rychlými přískokem vyběhli jsme pod svah, kam na nás rudí s kulomety nemohou. Roztahujeme se v řetěz za stálého pokřiku.

Nad okrajem svahu tříští divoká nepřátelská palba hroudy, až nám rozmetaná oranice prší do tváří.

Nanovo spouštíme divoký řev »huráá! hurááá! huráááá...!« a již je zde účinek — bolšáni prchají za silnici.

»Za nimi! Hurááá!« rozlehlo se ještě s větší silou a už se to hýbe vpřed.

Několik ručních granátů syčí přes okraj svahu a jen co vybuchly, vyhupujeme se nahoru, z lesíka vyrazila další naše parta: Vrátil, Oldřich a Franta Kašpar.„ Tonda Tupý a Čurda i Trtek s Kosťou již řádí řehtající »Leviskou« u silnice, odkud se obracejí rudí v útěk a zanedlouho metou na celé čáře do lesa.

Je to podívaná »pro bohy«, jak upalují, div že se nepřerážejí o stromy.

»Habeš«, zpocený jako hastrman, jen hýká a maže do toho ze stoje,  »Ďáďa Bác«, Švanda, Zezula s »Nosatým« a Hejdou praží od silnice do lesa, hoši od 2., 3. a 4. čety jsou již za silnicí.

Rudí zmizeli v lese a za svahem. Mrtvých nemají žádných, pouze četné krvavé stopy na silnici a u lesa svědčí o větším počtu raněných.

Jejich pravé křídlo »uletělo« pod dojmem paniky někam za Spasskoje, ač nás mohlo hračkou zaskočit a pokosit.

Po krátkém vydechnutí a uspořádání vnikáme pásmem lesů do dolin za ustupujícím nepřítelem.

»Když mají pérka v trapu, tak do nich, dokud jsou pitomí«, míní Mrkva se smíchem a mizí se svou partou vpravo do houštin. Za nimi ztrácejí se Flídr a Fechtner, kteří k nám přišli od Srbů.

Litujeme jen, že rudí stačili »uklidit« své kulomety, kterých jsme zde mohli tak velice potřebovat. Doufáme, že je ještě doženeme.

Po opatrném prohledání lesů vyšli jsme na stráň, svažující se k Morkvašům.

Postupujeme k opuštěné 2. linii bolševických okopů. Vylezli jsme příliš daleko a »okatě« rudým baterkám do rány.

Znenadání houkla proti nám salva z děl a v následujících vteřinách pociťujeme žhavý dech řvoucích šrapnelových explosí.

» Prásk! prásk! prásk! prásk!« rozlehla se dobře mířená salva v mezerách našeho klikatého řetězu.

Bez rozmýšlení mizíme v blízké roklině, vedoucí vlevo do lesa. Než by napočítal do tří, je stráň čistá, jako by vše zmizelo v propadle.

Hned na to vyletují granátové trychtýře.. .

Nikoho to vážné nechytilo, pouze Neubauer a ještě jeden bratr ze 4. čety jsou lehce zraněni. Za veselého vtipkování vyplétáme se z této sprchy zpět k Vorobjevce.

Po vyhloubení zákopových jamek zůstává 1. četa u lesa na stráži. Ostatní tři čety vracejí se do vesnice.

Po západu slunce obhlížíme posici. Je to opravdu problematické a je nutno míti se velmi na pozoru.

Náš účastek je natažen na 3 versty a je nás celkem sotva 60. Nespíme vůbec. Chladný vánek na táhlém návrší načechrává nám husí kůži na těle.

Noc je rušena občasnou střelbou ze směru, kam rudí ustoupili.

Po dvojicích slézáme střídavě do roklin za svah, abychom se zahřáli a si zakouřili. Když se setmělo, dovezla nám sem polní kuchyně večeři do úžlabiny pod svah, což nás poněkud vzkřísilo, ale k půlnoci již námi opět klepe zima tak nesnesitelně, že někteří hlasitě cvakají čelistmi.

Zalezlí do okůpků tulíme se v klubíčka jako psi. Každý má vyhrabanou svoji jamku, že se v ní právě leže ukryje, před ní vyházena hlína v půlkruhovitý násepčík. Okůpek od okůpku je vzdálen na 10 až 30 kroků, jen některé jamky vyházeny jsou blízko sebe.

»Tak to vypadá, jako by si člověk již předem vyhrabal svůj vlastní hrob, do něhož ho zahrabou,« plazí se mi mozkem dotěrná myšlenka, kterou před chvilkou vyslovil Tichý co nepodařený vtip.

Každý třetí bratr dává pozor a naslouchá, ostatní podřimují. Vždy po dvou hodinách se v této celonoční »zábavě« vystřídáváme.

24. srpna za ranního šera zjišťujeme posice bolševiků. Stahují se jaksi podezřele doleva za křižovatku. Hlásíme to rotnému.

Vpravo od nás nad silnicí nalézáme »zástavy« oddílu kazaůských dobrovolců, vlevo je 3. rota 1. pluku, ale mezi jejím a naším úsekem je dvouverstová mezera vůbec neobsazena!

Narazili jsme na spojovací hlídku od trojky.

»A co je tam dále za vámi?« zpytujeme bratry od 3. roty.

»Tam je ještě oddíl bratra praporčíka Teringla nad Uslonem a tím je po ftákách,« vysvětluje pihovatý hromotluk s děravou furážkou na uchu.

»Ví čert, co to támhle za tou planinou pořád straší,« ukazuje druhý bratr od 3. roty, »každou chvilku se objeví pár kavaleristů a zase zmizí.«

»To je bolšánská kavalerie, voni ti smradi něco paklujou a jestli se to tady brzo neposichruje, tak se máme nač těšit,« zabručel pihovatý dlouhán, »ta Volha za zadnicou, to se mně hromsky nelíbí.«

»Dyť sem máme dostat posilu, zmobilisovali prý několik ročníků novobranců v kazaňském okolí.«

»No, jen aby, než na to bolšáni přijdou, kolik nás tu je!«

Vrátili jsme se ke křižovatce úbočím svahu, vyčíhnuvše čas od času nad silnici, je-li čistý vzduch.

Ostatní čety přišly již nahoru a pustily se do prohlubování střeleckých jamek. Odběhli jsme do vsi posnídat a na 2 hodiny si zdřímnout.

Na Vrchním Usloně bije artilerie, u Morkvaš kulomet . ..

Pošmourné ráno se vyjasnilo a zasvitlo sluníčko. Natáhli jsme své znavené kostry na trávník před chalupou.

Bolševická aera stále slídí. Kamsi k Nižnímu Uslonu shodil jeden z nich 2 bomby. Druhý krouží nad námi. Jakýsi třepetavý mrak rozletěl se za letadlem. Někteří kluci vyskočili, jiní bezstarostně již usnuli. Žoržík a Kašpar chrápou, jako by prkna řezali.

Aeroplán přeletěl a opět vypustil mračno bílých šupinek.

»Papíry, letáky!« povídáme si spokojeně, »je to lepší, než kdyby nám sem pustil něco s rámusem!«

Pomalu a třepotavě snáší se mráček letáků k zemi, rozrůstaje do šířky. Hoši sledují jej nedočkavě, odbíhají do úžlabiny pod vesnicí, kam celá ta papírová záplava míří.

»Proklamace!« — volá Hemza, vracející se s plnou náručí těchto pamfletů, v nichž nám rudí vyhrožují smrtí a zkázou, nevydáme-li jim okamžitě Kazaů, kterou mají sevřenu v železném kruhu svých rudých armád a internacionálních oddílů, připravených, aby nás rozdrtily jediným úderem.

»Smrt a zkáza všem kazaňským burzujům a Čechoslovákům! Pobijeme, postřílíme. Ani myš nemůže již uniknout!«

Nabíráme si po hrsti těchto lichotivých »pozvánek«...

»Bude to dobrý na »něco« místo drnů a trávy!« těší se kluci, naznačujíce účel použití pohybem ruky za tělo.

»Ti voli si myslí, že jim Kazaň hned přivalíme na tácu! Co by ještě nechtěli? Pár po držce, až zpuchnou!«   zahulákal  Tonda  za mizejícím aeroplánem a hlučně si odplivl do trávy. Z posice přiběhli Šmudla s Ondrouškem a hlásili: » Všechno ven do linie! Rudí přemísťují silné oddíly vlevo za les proti našemu úseku! Budou útočit!«

Nahoře nad strání již praská střelba, několik přestřelených granátů rochlo do úžlabiny pod Vorobjevkou, zaječely tak nízko nad střechami stavení, až jsme se mimoděk přikrčili k drnům.

Běžíme poklusem nahoru z vesnice. Jedna parta krátí si cestu přímo ovsem. Naše parta »Nežuris« peláší rozstrkaná v klikatou rojničku k palouku pod houštinami.

Udýcháni doběhli jsme nahoru. Vpravo prodloužila náš řetěz ruská důstojnická rota, čítající asi 50 dobrovolců.

Rychle prohlubujeme jamky na tři čtvrtě metru, aby skýtaly alespoň jakýs takýs jistější úkryt proti granátovým střepinám.

Je tak kolem 11. hodiny dopoledne. Habeš hrabe v potu tváře svůj kutloch asi na 6 kroků od mého, s druhé strany vrtí se polo v zemi Zezula se Švandou. Vintovky leží na hromadách vyhozené hlíny, připraveny k palbě.

Na pravém křídle mají kluci s Čurdou kulomet před jakousi křovinou.

U ruské roty strhla se střelba, současně zařehtaly 2 kulomety od lesa za silnicí a zasyčení roje střel vtisklo nám do rukou vintovky.

»Pozóór, nastupují!« ozvalo se výstražně po řetězu a vtom také objevila se hustá řada rudých za silnicí.

V několika vteřinách je celá fronta v ohni. Bijeme do toho z kleku a sedu. Rudí kolísají a zaléhají. Vlevo za křižovatkou objevuje se nový hustý řetěz nepřátel. Naše vintovky jsou již silně rozžhaveny. Zvedáme se ve svých jamkách a pereme po postupujících posilách. Míříme do nejhustších shluků, které se divoce rozprchávají, někteří se kácejí jako podťaté větve.

Horko mne zalévá od rychlé palby. Jsme ve výhodě, neboť bolševický řetěz, který zalehl asi 200 kroků před silnicí, nás přestřeluje. Kryje nás vyvýšená silnice. Soustřeďujeme proto veškerou palbu doleva přes křižovatku do úporně nastupujících řetězů nepřítele, snažícího se nás zatočit s levé strany.

Rychle zavádí prap. Došek oddíl bratří s kulometem houštinou na levé křídlo. Za chvíli již řádí v řadách bolšánů, kteří začínají couvat.

»Hurááááá!« řveme ze svých zákopů a zesilujeme palbu.

»Huráá!« odpovídají rudí s druhé strany silnice a znovu se tlačí pár kroků kupředu.

Hned nato však se jejich řetěz trhá a celé houfce metou zpět k lesu. Vyskakujeme a dotahujeme se k silnici, dále nelze postoupit pro příliš hustou sprchu olova.

Skrčeni v příkopu zastavujeme palbu a s připravenými  ručními  granáty  necháváme  se vybouřit bolšánským kulometům a puškám. Část bratří vpravo i vlevo od naší čety zůstala v jamkách a pere po bolšánech kolem našich uší a přes nás.

»Do okopů!« řvou na nás ze zadu, »vyrovnat linii!«

Po čtyřech se plazíme nazpět rozdupanou oranicí a mizíme ve svých jamkách, těsně nad hřbety piští a kvílí nám rozvzteklená střelba bolšánů s pravého jejich křídla, vysunutého nad křižovatkou na oblém návrší.

Snad celou hodinu perou rudí jako šílení, aniž jim odpovídáme. Šetříme si munici a sedíme jako kočky přikrčeni v dolících.

Vtom střelba zeslábla a od lesa zahlaholilo trhavé »uráá!« šířící se po celém úseku. Rudých vyhrnulo se dvakráte tolik jako prve.

Nehledím již ani vpravo, ani vlevo, neboť u silnice objevil se hustý chumáč nepřátel. Pálím a pálím, seč síly stačí, do nich. Kolem dokola rozběsnil se rachot, až v uších zaléhá. Jediná myšlenka mnou otřásla: »Železný kruh! Musíme ho rozervat, než nás zadusí!«

Nový řetěz se tlačí vpřed — vlevo i vpravo, zaléhají u křižovatky a řežou — bůh ví kam? Vždyť stojíme a klečíme před svými jamkami nebo v nich a vůbec se nekryjeme. Vyprazdňuji poslední nábojnici s patronami, chci nabíjet a zámek pušky ne a ne otevřít. — »Zavařil se!« řvu zoufale sám pro sebe a  nadlidsky cloumám  držadlem.

»Svině prašivá, teď zrovna — bestie!« klnu nešťastné vintovce a dvěma skoky seskakuji do jamky, kde zůstala ležet má polní lopatka. Rozbil bych flintu na padrť!

Vzteklým úderem na knoflík vyrážím zátvor. Kapky potu, které mi padají s čela na hlaveň pušky, syčivě se mění v páru.

Jen co jsem stačil vrazit nový magacín s náboji do vintovky, ozvalo se v rachotu střelby »hurááá!«

Bratří vyskakují s křikem do oranice proti nepříteli. Franta Brož drží si bezvládnou ruku a přikrčen běží do úžlabiny, vpravo kácí se k zemi bratr Zezula.

»Kupředu! Huráá!« křičí bratr prap. Došek, »huráá!« burácí celý náš řiďounký řetěz a klikatě vyráží proti silnici. Železné obruč povoluje, sténavě praská, z hustého rudého ráfu odletují střepiny, nýty a celé pásky.

Shluky bolšánů se zvedají a pádí k lesu. Teď teprve vidíme, kolik jich je, těch zbabělců hanebných, do nichž bijeme zpředu my, abychom je popohnali, a zezadu revolvery jejich vlastní komisaři, aby je zastavili v útěku ...

Třetí útok je krvavě odražen a nepřítel zatlačen do svých původních posic. Pazoury mám od hlavně vintovky docela popáleny. Vracíme se opět do svých zákopů před silnici, neboť je nemyslitelno, aby naše hrstka se pouštěla do probourávání husté bolšánské fronty.

Vpravo i vlevo bije zuřivě dělostřelba. Rudí se opevňují u lesa a kopou hlubší zákopy. Poněvadž přes silnici na ně ze svých jamek nevidíme, povstáváme celými figurami a dobře mířenou palbou kazíme jim jejich opevňovací práce.

Bratra Zezulu odnesli s prostřeleným břichem dolů do Vorobjevky.

Br. poručík Švec přišel nám osobně poděkovat za uhájení úseku a prohlíží si bolševické posice s pozorovacích bodů.

U křižovatky a za silnicí leží hodně mrtvých bolšánů. Jejich ranění pokoušejí se doplazit zpět k rudým. Ti však jim nevěnují žádné pozornosti a ponechávají je svému osudu. Vybuchující granáty mnohé dobíjejí.

Naše palba bolšány silně namichuje. Vztekají se. Bez ustání řežou sem z kulometů, ale přestřelují.   Ke  třetí  hodině  zahajují  silnou  kanonádu.

Těžké i lehčí granáty explodují před i za silnicí, ale hlavně za námi ve žlabu k Vorobjevce, kde asi rudí hledají naše »zálohy«.

Naše baterka vesele odpovídá.

Nenadále ozval se s druhé strany hukot motoru.

»Kluci, pozor! Brundibár!« rozletělo se aviso po řetězu a v několika minutách vyřítilo se po silnici od Svijažska ke křižovatce nepřátelské pancéřové auto. Jeho obludná věž vynořila se nad svahem jako obrovitá piklhaubna bez hrotu.

»Bomby připravit! — bomby připravit!« předáváme po cepi a pálíme po řehtající obludě, která — jako by váhala — se natáčí proti nám a líně popojíždí kupředu, zaprašujíc naši linii palbou svých kulometů. Jako závan smrště zalila obludu divoká palba celého našeho levého křídla. Strhl se náramný binec. Několik hochů nejblíže křižovatky přikradlo se příkopem k »ocelové škatuli« a v okamžiku, kdy bronyrák se naklonil, vychrliv na nás svůj oheň, vrhli pod jeho kola ruční granáty.

Salva výbuchů zatřásla vzduchem a než by napočítal do dvaceti, dala se »železná škatule« za lučného pokřiku a chechtotu s naší strany na útěk. Ke všemu zařízla se koly do měkkého okraje silnice a na pěknou chvilku stala se terčem pro naše vintovky. Po zoufalém frkání a rachocení vyprostil se »brundibár« ze své nemilé situace k nesmírnému našemu žalu a ujel zpět do lesa po svijažské silnici. Raněn byl pouze br. Kroupa.

Do setmění se již bolšáni o nástup nepokusili. Po horkém dni nastává chladná noc, rušená splašeným boucháním pušek a rudých kulometů. Povalujeme se v okůpkách roztřásáni zimou a notným hladem. Několik kluků se odplížilo do vsi pro »pimz«  (chléb) a po kusech nám jej rozdělují.

Střeva dostávají se již opět »do trapu«, hnojíme pilně oranici, která z toho přinese hojný užitek svému majiteli.

Habeš vytasil se s masovou konservou a pozval mne do svého »hrobu« — jak říkal okůpku — na »hostinu«.

»Pro nás dva to akorát stačí,« bručí spokojeně, otevíraje plechovku svým raubířským pajzákem. Strkám mu kus chleba.

»Ale nechci vidět tu sráděru, člověče!« povídám mu při tom do ucha.

»Eh co! Když to snesu já, musí to snést taky zadnice!« odhrkává Pepík nakvašeně a bratrsky míněným »žer!« vybízí k hodování. Lovíme střídavě kousky masa umazanými prsty.

Cpeme se hltavě studeným masem. Šťáva se ztuhlým lojem teče mně po plášti a do rukávu. Ani si toho nevšímám, neboť jsme stejně dováleni jako prasata a taková žranice potmě v úzké jámě se přece nedá odbývat se servítkem pod bradou. Je to vůbec nesmysl, že člověku napadnou podobné noblesy, když kulky piští nad hlavou.

K 11. hodině večerní stahuje nás bratr rotný do vsi na večeři.

»Můžete si i trochu pospat, ale než se rozední, musíme opět obsadit zákopy!« upozorňuje nás za svahem. Klopýtáme dolů k úvozu. V linii zůstaly pouze hlídky, kterým právě přinesli večeři saniťáci v kotýlkách.

Naši staří chazjaini (hospodáři) —suchý taťka s babkou — ještě nespí. Nesměle se vyptávají:

»Nu, jak je tam na posici? Bolševiki udrali?

»Udrali, udrali,« odbýváme domácí, ale čaje nám náda (potřebujeme), samovar postavte!« vybízíme je dosti brutálně.

»Spasi bog, spasi bog! Jen aby již se podařilo odehnat bolševiky, nebo strachy pomřeme. Ej! bída, bída...!« zabědoval dědek, až se nám ho zželelo.

»Jsou to chudáci, ale kdo jim pomůže?« prohodil zjihle rytíř Tupý, mrknuv hlavou po domácích, »jistě by nás i se všemi bolšány viděli nejraději někde v pekle!«

»Bodejť by taky ne,« mínil Pelíšek, »úrodu a stodoly jim rozfláká bolšánská artilerie, syny jim oba zmobilisovali, jednoho bolšáni a druhého národní armija, a nezbývá jim než čekat, kdy nějaký »čemodán«  (granát) jim rozvalí chalupu a je zabije.«
»Ěchch! pfff! chchch! pfff!« zaprskl Kódl Tichý a zkřiviv dlaně do tvaru kočičích tlapek, začal honit Habešův skrojek chleba po stole, napodobuje při tom kocoura, hrajícího si míčkem z papíru.

Jeho pitvorné mžourání a kňourání rozesmálo celou partu a přivedlo nás opět do veselejší nálady.

Když skrojek shodil neohrabaně na zem, natřel ho Habeš tak nehorázně holinkou po hřbetě, až petrolejová lampa zhasla.

Za hlučného láteření Hejduk »fonar« (svítilnu) opět rozsvěcuje a Tichý s Polákem předvádějí svůj oblíbený kočičí zápas kolem šumícího samovaru.

Po čaji uléháme. Tmavá hodinka se dlouho nedrží, neboť spánek a únava klíží nám rychle oči. Spíme oblečeni, vintovky v náručích.

Časně zrána (25. srpna) lezeme opět do linie, kam nás přišly zesílit 2 roty mobilisovaných domobranců,  19letých Tatarínů z okolí Kazaně.

Jen co jsme se začali rozdělovat po úseku, strhla se pekelná vřava.

Dostáváme silný kartáčový oheň ze dvou děl, která byla bolšány přitažena v noci až do 1. linie. Nastává chvilkový zmatek a novobranci poděšeně prchají nazad. Nemáme kdy se o ně starat a rychle hledáme kryt ve svých děrách. Nikdo neví, oč běží. Máme toho pro tu chvíli plné oči a uši. Kartáč za kartáčem rozmetává se v břískavé snopy smrtících střepin. K tomu všemu perou sem bolšánské baterky od Morkvaší a kdesi s levého flanku.

V   několika minutách jsme  vystaveni  pravému peklu, zejména zde proti křižovatce, kde na tucty vyletují temné sloupy ornice s černým dýmem.

Rudí se přes noc důkladně připravili. Ke zvětšení zla uvedli v činnost všechny kulomety, kterých, jak cítíme, je značný počet v 1. linii.

Husté mraky olova a střepin rozmetávají oranici. Země se otřásá těžkými explosemi, mraky hlíny nás oslepují a zanášejí v nuzných děrách.

Není možno vystrčit hlavu a řádně vydechnout, neboť všechen dým, smrad a prach valí se na nás jako vodopád. Brzy poznáváme, že nejvíce praží bolšáni na křižovatku, kde asi hodlají podniknout průlom). Poněvadž zde fronta tvoří téměř pravý úhel, dopíjíme celé peklo plnými doušky. Nejvíce nás moří křížová palba a bolšánská baterka s levého flanku od chutoru (osamělého statku).

Ve chvílích, kdy nepřátelské baterky nabírají dechu a na pár minut přestanou pražit granáty, vztyčujeme se rychle celými postavami a řežeme zuřivě po rudých, kteří se pokoušejí o útok. Znovu a znovu donucujeme je k zemi vzteklým křikem a palbou.

Neodvažují se dlouho a opět nanovo řežou do nás baterky. Při »sólových« výstupech baterie, častující nás kartáčovým: ohněm, zalézáme do jamek jako krtci do děr. Jen když přestane nervy drásající řev střepin, vytahujeme se opět z jamek jako žížaly před deštěm a sázíme to do rudých, aby jim zašla chuť k útoku.

Nepřátelská artilerie přenesla oheň do Vorobjevky a do roklin za nás. Zpředu řvou již pouze kulomety. I kartáčový oheň přerušili...

»Pozooór! Pozooór!« letí po řetězu aviso a štve nás z jamek.

»Nepřítel útočí!«

Jeho shluky útočí a s divným hulákáním škobrtají kupředu. Přímo proti nám zaslechli jsme německé komando »Vorwarts!«

»Němci! Němčouři! Zajatci!« zařvalo několik bratří.

Krev žene se k mozku, hněv lomcuje pažemi i srdcem. Tož takové máme proti sobě!

Nesmíme povolit! Divoce pracují naše vintovky, v řadách nepřátel vybírají si své oběti. Jde o bytí a  nebytí. Ve stoji i z kleku pálíme tam, kde  se právě zvedají tlupy, aby hned nato zase zalehly, koseny zoufalou naší palbou.

Ke křižovatce přiblížila se jich celá skupina. Ženeme v protiútok a hrdinové berou »šmíra« zpět ke svým zákopům. Druzí však se dotěrně tlačí do našeho obnaženého boku. Jsme nuceni stáhnouti se za pekelné střelby do svých zákopů.

Bolševická artilerie řeže opět jako posedlá hned po nás, hned zase do vesnice za nás. Již jsme z toho rachotu zcela ohluchli a mnohým dochází munice.

Vrátil krvácí a slézaje do rokle, přihazuje mi své nábojnice.

Vidím odcházet raněného bratra Štursu a rovněž praporčíka Šmolku odvádí Hanzlíček k převazišti. Zmizeli za svahem a další dva se s námahou plazí z linie. Zdá se, že jeden z nich je Jirka Studený, druhý Fechtner.

Na levém křídle přešli bolšáni v útok již za podgotovky (přípravy k útoku), ale třetí rota jim to rovněž natřepala, jak náleželo.

Konečně pekelný rámus ochabuje a rudí zůstávají ve svých starých posicích. Patrně již všechnu svou munici vypráskali a musí čekat na novou. Pokračuje jen řidší střelba vintovečná a kulometná.

Naši slavní novobranci leží dosud jako mrtvoly zaryti do oranice. Většina jich utekla již při první řežbě a ti, kteří zde leží, třesouce se jako osikové listy, jsou k politování. Někteří mají strachem naděláno do kalhot a jsou docela vyjeveni. Žádný se nedá pohnouti k tomu, aby alespoň zvedl hlavu.

Pěkný materiál nám to sem našutroval slavný štáb severní kazaňské armády.

Rychle pomáháme saniťákům odnášet raněné za svah. Bratři Flídr a Flétner jsou mrtvi.

Kapeme jako mouchy jeden po druhém. Což naplat, že jsme pokladli stovku »rudokožců« kolem křižovatky, když v těch několika zlatých bratřích jsme ztratili celou »armádu«. Rudí doplní své ztráty pateronásobně všelijakou bandou dobrodruhů a zběhů-frontovníků, ale nám ubíhá denně mnoho krve z chabnoucích žil, kterou nelze ničím nahraditi.

Konečně rozkecaly se také naše baterky a sázejí to tam trochu bolšánům, aby jim nebyla dlouhá chvíle. Oplácejí jim aspoň částečně tu polévku, kterou nám bylo polykat na lačný žaludek.

Na »posilu« přibyl další oddíl ruských novobranců. Hoši jsou ustrašeni a je vidět, že to s nimi nevyhrajeme.

»Vždyť ani řádně pušky v rukou neumějí držet a bez výcviku mají jít do boje!« divíme se nováčkům. Všelijak je povzbuzujeme k odvaze, vléváme jim kuráž do zkroušených srdcí, tesknících po maminkách.

Z vystřídání po úmorné námaze zoufalého boje nic není...

»Musíme tu zůstat s novobranci,« rozhoduje prap. Došek, »nemůžeme je nechat o samotě, vždyť by se polekali první rány a utekli by domů!«

Chodíme tedy po posici a střežíme bolšány i naši novou posilu. Občas zalehneme do jamky, přikryjeme se v ní pláštěm a pokuřujeme.

V úžlabině zapraštěly nápravy nějaké povozky.

Pohnulo to žaludkem — vezou nám menáž. Není třeba zvláštního pozvání, abychom si pro ni zašli. Po skupinách slézáme do žlabu travnatým korytem.   Vousatá  postava bratra  Červinky  kmitá  se  jako široký stín kolem povozky a rozděluje konservy a chléb.

»Taky's to moh vohřát, ty drne strupaté,« peskuje kdosi Vítka.

»Což za to můžu, že to vychládlo, vždyť to bylo vřelé,« brání se, »než se sem do těch ovragů člověk vydrápe, trvá to věčnost, zvláště potmě.«

Do brblavých rozhovorů mísí se skřípání plechových krabic. Otevíráme masové konservy a s tygří lačností požíráme jejich chladný obsah, neboť celý den nebylo nic k snědku než hlína a střepiny a olověné broky. Místo čaje naslopali jsme se dýmu ze střelného prachu a ekrasitu.

Rytíř Tupý si přichvaluje, jak ta ledová konserva »hřeje« v tělíčku!

Po ukončené »hostině« vylézáme do okopů. Protivný studený vítr nepřestává a tak se zdá, že podobná jamka je vytopeným pokojíkem v chladné oranici.

Chvílemi podřimuji, chvílemi pokuřuji. Kousek dále vlevo chrápe kterýsi kluk tak hlasitě, že to musí slyšet bolšáni.

»Ten má ale zdravej spánek,« diví se Hořický ze své díry, vzdálené od mé několik kroků.

Když už to začíná být příliš okaté, házíme po chrápači hroudami, abychom ho probudili. Nemůžeme ho ihned nahmátnout.

»Žuch!« zaduněla konečně hrouda o hřbet či žebra chrápačova.

Chrápání přestalo — ozvalo se sakrování. Hořický hádá, že by to mohl být Švanda nebo Šemelík.

Zakutal jsem se opět do pláště a naslouchám šustění houštin vlevo za námi. Za houštinami je ruská rota, která sem včera přibyla vyplnit mezeru. Přece jen se cítíme silnějšími a bezpečnějšími. Někde ovšem bude ta rota zase chybět, ale což je nám do toho, sud se musí látat tam, kde nejvíce teče. Protivné myšlenky nedají pokoje. Kdyby nám aspoň Vítek nebyl vykládal o Zezulovi, že zemřel, než ho dovezli na loď.

Ten chudák na všechnu svízel měl jedinou odpověď a útěchu: »Nějak bylo — nějak bude!« Dnes to má odbyté navždy.

Koho to chytne zítra? Mne, souseda, Tondu nebo Kašpara...? Hrom aby do všeho! Skoro bych si přál, aby mně to přerazilo ruku a aby mne odvezli ...

»Haló — hej! — bratři!« — zazdálo se mi, že někdo volá.

Hořický již se zvedá z jámy, jeho temná silueta se vztyčuje nad svahem.

»Co se stalo? Co je!« ptám se ho šeptem.

»Vstávat! První rota do vsi!« předává po řetězu.

Je asi již dávno po půlnoci, neboť na východě se objevila první stopa svítání. V tichosti stahujeme se z posice současně s 3. rotou, abychom se trochu umyli, najedli a odpočinuli. Nohy mám přímo dřevěné a ta prašivá běhavka zlobí čím dál, tím víc.

3. rota s důstojnickým oddílem odchází přímo na N. Uslon a převeze se na levý břeh, aby pomohla ucpat zase nějakou »díru« na kazaňské straně.

Doflákali jsme se do vesnice. Stavíme flinty ke stěně komnaty a uléháme na podlahu. Pouze pláště svlékáme a přehazujeme na sebe. Na mytí a jídlo vybude nám snad zítřejší odpoledne, teď nemáme jiné touhy než urvat zbytek noci pro spánek, který se nám stává stále šalebnější vidinou.

*

Spali jsme tvrdě do 8 hodin ráno. Obyvatelé se skoro všichni odstěhovali se svými samovary a »pinklíčky« do roklin pod vesnicí. Rudá artilerie jim zde natropila mnoho škod a hodně je postrašila. Žijí v úkrytech a děrách, vykopaných do břehů a svahů nad úvozem, blízko studánky. Žijí jako syslové a stále se jen modlí, aby se nám podařilo bolšány odehnat a konečně zvítězit nad těmito hordami.

Po snídani nastupujeme mezi chatami. Po několikadenním boji a zmatku vidíme se opět pohromadě. Je nás již něco málo přes polovinu a tesklivé vzpomínky přeletují k bratřím, kteří opustili navždy naše řady.

Dostává se nám ústy rotného pochvalného uznání od štábu za roztříštění nepřátelských útoků, jimiž měla býti zasazena Kazani smrtelná a poslední rána.

Sám Trocký byl přítomen na frontě, aby oduševnil svou armádu při posledním rozhodném úderu, oznamovaném honosně v letácích, vrhaných do Kázaně bolševickými aeroplány.

Nepodařilo se jim to — nyní se blíží naše posily a Kapellovo vojsko zachází počtem 2000 mužů do zad nepřítele, svírajícího Kazaň se všech stran.

Tato novinka nás vzpružuje, více než všechna chvála slavného kazaňského štábu, s kterým se dle doslechu bratr poručík Švec dostal do konfliktu.

Doposud nedovedl vyslat ruský štáb lidové armije ani 1000 řádných bojovníků do pole, ač v samotném městě je přes 30.000 bojeschopných mužů.

Br. poručík Káně podnikl na levém břehu obchvat s částí 2. pluku, aby bolšány odřízl od Romanovského mostu. Narazili tam však na ohromné přesily a jen s nasazením všeho úsilí se vysekali zpět z obklíčení rudé armády k suché Rjece. Ztráty 2. pluku na mrtvých i raněných jsou značné. Od Osinova naši ustoupili.

Celkem, jak vidno — je situace hodně nahnutá a moc dlouho se zde motat nebudeme, nedojdou-li posily včas. Ještě ke všemu straší nás zvěst, že jsme vůbec odříznuti od Simbirska.

S tím »oddychem« zde ve Vorobjevce to není nijak růžové.

Těžká i polní artilerie bolševická bije zuřivě po celém okolí a po nás. Také fronta nad vesnicí je stále nepokojná. Z Moskvy přivážejí bolšáni stále nové posily s množstvím dělostřelectva, což tu konečně znamenitě pociťujeme.

Zastavili prý práci na všech závodech a nařídili všeobecnou mobilisaci dělnictva i sedláků proti nám. Mobilisovaní rudoarmejci jsou v prvních liniích a »praví« bolšáni s internacionální sebrankou dělají za nimi polní četníky a poháněče. Tím se vysvětluje »zázračné hrdinství« rudých vojsk. Mají to nahnuté na obě strany: jdou-li kupředu, mažeme do nich pouze my; jdou-li nazad, dostávají to dopíjet od nás i od svých krotitelů a tyranských továryščů, Munovců a podobné »smetánky«, počítající vždy se zadními dvířky pro své mrzké persony vlastní.

Po rozchodu rozběhli jsme se po chatách, neboť začaly padat granáty na náves. Dřepíme ve světnicích a zahrabáni do debat vzpomínáme všech možných příhod posledních dnů a měsíců. Pouze některé prudší údery granátů probírají nás z hovoru. Samovary jsou celý den v činnosti a nemůžeme se horkého kypjatoku dosti nabažit.

Vylézáme z chalupy. Naproti v baráku je část 4. čety, o kousek výše 3. četa. Na kládách sedí několik bratří — Sedláček, Smejsík, Kubíček, Kunc. Hoši právě vzpomínají mrtvých kamarádů, mluví o Penze a o Samaře, o bratru Věnceslavu Kochovi, který tak nešťasně zahynul při útoku na mostě přes  Samarku, o Františku Maksovi...

»Koch to chytil vůbec nešťastně,« vypravuje Sedláček. »Letěli jsme právě na most, když ztroskotala přeprava na loďkách přes rozvodněnou Samarku. Náš bronyrák pálil z děla po bolševických kulometech na druhém břehu a Vašátko mladší, který měl vystřelit raketu na znamení našim dělostřelcům, aby přenesli palbu, že dobíháme na druhou  stranu,   byl  raněn.  Raketová   pistole   mu spadla s mostu do vody a nikdo to nezpozoroval. Náš bronyrák pálil dál, jeden ze šrapnelů explodoval zrovna mezi námi. Asi tři kluky poranil a Kocha zabil. Urvalo mu to ruku v rameni. Po boji (8. června) jsme ho pochovali na stanici Krjaži. Byl to odvážný a správný hoch, nic si na tom nezakládal, že byl baronského rodu, nikdy se s tím neoháněl, a když mu někdo fen žertem řekl »barone«, tak ho to hodně namíchalo.«

»Ale ten Vobořil bídně skončil pro nic a za nic,« vzpomíná zase Jarka Kunců, »vlezlo k nám do těplušky pár Rusů, vracejících se z rakouského zajetí domů, a vezli se s námi k Ufě. Vykládali nám o svém životě v zajetí. Byli v Čechách a na Moravě na pracích u lidí. Jeden z nich se pochlubil, že měl taky známost s holkou. Vobořila to hrozně zajímalo, protože to bylo zrovna z jeho kraje. Rusák vytáh fotočku děvčice a na neštěstí byla to Vobořilová stará. Čeněk zbledl a tak ho to dojalo, že po příjezdu do Aksakova odběhl do lesíka a tam se oběsil.«

»To už bych, sakra, nesměl mít rozum pohromadě, abych se k vůli robě věšel na břízu,« rozhorlil se Smejsík.

»Máte různé nátury,« přitáknul Kubíček.

Zasršení a explose granátu pohnulo nám »faldy« a přerušilo debatu.

Prásklo to kdesi za humno. Z horní chaty vyběhlo několik kluků s Čurdou okouknout trychtýř.

Na horním konci vesnice rochlo dalších pár granátů na pole pod větrné mlýny, které si rudí již druhý den berou silně na mušku.

Mnoho si z toho neděláme, ale domácí obyvatelé zmírají strachem a spěšně se klidí zpět do úvozů a děr pod vesnicí.

Nad Volhou prohání naše dělostřelectvo bolševický aeroplán.

Vyrojeni před chatou, pozorujeme toto všední divadlo z nedostatku jiného zaměstnání...

Před polednem hvízdl těžší granát rovnou do stodoly za cestou naproti naší chalupě, která v mžiku stála v plamenech. Požár zachvátil i několik kup nevymláceného žita, složeného u stodoly. Shořelo asi 200 pudů zrna. (1 pud= 16 kg).

Z posice se sem trousí od rána ranění novobranci. Tak se nám zdá, že se postřelují schválně, aby se dostali z fronty. Většina z nich má prostřelené ruce.

Deštivé počasí se poněkud zlepšilo. Trousíme se v hloučcích do vinohradů na jablka a maliny, které si obyvatelé pro stálý obstřel netroufají sklízet.

K večeru bije bolševická artilerie divoce do okolních zahrad. Přestává nás to bavit...

»Máť jejich job perejob!« klne Vokec na vztekané, »dělají si, prašivci, pěkné gebíry na vyřezání za živa!«

I několik nejvytrvalejších občanů uprchlo večer z Vorobjevky do Studence. Vzali s sebou také dobytek. V některých chatách zůstali jen starší taťkové a babičky, v jiných vůbec nikdo z domácích lidí.

Žijeme v dvojitém napětí. Za prvé musíme být ve stálé pohotovosti k vůli nejisté frontě a za druhé připraveni na to, že některý z granátů co nejdříve rozháže barák i s námi.

28. srpen plyne stejně jako den předešlý. 2. rota drží účastek Pečiště—Vrch. Uslon proti stálým útokům rudých po souši a po vodě. Bolšánská artilerie bije akordem a dosti přesně míří. Mají při kanónech odborníky. Účinek jejich vzteklé kanonády není přes to nijak valný. Je nás málo a proto se jim to do nás špatně »trefuje«.

Počasí se docela zlepšilo, pročež vycházíme na rozvědky. Ostatní bratrstvo lozí po vinohradech a sbírá pilně maliny. Cink a Hemza donesli slušnou dávku jablek. Nacpali je za rubášky a vrátili se tlustí jako bečky.

Naše bába se strašně diví, »jak rebjata mohli z malin tak opuchnout!«

Rozvědka, vedená Karlem Tichým, dostala se pod jeho »strategickým« komandem do takového ohně bolševických kulometů na levém křídle, že jen čirým zázrakem vyvázla beze ztrát. Vlezli bolšánům skoro na záda. Rytíř Tupý při tom prováděl různé kotrmelce a nabodl si na »štyk«  zeměkouli!

Za celý den prsklo nám do vsi jen několik granátů lehčího zrna. Teprve k večeru si to bolšáni vynahrazují několika salvami těžších »čemodánů« (cestovní Kufřík, zde — granát).

Z posice zaletují mezi baráky hejna kuliček. Do linie vyslané hlídky hlásí, že rudí se pokusili o útok na pravé křídlo, chtějíce dobýti našeho kulometu.

Neměli však kliku« — komu není shůry dáno, dole si nevezme! Noc je neklidná. Kuličky tlukou do střech i do stěn.

Ráno 29. spustil se zase silný déšť. Přišel k nám br. prap. Došek s »nabídkou« k rozvědce, abychom pozorovali nepřítele.

Vycházíme ve 2 partách. Naše šestice jde do »proryvu« (mezery) na pravé křídlo našeho účastku pozorovat týl nepřítelův.

Hlásíme se ruské důstojnické zástavě, usídlené v houštinách u silnice před lesem, aby nás nepovažovali za bolšány, až se proplazíme kupředu, a nespustili do nás z kulometu. Jeden z kazaňských se k nám připojil.

Přihnala se protivná sprška dešťová. V zarostlé roklině s telefonním aparátkem oficírské zástavy přečkáváme lijáček a informujeme se o rozdělení bolšánských posic.

Když přestalo lít, vylezli jsme z rokliny k silnici.
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Křovinami přicházíme k lesu na její druhé straně. Mokré listí smáčí naše mokré pláště, zablácené po pásy slínovicí.

Lezeme lesem, pak hustě zarostlým výmolem, plným kořenů a kamení. Po nějakých 100 m obtížného plazení ve spleti kořenů vydrapujeme se na okraj rokliny.

Jsme na dostřel praku od bolšánských zákopů, vybudovaných v souvislou, klikatou linii s kryty proti šrapnelové palbě.

Do nepřátelského týlu otvírá se nám skvělý rozhled.

Zalezlí pod křovinami okraje výmolu, pozorujeme skupinu bolšánů, snášející do zákopů snopy ovsa z polí.

O kousek níže pod námi rozšiřuje se výmol v údolí, protínající nepřátelskou posici. Vpravo od údolí táhne se dosti strmá stráň s hustým porostem, na které nepozorujeme žádného pokračování nepřátelských zákopů. Druhá linie rudých probíhá v tupém úhlu k první linii na protější stráni někam k Volze a ztrácí se v lesíku. Mají zde tedy rovněž neobsazenou průrvu ve frontě.

Opatrně lezeme vpravo do stráně až za křídlo první nepřátelské linie. Široké, dosti hluboké údolí vede za posice rudých k lesu a v jejich týlu. U vesnice M. zjišťujeme podle výstřelů z děl posice dvou baterií, nijak zvláště krytých. Silné oddíly rudé jízdy pohybují se podle lesa k frontě do údolíčka. Za nízkým návrším před vesnicí hemží se nepřátelské zálohy.

»Je toho tam jako mravenců,« bručí Tonda Poláků.

V druhých zákopech vynořuje se stále mnoho postav a je vidno, že obě linie jsou silně obsazeny.

»Podívejte se, co to tam nosí!« upozornil nás Hemza, skrčený v mokré trávě pod křoviskem.

»Bedny se střelivem    —    munici,«  šeptáme po bedlivém   pozorování  několika   dvojic  kráčejících z lesa k prvním zákopům.

Tonda má tisíc chutí, abychom jim tam prcli salvičku do té roboty a už si na první dvojici zaměřuje vintovkou.

»Já bych tě zabil, ty vole blbej,« uklidňuje ho Kašpar, »jsme tu v jejich týlu a jakmile nás zmerčí, jsme v prčicích s násobilkou.

Slezli jsme zpět do výmolu a vrátili se lesem k oficírské zástavě. Telefonicky voláme štáb br. poručíka Švece.

Spojení nelze docíliti. Voláme tedy Vorobjevku, abychom podali hlášení o přípravách bolšánů a o pozorováních.

Ozval se Vrchní Uslon. Skoro půl hodiny hučím do telefonu a ne a ne se dohovořit.

Stále jen ozývá se kdosi s monotónním dotazem: »Zástava??«

Telefon je jako zakletý, odhazuji sluchátko.

»To by v tom byl čert, abychom se nedovolali,« durdí se Tonda a zkouší své štěstí. Řve do aparátku jako býk:

»Halóó! Kdo tam? Zde zástava, u telefonu Poláááák!«

Ohlas:  »Vorobjevka — zástava?«

Polák:  »Ano!«

Vorobjevka: »Zástava???«

Polák: »Ano, sakra!«

Vorobjevka: »Zástava???« — Tohle se opakuje asi tucetkrát, načež Tonda řve vztekle do mušle:

»Job vašu káču s vaším telefonem! Vyližte si p___!« Ruští oficéři válejí se smíchem po roklině zrovna jako my ostatní a Tonda jeví tisíc chutí rozmlátit polní telefon na cucky.

Poroučíme se sojuzníkům ze zástavy a po blátivém svahu kloužeme do vesnice, zamazaní jako brambory, vykopané za deště z oranice.

Vrátili jsme se již po obědě, který kuchyně přivezla z Niž. Uslonu. Odpoledne pere nám sem zuřivě bolševická těžká baterie. Po dopoledním dešti se vyjasnilo a slunce vzácně svítí na mokré blátivé stráně.

Party vylezly ze svých chatrčí a posedávají v hloučcích za chalupami, rokujíce horlivě o pitomé situaci. Každou chvíli umlčí nás hvizd granátu a rachotivá explose. Všechno to padá v blízkém okolí na humna a do doliny. I naše četa — 11 moníků — slezla se u baráku. Karel Tichý nás baví svými »kočičinami«, »Vokec« s »rytířem« rýpají do Nezbedy, který se opět vrátil se Simbirska.

Habeš má děžurstvo a široce rozpráví o tom, co se bude večer fasovat. . .

Kolébavé hvízdání zaznělo ve výšinách: »ijau — ijau .. .«

»Těžký!« hýkli jsme sborem a přitlačili se ke stěně.

Rochlo to zrovna za cestou blízko shořelé stodoly, až se země otřásla. Několik střepin zavřeštělo přes chalupu, kusy hlíny dopadly až na trávník mezi chatrče. S ustrašeným kdákáním se rozletěly slepice naší chazajky na chatrný plůtek sousední zahrádky.

Vzdech ulehčení vydral se nám z hrudí, již jsme to cítili mezi sebou, tak se zdálo, že to sekne zrovna do nás. Němě pozorujeme černý mrak dýmu, valícího se líně z úctyhodného trychtýře do úvozu.

»Ty k... prašivý! Začínají podgotovku!« zaklel »Kulas«, »uvidíte, že budou zase nastupovat!«

Odstěhovali jsme se na chráněnější stranu baráku a posedali na podezdívku jako vlaštovky, hotovíce se k odletu.

Kdosi začal vykládat anekdotu, ale v tom ostré, krátké »vžžžic!« a za pekelného rachotu těžkého granátu letí naše chalupa do povětří.

Celé okolí se zatmělo. Zkroucen do klubka křížím ruce nad hlavou. Trámy, latě, okenní rámy, plechové kusy ze střechy lítají vzduchem, okapní roura a těžší deska řítí se nám za krky, stažené úzkostí a leknutím mezi lopatky a ramena.

Divokými skoky unikají ostatní kluci pogromu. Zpitoměle hledím na Nezbedu a on na mne, prudký výbuch nás napolo 

[image: image4]
omráčil a ohlušil, oči lezou nám z důlků. Najednou si vše uvědomujeme a upalujeme za Habešem k protější chatrči.

Obličeje všech se opět rozjasnily, když jsme k nesmírnému údivu zjistili, že žádnému z nás se nic nestalo.

Z celého stavení zůstaly stát pouze dvě stěny, čelní a ta, u níž jsme všichni seděli. Byl to skutečný  zázrak,  že jsme  všichni  »nezařvali«.

Chvíli vyčkáváme, nepřiletí-li další »kufry«. Očihujeme s podivem trámovou stěnu, kterou jsme zůstali odděleni od jisté smrti. Těch 30 cm dřeva stalo se hranicí mezi životem a smrtí celé naší 1. čety, zeschlé na 11 mužů.

Celé prostranství je naplněno odporným pachem explose.

»Kde je chazajka?« napadlo Tupému, »byla v chalupě!«

Vnikáme rychle do zřícenin stavení. Pod probořeným stropem vytahujeme své věcičky a vintovky.

V chodbičce pod zřícenými trámy leží stařena přimáčknuta. Je mrtva. Po delší námaze ji vyprošťujeme a vynášíme na trávník. Je lehká jako otýpka slámy.

Ze sousedství přiběhl právě náš chazajin. S hrozným výkřikem vrhá se ubohý stařec na mrtvolu své družky, stená a naříká, líbá její scvrklé žluté čelo, zoufale volá ji jménem: »Agalaja, moja Agalaja! Ach, ach, ach ...«

Jeho srdcervoucí nářek drásá nám nervy. Lítostí vlhne nám zrak. Stojíme nehybně kolem.

Přiběhl br. prap. Došek a saniťáci.

Stařec omdlel. Klesl vedle mrtvoly a stená chrapotem umírajícího. Mumlavě vyzývá svaté, volá k životu svou Agalaju, bera do náruče její bezvládnou hlavu.

Šetrně odvádějí ho bratři z 3. čety do sousední chaty, na nosítkách odnášejí za ním jeho bezduchou družku ...

Je to jen bezvýznamná příhodička v celém krvavém dramatu, odehrávajícím se na širých pláních slovanské Rusi a přece nás krutě rozlaďuje, jakoby symbolisovala celé utrpení ruského národa.

Do večeře jsme zaměstnáni stěhováním. Vytáhli jsme z trosek všechno naše imuščestvo (věci) a stěhujeme se »o numero« dále. Jeden mužík, až kdesi z baráku za úvozem, má rozbité rameno střepinou, která tam zaletěla.

Hořického praštila deska po ruce a Tichý byl »trknut« kusem futra ze dveří do hřbetu, Habeš pak ohluchl na levé ucho.

Veselejší rozprávkou zbavujeme se poděšení, kterého jsme zakusili.

V noci je silný kulometný oheň vpravo u Pečiště.

Na Vrch. Usloně zuří boj. Bolševické monitory podnikly nájezd a zapálily přístavní barži s koňmi. Br. poručík Švec převzal vrchní velení všech oddílů na levém břehu. Našemu úseku velí br. podporučík Kultvašr. Pilně hlídáme.

Když se rozednilo (30. srpna), rozehrála se zase jednou naše levoflanková baterka, která obyčejně střílí jen tehdy, má-li pršet. Když je toho nejvíce zapotřebí, aby pálila, nemá granátů.

»Měli by k těm kanonům dát naše kluky a ty fifráky, co tam jsou, poslat k jebeni mateři!« nadávají nazlobeně bratři.

Habeš odchází s opuchlým uchem na loď, praskl mu včera asi bubínek.

Ze Simbirsku přijelo několik bratří z ešelonu na posilu, s nimi Kohl, Soukup, F. Tajbner a Baladrán. Přinesli zprávu, že Kapellův oddíl nám táhne opravdu na pomoc po pravém břehu.

»Tož, jak to vypadá v Simbirsku? Co nového? Je to pravda, že bolšáni obsadili Tětuši? ptáme se rozvážného kantora,  tisknouce mu ruku.

»Bylo to vážné a myslil jsem, že se k vám ani nedostaneme,« praví Tajbner, »museli jsme se vrátit do Simbirska z půli cesty.«

»Tak nám to vylož a prozraď něco, vždyť nevíme pranic, co se děje,« vybídli ho kluci, »co dělá Picl, Šiml, Franta Pochylý a ostatní ?«

Pochylý je u jízdní rozvědky a Šiml, Picl s ostatní partou 2. čety válčí na Choljavinově Orlíku I. u Kinďákovky. Ten ukořistěný pancéřový vlak dal por. Choljavin hned opravit a prohání jím bolševické bandy na trati Kinďakovka—Inza.

Prvních deset dní bylo dost klidno, ale od té doby je Orlík I. v neustálé práci. Mluvil jsem dvakrát s br. Šimlem, jenž mi vyprávěl, jakou patálii měli u stanice Víry. Nechybělo moc, aby tam všichni zůstali.

V Simbirsku objevuje se cholera a není tam žádný med. Když jsme doslechli o vašich ztrátách, rozhodlo se nás několik k odjezdu do Kázaně. Paroloď, na kterou jsme se bez cirátů nastěhovali, byla přeplněna měšočníky a chudinou, jedoucí ke Kazani. Hodně tam bylo trhovců, kteří se nebavili o ničem jiném, než o kazanských cenách a kolik vydělají na vejcích, másle a jiném.

Vecpali jsme se davem do jedné z kajut a v 8 hodin večer vyjeli. Na druhý den minuli jsme retuši a viděli nad břehem, hodně vpředu, dva záblesky, podobné šrapnelovým explosím, kterým jsme však nevěnovali žádné pozornosti. Vtom však míjela nás loď, jejíž kapitán varoval našeho hlásnou troubou, že byl se břehů obstřelován.

Jelo se přece jen dál. Naráz před Ključištěm dostali jsme kulometný oheň, sklo sypalo se z oken a na lodi nastal děsný zmatek. Vtom už zasyčel granát za loď do vody a pak začali mazat do lodi, nabité civilním obecenstvem. Jeden granát proletěl s šeredným zapraštěním sousední kabinou a explodoval nárazem o železné zábradlí paluby. Ozvaly se stony, jednu starší ženštinu to usmrtilo. Parník se otočil a plnou parou ujížděl zpět do Bogorodska, Tam potkali jsme parník s baržou, vezoucí bomby a patrony do Kazaně a ten se vrátil s námi a hned po té hnal si to ke Kazani přes všechno varování našeho kapitána lodi — šroubový parník s oddílem vojska.

Teprve třetího dne vyjeli jsme opět ze Simbirska na lodi Kapellova oddílu, jedoucího ke Kazani.

Vyjelo se v 10 hodin večer — vpředu bojové lodice. Byla krásná noc a ze zadní paluby pozoroval jsem Volhu. Vlnky se při měsíčku leskly jako tekuté stříbro. Ráno přijeli jsme před Ključiště. Lodi s mužstvem a trénem zastavily, dělové čluny jely kupředu. Nepřítel se již uklidil od břehu. Tu jsme brzy zvěděli, že na tom šroubovém parníčku byl praporčík Sameš s oddílem kulometčíkxi, kteří bolšány u Klujčiště rozprášili a odehnali od Volhy. Tím obnovili zase spojení se Simbirskem.

Jak jsme tam stáli, spadl jeden voják do Volhy a začal tonout. Byla to vzrušující scéna. Házeli mu záchranné kruhy a lano, ale proud ho rychle unášel a voják každou chvíli mizel pod vodou. Vždy nanovo se objevil a zoufale se bránil. Jeden z menších buksírů mu rychle nadejel a spustil loďku se dvěma matrosy. Než doveslovali k tonoucímu, již se potopil. Rychle mu podali veslo, ale byl tak zesláblý, že se ho nemohl chytit. Už jen sem-tam vymrštil v smrtelném zápase rukou nad hladinu a zase zmizel. Konečně, když se zdálo, že je ztracen, podařilo se jednomu z matrosů chytit tonoucího za nohu a vytáhnouti ho do loďky.«

Oddechli jsme si současně s Tajbnerem, jako bychom byli při záchraně pomáhali.

»Tak byl živej?« zeptal se Hemza.

»Byl, ale hodně se napumpovali, než ho vzkřísili.«

»A co Kapell? Jdou na ten vobchvat?«

»Vylodili se v Ključišti, jen malý parník zajel sem   do   kazanského   přístavu   a   přivezl   nás   na Uslon.«

Na posici nastal opět podezřelý neklid. Živá střelba na  pravém  křídle se povážlivě přiblížila.

Jdeme na obvyklé rozvědky. Nepřítel již obsadil naše  pozorovací  body.    Část  bratří  z  2.  půlroty pod velením bratra K. Mrkvy jim však šla »vyndat boty« a zahnala je zpět. Hoši zůstali tam na stráži přes celou noc. Bolševická aera drze slídí nad námi, jako by nás chtěla spočítat.

Odpoledne přiletělo obvyklých pár »kufrů« od Morkvaší. Z posice hlásí zástavy, že vlevo našeho úseku zuří jakási podezřelá kanonáda. V bolševickém týlu zavládl ruch a jejich trény se stěhují nazad.

I nepřátelské baterie změnily směr palby. Je silná domněnka, že vlevo již působí Kapellova obchvatná skupina. Z lodi přibylo pár vyléčených marodů, čímž se náš stav roty slavně doplnil asi na 80 mužů.

V noci perou bolšáni silně z kulometů i vintovek. Není ani radno vylézt z chaty pro spousty zabloudilých střel.

Od rána 31. srpna konají se v našem štábu přípravy k nástupu. V půl desáté začíná dělostřelecká příprava našich baterek, která má ovšem povážlivou »ránu«. Naše baterky střílejí, jako by nevěděly, má-li se jim chtít nebo ne. Je to ubohé »plkání«,   které   nikomu   moc   strachu   nenažene.

Tím silněji odpovídají bolšáni a »kufry« nám padají za humna, až se chalupy otřásají.

Pozorovací bod, kterého se bolšáni nanovo zmocnili, je k ránu opět v našich rukou. Útok byl zatím na našem úseku odvolán až do spojení se našeho levého křídla s Kapellovým vojskem. S tím »nástupem« je to vůbec trochu na pováženou, poněvadž je nás tu něco přes »sorok« (čtyřicet) a na ty ruské mobilisované zemljáčky není spolehnutí. Jsme přes to připraveni vyrazit. Silný odpolední lijavec zahání nás do chalup. Trvání rušné kanonády směrem přes levé křídlo prozrazuje, že Kapell je se svým oddílem v plné práci. Naši jezdci navázali již spojení s jeho křídelní skupinou. Kapellova kavalerie přerušila výpadem železniční trať asi 20 verst za Svijažskem, ale musela opět ustoupit. Rudí prý dostali veliké posily.

Střelba kolem celé Kazaně se znatelně stupňuje.

Žijeme od hodiny k hodině v nepříjemném napětí a očekávání neznámých událostí. Stálými hlídkami udržuje se spojení s první linií.

1. září se opět trochu vyjasnilo. Jdeme na rozvědky a na zástavy jako obyčejně. Šest nepřátelských letounů octlo se v prudkém ohni našich lodních děl a hledá spásu v oblačných výšinách. Sám mojšl Bronštein-Trocký také prý lítá. Žoržík tvrdí, že na hajzl, neboť ten lump prý se má příliš rád, než aby nasazoval vlastní kejhák. Hoši z nočních hlídek vrátili se obalení blátem jako hlinění marcipáni. Na Volze u Krásné Gorký zuří prudký boj.

Bratr praporčík Gustav Fišer byl včera ubit granátem z nepřátelského monitoru, při čemž současné zraněno 6 hochů 2. roty.

Rudí byli odraženi několikráte za sebou.

Je krásná jasná neděle, ale granáty nám fičí mezi baráky. Po celé frontě se pilně střílí, tak se nám zdá, že i v levo za námi je střelba. Naši novobranci leží zaryti v zákopech a vůbec se nehýbou. V noci opět prší. Je to náramně příjemné pro nás, kteří máme noční službu na předních strážích. O půlnoci se střídáme. Divíme se těm zemljáčkům., že to vůbec ještě vydrží, neboť o ty je vůbec mizerně postaráno jak se zásobováním, tak i se střídáním.

       Ve 3 hodiny ráno (2. září) máme budíček a ve 4 hodiny již táhneme do houštin ve žlabu za linii. Konečně prý se bude útočit.

S Kapellovým vojskem to nějak utichlo a není s ním spojení.

Jsme umístěni těsně za linií jako záloha, aby národní armáda měla větší »kuráž«.

Bratr rotný Došek vysvětluje situaci. Kupíme se kolem něho a kroutíme své machorkové papirosky místo snídaně.

Nad svahem strhla se střelba a hluk, křičí se »urááá!«

»Už to začíná. Jdou kupředu!« praví bratr rotný a rychle nás rozděluje na skupiny. Kulky hvízdají ječivě přes dolinu. Hluk a řev se blíží, místo aby se vzdaloval. Vjel do nás poplašný neklid. . .

»Pozooóór!« vykřiklo nás několik od kraje houštiny a vtom již se hrne do žlabu v celých houfcích naše národní armija.

Vyděšené hochy nelze zadržeti, odhazují pušky i rance, jim v patách hrne se první řetěz bolševiků.

Odhazujeme nedokouřené cigarety a vrháme se proti této lavině s šíleným řevem a s bezmyšlenkovitou divokostí. Je to nápor pudový, v němž bezúčelně zaniká rozkaz velitelův.

Pereme hlava nehlava do nejhustších shluků, není kdy přebírat, rudí či bílí — vše rovno.

Vřezán do vířivého tumlu mlátím kolem sebe jako blázen, bodám a řvu »hurááá!«, až mi pěny lítají od úst. Kolem uší bouchají mně výstřely, které ubíjejí v srdci všechnu lidskost. Strašné kletby řinou se z rozkousaných rtů. Pracují pěsti a bodáky, řvou ranění, po nichž šlapeme.        ,

V příštích okamžicích začíná se to třídit...

Propracovali jsme se kupředu a rudí obracejí do svahu.

Matně pozoruji své sousedy, kteří v tomto zběsilém víru vyrážejí kupředu.

Teď konečně je možno střílet. Pražíme do nich bez míření, mnozí vrhají ruční granáty do rudých, kteří se poděsili našich bílo-červených stužek a zoufale se snaží smrtícím hlavním našich pušek a bodákům zbarveným krví uniknouti.

Hustý dešť zalévá toto hrozné divadlo a zchlazuje rozpálené hlavně pušek, jen tak z nich pára syčí.

Čurda se svou partou a Mrkva jsou již také na svahu a řádí »lewiskou« v řadách nepřátel, hledajících spásu za silnicí. Dýše se nám volněji. Srdce mi buší jako kladivo.

Zleva však začínají nás znova tísnit. Praporčík Došek nás strhuje v tu stranu. Nová kolona nepřátel hrne se proti našemu hloučku od křižovatky. Ze stoje a v lehu do ní pražíme, kácí se zasažení, nastává rvačka po celém levém křídle, vrcholící zmateným útěkem rudých.

Jedna tlupa jejich se žene podle silnice, ale je rozmetena naším pravoflankovým kulometem.

Snad za necelou hodinu je vše ve starém »pořádku«  a bolšáni vztekle praží ze svých starých posic, kam museli ustoupit. Jejich kulomet a mnoho vintovek zůstalo v našich rukou. Smejsík    dovedl    nazpět    rozuteklou    »národní armiju«, kterou nedovedl udržeti její ruský velitel Pinke.

Parta kluků  ze 4.  čety se Smejsikem  zadržela zemljaky a nanovo je »sformírovala«. Pole bitvy pokrývá značný počet mrtvých. Rudí mají okolo 100 zabitých, ale rovněž národní armija má značné ztráty.

Teprve nyní máme trochu možnost přehlédnouti celkový výsledek.

Nejvíce to odstonala naše četa, upadnuvší do nejvřelejšího víru. Milý Soukup a Švanda jsou mrtví, Pelíšek, Havel, Cink, Olda Kašpar a Zakouřil raněni. Z 3. čety je zabit br. Hatle a raněn Trtek, Člupný, Pečínka, z 2. čety raněn Jung.

Jsou to ztráty pro nás nenahraditelné, naplňující nás hněvem. Zaléháme do jamek, naplněných vodou a mazlavým blátem, neboť bolšáni sem perou z kulometu, který musí mít někde na stromě. Jsme k nepoznání v obličejích, plní bláta a špíny. Bahno nabírá se mi do rukávů a do kapes.

V poledne přestalo pršet. Přišla nás vyměnit ruská důstojnická rota.

Slézáme se v úžlabině pod houštinami, kde leží několik ubitých novobranců. Sanitní hlídka stahuje sem další mrtvé z posice.

Mezi ubitými bolševiky jest německý plukovník Schmied, velitel Tverského pluku, který zde počtem 750 bodáků proti nám útočil. Ani tomu věřit nechceme — odolali jsme téměř desateronásobné přesile bolševické.

»Toho Schmieda skolil Kubíček,« praví bratr Tajbner. »Hnal k nám v domněnce, že jsme bolšáni a křičel: »Gut! gut!« Čurda sekl s »lewiskou«, která přestala fungovat a skočil po něm. Tahal se s ním o vintovku a vtom ho Kubíček střelil.

Podle dokumentů, nalezených u zabitého komandýra rudých, pocházel tento plukovník z Brüxu.

Vzali jsme rudým 2 kulomety. Po delším rokování odcházíme do vsi. Jedna parta odvádí zajaté rudoarmějce na Uslon k výslechu. Je jich pěkný hlouček, ale rovněž našich zemljáčků z národní armády se mnoho pohřešuje, neboť v tom zmatku napletli se mezi prchající bolšány. V bojovém zápalu vytloukli jsme všechno za silnicí.

Ve Vorobjevce potkáváme část 10. roty, přispěchavší nám na pomoc.

»Už je to spořádaný!« voláme na bratry a někteří jim vykládají průběh horké patálie.

Bolšánská artilerie rozmlátila dvě další chaty a prostřelila granátem jednu chalupu, v níž je umístěna naše ambulance. Právě při obvazování raněných proletěl granát stěnami, aniž vybuchl nebo někoho zabil. Za zmínku stojí, že naše pravoflanková baterka se dnes opravdu vyznamenala a sázela to správně do bolšánů. Granáty dopadaly přesně kolem křižovatky a přivodily nepříteli největší ztráty.

Naše chata stojí na svém místě, pouze okna jsou vysypána blízkými explosemi granátů.

Seškrabu jsme bláto s plášťů a vintovek. Jsme jím hrozně oblepeni. V tůni za humnem omýváme svá bagančata a vypíráme se z nejhorší malty.

Žijeme již pomalu hůř než dobytek. Ze zoufalství se vysmíváme jeden druhému. Utahanost vybíjí se šibeničním humorem.

»Že si mne pánbíček nevezme!« vzdychá » rytíř« Tupý obraceje oči k nebi a vydrápuje bláto ze svého zmoklého kníru. Před sebou má dořízený samostříl, který se hotoví rozebrat.

»To by si vzal pěknou potvoru!« směje se mu Tichý. »Tebe ani čert do pekla nepřijme.«

»A na tebe tam čekají, ty drštko plechová, ale s pos.....pometlem!« odsekl »rytíř« za všeobecného chlamotu svou vždy pohotovou klapajznou.

Že by si nosatý Tonda neomočil, není vůbec myslitelno.

»Vy jste voba zralí pro Pankrác,« rýpe do obou, »jestli se nám stane ten malér, že se jednou dostaneme do Prahy, tak vás tam vodvedou špalírem rovnou z nádraží.«

»Necancej, skobo, a pojď mně podržet bouchačku, ať to můžu rozebrat,« vybízí »rytíř« Poláka, »je v tom korbica voranice.«

»Dejte pozor, ať vám nezbude součástek na kanón, až to budete zase skládat,« upozorňuje Tichý, který musí mít ve všem poslední slovo.

Blíží se večer... Nanosili jsme si trochu slámy, ale do spaní se nikomu valně nechce, neboť očekáváme, že se ta dopolední komedie může každým okamžikem opakovat.

Noc prošla bez příhod ...

Den 3. září začíná zamračeně a sychravě. Dopoledne střílí pouze lehké dělostřelectvo. Po včerejší trpké zkušenosti pozbýváme nálady k dalším válečným operacím.

Bratr podporučík Kutlvašr přislíbil rotě oddych.

Všichni jsme namíchnuti největší měrou, neboť »směna« je jak nám, tak i zemljákům nanejvýš potřebná. Zemljáčci národní armády jsou na tom obzvláště mizerně. Nemají cukru, čaje, chleba a celkově jejich zásobování i vyměňování vázne. Není divu, že jsou zmučeni několikadenním pobytem bez řádného jídla a spánku v blátivých, studených okůpkách. My již si snáze poradíme, ale oni jsou naprostí zajíci v tom směru a trpí desetkrát více. Kde mají při tom všem vzít chuť a zápal k boji, když mnozí ani neumějí vystřelit z vintovky!

V poledne nám bolšáni začínají opět posílat »pozdravy«.

Někteří kluci odešli z opatrnosti do ovragu k úkrytům, aby prý rozptýlili přitažlivost granátů k chalupám.

Vylezli jsme rovněž před barák pod okna, sledujíce nepravidelné dopady »bručounů«. Při každém zahvízdnutí granátu se automaticky skrčujeme.

Na konci uličky hemží se plno vrabců, hodujících štěbetavě na roztroušené hromádce poloshořelého zrní. Pozorujeme tento vrabčí miting a »rytíř« s »nosatým« odhadují, kolik by jich zůstalo ležet, kdyby se do nich prásklo brokovnicí.

Vtom to hvízdlo ostřeji a než jsme se přikrčili, vyšlehl sloupec zrovna na cestě u shořelé stodoly. Střepiny zavřeštěly. »Vrabčí miting« proměnil se ve špinavý mrak, z něhož rozletělo se zděšené ptactvo s hroudami na všechny strany.

Běžíme plni zvědavosti k trychtýři, hledáme ubité vrabčáky, ale ani jediného to nezabilo. Nikde ani pírka z vrabce.

»Tohle sem nežral, co su s mou!« diví se Tupý nechápavě, »ti převiti mají čechoslováckou »kliku«!«

Odpoledne přichází rozkaz, vyslat kvartýrníky do Niž. Uslonu. Ani tomu nikdo věřit nechce, že to je vážně míněno. Z naší party jde »rytíř« Tupejch.

»Ať nám opatříš správnej bejvák nebo se těš na hobla, ty kluku paťatá!« voláme za »rytířem« do úvozu.

Sotva »kvartýrmochři« vytáhli z vesnice, rozlehlo se šeredné zakvílení a několik ekrasiťáků vybuchlo v zahradách i ulicích.

»Ještě nás tu, svině, potlučou, než se dostaneme k oddechu,« nadáváme nevrle.

Najednou začíná se vkrádat do myslí protivná obava o život. Těch několik hodin do večera táhne se hrozně pomalu. Zdá se, že jich nepřečkáme.

Čistíme své zablácené pláště, zbavujíce je zaschlého škraloupu bláta.

V noci přišla nás vystřídat 3. rota a nový oddíl ruských zemljáčků. Je to část Kapellova vojska, které utrpělo 28. srpna při obchvatném útoku veliké ztráty. Byli zaskočeni pateronásobnou přesilou nepřítele a ztratili 600 lidí.

Do Niž. Uslonu došli jsme až k ránu. Každý sebou praštil na podlahu a hned chrápal jako parní katr.

4. září je krásné počasí a velice nás blaží vědomí, že nám sem nelítají »kufry«  (granáty).

Mnozí se tváří, jako by jim po nich bylo smutno.

Jakousi náhradu však přece jen máme — házejí nám sem z aeroplánů bomby, kterých se však není co bát. Většinou žbluňkají do Volhy a pak aspoň si to může člověk vypočítat na prstech, kdy a odkud ten »kotel« přiletí.

Máme mít oddech několik dní a tak se zušlechťujeme. Po partách zajíždíme na »Lapšín« se vykoupat a fasujeme nové prádlo. Někteří kluci zajeli do města pro kuřivo, mýdlo a různé lahůdky. Nejvíce nás zajímají novinky z »týlu«, kterých je celá hromada.

Budeme prý odpočívat celý týden! No, máš ho vidět — o tom si povíme, až si ten týden odbudeme!

Přiletěly noviny o spojeneckém dessantu, který prý v počtu 8 pluků po 3000 mužích nám jede na pomoc z Vladivostoku. Skládá prý se z amerických, francouzských, anglických a japonských vojsk pod vrchním velením japonského generála Goa. Do jejich příjezdu musíme Kazaň za každou cenu uhájit. Profesor Masaryk prý o všem ví a náš postup schvaluje, neboť tvoříme podle nejvyššího rozhodnutí Spojenců předvoj jejich armády a místo ve Francii určena nám úloha na povolžské protiněmecké frontě.

Sibiřské vojsko je prý již v Ufě a zdrželo se pouze bojem proti bolševickým oddílům, odstupujícím od Orenburka.

» Je to všechno překrásné, jenom že to děsně voní těšínskými jablíčky, kterými se Kazaň dá sotva udržet,« povídáme si mezi sebou.

V Kazani samotné panuje velké vzrušení. Občanstvo je rozčileno blízkostí střelby. Noviny chrlí chválu na nás Čechoslováky a vyzývají všechny lidi dobré vůle, aby se chopili zbraní a nám pomáhali. Fronta se blíží denně k předměstím a táhne se od Prachové Slobodky přes Karavajevo na Arské pole. Mezi občanstvo dostalo se mnoho živlů bolševických, které podněcují vření a povstání mezi dělnictvem a lidem v předměstích v týlu našich bojových skupin.

K večeru přihnala se opět bolševická aera. Jedna bomba vybuchla s planým rámusem na břehu. Noc klidná. Spali jsme v kalhotách a rubáškách.

Ráno 5. září jsme rychle na nohou. U Vorobjevky burácí silná dělostřelba.

»Je po oddechu!« usuzujeme v pevném přesvědčení, že bez naší přítomnosti to bolšáni určitě provalí.

Po skupinách vyběhli jsme na kopeček, někteří vylezli na střechy.

Pozorujeme s napětím náš vorobjevský úsek, který jsme s nadlidským úsilím tak dlouho drželi proti rudým přesilám. Na celém návrší nad Vorobjevkou zavládl zmatek ...

Místo granátů rvou se šrapnely, což je neklamným znamením, že bolšáni zahajují útok.

Plni nejisté předtuchy, pádíme pro své bouchačky.

Bratr rotný již nás vítá hlášením: »Hoši rychle ven, jsme telefonicky voláni k Vorobjevce!«

S praporčíkem Doškem v čele vycházíme rychle nad Nižní Uslon do polí. V neuspořádaných hloučcích pádíme k Vorobjevce. Nikdo nemluví.

Tam vpředu rachotí divoká střelba, která okřidluje naše kroky. Na svahu již se vynořují ustupující řetězy a za nimi přímo v kolonách hrne se rudá záplava, hnaná kupředu karabáči a revolvery krvelačných komisařů.

»V řetěz!« velí bratr rotný.

Roztahujeme se v postupu do řídké cepi asi na 20 i více kroků jeden od druhého. Podle vorobjevské úžlabiny jdeme vstříc hrnoucímu se přívalu. Po cestě dolinou prchají bez pušek naši ruští zemljáčkové, za nimi krok za krokem couvá prořídlý řetěz 3. roty, zadržující bolšánské roty svou palbou.

Rudí nás již spatřili, neboť zarazili postup a první série kuliček nám sviští nad hlavami.

»Už s .. ou do kalhot, k...y zbabělé!« křikl kdosi, »tamhle jejich křídlo dokonce couvá!«

» Palte! Palte!« předávají hoši zprava, když řetěz 3. roty splynul s naším.

Vintovky se rozřehtaly, oba kulomety rachotí...

Rudí se zarazili a hledají rychle kryt. Nové řetězy a celé shluky jim přicházejí shora na posilu, valí se jako ovce a se simbirské silnice postupují silné bolšánské zálohy k oběma křídlům.

To již není desateronásobná přesila, ale padesateronásobná. Bylo by marné se obětovat, ale přece se držíme do krajnosti.

Osud Kazaně je nám lhostejný, nemyslíme na ni vůbec. Dráždí nás pouze myšlenka, že horda milionových »gerojů« by měla nad námi triumfovat.

Odkryli po nás palbu, ale nedbáme praskotu střel, které padají bez účinku do širokých mezer našeho řetězu.

Tiž nás zacházejí husté kolony na levém křídle. Pohybují se váhavě s táhlých svahů jako láva, postrkovaná novou lavinou.

Bratr Došek tam posílá oddíl bratří a současně odchází rozvědka na výsotu vpravo od Vorobjevky.

Artilerie mlčí jako němá — naše na Usloně nemá granátů a rudá asi jede kupředu. Pouze pušky a kulomety naplňují svým štěkavým rachotem obrovskou terenní pánev, svažující se k Volze. Br. Vojtíšek je raněn, za chvíli nato Šemelík.

Zálohy bolševické popohánějí přední řetězy a zatahují nás velikým obloukem ke Ključišti.

Přetahujeme se do leva, abychom aspoň částečně zaplnili mezeru mezi námi a Kapellovým oddílem.

Do odpoledních hodin neodvažují se rudí k útoku, ač nás mají před sebou jako na dlani a vidí náš mizivý počet.

Za našimi zády rozpíná svoji hroznou chladnou náruč Volha. Tam několik set metrů vzadu končí náš týl...

Nesmíme povolit, neboť na Vrchním Uslonu odráží 2. rota s ruským důstojnickým oddílem útoky bolševických hord a hrozí jí úplné odříznutí. Na levém křídle zadržuje rudý nápor 10. rota Teringlova.

Bolševická artilerie se již posunula dopředu a začala se zastřelovat. Bije vztekle, ale granáty vybuchují před i za naší řídkou cepí.

Bratr prap. Došek dal znamení k pozvolnému ústupu. Žádný nechce první couvnout, děsně nás to deprimuje a mrzí.

Konečně jsme se pohnuli o pár desítek metrů nazad, stále obráceni čelem k nepříteli.

Sotva to zpozoroval, zvedly se první jeho řetězy, ale naše palba zastavuje rychle jeho postup.

Připadá nám to jako zápas kočky s obrovským hafanem, který se leká vystrčených drápů a prskání své malé sokyně.

Opětně jsme couvli o stovku kroků. Se rty zlostně zaťatými ustupujeme dále po rozmočených polích.

V mezerách řetězu explodují granáty, nad námi vysoko tempírované šrapnely. Fronta se stáčí. Naše pravé křídlo ustoupilo již do Nižního Uslonu, kam přistál vlečný parník. Na 10. rotu dorážejí rudí se tří stran.

Návrší nad Ključištěm drží prý Kapellův oddíl počtem 300 mužů.

Bolševické masy opět se pohnuly nesměle kupředu. Jejich děla praží na nižněuslonský přístav, odkud právě odejel parník s naloděnou 3. rotou, kuchyněmi a raněnými. Také část naší roty se nalodila. Asi polovina nás zůstala na břehu.

Slezli jsme se pod vysokým břehem a po malém oddechu nastupujeme poslední zbývající stezkou, přes balvany, kořeny a štěrkovité haldy nejtrpší kousek cesty ke Ključišti.

Po pravé straně strmý břeh, po levé šedohnědý veletok, olizující mlsně naše umdlévající nohy, shrnující vratké kusy kamení do nenasytné hlubiny.

Místy je břeh tak strmý, že spadá kolmo do vody a každou chvíli nutno se vracet a šplhat po kořenech nahoru.

Za Ključištěm vylezli jsme opět do polí a spojili se s Kapellovým oddílem, který sem ustoupil před bolšánskými kolonami. Také čety, odjevši na lodi z N. Uslomu, vylodily se opět na břeh.

Zaujímáme znovu posice na táhlém návrší. Vyhrabujeme okůpky a krátkou palbou zastavujeme postup bolševiků.

Jen co jsme se trochu zahrabali, již se do nás zastřeluje bolševická artilerie.

Vyjasnilo se... Odpolední slunko nám svítí přímo do očí a nestydatě nás ozařuje, takže rudí nás mají před sebou jako na jevišti.

Přes to si netroufají útočit. V zátoce na Volze hoří jakási loď. Bolševici již zapálili Nižní Uslon. Od Vrchního Uslonu nese se sem stále ještě střelba.

Když se setmělo, odcházíme na jižnější svahy k Maťušínu a do našich starých okůpků klademe snopy, aby do nich rudá artilerie vybíjela svou munici. Celodenním honěním bez nápoje a bez jídla jsme značně vyčerpáni. Dorozumíváme se pouze mlčenlivými pohledy. Šibeniční vtipy »řežou« svojí ostrostí.

Před večerem přiletěly z Kazaně 2 aeroplány a přistály kdesi za naší frontou. Zpráv celkem žádných nepřinesly. Naši ještě brání město. V Kazani byla nařízena všeobecná mobilisace. V prachovém závodě vypuklo povstání, ale bylo potlačeno.

Parochod »Dagmara«, jenž se pokusil přijet k nám z Kazaně, byl rudými z Niž. Uslonu zapálen.

Je nám to všechno lhostejno. Rozčiluje nás jedině nejistota, co je s našimi částmi na Vrchním Usloně a na levém břehu.

V půlnoci přemísťujeme se ještě o nějakou verstu jižněji na výhodnější posici.

Roztaženi v řetěz, podřimujeme na ovesných snopech do rozednění.

Dopředu vystavila každá rota 2 dvojice jako bezpečnostní hlídky. V noci ustupuje Kapellovo vojsko za naši linii.

6. září při východu slunce odcházíme s 3. a 10. rotou na lodi, kterým se v noci podařilo projet Nižním Uslonem z kazaňského přístavu. Malý parochod »Kutar« převáží nás po skupinách na parník »Samara«.

Každý z nás hledí, aby se někde uvelebil, pročež nás děsně namichuje několikanásobné stěhování s lodi na loď.

Ze Simbirska přijeli sem bratři Karel Čermák a Hovad. Spojení po Volze je nejisté, Simbirsk však je dosud s úspěchem obhajován proti rudé armádě, která se k němu tlačí v nemenším počtu jako ke Kazani.

Konečně nás umístili na »Sengileji«. Aeroplány rudých shazují bomby v blízkosti lodí. Odpoledne prší. Od hlavního štábu z Kazaně přivezl letec rozkaz, abychom dobyli zpět starých posic.

Praporčík Došek vysvětlil plukovníku Kapellovi. že nelze s námi počítat, a odejel do Kazaně, aby referoval o stavu mužstva a celkové situaci.

Naše druhá rota je zachráněna. Převezla se za noci  na  kazaňskou  stranu a  spojila  se  s rotami 2. pluku v Slobodce. Se srdce spadl nám těžký balvan, neboť pokládali jsme 2. rotu za ztracenu.

Kazaň se dosud drží.. .

Obdrželi jsme »tuplem« menáž a celý večer se nalejvárně čajem.

Habeš, který si na to »chcanivo« (jak čaji říká) nikdy nepotrpěl, leje do sebe již třetí kotýlek kypjatoku.

Po večeři se nevedou žádné dlouhé výklady a bratrstvo se brzo noří v hluboký, pevný spánek.

Ráno (7. září) budí nás Čermák: »Kluci! »Karamzin« s »Lapšínem« přijeli a všechny ostatní kocábky s nimi!«

Lezeme na palubu a záříme radostí, jako to ranní sluníčko: uprostřed Volhy stojí zakotveny naše lodi.

»Tě pic, Lapšíne!« řve Tonda na parochod, mávaje divoce svými onucemi.

»Jen se, hoši, nezblázněte!« klidní nás dobrácky bratr rotný, přilákaný nepříčetným řevem »Nosounovým«, »za chvíli se přestěhujeme do svých původních lodí.«

Hned je všechno přichystáno a oblečeno. Tísníme se u zábradlí paluby. »Lapšín« vytáhl kotvy a důstojně se otáčí kolem »Karamzína« jako páv kolem pávice. Přitahujeme jej svými nedočkavými pohledy. Opatrně přitočil se k zádi »Sengileje« a jen co matrosové upevnili poutaci lano, řítíme se útokem na druhou palubu.

Řádně se vykoupavše, děláme si pohodlíčko v útulných kajutách prvního poschodí, které se nám staly vzácnějšími domova. Čtyři týdny psího života naučily nás vychutnávati přímo vášnivě všechny dary tohoto skvělého zařízeníčka. Pro tu chvíli zapomene se na všechno, i na ten proklatý ústup, který jsme byli nuceni s těžkým srdcem podstoupiti.

Bolšánské aeroplány přiletěly na návštěvu ještě za dopoledne a shodily opět několik bomb. Po jednom letounu, který příliš krotce se snížil nad Volhu, pereme salvami, načež se letoun nápadně rychle poroučí »k čortu«.

»Patrně mu brnklo pár kuliček do kukátka,« míní kluci.

»Panečku, tam se jich vejde!« vrčí Hemza, opřený o zábradlí a pozorující výbuch bomby na mělčině.

Jedna bomba žuchla do vody nedaleko břehu. Po obědě odjíždíme do Bogorodskoe. Zde již stojí všechny ostatní parochody a barže, uniknuvší v noci z Kazaně. Rovněž Kapellův otrjad zde kotví.

Hlučnou rebelii způsobuje příkaz, abychom se z kajut vystěhovali. Po prudkých debatách »vynesena resoluce«, že se vůbec stěhovat nebudeme, leda do Simbirska.

Bratr Ondroušek doručil nám vbrzku »ultimatum«, podle něhož do 3 hodin odpoledne musíme vyklidit kajuty.

»Ultimatum« zůstává však nepovšimnuto a ve všech kajutách převládá hlasitý názor, že jsme nepřišli na loď k vůli stěhování, nýbrž k vůli odpočinku. Tak tedy se stěhování sešlo.

Rozčilení se opět uklidnilo. K večeru přiletěl z Kazaně aeroplán s kurýrem od ruského štábu. Kazaň prý zmobilisovala všechny boje schopné muže a postavila velikou občansko-dustojnicko-dělnickou armádu do pole, která chce po boku hrdinných Čechoslováků roztříštit železné kolco (okruh) nepřátelské. Máme prý se okamžitě vrátit do Kazaně. Skutečně se proslýchá, že se pojede nazpět, což má za následek bouřlivé debaty a živelný odpor.

»Ještě nás málo poscípalo?!« »Škoda těch kluků, kteří za ty zdechlé štáby dotrpěli!« »Ani hnout! Na to si měli vzpomenout dřív, ne až jim teče do ř...!«   »Ať si tu kasu vylížou, když si ju navařili!...« tak a podobně vyznívá celá odezva, vyvolaná  »pozváním«  kazaňského štábu.

Na štěstí vrátil se bratr rotný Došek z Kázaně a uklidnil » revoltu« zprávou o pravém stavu věci:

»Na levém břehu nelze situaci déle udržeti a bratr poručík Švec oznámil kazaňskému štábu, že dále své lidi obětovat nebude. Pořádně jim vypucoval žrádlo. Vše se chystá opustiti město. Začíná rychlá evakuace zásob, která ovšem mohla býti dávno provedena.«

      Současně vrátila se z Kazaně naše komanda »Lewis« (samostřílů).

»Tak co je? Jak to vypadá? Co tomu říkají kluci?« ptáme se jich zvědavě.

»O je! Ti jsou rádi, že jste to u Vorobjevky konečně projeli a odtáhli. Tam už je hotový dopuštění. Naši už předevčírem chtěli praštit s rachotou a odejít a jenom na vyzvání bratra poručíka Švece to ještě drží, aby se mohla provést evakuace. Praskne to však každou chvíli. Občanstvo už houfně utíká z Kazaně!«

»Jenom aby tam naši nezařvali! Už je těch obětí dost — až moc,« vyslovují kluci své obavy.

Jdeme spát dosti pozdě, vzrušeni stálými novinkami a neurčitými zvěstmi z Kazaně a ze Simbirska.

*

Krásné svěží jitro rozlilo se na Volze.  Chlad je již dosti citelný a proniká na kůži. Mlhy přibývají mohutnou hladinu toku jako fialový závoj, pobřežní hájky prokvétají nažloutlými skvrnami — předzvěsti blížícího se podzimu. I vzduchem vane již nasládlá vůně setlívajícího listí. Donáší ji sem vánek z nedalekého ostrova, pokrytého hustou vrbovinou. Kluci většinou chrápou v kajutách v příjemném snění. Jen několik nás vyběhlo v kalhotách a naboso natažených sapogách obdivovat ranní krásu Volhy.

Na spodní palubě šramotí kuchyňská komanda. zaměstnaná čištěním kotle polní kuchyně.

»Tě pic, kantore!« volám na Tajbnera, který se rovněž vyvrbil na palubu.

»Áá, nazdar, dobrý ráno!« děkuje za pozdrav, »to je nádhera, co? Ani by člověk neřek, že se v té kráse může odehrávat taková katastrofa.«

»Což nám je už hej, ale jak je asi částem v Kazani? Není vůbec slyšet dělostřelbu. Že by se byla přece jen národní armija vzchopila?«

»Kdož ví, pochybuji však silně. Kluci, co včera odtamtud přišli, říkali, že nelze věc zachrániti, všechno je nakvašené a nikdo nemá již chuti bezúčelně nasazovat život...«

»Nazdar, bratři, již venku?« ozval se milý hlas praporčíka Doška.

»Zdar, bratře rotný, tak točno (tak jest), vytáhlo nás sluníčko.«

»Je už trochu zubaté, aspoň zrána,« směje se prap. Došek a hbitě zapíná si límec košile.

»Budeme se vracet proti proudu, musíme chránit ústup našich částí, které asi dnes opustí Kazaň a ustoupí na Lajševo. Na Kamě se bude držet fronta, než přijdou posily, které nás vymění,« sděluje nám br. rotný.

»No, na to se ještě dáme, ale jít ještě jednou zachraňovat Kazaň, to by se každý raděj z nás utopil ve Volze,« dokládám otevřeně bratru rotnému.

»Musíme se řídit podle příkazu a co se nám nařídí, musíme vykonat. Zde nesmí rozhodovat naše nálada, jsme spojenecké vojsko a poručík Švec má zajisté své direktivy od vrchního velení, na němž jsme závislí. Ostatně je bratr poručík Švec odhodlán zabránit každým dalším zbytečným obětem a co si umíní, také splní, proto není třeba věšet hlavu.«

»Nediv se tomu, bylo toho trochu mnoho a ten hanebný »cíhunk« od Vorobjevky... na to nejsme zvyklí, aby nám bolšáni proháněli pedále; kdyby přišly konečně posily a trochu jsme si odpočinuli, zase se to napraví, ale potom ty naše kluky, kteří tam vykrváceli, škaredě pomstíme ...«

Slunce již povylezlo a hřejivě opřelo své paprsky o stěny kajut. Kluci se vyrojili pro kypjatok, pokřikujíce na sebe a pohvizdujíce si různé popěvky.

»Poď si dát vopolírovat cifrplat!« volá na mne Vokáč z chodby.

Vcházím do kajuty, proměněné v holírnu. Bratrstvo dává se šlechtit. Bylo toho již opravdu zapotřebí, setřít tu zálesáckou zdivočilost.

»Rytíř« Tupý v poloplnovousu vyhlíží jako umučený Kristus. »Báryn« a celá řada ostatních jako by smet. Přítel Heraza podobá se již více gorile než »bárynu«. Dokonce i »Nosatej«, alias Polák, nechává si upajznout kus své bujné kštice, kterou se mohl pomalu přikrývat. Ovšem, že si ten »fedrpuš« nechal zastřihnout jen »o cól«, aby ta jeho požehnaná frkula moc nevynikala.

Za dopoledne odjíždí několik bratří na Kamu pro raněné, kteří počtem asi 150 byli na rozkaz bratra poručíka Švece odvezeni z Kazaně na povozkách.

Z naší kajuty (Vokáč, Moutelík, F.) udělali si kluci nejen rotnou holírnu, ale také trafiku, pročež dáváme všem »nezaměstnaným« a návštěvníkům výpověď v podobě »vyhazovu«.

»Hromští dacani, za chvilku si tu ještě zařídíte rotný hajzlík!« láteří Habeš rozkaceně a vyráží Vaška Hejduka s »Kulasem« ze dveří na chodbu.

Počasí se poněkud zakabonilo. Přeletují deštivé přeháňky.

K obědu je něco, čemu děžurný nadával »guláš«. Vokáč míní, že ta šlichta je silně příbuzná s pomyjemi. V mastném kypjatoku plove několik špalíků tvrdého masa,  o  pár  stupňů  tvrdšího  gumových podpatků. K zvýšení hustoty válí se v tomto akvariu jeden jako z cementu uplácaný »blboun« (knedlík).

Kódl Čermáků v sousední kajutě přeochotně nabízí hlasem vápeníka »prima knedlíčky« své party všem okolojdoucím, ale každý mu za ně děkuje zdvořilým  »Do bot!«

9. září, brzy po východu slunce, odjíždíme proti proudu ke Kazaní. Bratrstvo je roztrpčeno nad tím, že se nás nikdo nezeptal, chceme-li vůbec jet zpět čili nic.

Nálada projevuje se velmi skeptickým způsobem, zejména při návštěvě bratra batalionského pobočníka, který nás přišel potěšit do kajut a podívat se, jak žijeme.

»Nazdar, bratři!« oslovil nás, vsunuv hlavu do dveří kajuty.

Vzdáváme čest povstáním a hlasitým »zdar!«

»No tak, jak se máme, bratři ?« táže se bratr pobočník.

»Ale vys ... se no to! Nálada k nástupu je simbirská!« šplechtl Habeš a nakysle vycenil své tesáky, nutě se do smíchu.

»Nic si z toho nedělejte, taky se tam dostaneme, postrašíme jenom trochu bolševiky, aby neobtěžovali našich ustupujících částí, než odejdou od Kazaně,« podotkl bratr pobočník a odešel k další kajutě.

Dojeli jsme k Šalanze u Maťjušína, kde zakotveni poblíže pravého břehu budeme dále odpočívat.

V Kazani prý zmobilisovali konečně všechny chlapy od 18 do 45 let a čtyřikrát bolšánům natřeli faldy. Vrchní i Nižní Uslon je prý opět očištěn od rudých! Lodi s oddílem plukovníka Kapella zakotvily kousek nad námi proti proudu.

Před večerem objevil se docela nízko nad Volhou nepřátelský aeroplán. Rychle vytáhli jsme samostříly »Lewis« a spustili po drzounovi palbu, takže ani neměl kdy spustit bombu, a jak rychle přiletěl, zase zmizel.

Večer těší se naše kajuta čís. 20 hojné pozornosti a návštěvě bratrstva celé 1. čety. Hlavně je sem láká tabák a dutinky, dovezené bratrem Čermákem ze Simbirska.

Abychom naši zásobu tabáku uchránili před rychlým zánikem, připravujeme narychlo sérii výbušných papirosek.

Vokec vysypal z několika nábojů střelný prach, který v malých špetečkách zabalen do papírků a vecpán do horní třetiny dutinek. Tato vnadidla položena na stolek a Čermák pozval celou četu »na retky«.

V mžiku naplnila se kajuta četnou návštěvou a po »retkách« se jen zaprášilo. Sami zapálili jsme si »prachuprosté« a za malou chvíli nastala náramná psina.

První »výbuch« nastává u Hejduka, který při lačném »šlukování« se naráz ocitá v mráčku dýmu.

Cigareta se mu rozprskla pod nosem a v zubech zůstala mu trčet prázdná dutinka. Vyskočiv jako střelený srnec, praštil špačkem o zem. Vtom již následují další tři »explose« a všichni »obdarovaní« s kvaltem převelikým zadušují nebezpečné čvaňháky. S lomozným špačkováním a klením drhne Hejda svůj začouzený »repák« a ostatní tři postižení posílají na nás i na naše cigarety všechny hromy, poroučejíce se z kajuty. Je plno řehotu, až nám oči slzí. Žádný již od nás cigaretu nechce přijmouti.

Po této »úvodní zábavě« pouštíme se zase po delší době do zpěvu. »Vandroval malíř .. .«, »Volga, Volga...«, »Čornyje gusary«, »Naši chlapci rybolovci...«, »Ricum picum ...« atd. tvoří obvyklý pořad zpěvní. Z nejnovějších tvoreb opakuje se  s citem »přešitý« pochod: »Spějme dál, za Ural...«, který prohlášen za »prozatímní národní hymnu«. Nakonec dává k lepšímu Kódl Čermák »sólo«.

Kokrhavou fistulkou prozpěvuje hymnus slavného »Vaterlandu« »Zachovej nám, hospodine«, ovšem s příslušnou slovní obměnou, jak to zpívával ve skrytu se svými kamarády Sokoly doma v Lískovci u Brna, než ho vyhnali na frontu, opuncovaného značkou »P. V.« (politisch verdächtig) a přidali mu »tělesnou stráž«, sestávající ze 2 Maďarů, s níž šťastně se dostal až do Rossije.

Večerní pořad zakončen debatou o politické situaci, domově, fizulinkách, zlodějích a policajtech.

Pozoruhodné je, že náš »stratég« Nezbeda se debat vůbec nezúčastnil, což je pro něho vlastně štěstím, jinak by se »k smrti uřečnil«.

Po pietní vzpomínce na bratra Tichého, který dnes odjel na »ulejvku« k intendantstvu, se chasa uklidila na pelechy.

Den 10. září pochlubil se nám náramně krásným počasím.

Pět bratří z každé čety jede s drem Pánkem do Kazaně na komandírovku, evakuovat lékařský materiál a zbývající raněné z posledních dnů zoufalého boje.

Přiletěly oficielní zprávy o 82 ešelonech čechoslováckých a sibiřských vojsk, jedoucích nám z východu na pomoc.

Trochu tomu začínáme věřit, neboť v noci přibyla sem ze Samary jakási část lidové ruské armády — »stavropolský batalion« — počtem 400 bodáků a hned odjeli ke Kazani.

Osobní doprava na trati Urál—Samara je prý úplně zaražena, aby tyto posily mohly co nejrychleji přijet.

Kazaňská národní armáda se prý dobře drží a je tedy vidno, že toho našeho ústupu měla zapotřebí, aby se konečně vzpamatovala. Chopili se díla, když jim teče do bot!

Odpolední návrat bratří s drem Pánkem poučuje nás však o pravém opaku, co se Kazaně týká.

Zprávy nás překvapují.

Město již obsadily bolšánské tlupy a ještě, než naše roty couvly od Prachové Slobodky, podnítili kazaňští bolševici v jejich týlu povstání, při čemž došlo k loupení a vraždění za zády našich bojujících jednotek. K ústí říčky Kazaňky vylodil se oddíl bolševických matrosů, ale 2. rota, která se s podporučíkem Kutlvašrem převezla z Vrchního Uslonu, je rozprášila.

O osudu Švecovy skupiny a kulometné roty podporučíka Lůže není dosud nic známo. Včera ještě rozráželi naši hoši zuřivé útoky bolševických mas na severovýchodním úseku Slobodka-Karavajevo. Je opět mnoho raněných a mrtvých. Docházelo k zoufalé obraně, při níž oddíly národní armády práskly do bot a naši byli chvílemi docela obtočeni. Ke všemu do nich stříleli vzbouřenci zezadu. Podle nezaručených hlášení poslů vyvedl však poručík Švec všechny naše části z Kazaně na východ.

Všechno civilní obyvatelstvo panicky prchá z města směrem k Lajševu, kam prý rovněž v pořádku ustupují naše části, vedené poručíkem Švecem.

»Už je teda amen se vším, už to sojuzníci nedoženou, ani kdyby sem letěli na aeroplánech,« usuzujeme poloroztrpčeni a polospokojeni, že konečně je jasno na všech stranách.

Tragedie vyvrcholila vinou hříšné lhostejnosti kazaňského štábu a lenivostí těch, kdož se dovedli opájet hýřivými radovánkami v době, kdy jsme krváceli a zoufale se rvali s dvacateronásobnou přesilou nepřítele na prahu bezstarostné Kazaně.

Teď lomí rukama a v hodině zkázy, kterou si sami zavinili, zaklínají nás, ať vydržíme! Proč a zač?

Ať polykají, co si nadrobili. Dokud jsme bez pomoci chcípali, byli jsme stále jen »zlatými hrdiny« a teď nám pomalu vytýkají zrádcovství...

»Člověku by zlostí praskla žluč při pomyšlení na všechno zažité a protrpěné. Všechno to bylo pro kočku, mať toho...« ulevil si Habeš a jal se vyplachovat kotýlky, kterýžto nevysvětlitelný čin nás všechny přímo ohromil.

»Člóvrdo, co se s tebou děje?« diví se mu Čermák, »snad ses nezbláznil?«

Stojí to opravdu za zmínku, neboť Habeš se dnes po prvé rozkejval naším věčným »šťouráním«, že šel celé partě pro oběd!

Ze zlosti dotáhl místo čtyř porcí osm, abychom prý se nažrali.

Ovšem, že čtyři porce sbaštil sám. K dovršení celého zázraku pustil se nyní i do vymývání kotlíků a hrníčků, což neopomněl spojit s delší »přednáškou« o lenivosti a čistotě.

Po čaji zahoukalo nenadále několik dělových výstřelů a v zápětí ozvalo se zařehtání kulometu.

Pustili jsme vše z rukou a uchopivše vintovky, tlačíme se ven na palubu. Nad Volhou krouží dva aeroplány, po nichž ihned zahajujeme čilou palbu. Se všech lodí se práská jak o posvícení a Kapellova baterka bije kamsi na Volhu, po níž se přibližují bolševické monitory.

Tyto však »zablagovremenno« (zavčas) obracejí a současně s aeroplány mizejí z dohledu s nepořízenou.

Když se setmělo, odjeli jsme na Kamu.

Ponuré jitro 11. září zastihlo naše loďstvo zakotvené u Lajševa při pravém břehu Kamy, důstojné to sestřičky »máťušky« Volhy. Kama je jen o něco málo užší než Volha a skoro se zdá, že v obou tocích není rozdílu co do mohutnosti.

Lajševa není vůbec vidět, neboť leží asi 6 verst od břehu na sever. Od Kazaně po lajševské silnici valí se proudy běženců a trénů. Tisíce uprchlých rodin tísní se na břehu, proměněném v lidské mraveniště. Ženy, děti, starci, mužové, děvčata, důstojníci i vojáci pobíhají s křikem mezi hromadami zavazadel a ranců. Mezi uprchlíky je veliké procento chudiny a mnoho civilistů s vintovkami.

Dá se ze všeho snadno posoudit, jak to nyní vypadá v Kazani, když Trocký svým hordám přislíbil, dokonce prý rozkazem rudé armádě, že po dobytí města mohou právem vítězů loupit v buržujských domech a užívat všech rozkoší, kterých se jim zachce.

K večeru přijelo lehké i těžké dělostřelectvo a srbský oddíl Blagotičův s trénem. Několik aeroplánů ruské národní armády přistálo na rozsáhlých loukách nad břehem. V den, kdy rozhodnuto opustit Kazaň, řezala bolševická artilerie přímo šíleně do města a rozbila mnoho budov. Zmatek byl obrovský a tam na mnoha místech vypukly požáry, způsobené bolševickou kanonádou.

Přijímáme tyto zprávy s jistou lhostejností, ač přece jen se nemůžeme docela ubrániti pocitu zatrpklé lítosti nad touto tragedií.

Vzpomínky na (mrtvé bratry zvěčňují neumělé verše, vychrlené rozjitřenou myslí do deníku:

Našim padlým  bratrům.

Hřmotně duní nad volžskými břehy rozpálená děla. Volha šumí mezi břehy, jako by se vzbouřit chtěla nad tou drahou krví našich sokolíků, rvoucích se za lidská práva s dravým mořemloupežníků.

Hřmotně duní děla okolo Kazaně ...

Našich pouhá hrstka. Hordy vlků na ně se všech stran se tlačí, než však slunko k západu se kloní, tak ta hrstka v kruté seči vrahy ke všem čertům honí.

Rachot děl a pušek konce nechce vzíti a když slunko po dvacáté nad Kazaní svítí, desítky těch nejvěrnějších zrádné koule síaly, předrahé nám kamarády v cáry rozervaly.

Nad volžskými břehy opět slunko vyjde. Mocná ruka pomsty odplatit pak přijde za váš drahý život nenasytným vrahům, zničivším vám cestu k milým rodným, prahům!
Hřmotně dunět budou u Kazaně žhavá děla. Máti Volha šumět bude, jako by si výsknout chtěla nad vítězným vztekem našich sokolíků, rdousících železnou pěstí podlá hejna loupežníků.

Lajšev, 11. 9. 1918.                                        F.

Za pochmurného, mlhavého počasí koná se 12. září naloďování aeroplánů francouzské vojenské mise kazanské a trénu 2. pluku na parolodi a barže. V Kazani vzniklo několik velkých požárů a město hoří na šesti stranách. Bolševický teror slaví své vítězství...

Bratrstvo bloudí celé dopoledne od ničeho k ničemu a roznáší pilně různé »radioblbogramy« i »latrínky«. Nejúrodnějším semeništěm pro všechny »novinky« je parochod »Karamzín«. Jiní si krátí dlouhou chvíli karbaněním.

2. pluk odjíždí do Staré Majny a Srbové do Samary.

Odpoledne přijel ze Simbirska br. Ausobský evakuovat Kazaň. Včera o pádu města v Simbirsku ještě nevěděli.

Milý Bohoušek vykuluje oči na celý ten »mišunk«, který se zde odehrává, až se mu jeho okuláry zvedají na čelo.

» Tak to vypadá v Simbirsku ?« ptáme se Ausobského.

»Taky nahnutý. Boj zuří necelých 20 verst kolem města. 2. armáda bolševická tlačí se povážlivě k Simbirsku, který hájí nepatrné oddíly lidové armije a několik našich komand. S Vladivostokem je už definitivně dosaženo spojení po celé sibiřské Magistrále,« prozrazuje nám Ausobský, »všechny stanice jsou v našich rukou, ale žádné slíbené posily spojenecké ani ruské sem nejedou.«

»No to jsme si mysleli, že to tak dopadne. A kdo to tak sprostě houpal?« hartusí Vokec. »To mohlo dopadnouti pěkně, kdyby jim tím konečně Švec nebyl sekl. Myslím, že bychom tam dnes prděli všecí do hlíny .. .«

»Víte, že Franta Šmidrkal skonal?« ohromuje nás Čermák smutnou zprávou. »Je mrtev!«

»Kdo ti to řek'? Kdes to slyšel, člověče nešťastná?« dorážíme na Karla, který udýchán přiběhl s můstku spodní paluby.

»Řekl mi to jeden saniťák, který raněné doprovázel do Simbirska,« praví smutně Čermák.

»Prokletá Kazaň!« zaklel Habeš.

Stojíme smutně jakoby bleskem zasaženi. Nechci uvěřit. Hrudník mi to sevřelo, jako by jej smáčkly železné drápy nějaké obludy. Klopýtám do kajut a zalézám na lůžko, jako spráskaný pes.

»Prokletá Kazaň!« opakuji bez přestání snad stokráte i více. Slzy mi vyhrkly a skanuly po tvářích na odřený ranec. Napřed Plašil s Kráťou -— teď Franta ... o Maťkovi Nižnanském a druhých dávno již ani nejmenší zprávičky. Jsou naživu . ..?

S těžkým povzdechem se opět vzpřimuji a sahám po deníku.   Smutným záznamem doplňuji dnešní stránku:

»Bratr Franta Šmidrkal svému těžkému zranění do břicha podlehl. 1. rota ztratila v něm jednoho z nejlepších a nejpoctivějších hochů. Budiž mu věčná paměť!«

*

Nastal den 13. září. Třináct a ještě k tomu pátek. Nevěříme ani za mák těm hloupým pověrám o »nešťastnýeh« třináctkách a pátcích, ale dnešní shoda jako by měla své opodstatnění.

Lodi s naším 2. plukem a srbským batalionem se vrátily, poněvadž Simbirsk již padl do rukou rudé armády, tedy jedna zpráva »lepší« druhé! Vzbuzuje to ovšem rozbroukanou náladu a nervositu. Jsme nyní odříznuti docela a spojení s týlem vůbec není.

Čekáme zde patrně proto, aby bolšáni získali času k obchvatu a až se ta slota sem sesype, aby nás dělovou palbou i s tím naším slavným »flotem« potopila na dno Kamy nebo Volhy, ještě štěstí, že mají v Kazani a v Simbirsku co loupit a vraždit a nejsou tak splašení do  útočení jako my.

Každý z nás má natempírovaná lýtka na 170 až 200 verst pochodu. Odpoledne došel rozkaz zabaliti » figurky«.

Počalo horlivé balení a zároveň vyřazování všeho zbytečného inventáře, neboť pošlapeme pěšounem k volgo-bugulminské trati.

»Lifrování« všeho zbytečného majetku ztěžuje nám značně falšování nového prádla, reservních mundurů, tabáku a podobných  »vopiček«.

Jsou vážné obavy mezi kluky, že mimo cukr dostane každý na hřbet půl pudu černé kaše a pytel mouky.

Do večera srovnáváme své svršky a odměřujeme si svědomitě potřebné dávky střeliva a ručních granátů.

Vokec míní, že je škoda opouštět ty krásné »kocábky« a že nás už mohly zavést po Kamě a řece Bělé do Ufy, což není hloupý nápad. Divíme se, proč tomu tak není.

Tonda má hrozný vztek, že munice a ruční granáty nejsou aspoň z aluminia a »rytíř« mu s porozuměním přitakuje: »Co já mám říkat s tou »lewiskou« a s těma nábojovejma kolcama, řekni rač hned, že to měli udělat z perníku, ty vole!«

»Bať, bať! aspoň by se to dalo sežrat!« přisvědčuje »Nosoun«.

Mnozí házejí různé zbytečnosti přes palubu do Kamy.

Kdybychom mohli tušit, jaká »potěšení« nás na tom neznámém »vandru« očekávají, zahodili bychom skoro všichni aspoň polovici svých »fidlátek« do vody.

»Ale takto člověk nikdy neví, nač to neb ono může být dobrý,« pobroukává si starý Srbecký.

Do rána 14. září se situace nezměnila. Zpráva o pádu Simbirska je opět vyvrácena, takže nikdo opravdu neví, jak se věci ve skutečnosti mají.

K obědu je po dlouhé době slušně připravený guláš s noky, který nám aspoň částečně rozhání mračivé vzpomínky na včerejší zmrzačené zelí s knedlemi.

»Bejt normální poměry, tak si naši slavní kuchaři za to včerejší futro zasloužili nejmíň šibenice,« peskuje Polák.

Večer rozhlášen je rozkaz, aby se vše připravilo na několikadenní pochod. Na »Lapšín« již se nevrátíme.

V přístavišti zavládl ruch. Dva velké reflektory osvětlují magickým svitem břehy a přístav, hemžící se vojskem. Horlivě jsou převáženy přes Kamu trény, děla, munice a jiný válečný materiál, vyvezený z Kazaně. Na lajševském břehu stále ještě táboří obrovské množství uprchlíků pod širým nebem a dožebrávají se neustále převezení. Zámožné rodiny nabízejí všechno možné, aby byly vzaty na lodi, což ovšem není vůbec myslitelno. Válečným potřebám je dána bezpodmínečná přednost v přepravě, všechno ostatní musí počkat až naposledy.

Máme noční služby při převážení a po četách se střídáme v pomocných pracích. Pro zahřátí fasujeme po čtvrt litru čistého lihu na 3 muže do čaje, což působí příjemně na nervy.

Při záři reflektorů pracuje se celou noc až do rána...

V půlnoční přestávce setkávám se v přístavě s bratrem praporčíkem Jos. Skálou. Podává mi ruku a vsouvá páčku papiros prima sorty. Plni radosti nad shledanou usedáme na hamatné zábradlí a sdělujeme si poslední dojmy neradostných dnů.

Nechce uvěřit mému sdělení o Frantově smrti, pokládá to za nemožné, neboť ví určitě, že Franta již nejhorší krisi překonal před odjezdem z Kazaně.

»Kdy jste odjeli z Kázaně a jak to tam vypadalo při našem ústupu od Vorobjevky?« ptám se ho po stručném vyložení osudů naší 1. roty.

»Darmo mluvit,« praví, ale přece jen vypravuje v krátkosti některé příhody:

»Jak jste couvli od Vorobjevky, stala se situace hodně nebezpečnou. Rudí zmocnili se Nižního Uslonu a tím nám odřízli jedinou komunikaci — odjezd po Volze. Loď, která odvážela raněné, projela již pod obstřelem bolševiků. Nájezdy nepřátelských dělových lodí na posice blízko řeky, obstřelováni přístavu a vrhání bomb z aeroplánů bylo na denním pořádku.

Představ si jen, jakou jsme měli práci, shánět a zjednávat si zprávy o všech událostech na tak rozlehlé frontě a udržovat na všechny strany rozvětvenou spojovací síť, která neustále byla poškozována střelbou a různými živly bolševickými, které se zdržovaly v Kazani. Měl jsem na všechno 40 telefonistů a kluci opravdu vykonávali pravé divy. Po několik dní a nocí bez spánku a odpočinku obsluhovali telefonní aparáty u rot a štábů, v nepřátelském ohni spravovali přestřílené vedení, které hlavně přes Volhu na Uslon bylo důležité, aby skupina Kutlvašrova nebyla odříznuta.

Situaci konečně rozřešil poručík Švec, který ve štábu ohlásil, že za takových okolností se Kazaň udržet nedá. Ten člověk skoro vůbec nespal a lítal z úseku na úsek a hned zase na Karamzin.

Po dlouhých poradách a stálých slibech o posilách, které nikdo nemohl poslat, rozhodl, že Kazaň opustíme a to tak, že napřed bude převezena na levý břeh skupina Kutlvašrova, která přejde pod krytem částí stojících na levém břehu až k Lajševu a vytvoří obrannou posici, kterou překročí části s pravého břehu a po převezení přes Kamu vyčkají příchodu dalších oddílů.

Postup měl řídit ruský štáb, ale první, kdo v den předsevzatého ústupu z Kazaně odešel, byl on. Oznámil prostě, že telefonní linka se ruší a štáb odchází.

Když byla převezena část Kutlvašrova z Uslonu a dána o tom zpráva por. Švecovi, zůstal jsem v přístavu s dvěma telefonisty a udržovali spojení se Švecem. V přístavě kotvila většina lodí, na nichž se nahromadilo zase dosti raněných a nemocných, jež nemohli jsme vzít s sebou při ústupu.

Na rozkaz por. Švece měly být poslány lodi po Volze k ústí řeky Kamy. Kapitáni lodí se zdráhali odejet. Poukazovali na nebezpečí rozstřílení lodí z Niž. Uslonu. Naložilo se tedy na lodi hodně balíků bavlny jako ochrany proti střelám z vintovek a kulometů, za balíky dal jsem raněné a v noci donutil jsem kapitány, hroze jim zastřelením, k odjezdu.  Lodi jely se shasnutými světly, poháněny proudem.

Poslední loď odjela v jednu hodinu po půlnoci a všechny, ač obstřelovány, projely bez zvláštní nehody palbou rudých.

Raněné převzal br. dr. Langer na Karamzin, kde se o ně přímo mateřsky starala grafina (hraběnka) Lánská.

Po odjezdu posledního parochodu z přístavu zůstal jsem tam po tmě a v dešti se svými kluky jako poslední sled. Nařídil jsem přeřezat nepotřebné již telefonní linky. Praporčík Krojidlo, jinak »Křapík« zvaný, který se zdržel potápěním rychlopalných děl ve Volze, jež nemohla být vzata s sebou, 2 telefonisté a moje herka, uvázaná k telegrafnímu sloupu, to byla naše celá parta posledních mohykánů.

Byli jsme si jisti, že vzadu již nikdo nezůstal a tak jsme se dali na pochod podle paměti a dobré vůle mé herky, která nás střídavě nesla. Dva vždycky sedli na kobylu a podřimovali, druzí dva ji vedli a dávali pozor, abychom nebyli přepadeni.

Ráno dorazili jsme před Lajševem k našim předním strážím, které chránily ústup ostatních rot.

Kromě vojska táhly k Lajševu celé zástupy civilů se svými narychlo sebranými věcmi. Povozky, na nich naložené jen to nejnutnější. — Ženy, děti, koně, psi — vše spěchalo, aby se u Čechoslováků zachránilo před vlastními lidmi — bolševiky.

»Však tu celou bídu vidíš tamhle na břehu.«

»A kam, pro rány Kristovy, ten národ chce utéci ?«

»Chtějí se dostat na dráhu, až opustíme lodi, dáme jim je k disposici,« praví Skála, »můžou se jimi svést do Ufy.«

»A co je s Kohelem?«

»Ten válčí s telefonní četou na Nikolajevské frontě pod Samarou.«

Rozcházíme se.  Je již 2. hodina po půlnoci... »Do vizéňa!    Pozdravuj   Chvojku   a   Habeše!« volá ještě Skála za mnou.

Habeš  s  Vokecem již  spí  jako  zařezaní...

*

Poručík Švec píše dru Langrovi o posledních dnech a pádu Kazaně.( O tomto dopise jsme tehdy nevěděli. Je zařazen pro porovnání názorů vojáků s názorem velitele)

» . .. chci Ti vysvětlit motivy opuštění Kazaně. Zajisté uznáš, že Vrchní Uslon, jež heroicky drželi naši hoši s Kultivátorem, dal červeným Kazaň. Síly tam byly ohromné, to už viděti z toho, že výprava Kapellova do týlu docela nic nezviklala grupu, stojící proti Kutlvašrovi. A hned pádem Vrchního a Nižního Uslonu nastal silný nápor na levém břehu Volhy i na Arském směru, kam denně přijížděly vlaky s ohromnými reservami. Naši i hoši 2. pluku byli v té době už tak vyčerpaní a neustálými neúspěchy »národních« zdemoralisováni, že při prvním výstřelu nepřítele hledali díru. Byl jsem s nimi na účastku (úseku) západně Porochové Slobody, o níž Ti známo, že se buntovala — představ si ten požitek, míti v týlu takový sympatický element, proti němuž se musily vystavovat týlové karauly (stráže), které více hochy dráždily, než karauly vpředu.

5. září byl jsem pozván do štábu, kde mne prosili, abychom drželi ještě aspoň den účastek, by se mohla provésti aspoň částečná evakuace Kazaně a všech raněných i nemocných. 6. září se měla Kazaň opustiti. Souhlasil jsem se vším, poněvadž nebylo naděje na nějakou radikální pomoc. Hoši však už se nedali udržet, chtěli samovolně opustiti posici. Nezbývalo, než s napětím všech sil, působením na jejich morálku a čest českého vojáka udržet je ještě den se slibem, že 7. v noci Kazaň po tichu opustíme. Romanovský (náčelník štábu) však v 7 hodin ujel a místo něho dostavil se k Štěpánovu kazaňský starosta, který jej uprosil, abychom Kazaň neopouštěli, že prý všechny mobilisované síly a všechno, co v městě bude schopno držet zbraň v rukou, se vyšle na frontu a směnu nám Čechům, několik dní si měli odpočinout, aby potom zase šli se bít za ospalou, požitkářskou Kazaň. — Tedy místo odchodu dostali jsme směnu. Kdybys to viděl, řekl bys hned, že Kazaň padne snad ještě tu noc. Šli lidé v civilu, neumějící držet v rukou vintovku, vymlouvající se na to, že nejsou specialisté, prý nikdy neválčili a oznamovali mnozí z nich jen civilní zaměstnání, kterým prý by mohli i nyní hned pomoci vojínům na frontě, jen aby sami tam nemusili. Přišlo také 25 kontrarozvědčíků (detektivů), kteří, jak mně řekli, měli »ujednáno« za Kazaň válčit pouze 5 dní. Kolik v té chamradi bylo bolševiků, to jsem nemohl vyjasnit.

V noci ze 7. na 8. září nás tedy směnili na rajoně západně Porochové Slobodky. 8. září se nestalo tam nic zvláštního, než že ty stovky ozbrojených lidí, směnivši naše prořídlé řady, v panice začali udírat před nastupujícími červenými ve vzdálenosti 2 verst. Díky artilerii se červení zastavili a odešli do původních posic. Zato 9. září na Ústí, kde šťastnou náhodou stála 1. rota 2. pluku a Kultivátor s částí naší 2. roty i 9. rotou, se vysadilo asi 30 námořníků, před nimiž kazaňská ochrana »vzala draka« a nebýt Kultivátora, byli by vnikli do města.

Odpoledne 9. září nastupovali červení zase na Poroch. Slobodku a všechny ty masy, které tam byly, začali v panice prchat; s bídou několika důstojníkům se podařilo zastavit z nich hrstku na Kazaňce. Však také ten den přišla očekávaná pomoc z jihu od Samary — batalion stavropolského pluku — 400 lidí. Po cestě do Kazaně se jich 150 rozuteklo a přišlo jich 250 s děsnou »ranou«. Asi 80 procent neumělo zacházet s vintovkou! Ti to měli vytrhnout.

V štábu rozumní lidé viděli, že je zle, zvláště, když na Arském směru prorvali »krásní« front, jejž zase musela »vozstanovit« (obnovit) 9. a 11. rota, jdoucí na oddech. Vidělo se ,že jedině Češi aspoň na čas mohou zachránit situaci.

Přišla francouzská mise, probudivši se ze sna, přišla deputace městská, všechno to lítalo jako splašené, nabízelo hory doly — vše pro Čechy i spirt, jídlo atd. Myslili, že to tím spraví, že se Čecháčci najedí, napijí a zase půjdou pro ně umírat.

K večeru 9. září nepřátelská flotila děsně prala do města a přiváděla všechno do paniky. Sešla se porada, při níž jsem po prvé měl hlavní slovo, jež vyznělo v ten smysl, že Kazaň musíme opustit, čím dřív — tím líp. Uvedl jsem všechny argumenty, které jim, proneseny ve formě výčitek, padaly jako žhavé uhlí do nečistého svědomí. Vyčetl jsem jim celoměsíční ospalost a vše, co tu za tu dobu prospali, řekl, že sami demoralisovali vojsko i národ. V době, kdy mělo se jednat o úpornou obranu Kazaně, uspořádají si ti »páni« koňské dostihy, žijí šantány, vyhazují se zbytečně peníze a naši hoši spí na poli v dešti, v neustálém nervovém napětí a prolévají za ně svou krev.

Rezumé: Kazaň dnes padla a ty tisíce ozbrojenců, poslaných na front, hladových a panicky naladěných, situaci nezachrání, naopak. Proto jsem radil tolik: Opustíme-li Kazaň včas, bude to tragedie, zůstaneme-li však dále, čekajíce na takové posily, jako nám posílají ze Samary, dočkáme se katastrofy. Budeme střílet jeden druhého, přítele i nepřítele. Vždyť všichni nově zformovaní neměli jediného znaku, kterým by se mohli lišit  od nepřítele. Bylo to shluknutí nespořádané bandy, jež by se pomlátila mezi sebou a to si nemůžeme vzíti na svědomí.

Bylo mnoho těch, kteří chtěli bránit Kazaň do posledního, ovšem, byli to chytráci. Chtěli to udělat pomocí našich — Čechů. Byl to Savinkov, Dr. Grigorjev a mnozí jiní. Já však kategoricky oznámil své veto: Až potud a ne dále. Jsem odpověden za své lidi a za takové město, jako je Kazaň, nedopustím, abych zničil poslední zbytky svých umořených, zdecimovaných lidí.

Prý sta nemocných a raněných budou nám vyčítat, že jsme dopustili, aby zůstali na milost a nemilost krvežíznivému nepříteli, poněvadž prý se nevyvezou za noc, řekl Grigorjev. Vytkl jsem mu, že se o ně mohl postarati už 7. září, kdy bylo rozhodnuto, že se Kazaň vzdá. Tak se tedy panstvo ještě po poradě důstojníků generálního štábu s gen. Romanovem (vrátil se 8. září do Kázaně) rozhodlo, že Kazaň opustí. Obešlo se to bez incidentu a mohu říci v dosti dobrém pořádku ...

.. . Rád bych viděl zase 1. pluk v pořádku. Myslím, že Sibiř spáchala na našich lidech hřích. Když jsem od Mašina slyšel, co tam je vojska, hlavně kavalerie, kozáků, kteří neměli co dělat a když si vzpomenu na některé z momentů našeho válčení pod Kazaní a pod Svijažskem, který jsme mohli dvakráte po bojích u Morkvašk vzít, jen kdyby byla kavalerie, pak dostávám zlost. Zrovna tak je to s doplněním... tam nahoře nechvátají a my zde na západě si to vypíjíme. Pluk potřebuje oddechu, nového výcviků kulometčíků atd., je toho mnoho. Je na čase, aby už konečně ty svěží síly, o kterých se mnoho mluví, podejely a nás vystřídaly. Konečně je nutno, aby se tu objevili už spojenci, jinak opravdu jim s tím praštíme, poněvadž jsou to opravdu páni příliš pohodlní. Jinak nálada se už trochu spravila, hoši se vyspali, najedli a že prý půjdou zas, ale na »Karamzin» nebo na »Lapšín«. Salamykovo, 12. září 1918.

                                                                                   Švec. 
*

15. září je stále pod mrakem. Přeletují protivné spršky. Kolem 10. hodiny dopoledne odjíždíme do Jepirčína.

Z Čistopolu přišla telefonograma,  že bolšáni se přepravili nad Simbirskem přes Volhu a táhnou Brjandinu a Melekesu. Bratr praporčík Fiala, náš bývalý rotný, padl při obraně Simbirska.

Jsme sice v pochodové pohotovosti, ale vězíme stále »na fleku«. K obědu je zase kapitální blebtanice, o níž mnozí tvrdí, že je to báječný prostředek na zvracení. Kuchař podle všeho nasypal do zupy místo soli cukru.

Ubíjíme dlouhou chvíli vypravováním o domově, bližší i vzdálenější budoucnost i minulost a nejvíce o »výhodách« přítomné situace.

Na přístavě sešel jsem se k nesmírnému překvapení s mladým Kazembekem. Je dobrovolcem v ruské důstojnické rotě a jeho rodiče jedou na Sibiř.

Hoši se pustili do »vočka«, jiní se honí po lodi a tropí neplechu. K večeru přišel nás navštívit bratr plukovník Švec. Nastupujeme na spodní palubu, kde nás bratr plukovník krátce a stručně informuje o celkové situaci, vyznačuje, kde jsou rudí a představuje se nám jako velitel celé naší skupiny. Žádá současně naprostý pořádek a bezpodmínečné podřízení se rozkazům, aby přechod k volgobugulmínské trati se mohl dít hladce a co nejdříve. Uvádí klidným, ale pevným tónem:

»Nedopustím již, aby vašimi životy bylo šantročeno. Naše vlaky couvly od Simbirska k Brjandinu, kde převzal velení br. kapitán Kutlvašr. Vpravo od nás budou pochodovat některé oddíly a lehce ranění, směrem na Starou Majnu bude nás chránit oddíl plukovníka Kapella. 1. pluk odejde poslední a vytvoří ariérgard pro celou skupinu, které po celou dobu ústupu velí br. praporčík Došek. Z lodi máme odejít pozítří, až se všechny roty přepraví na levý břeh Kamy. Je vám vše jasno?«

»Ano!« ozvalo se sborem. Br. plukovník Švec se usmál.

»Budu v hlavním štábu — Nazdar!« zakončil rázně svůj referát.

»Zdar!« zaburácel jednolitý pozdrav hustě napěchovanou palubou, až se »Lapšín«  zachvěl.

Rozhostila se všeobecná spokojenost a nálada vzrostla o sto procent. Slova br. plukovníka působí jako osvěžující sprcha na umdlené údy i ducha. Jeho   otevřenost   a   upřímnost   naplňuje   všechny pevnou důvěrou. Vesele vrháme se do práce na převoz, který zde provisorně zhotovili saperáci z nákladní barže. I zde převážejí se pilně trény, děla a polní kuchyně přes Kamu. V noci máme službu při přepravě.

Reflektor osvětluje tuto svízelnou práci, neboť hlinitý břeh je velice příkrý a spouštění těžších děl po lanech na barže a jejich vytahování na druhém břehu je nebezpečné a obtížné.

K večeři byl zase »podařený« bramborový guláš, jenom že to maso muselo býti z gumového vola. Maso nás při práci tlačí v žaludku jako železné činky.

Pomáháme střídavě po četách, sdružujíce se se Srby. Spouštíme právě těžkou houfnici a napínáme provazy, až z toho modráme. Několik junáků se ulilo za křoviny, aby si tam zakouřili.

Srbský praporník má však oči jak ostříž a vidí i »za roh«.

»Hajte svi sa brega dole, jebem vám cipele i sve šta ima!« zařval na ulité junáky.

Jako  hromem  trefení,  vymršťují se  Srbové za křoviskem a na to šup! sjíždějí po zadnicích se břehu. Zabrali za lano, až zazvonilo. Hned to pociťujeme ve svalech, jak poctivě zatáhli.

»Eéh!« mrká na junáky praporník, když dělo dosedlo na baržu a naznačuje jim boxla do brady, měře je přísným pohledem.

»Vot disciplina, bratec!« praví jim Tonda se smíchem, naznačiv přísnost sevřením pěsti a zahnutím lokte.

»Bratci« polohlasně brebentí a jebou cípele všem kanonům na zeměkouli, protože si nemohli v klidu zafajčit.

Nemůžeme se smíchem ani do břehu vydrápat, jak nás to dojímá. S dvouhodinovým střídáním dřeme do rána.

16. září za ranní mlhy vyslány rozvědky směrem ke spoji obou toků, neboť podle hlášení jízdních hlídek blíží se po vodě bolševické loďstvo.

Slunce sice vylezlo v plné kráse, ale časté deštivé přeháňky smáčejí blátivé břehy. Mazlavá slínovice ztěžuje ukrutně práci a zdvojnásobuje námahu.

Po poledni začínají hvízdat granáty na písčinu v nedaleké zátočině. Vyletují vysoké sloupy dýmu a písku s vodou. Po delší době se páni bolšáni tedy zase rozkejvali. K večeru bacilo několik granátu asi půl versty pod přístav. Po břehu vyslána ochrana, na postrašení rudých, aby jim z kulometů zakřápala pár salv po lodích. Pomohlo to znamenitě a bolšáni stáhli ocasy mezi nohy.

Přípravy k odchodu jsou v plném proudu. Při dělení zásob spadl nám do vody sud másla. Mať jeho job, aspoň budeme mít lehčí rance.

Bratr prap. Došek jmenován prozatímním velitelem našeho 1. pluku a jako rotný přidělen 1. rotě br. prap. Mašin. S ním přichází k naší četě br. Jan Valenta jako mladší oficér a je zejména »starou partou« hlučně přivítán do našeho středu.

»Uvítací řeč« má k němu Habeš: »To je dost, žes k nám přišel, už jsme mysleli, že se na nás všechny vys ....«

Bratr Valenta je z toho »celé dojaté« a zváživ upřímnost nepokryteckého projevu našeho »Habešana«, slibuje nám večerní pobesedování.

Po večeři plkáme v naší kajutě vzpomínajíce všech kluků. Přišel i Pepík Chvojka. Venku burácí vítr a loď se povážlivě kymácí, zmítána jsouc vlnobitím.

Některým to zvedá žaludek a také Chvojka se brzy poroučí pobledlý na lůžko.

»Tak jak jste tam dopadli u toho Osinova po našem odchodu?« dotazujeme se bratra Valenty, »jak dlouho vás nechali bolšáni na pokoji ?«

»Moc dlouho ne, tam to bylo hrozně zamotaný. Po dvou dnech začali nás rudí znepokojovat a protože v lesích vlevo u trati to ruská rota projela, dostali jsme rozkaz stáhnout se o 2 versty zpět za Osinovo. Stalo se to bez boje.

Tam sme si vybrali okůpky, ale příští den se šlo opět dopředu až na svahy proti Ture. Vpravo od nás táhl podpor. Káně někam na obchvat a 4. rota zatím se zakopala .Od Ture už se ten večer objevovaly rudé hlídky a střílely po naší cepi. Ráno na druhé den jich pořád přibývalo a taky vpravo se začaly ukazovat silné tlupy. Moja 4. četa byla nad jakósi zmoló na levém křídle a tak jsem vystavil směrem k lesu zástavu.

Přes noc bylo úplně klidno a kluci ve svéch dírách, ani myslím nedávali pozor, protože už kolikátó noc se váleli po polích a byli silně unavení. Ráno za mlhy začali bolševici celéma houfama nastupovat. Byl sem zrovna u zástavy a než sem doběhl ke své četě, už tato couvla. Několik hochů scházelo a myslím, že tam zůstali. Pravý křídlo ustupovalo rychlej, protože ho napadla silná cep bolšánů z boku a ze zadu. Ustupovali sme s bojem za Osinovo, které sme udržet nemohli, poněvadž pravé křídlo naše uteklo a bolšáni už z té strany byli ve vesnici.

Když sme se dostali za Osinovo, dala se rota zase do pořádku a rudí se zarazili, jen vpravo nad Osinovem se nějaká menší skupina strašně bránila proti bolšánům, kteří ju skoro úplně obtočili. Nevím, byli-li to naši nebo nějaký oddíl národní armády, ale myslím, že naši, protože se zuřivě bili až do setmění. K večeru to tam utichlo. My sme jim pomoct nemohli, neboť proti nám stál nejmíň celé nepřátelské pluk a ten zápas se odehrával za bolšánským levým křídlem. Rotné to hlásil bratru poručíku Hasalovi, které byl velitelem celého našeho úseku a snad jim tam poslal nějako pomoc nebo né, já nevím.

O tem už sme se nedozvěděli. Na konec dostali sme rozkaz zkrátit frontu a obsadili sme poslední návrší a svahy před Kazaní směrem za prachovou továrnou.

Bylo to nutné pro ústup ruské roty, která byla vlevo od nás u tratě proti vsi Arakčino, nebo jak se to hnízdo jmenovalo. Tam už se látala díra díro a všechny to hrozně otravovalo. Za sebou sme měli jedinó baterku, které velel Bureš a ta mazala po celém úseku, nejvíc do lesa, jehož okraje měli obsazeni rudí. Poručík Švec poslal prap. Macháčka sil bratry doleva k ruské rotě, aby to tam udrželi. Ti to drželi a ještě postoupili kus dopředu.

Vpravo nebylo však nikoho a tak se bolševici dostávali víc a víc do našeho boku. Přecházeli jako procesí a ani se nekryli.

Nejhorší bylo to, že sem musel vystavovat stráže dopředu i dozadu směrem k prachovému závodu. To bylo kamenem úrazu a hoši ztratili tím docela důvěru, protože nebylo nikde opory. Nerad vo tom mluvím.

Věděl sem o tom, že v týlu vypuklo vzbouření, ale nemoh sem jim to říct, nebo by byli v tu ranu zdrhli.

Drželi sme to ještě den a noc a na druhý den dal poručík Švec rozkaz k ústupu.

Celá rota se stáhla za nějaké větší stavení nad prachovými závody, i kulometná rota podporučíka Lůze tam byla. V tu dobu už začalo řezat bolšánské dělostřelectvo do Kazaně a všude byla mela i zmatek.

No, co bych vám vo tom zbytečně vykládal, šak ste to zažili taky.«

»My jsme Kazaň ani řádně neviděli; prošli jsme ji jednou v noci a dvakrát za soumraku a to jen ke štábu, proto nás to zajímá,« namítám bratru Valentovi.

Ten však nechce ani slyšet a odbývá nás docela kategoricky:

»Déte mě stém pokoj a mluvte o něčem jiném.«

Vzpomínáme tedy dob veselejších, které pohltila nenávratná minulost do svých bezedných útrob, vzpomínáme bratří živých i mrtvých. O těch mrtvých víme skoro o všech, ale co dělají ti živí, toho se u mnohých pouze dohadujeme ...

Venku se rozzuřila prudká vichřice. Kolísání lodi je stále citelnější. Vlny bijí do lodi a s hlukem se rozstřikují. Vyšli jsme na palubu. Vichřina nám cuchá vlasy. U zábradlí »drobí« dva nebo tři kluci rybám. Meluzína naříká ve všech zákoutích temného lodního trupu. Potácíme se s Habešem k zábradlí a přidáváme vody do rozbouřené Kamy, neboť záchodky jsou plně obsazeny bratry, jimž je z toho houpání »na nic«.

Br. Valenta již zmizel ve své kajutě. Vrátili jsme se profoukáni vichrem.

Ještě chvilku klábosíme na lůžkách a dokouřivše papirosky usínáme ukolébáváni jako v pravé kolébce . . .

Ve 3 hodiny ráno (17.) byl budíček, ve 4 hodiny nás vyloďují v plné výzbroji, zatížené požehnanými ranci, podobajícími se u mnohých opravdovským »nabljudákům« (pozorovací balony).

Za těch šest neděl jsme si navykli netahat s sebou než střelivo. Nacvakovaných »pavouků« (ranců) jsme se odjakživa chránili jako čerti křížů a najednou — tato pohroma pro naše hřbety.

Nějaký trouba s rohatým mozkem by se mohl domnívat, že si vlečeme z Kazaně zlatý poklad, ale hanebně by se spletl, kdyby ponořil zrak do napěchovaných »nabljud'áků« s přivázanými kotýlky a knížkami. Kus složeného sukna, aby to netlačilo do hrbu, reservní mundur, prádlo, onuce, pytlík s cukrem a »grečuchou«, na týden střeliva a do toho vraženou veku »pimzu«. Samé užitečné, nutné věcičky, které se už nedaly zahodit a musely být 10krát přerovnány, aby se tam vešly...

V mlhavém šeru větrného rána scházejí se roty v pobřežních dolinách za vysokými trsy vrbového neb olšového porostu. Drobné kapky dešťové šlehají do tváře a nevěstí nic příjemného na cestu.

Velitelé pobízejí ke spěchu: »Nerozcházejte se, bratři!«,  » Rychle! rychle!«

Poslední hloučky trousí se od polních kuchyní, které rozdaly ranní čaj a hotoví se k odjezdu.

V jedné dolině dosrkává naše četa poslední doušky horkého kipjatoku. Vrbová houština nad námi šumí jako vodopád, ohýbá se pod nárazy větru a svými konečky bičuje bodla vintovek, shluknutých do kozlů na okraji dolíku.

Rozkaz k nastoupení rozmetává nepravidelné chumáče rot i oddílů. V několika minutách stojí vyrovnané řady u cesty.

Zběžná přehlídka, hlášení stavů rot, konečné povely a zatáčíme v čtyřstupech do kolony.

Nikdo nemůže odolat tomu, aby se posledním pohledem   ke   Kazaní   nerozloučil   s nešťastným místem   za   Kamou,   kde   v   opuštěných   rovech trouchnivý provrtaná těla  našich věrných druhů.

S Bohem, milý bratře rotný Šešíne a chabrý majore Blagotiči! S Bohem, Vojto Bednářů, Flídře, Flétnere, Zezulo, Švando, Soukupe, Ha tle, Klemente, Pulkrte! S Bohem, praporčíku Gusto Fišere a vy všichni drazí bratři pod Svijažskem, Morkvašemi, Krásnou Gorkou, Osinovem, Karavajem, na Uslonech i na Arském poli — ze všech rot a oddílů, kteří jste tam vykrváceli v nerovném zápase s hordami tyranů, ničících krvavé plody demokracie a lidskosti, pokořujících najatými cizáckými  bandami   bratrské  slovanské  Rusko...!

Oddíl jízdní rozvědky již vyjel kupředu, za ním na koních štáb. Před námi jedou rychlopalná děla, za námi připojují se další tři roty 1. baťáku, trén, kuchyně a na konci 3. baťák.

Cesta je s počátku drnovitá, brzy se však mění v blátivou. V močálovitých neb písčitých místech boří se nám nohy a »nabljuďáky« tíží hanebně na ramenou.

Přesto rozhlaholil se v 2. rotě zpěv a postupně se šíří po celé koloně, hlavně, když jsme zabočily na vlnité louky.

Sotva jsem ušli několik vert, začali bolšáni střílet na převoz. Nad břehem a nad cestou v místech, kde bylo řadění, rvou se šrapnely, padají granáty.

Silné zatížení a hrbolatá cesta umlčí vbrzku zpěvnou náladu. Po 10 verstvách je oddech.

Jako na zavolanou přijíždí nám do rukou řada bagánských povozek, které jsou ihned zrekvirovány pro rance.

Mužíci se sice brání, že prý již vezli munici, ale není jim to nic platno.

»Ničevo, dostanete cukr a peníze,« slibují kluci, čímž se vozkové smiřují s osudem. Aby tomu věřili, hostíme je již předem tabákem a cigaretami.

Hned se nám bez »nabljuďáků« šlape veseleji.

Po 22verstovém pochodu nocujeme v Pičkasech a Izměrách, rozdrbaných to vesnicích asi tři versty od sebe vzdálených.

Naše rota zůstává v Izměrách, ostatní jdou dále do Pičkasy.

Vystavujeme polní stráže a počtem 40 lidí se dvěma kulomety zajišťujeme se směrem k Jepirčínu, aby nás nepřekvapila rudá jízda. Před večerem ozývala se s Volhy dělostřelba.

Noc je klidná jako hrob. Střídavě jsme si zdřímli.

V 10 hodin dopoledne 19. září pokračuje se v pochodu. Do odchodu měli jsme hlídkovou službu. Cesta se zlepšila a je tvrdší. Rovněž krajina je vlnitější a oživená lesíky. Cílem dnešního pochodu je tatarská osada Sulman — 58 verst.

Vešli jsme do tatarských krajů. Obyvatelstvo vychází nám velmi ochotně vstříc, ať v ubytování nebo zásobování. Kus cesty šlapu s Pepíkem Janatou.

Široce rozježděná cesta probíhá hadovitě terénem. Polnosti střídají se s křovinatými pastvisky, na nichž se prohání dobytek a skupiny menších střapatých koníků.

Naše kolona šine se krajinou, ponechávajíc vesnice stranou. Rota a trény pochodují ve větších rozstupech, jízda je daleko vpředu a obstarává noclehy a skoumá terén.

Jednotlivé hlídky prohledávají okolí stranou cesty, neboť je možné, že vpadneme do týlu bolševických vojsk, obcházejících k Melekesu a Brjandinu.

Rovněž z každé roty odešlo kupředu několik kvartýrníků, kteří musí přidat na tempu, ale zato mají tu výhodu, že jim veze polní kuchyně »pavouky«.

Kolem 6 hodiny večer dorazili jsme do Sulman.

Tataři nás pěkně okukují. Je to zde trochu pomíchané — Tataři a Čuvaši. Nocujeme u Čuvašů.

Karel Čermák má největší »radost« z »tarakánů« (hmyz — rusi), o které zde není nouze. Jinak je v chatrčích čisto a útulno. Ramena máme jen trochu otlačená, ale lýtkům šel dnešní pochod k duhu a nikdo zbytečně neběhá. Déšť přestal strašit a služby ubylo.

Krásné počasí 19. září zvedá opět zpěvuchtivost. Melodie se proplétají jako dívčí copy. Cesta vede rovinkou, 28 verst. Vyšli jsme v 8 hodin ráno a ve 5 hodiny odpoledne bytujeme v Nové Kamkyně-Meleši, čistě tatarské vesnici. Spíme u Tatarů, velmi upřímných a vzdělaných lidí. Vůbec se zdá, že Tataři předčí v gramotnosti ruské mužíky. Všichni Tataři mluví plynou ruštinou a ovládají ji slovem i písmem. Jsou to opatrní trhovci, náš chazajan by velmi rád získal můj balíček kazaňského sukna;, který mu nápadně »padl do oka«, Nemůže s něho odtrhnout svá blikavá očka a pětkrát nabízí: »Skolko chóčeš?« (Kolik za to chceš?).

Zašívám sukno do onučky a dělám si z něho nóbl podušku pod hlavu.

Tatarky jsou velmi upejpavá stvoření a Tonda »nosatej« se marně namáhá, aby starší dceru chazjajinovu okouzlil svou tureckou skobou.

25verstovým »šlapíkem« měříme (20. září) k Manilkovu...

Cesta je místy velmi mizerná. Placatost krajiny uhnula lesnaté pahorkatině.

Ve 4 hodiny odpoledne dorazili jsme do Almatěva. K večeru přihnal se lijavec, který proměnil vesnici obratem ruky v blátivou tůň. Cesty a ulice podobají se řekám a močálům.

Aby nás to nemrzelo, připadla na nás právě služba, takže toho božího »nadělení« užíváme plnými doušky. Husté, hluboké bláto vyzouvá znamenitě boty,   což   vyvolává   živé   vzpomínky na Halič. 
Hrozně si přichvalují kluci s děravými sapogami. Zato »blbouni« (knedlíky) s máslem a cukrem, které nám uvařili kuchaři k večeři, vyznamenávají se znamenitou tuhostí. Jsou děláni skutečně »na beton« a hodili by se výborně k vydláždění ulic.

Na polní stráži za vesnicí se vesele chrápe. Pouze jedna dvojice hlídá kulomet. Po bolšánech není nikde ani stopy.

21. září stojíme v Mamilkově. V pochodování učiněna přestávka a vyslány rozvědky směrem ke trati, aby zjistily stanoviště našich ešelonů a situaci na simbirské dráze.

Deštivé počasí očividně zhoršuje cesty. Mazlavého bláta přibývá do hloubky i do šířky.

Bratrstvo sedí zalezlé v chatách a krátí si čas rozprávkou, hrou v karty, v šachy nebo zpěvem.

Klnu jako pohan. Zrovna na mne padlo »děžurstvo po rotě«.

Přes ulice, od chaty k chatě brodím, používaje pořádné tyčky, vytažené z plotu. Nohy se boří v bahně do půl holení a člověk se řádně zapotí, než je z něho vytáhne.

V 7 hodin ráno 22. září se pilně pokračuje v pochodu. Ke stanici Nurlat zbývá nám ještě asi 25 až 30 verst. Podle hlášení rozvědky vypálila stanici do základů bolševická šajka, potloukající se v týlu naší simbirské skupiny. Pochod rozblátěnou krajinou je úmorný, pročež rozpuštěn pochodový pořádek a většina nás cestuje jednotlivě po partách i skupinách »na svou pěst.« Vybíráme si meze a schůdnější svahy u lesa nebo pastviska. Noha mi již značně  opuchla a  zůstávám stále pozadu.

Trény také na to doplácejí a stále váznou některé povozky po nápravy v blátě.

Konečně mi došel dech. Sedě na mezi odpočívám. Trén je roztahán na 2 versty. Koňstvo těžce odfrkuje.    Tréňáci je pohánějí  neustálým pokřikem.    Ani si  na mysl  nepřipouštím, že bych  se mohl svésti.

Najednou vidím vysokou kobylu uvázanou k povozce.

»Je volná?« ptám se staršího bratra, jdoucího vedle vozu po mezi.

»Je! Chceš ji koupit?« ptá se mne se smíchem.

»Svezl bych se, mám namoženou nohu.«

»To si moc nepohovíš, má, potvora hřbet jako pilku a sedla nemáme,« vysvětluje tréňák a již kobylu odvazuje.

Ranec jsem složil na vůz a utáhnuv vintovku »po kavalerácku« přes záda, dostal jsem se s meze na koně. Nešlo to tak honem a nebýt pomoci ochotného bratra, byl bych málem sletěl na druhou stranu dolů do bláta.
»No, pozdrav tě Bůh, člověče, ty budeš brzy v bahně!« povzbudil mne bratr s povážlivým kroucením hlavy, »vona je sice krotká jak usmažený kuře, ale za hodinu budeš mít ze zadnice sekanou.«

»Dobrý je to, jako nožka!« uklidňuji starostlivého tátu a mlaskáním dávám kliďáckému oři na srozuměnou, že by se již mohl pohnout.

Hnědouš pochopil a vykročil vážně a s rozumem. Za chvíli jsem se cítil jako doma na této vysoké kostře, nejevící pražádnou divokost.

Zkouším všelijak své jezdecké umění a opatrně popoháním koně k poklusu, abych se dostal před trénovou kolonu.

I tomu herka znamenitě rozumí...

»No vidíš, jaký jsi kavalerista,« myslím si pln blaženosti a ponenáhlu doháním skupinu kluků, šlapoucích mrzutě bláto.

Naše zjevení se je pro ně vítanou příležitostí, aby se vtipem občerstvili a kterýsi nepřejícník nemá jiného nápadu, než poškádlit herku máznutím čepicí po zadečku. 

Hnědouše to namíchalo a povážlivě poskočil, pustiv se v trap. Hrklo mi v kříži a jen tak-tak, že jsem nespadl do bláta.

Kluci se zařehnili a kobyla kalupovala tvrdohlavě vpřed, dokud nedohnala vpředu jedoucí kuchyni nebo povozku.

Žádné chlácholení nepomáhá — nezbývá, než chytit milou družku kolem krku.

Konečně objevuji příčinu neklidu — pažba vintovky tluče jí po hřbetě.

Po odstranění závady se »ořisko« uklidňuje. Asi za hodinu jízdy začínám »cítit« pravdivost treňákovy předpovědi s tou sekanou, ale nic mi to nevadí, Podhrnul jsem konec pláště a zase to jde dál. Jakousi malou vesnici projíždím v opravdu jezdecké »póse« s ležérností, odkoukanou našim čechoslováckým kavaleristům.

Za vesnicí dávám si zkroušený pohov; začínám toho mít dost.

Z houfu kluků od kulometné komandy vyjadřuje mi kterýsi ferina svůj obdiv poznámkou, »že na té rašpli sedím jako na nočníku«.

Toužebným zrakem vítám střechy jakési vesnice, vykukující vpředu za návrším. Tu jednu verstu to již vydržím ...

Jako na potvoru přihnali se ze zadu 3 naši jezdci od rozvědky a tryskem mne předjíždějí. Kobyla jako pojančená pouští se za nimi a mým zoufalým krotitelským zákrokům nevěnuje nejmenší pozornosti. Chopil jsem se krku a odevzdán do vůle osudu, lítám jako špinavé prádlo s jedné vratké polohy do druhé, se hřbetu na krk, s pravých žeber na levá. Vintovka mne tluče do hlavy.

»Jenom ne do bláta hlavou,« myslím si ztrnule.

Před vesnicí vede cesta přes hlubokou zmolu s polorozpadlým můstkem. Již se chci pustit — staň se co staň.

Je však pozdě, svírám krk kobyle až sípavě hýká ...

Za bujného chechtotu kluků, kteří u první chalupy zastavili, vjíždím v »parádním« závěsu do vesnice. Zde teprve herka zarazila a s řičením zaběhla k plotu, kde právě přivázali jezdci své koně.

»Člověče, nejseš ty od kozáků? To takhle jedeš až z Kazaně ?« utahují si kavaleráci jeden přes druhého, když jsem se udýchán spustil s paličatého pegasa.

»Jenom od Kamy, to snad stačí,« povídám veselým šťouralům a rozkročen jako malířský žebřík, herku uvazuji.

Doby do příjezdu trénů a příchodu kluků využívám tím, že se znovu »učím« chodit po zemi a pečlivě ohmatávám postiženou sedací část. Hlavu mám doboulovanou od pušky, která mne při tom »finiši« jezdila po zátylku »Hrča na hrči«, jak urálské předhoří.

Přijel trén a s ním povozka s dobrosrdečným bratrem. ..

»Děkuji ti pěkně a tu je pegas!« volám zdaleka.

»Sakra, tos dojel až sem?« diví se bratr, »a jak je ti po těle?«

»Uleze to, uleze, ale do smrti nežeru koňský maso,«   povídám mu opatrně hladě  svůj zadeček.

Vyměniv pegasa za svůj ranec, vyhledávám rotu.  Jsme v Menši a máme zde nocovat.

Blízkost »škatulek« působí však na utahanou chasu jako jiskra na střelný prach.

Velkou většinou rozhodnuto dodělat poslední etapu »jedním tahem«. Marné je všechno ujišťování rotných velitelů, že vagony nejsou připraveny a že v nich není kamínek.

»Chceme škatulky!« provolává bratrstvo, »Furt se de!« křikli kluci a za půl druhé hodiny blížíme se po táhlém svahu k železniční trati s ponurými zříceninami spálené stanice Nurlat.

Poslední půl versty žene se všechno radostným útokem a s křikem »hurá!« k ešelonu, opuštěnému námi takřka před 2 měsíci. Radostí je všude plno při shledání s kluky.

Venca Říha a vyléčený František Svobodovic padají nám kolem krku. Vše je v tom stavu, v jakém jsme »škatulky« opustili, pouze místa je víc a jedna horní palanda v naší těplušce zeje smutnou prázdnotou. Tam lehávali bratři: Bohumil Zezula, Švanda, Soukup a Vojta Bednář ...

Vrhli jsme se na svá stará místečka; div, že je nelíbáme.  Jsme  »doma«!

Nastalo vzájemné vyprávění zážitků, těch veselých je poskrovnu, zato těch smutných a neveselých tím více. Po večeři — parádní knedle s gulášem a černá káva — vypravuje se ještě dlouho do noci. Teprve po půlnoci obestřelo ešelon sladké snění...

23. září se nebesa rozplakala. Od rána leje jako z konve. Byla to opravdu šťastná náhoda, že jsme nezůstali na noc v Menši.

»Fasujeme« za peníze pivo. Je dobré a má »grády«, pročež zavládá ve všech těpluškách povýšená nálada. Mezi »přitrknutejma« vynikají v naší partě zejména Kladeňáci »rytíř« a »dochtor«. »Rytíř« si koupil pravou vršováckou opici a provádí indiánský tanec, jejž nazývá »vršovákem«. »Zrzek«, jemuž se patrně vzňaly od ohnivých kadeří alkoholické výpary v hlavě, dělá mu partnera a řve jako pavián. Roztahuje tu svoji »přesládlou« pusu na celý čtvereční metr, že je mu vidět všechny tesáky až po poslední vykotlané stoličky.

Náš vážný »dochtor« tajemným »šepotem« napomíná oba k tichu, aby prý to nikdo neslyšel. Zápolí při tom s rovnováhou a shazuje rouru od kamínek.

Konečně zakročuje Vašek Říhů a dělá energicky pořádek.

»Dochtor« je v opici hrozně jemný a citlivý. S rourou v ruce tlačí se na Vaška.

»Víš, Václave! — Vašíčku! No, přece se nebudeš zlobit — dyť to není dycky...« udobřuje napáleného Vencu, »my sme strádali tak dlouho, a ... a ...«

»Lehni, nebo tě lajznu, že vyletíš oknem!« čertí se Vašek a usazuje rozkymáceného »dochtora« ne zrovna něžně na palandu.

Po večeři, kterou nám předložila kuchyně v podobě výtečných kynutých blbounů, tropí se kočičina dále, ne však dlouho.

»Rytíř« odbyl si již dávno svou přednášku o fizulích, lásce a alkoholu a jenom »dochtor« se stále ještě klátí na své palandě jako osiřelé stéblo a stále opakuje: »... teď se svlíknu ... vyzuju boty ... a lehnu si spát...

Nebýt toho, že již skoro všechno bratrstvo únavou usnulo, byl by tak vykládal do rána. Konečně umlkl a slavně usnul, oblečený a obutý.

Chladné a sychravé počasí trvá oba dny následující. Stále přijíždějí k železnici dlouhé kolony trénů. Tohle všední divadlo již pomíjíme a ani se moc rádi na ně nedíváme. Vyvolává to jen mrzuté vzpomínky ...

»Stojanka« v tomto vypáleném Zaťukárově s nevlídným plačtivým počasím, čumění do nekonečných strnišť, tratících se v závoji deště a mlhy nepůsobí  nijak blaze na stejně mizernou náladu.

Kluci krátce typují náladu jako »prdelovitou«. »Blbne se nahlas« a jedině dobrá přilepšená k obvyklé masité zupě v podobě koblihů s černým kafiščetem, guláše a správných »blbounů« přináší do této ducha ubíjející všednosti přijatelnější rozptýlení.

Br. Vrátil se navrátil z bronýráku s bohatou kořistí, sebranou bolševikům. Vrchní Časovňa před Simbirskem byla opět dobyta našimi pod velením bratra Kutlvašra. Náš »Orlík l.« již obstřeluje nepřítele v předměstí Simbirska. Br. Musílek je kapitánem a, správně to tam se svou komandou bourá.

Náš 2. prapor bije se ještě společně se 4. plukem na Nikolajevské frontě, bude však brzy vyměněn. Mají prý veliké ztráty a celková situace je tam taky »nahnutá«.

Odpoledne 25. přišlo nám nové doplnění — 50 mužů na každou rotu. Jsou to většinou starší chlapci, ženatí a vousatí. Největší potíže jsou s umísťováním nových přidělenců do těplušek fidlátkami přeplněných. Náš mistr Říha div se z toho nezbláznil a začal rozbíjet »stakany« (sklenice).

Část 2. a 4. pluku odjíždí na Melekes proti nanovo proniknuvším bolševikům. My odjedeme podle rozkazu bratra plukovníka Švece ještě v noci do Samary na oddech!!

Příštího jitra je ešelon již v plné jízdě. Vyjasnilo se. Jízda a pěkná pohoda způsobí veselou náladu. I náš mistr »Venc-Venc« přestal sršet hněvem.

»Asi proto, že už nemá žádný sklínky na třískaní,« míní Habeš.

Seznamujeme se s novými bratry, z nichž přiděleni k naší četě: Nop, Češka, Kysela, Navrátil, Zmitko, Malý, Štefek, Svoboda, Hladěna, Fuciman, Šrajer, Matura a Sabadoš, dlouhý Slovák dobrácké povahy, kterého si br. podporučík Jenda Valenta vybral za »bufana« (sluhu).

Bratr Nop, baculatý ouřada z Brna, jehož vyholená pusa vzbuzuje v Habeši domněnku, že je v civilu farářem, vypráví zajímavé episody z doby svého působení co důvěrník zajatecké revoluční organisace v Ufě. Byl k nám přidělen od 10. roty 3. pluku.

František Češka, dobrá, vytáhlá postavička s kulaťoučkou hlavou a živými kukadly, je kantorské embryo někde z Poličky na Českomoravské vysočině a tak se zdá, že mu ten náš »bonton« neleze pod nosánek, právě jako třetímu členu této nové »komuny«, vážnému bratru Kyselovi, s pečlivě přištucovaným knírem pod nosem, o němž Tonda tvrdí, že je to »ňákej inžinýr«.

Svoboda a Hladěna jsou již starší, usedlejší tátové s nakroucenými kníry, dodávajícími jim nápadné podoby dvojčat. Zmitko, silný, zavalitý chlap, o němž lze předpokládat, že by roztrhl vola na půlky bez veliké námahy.

Štefek, Navrátil, Matura a Fuciman chovají se pro začátek naprosto tiše a nenápadně, takže nelze přesně určit, co v nich vězí a jakým »kořením« jsou napajcováni.

Br. Malý nemá právě přišito nejpřiléhavější jméno a postaví-li se na špičky, naráží hlavou do stropu těplušky jako Šrajer. Oba honosí se nakroucenými »blond« kníry, menšími než Svoboda s Hladěnou, kteří mají husté a tmavé vousy.

Kódl Čermák se snaží vysvětlovat novému bratrstvu taje našeho života a řádění.

Ostatní chasa zatím ukazuje, co dovede. Vede se »bojová« debata. Bije se rozpustile, slovem i vtipem do kladenské »Rafandy« a do »prkny zatlučených Hořovic«, které podle tvrzení »dochtora« Vokece byly objeveny až ve válce. Dělá se vůbec »posvícenský« rámus, zpívá se do ochraptění až do Bugulmy, kde se  (26.)  rozděluje večeře.

»Zase knedlíci,«  oznamuje Hejda.

Ráno v půl 6. hod. (27. září) pokračuje ešelon v jízdě. V Jutase čekáme několik hodin na kipjatok.

Kluci bručí, že na tu »václavskou« slavnost do Samary při jedem někdy o vánocích. »Rytíř« má dnes   »na  mušce«   Šemelíka  a  Vokec   dělá   nohy »Zrzkovi« i »Nosatému«, kteří se mu celý den válejí po palandě, takže není u okna místa na hraní »duráka«.

V Kandrech se koná veliký výprodej »zbytečných« věcí, »vybílených« u bolšánů. Fronta ešelonu se proměnila v bazar a mnoho Tatarů se sem nahrnulo na nákup přebytečné omundírovky, ale hlavně řemení, které jde dobře na odbyt.

Každý chce něco prodat, aby měl v Samaře na útratu a mohl si osladit oddych co nejpříjemněji.

S námi v ešeloně jedou dvě kazaňské Češky, máti s dceruškou, do Samary. Bratři Venc-Venc, František-drapec a Franta Brož dělají jim společníky a různí závistivci hlasitě tvrdí, že se tato trojice pilně pocvičuje v »rukulíbání« a »plácání bontónem«.

Teprve »Čermák«, který tam zavítal po »služebním dělám« (záležitostech) pro rozkaz k rotnému, vysvětluje, že Venc tam šel jako odborný dámský krejčí »kvůlivá šití«, František jako »děžurný šikovatel po ešelonu« a ten třetí ze »společenské horlivosti«.

28. září v 1 hodinu ráno dělá se divoký »tágvoch« všem Vaškům. Oslava zahajuje se notným hoblem našim Václavům o fošnu vytaženou z palandy a po celé dopoledne vypadá to v těplušce jako v cirkusové menažerii. Kladenská parta se ovšem překonává v »květomluveckých« dostizích.

Oba Vaškové — Říha a Hejduk — zaplatili za »poctu« větší krabici cigaret pro posádku našeho »cestovního kufru«.

K večeři je dobrá vepřová s knedlíkem a zelím, zapíjená — bohužel — čistou vodou.

Do Abdulina přijeli jsme pozdě večer.

Ráno (29.) dojel ešelon do Kinělu. Zbývá pouhých 40 verst do Samary. Někteří bratříčkové si na to konto přivstali nezvykle brzy a v potu tváří čistí své sapogy.  Každý má již tisíc plánů, jak toho oddechu co nejlépe využije, kam půjde a jak si parádně zaflámuje, když tu zčista-jasna uvízl náš ešelon na pitomém rozjezde 25 verst před vytouženou Samarou. V Samaře prý pro nás není místa!

Všechno se vyrojilo ze »škatulek« jak vosy z rozbouřeného hnízda. Všude roztrpčené debatování a špačkování...

»No jó, von to tam za nás voslaví 3. baťák a štáb pluku.«

»Šak je to taky správný, po celou dobu bojů jel vzadu, tak proč by neměli bejt taky jednou první!«

»Našemu načalstvu je to fuk, voni si ňáký to potěšení do demokratickýho vozu už vopatří a našinec aby strádal.«

»Do bot s takovou vojnou« — »vys.... se na to!«

Kdyby člověk neznal sebe a všechny kluky, řekl by, že toto je učiněná rebelie, a nezvratně by usuzoval na konec čsl. armády na Rusi. Na vojně se však nadávat musí. Jaký by to byl život?!

Kdosi dokonce vzkřikl: »Bomby a vybílit to všechno!« A hned se našlo dosti hlasů, pouštějících hrůzu táhlým: ...' se ví!«

Jiní chodí mezi kolejnicemi ruce vražené do kapes kalhot a furážky do týla, nevšímajíce si vůbec ničeho. Ono by bylo konečně všem lhostejné, stojíme-li v Prčicích nebo v Samaře, ale když se jednou řeklo, že se ten oddech oslaví v Samaře, tak to je »svatý« a proti tomu neplatí žádné paragrafy.

Nám »nenáročnejm« je to celkem špekbuřt a děláme si z těch bouřliváků s vyleštěnými sapožkami náramnou prču.

Aby se to zklamání aspoň nějak vybilo, hraje se odpoledne na blízké louce footbal.

Z raněných od Kazaně vrátil se nám Pelíšek. František donesl s rozkazem novinku, že 1. baťák pojede na oddych zpět do Kinělu. Ze zoufalství dávají se kluci hned po večeři do vyprávění o starých zlatých časech, kdy se doma zúčastňovali různých praček a patálek, a při jaké příležitosti dostal ten neb onen »přes drštku« od nějakého »Vény«.

50. září vrátilo se nám pěkné počasí. Jedna čtveřice odjíždí na flámek do Samary. Načalstvo se slitovalo a s těžkým srdcem dalo svolení aby si bratři po menších partiích zajeli »zagulat« a nakoupit.  Jinak hraje se v šachy a kopaná.

Několik nás vyšlo na procházku do okolí. Nijak není zajímavé. Touláme se s Pelíškem a Hovadem v polích za rozjezdem. Pozorujeme sysly a hroudami zabíjíme myši, které pobíhají po mezích. Místy je těch hrabošů plno a dělá nám to klukovskou zábavu, když některého »z volné ruky« zabijeme.

Pelíška zajímají události u Vorobjevky po jeho zranění, Hovad vypráví o životě v Simbirsku po dobu kazaňských bojů.

»Taky tam byli zastřeleni dva naši kluci — saniťáci, zrovna první den po odjezdu flotu ke Kazani,« praví zasmužile.

»Kým? Bolšánama?«

»Ale kde, našimi. Dopustili se loupeže a byli za to odsouzeni k smrti. V noci přepadli ve Staré Majně nějakou paní a jiné civilní obyvatele a oloupili je o peníze. Věc byla oznámena velitelství, které dalo hned pátrati po vinnících. Za dva dny byli zjištěni oni dva saniťáci, Č. a P., kteří přistoupili do vojska někde za Penzou. Prap. Fiala svolal ešelonní soud a byla jim jednohlasně přiřčena kulka. K večeru jsme je odvedli k Volze nad přístavištěm a provedl se bez caviků ortel, který oba s klidem přijali.«

»Co zasloužili, mají. To by ještě scházelo, aby taková chátra se vkrádala do vojska,« povídáme si lhostejně.

Zašli jsme ještě k březovému hájku a loudavě se vracíme  k   ešelonu,   který   vypadá   z   dálky jako šňůra cerbulátů, položená na černou lať, z níž jako tlusté hřebíky vyčnívají telegrafní sloupy. Železniční trať stala se naší domovinou, kterou bránit je každý z nás odhodlán do posledního dechu.

»J e-li nás 50.000, připadlo by na každou verstu od Volhy do Vladivostoku 5 mužů. Směšná věc a přece pravdivá, tak rozsáhlá je naše fronta...«

Tak uvažujíce, došli jsme k ešelonu. Footbalisté šutají do setmění. Teprve aviso k fasování koblihů činí rázný konec vášnivé  »šutačce«.

Výletníci se dosud nevrátili, pročež koblihy slupnuty na jejich zdraví.

Za trvalého pěkného počasí začal říjen. Parta kluků jede opět do Samary na výlet. Opozdilci se vrátili až před obědem.

»Jen aby nebylo v četě pár klárinetistů!« zchlazuje František-drapec jejich nadšené výklady, zamrkav dobrácky očima.

Z Čeljabinska přijel kurýr s poštou.

»Pojedeme tam s plukovním praporem na starodružinickou slavnost. Zítra začne zaňátí (výcvik),« oznámil nám bratr podporučík Valenta příjemnou novinku. Tepluška se otřásala veselým křikem.

Po dlouhé době došel objemný dopis od bratra kapitána Ježka z Odbočky národní rady. Hltavě jsme ho pročtli a stejně hltavě čtou jej druzí. Zanedlouho srotil se celý 1. baťák na konci nádraží a věnuje zostřenou pozornost jeho ne zrovna potěšujícímu obsahu.

*

»V týlu kvete znamenitá ulejvárna. Různí mluvkové z řad delegátů zabírají invalidům místa v kancelářích a pobírají slušné platy, kdežto invalidé živoří s 50 rubly měsíčně.

Některé osobičky, které ani nevědí, jak český dobrovolec správně vypadá, chtějí točit s vojskem, bijí do vojenského odboru — již poroučejí i Medkovi!«

» Vybílit!« vzkřiklo množství kolem předčitatele.

»Tiše, neslyšíme!« okřikují je vzdálenější posluchači. Jiní s brebentěním opouštějí tábor, spoléhajíce se ,že jim to vysvětlí kamarádi. Horlivá debata točí se kolem »voprosu« (otázky), nejsou-li všechny oběti posledních několika týdnů marné a bezúčelné.

»Pro koho vlastně a zač krvácet? Proč se nejede do Francie, když tu ze všeho nic nekouká a tam bychom se dobře uplatnili?!««

Jedni tvrdí, že se konečně pojede, druzí míní, že se bude držet Ural. »Miting« se po dočtení dopisu rozplynul. Čety a party zastavili před svými »bejváky na kolečkách«.

»No toto je pěknej zvěřinec, na to si posvítíme, až tam pojedeme !« rozčíleně rokuje bratrstvo, shluknuté do houfů. »kdo tam v týlu nemá co hledat, těm se musí vyndat pérka!«

Na chvíli je opět příčina k zaměstnání mozků, přivyklích ustavičnému vzruchu a dráždivému napětí.

Náhle se však situace změnila a ještě večer odjíždíme do Samary, odkud prý půjdeme na Ivaščenkovo, obsazené rudými. Naše bojová skupina na Nikolajevské frontě je ohrožena a odříznuta od Samary. Všechny myšlénky soustřeďují se rázem jedině k této zprávě.

Od 8. hodiny večer do půlnoci stojíme v Samaře. Je pohotovost...

Ráno 2. října zastavil ešelon na trati před Ivaščenkovem. Za husté mlhy vystupujeme z těplušek a v řetězu postupujeme polem k velikým skladištím třaskavin. Před námi jdou opatrně hlídky, ztrácející se v mlze.

Při východu slunce mlha se rozptyluje. Zrychlujeme postup, škobrtajíce po ojíněné oranici. V předu ozvala se střelba — mlhou zahvízdlo několik střel.

Přední hlídky zůstaly stát a splynuly s naším řetězem. Objevila se první stavení a v zápětí rachotí kulomety i vintovky rudých. Po krátké přestřelce zazněl povel »kupředu!«.

S »hurááá!« řítíme se vpřed, vnikáme do ulic a po krátkém, prudkém boji jsme pány městečka.

Bez zastávky útočíme dále k ohromným skladištím třaskavin, prohánějíce palbou shluky nepřítele. Nelze ztratit ani minuty — rudí by mohli vyhodit sklady. Mlha zatím se docela rozptýlila ...

Nastává divoká honitba, uvádějící nepřítele v paniku. Oplácíme kazaňské rány plnou silou nahromaděného vzteku. Rudí odhazují zbraně i pláště, kulomety zanechali na místě. Dvěma směry prchají z Ivaščenkova — my o závod jim v patách.

Teprve několik verst za Ivaščenkovem upouštíme udýcháni od dalšího štvaní nepřítele, zanechávajícího na bojišti své mrtvé (10) i raněné. Nemáme vůbec mrtvých ani raněných.

Před polednem se vracíme k Ivaščenkovu. Několik nás běží ke trati, kde bolševici zapříčinili ohavnou katastrofu. Vyhodili s kolejí osobní vlak s civilními uprchlíky, jedoucími ze Syzraně. Mnoho občanů přišlo o život. Zvrácené vagony pod tratí, jiné vražené čely do sebe, některé docela rozbité kupí se na místě katastrofy. Pod troskami a vedle nich leží zakrvácené mrtvoly dětí i dospělých. U hromady vyloupených kufrů a zavazadel leží obnažené mrtvoly několika dívek, vytažených z trosek.   Jeden železničář je rozmačkán na kaši.

Trneme hrůzou při pohledu na toto zvěrstvo, spáchané na nevinných lidech.

Odpoledne jdeme na »zástavy« směrem k vesnici, kam zmizelo nejvíce rudých. Přijevši oddíl kozáků pustil se »za tepla« za nimi, jeden nepřátelský oddíl, který utekl podél trati, padl 2. baťáku přímo do rukou a byl úplně rozmydlen.

V noci posunuli jsme se na okraj táhlého svahu před vesnicí.

Když se setmělo, vyplašila nás střelba od druhé vesnice. Rozloženi na svahu, bdíme do rozednění.

Ještě za svítání jde naše četa na rozvědku k druhé vsi, kde kozáci v noci odstřelovali zajaté rudoarmejce.

3. října zavládlo slunné, až dusné počasí.

Trať je od rudých úplně očištěna a spojení s nikolajevskou skupinou obnoveno. Po poledni již přijel po trati její kontrolní bronyrák. Odcházíme ze zástavy. Vesele burácí zpěv půlroty ulicemi Ivaščenkova. Občanstvo se sbíhá na postranních třídách, vroubených nízkými, ale úpravnými vilkami.

Pěkných a čiperných děvčat je mezi nimi nadbytek.

Žoržík stále tvrdí, že takovou úrodu krásných děvčat ještě nikde nezpozoroval.

Po obědě je pohotovost. Není dovoleno zaběhnout do města, což mnohým způsobuje pekelná muka.

Ve 4 hodiny vrátilo se ostatní bratrstvo ze zástav. Aby se využilo alespoň nějakých sladkostí ivaščenkovských, nakoupeny arbusy (melouny). Někteří »požírají« docela úctyhodná kvanta této plodiny.

Teprve nyní se dovídáme, že bratr praporčík Došek je těžce raněn. Večer přiletěl rozkaz, aby 1. četa ihned odjela ke štábu pluku pro prapor a odtud do Čeljabinska.

Vlastnoručně »šibujeme«  naše těplušky na trať.

Dlouho to trvalo, než nás »pricepili« (připnuli) a teprve ráno opouštíme Ivaščenkovo.

Čerstvé, jasné ráno, naplněné »sibiřskou« vůní. Jak nedočkavě převalovali jsme se na palandách, než se vlak rozkutálel. Ale radost nemá příliš dlouhého trvání. Jízda jde kupředu hlemýždím tempem. Na jakémsi »blbákově« před Samarou stojíme několik hodin.

Hraje se kopaná. Až k druhé hodině odpoledne přijeli jsme do Samary. Zde čumíme do večera. Ešelon 1. baťáku dojel nás hned odpoledne a bylo tedy celé to »vyšíbování« zbytečné.

2. rotu »vylodili«. Šla posílit 9. a 10. rotu k Lipjagám.

Štáb 1. pluku stihli jsme příštího rána v Kinělu.

V předtuše delší zastávky hraje se kopaná mezi kolejemi ihned od východu slunce. Zápal, s jakým se hraje, nasvědčuje, že do večera budou kolejnice rozkopány.

Na štěstí rozhodlo náčalstvo jinak. Po štramáckém obídku — sekaná, brambory, tvarohové buchty — následuje štramácká execírka.

Bratr podpor. Valenta snaží se všemožně, abychom ty nutné »parádičky« dobře strávili. Využívá dojmů z extrovního oběda a honí nám pérka, až z nás pot jen řine.

Jde to však dobře, ba »předobře«, ale musí prý to jít víc než dobře a tak se dře dál, až to nejde vůbec.

Odpoledne (6.) konečně přijímáme prapor a odjíždíme k Urálu. Vesele ubíhá jízda po celé 3 dny — Abdulino — Čižmy — Ufa — Zlatoust... Přes Urál ovšem jedeme v noci. Mistr Říha pilně šije a upravuje mundury, aby to »padlo« u krků a na prsou. Kdo mu vleze »do rány«, toho píchne jehlou jako sršeň.

»Kdyby se všechny ty hromy vybily, které na to šití za jízdy posílá, rozpadla by se země na kusy,« míní Habeš s nelíčeným obdivem.

9. října — Čeljabinsk.

Největším a nejradostnějším překvapením pro nás je shledaná s Frantou Šmidrkalem — »živoucím mrtvým« — trpce již oplakávaným, a s druhými raněnými bratry. Prozradil nám to již dříve Pelíšek, že se Franta má opět »k světu«, ale přece ho ohmatávám jako nevěřící Tomáš rány Kristovy. Do oběda mu vyprávíme. Poslouchá se zájmem. »Hodně jsi vytrpěl, Frantáčku, i ty, Razíme, a vidíte, kam jsme to nakonec dopracovali. Kolik jich tam zůstalo ještě po vašem zranění. Spojeneckých posil do dneška zde není a celá povolžská fronta se likviduje. Půjdeme snad konečně za Urál. 4. pluk a náš 2. baťák právě odcházejí z Nikolajevské fronty a z těžkých bojů s rudými přesilami, které se uvolnily pádem Kazaně a Simbirska. Byl to sakramentskej stěhunk, mať jeho. ..«

Franta se pousmál a chtěl něco odpovědět, svraštil však obočí a zasténal.

»Co je ti?«

»Nemohu se zasmát, ještě to svírá, jako by mi někdo střeva; přestřihoval,« zašeptal po chvilce.

»Jenom opatrně,« napomíná ho Habeš, »ať se brzy vyléčíš a zapadneš mezi nás!«

Franta pohladil nás pohledem, prozrazujícím jasně, jak nám závidí zdravých kostí a neproděravených těl.

»Běžte k Ježkovi — čeká vás,« pobídl.

Rozloučili jsme se s raněnými bratry srdečným »nashledanou!«.

Těplušky naše osiřely. Bratrstvo se rozběhlo po městě a k známým. Jdu s Habešem a Říhou k br. kapitánu Ježkovi.

Očekával nás již včera. Ovšem, že shledání po tak dlouhé a divoké době se neobejde bez dojemných scén.

» Josefe!« — »Kluci zlatí!«

Zarosené oči, tisknutí rukou i krků, neohrabaná pusa, druhá, třetí. .. upřímně opětovaná a již sedíme a vyprávíme dlouho a dlouho. Je toho mnoho, co překypuje nitrem a co minulo. Zajímá nás týl, vyhlídky do budoucna.

»No, teď když byl jmenován Jenda Syrový generálem a vrchním velitelem všech vojsk, bude to snad lepší. Ti různí civilisti nebudou se tolik plést do vojenských věcí a trochu se to zde vymete,« míní Ježek, »hůře je to s tou všeruskou vládou. Všichni chtějí mít moc v rukou a hádají se o sídlo. Nevím ani, kolik těch vlád za chvilku bude. V Ufě, v Omsku, v Jekatěrinburku a čerti vědí, kde všude. Samá porada, smiřovačka, pohraniční aféra — kam prý sahá moc sibiřské a kam ufimské vlády, ale o národní armádu se skoro nikdo nestará.«

»Na to jsme dobří my, jenom že ode dneška budeme hájit svou bezpečnost a železnici a to ostatní vem ďas, když Rusům samotným na tom nezáleží.«

»Ještě jednou se to asi zkusí bolševiky odrazit. Pavlů »to« v Ufě sklížil dohromady a slibuje si od toho konečný obrat,« praví Ježek, »došlo k jakéstakés dohodě mezi samařským a sibiřským pravitělstvem.«

»A co je s těmi spojeneckými desanty? tážeme se více posměšně než vážně.

»Cha, cha, chááá . . .« zasmál se kap. Ježek, »kdo vás to taky neustále houpá, vždyť je to jalovina, co se furt žvaní. Již vrabci na střeše zpívají, že je to bajka. Nepotřebujeme žádných desantů, je zde tolik kozáků, že se jimi dá obsadit celý Urál a tím spojeneckým desantem — jsme my Čechoslováci.«

»Tak nás s tím neměli kulatit a říct, jak to vlastně je,« rozehnal se Habeš do delší řeči, ale ustrnuv zrakem na frenči Ježkově, uťal svůj načatý výklad výrazem údivu:

»A kde máš nudle? — ty kapitánský?!«

»Ty chlape černá! Nando, jestli si ze mne budeš utahovat, tak tě... rozkatil se na Habeše bratr Ježek, »to víš, že na nic jiného nemyslím, co jsem do vojska přišel, než na ty nudle!«

»Tak to nemyslím, ale co je recht, to je recht a když ti nudle gebírujou, tak si je máš přifláknout a hodně široký, jako latě, ať takovej X Y praskne závistí. Vím ještě, že mnozí z těch ulejváků nosí nudle v kapsách přichystaný a čekají jen na příležitost, aby si je mohli připíchnout — to je celý jejich  ideál,«  tlumočí Habeš náš  společný  názor.

Myšlenkami i hovorem zabředáváme do dávných časů bratrsky rodinného života v Haliči. Jak se vše změnilo! Noví a noví lidé přicházejí, starých kamarádů ubývá, mnoho jich odešlo navždy — nenávratně a konce nelze se dohadnouti. Kusé zprávy z domoviny však nabádají k vytrvalosti a odvaze, rváti se dále s osudem, nepovolit. Západní fronta se rozsoptila. V krvavém zápase armády francouzské s germánskou tkví všechen náš zájem. Tam se vše rozhodne, tam bychom byli dnes spolurozhodovali, kdyby nebylo bolševické zrady a netrpěli bychom v tomto chaosu, v této nechutné hnilobě, která se plazí jako dotěrná mlha nekonečnou řadou československých hrobů a vtírá se do znavených plic jako otravný plyn.

Po delší procházce vrátili jsme se do těplušek, pokračujíce v debatě večerními vzpomínkami při čaji.

Nádherný čtvrtek (10. října) vylákal nás skoro všechny do města. Starodružinická slavnost je odložena na zítřek. Bratři »gulají« po nádraží i v parcích, hledajíce rozptýlení a navazujíce známosti se sličnými Čeljabiňačkami. Jiní hledají příbuzné a známé, ve vagonech zůstala pouze »služba«. Marně se všichni těšili na pivo u »strejdy z Ameriky«, zrovna dnes tam žádného nemá. Zapadlo nás sem několik od různých částí. Parta rekonvalescentů, popíjející laciné kakao, sedí u dvou stolů a vypráví o příhodách posledních bojů.

Přisedáme k nim a dáváme si také »kakec«. Několik kluků od 5. pluku, dva úderňáci a jeden od kurgánského praporu přebírají si střídavě slovo. Čas rychle ubíhá při této družné rozpravě, vedené s válečnickým zápalem.

Zajímají nás četné podrobnosti z tažení na Jekatěrinburk pod vrchním velením   podplukovníka Vojcechovského a z jeho dobytí koncem července. Úderňáci sypou z rukávů vzrušující příběhy obchvatové se štábním kapitánem Žákem, ale ani třeťáci nezůstávají pozadu a chválí svého vůdce bratra praporčíka Čílu v bojích o Nazepetrovsk, Mauk-Kasalinský závod a Kujaš.

»Vono se mu říká — „je to maličký, staví se na špičky a křičí nazdar« — ale nechte ho bejt, dovede to roztáčet jako druhej Napoleon. Šlo se tahem v boji od spojení v Miňar až po Jekatěrinburk. Bralo se to se dvou, vlastně se tří stran: Žákovi úderňáci, Čílův 3. pluk, Kulikovského kozácká baterka, 3. prapor 2. pluku s poručíkem Hrůzou a Kurgánci s částí 6. pluku. Obrněný vlak podporučíka Ilinského dělal divy a společně s naším 1. baťákem (3. pluku), vedeným prapor. Rýdlem, nahnul bolšánům parádně kvartýry u Kuzina. To byla pro rudé rána do hrbu a podpor. Půstka u  Chrom piku  taky jim  dal správně pod žebra.«

»Žákova skupina rozdrtila odvážným obchvatem celou Hercbergovu lotyšskou armádu a taky jejich komandýr Hercberg tam zařval. To byl nářez, který jim roztřepal všechny plány a zničil hlavní síly bolševické. Nebýt toho, že rudí jako šílenci ničili trať a strhávali mosty, tož padl Jekatěrinburk o týden dříve.

26. července vtrhla Čílova skupina do města, které rudí opouštěli již den před tím v hrozné panice. Ten pahél a jásot, s jakým nás občanstvo vítalo, se nedá ani popsat. Několik dnů se banketilo a oslavovalo, jak o hodech.«

»To bylo všude stejné, v Samaře, Simbirsku a všech městech, ale dnes se na to zapomíná,« poznamenal Kódl Čermáků, »bylo by dobře, kdyby s tím nadšením dnes vytáhli na frontu a trochu zabrali za nás. To by bylo aspoň sloveso!«

»Voni kozáci zaberou, to jsou správní kluci a dál než k Urálu bolšány nepustí,« utěšuje jeden z úderňáků, »kam jsme přišli, tam se první zorganisovali a výborně se drželi.«

Před večerem slezli jsme se na nádraží a dali »do lesku« své svršky i zbraně k nastávající parádě.

»Ať mně to nezvržete,« napomíná starostlivě bratr podpor. Valenta, »bude tu cizí generalita a bylo by to hlópe, kdybysme vyvedli nějakó volovinu.«

Pro jistotu opakují se ještě nové české povely podle československého reglementu, neboť máme hodně v krvi ten »ruský stroj« a Jenda tomu nevěří, že by se mohl stát nahodilý omyl.

Jistá parta nemůže si ovšem odpustit, aby večer nešla obdivovat  »krásy«  Čeljabinska.

Ráno v 6 hodin je »tágvach«. Počasí se rozšklebilo, poprchává.

V 8 hodin ráno rukujeme v plné parádě s plukovním praporem na slavnost. Ulice jsou ozdobeny záplavou praporů a přes »nahnuté počasí je již všude živo. Mimo starodružiníků zúčastňují se oslavy i vojenské části ruské, srbské a oddíl rumunských dobrovolců. Pochodujeme s hudbou na čeljabinský hřbitov, byvší předtím uvítáni našimi generály Jendou Syrovým a Šokorovem, jenž převzal funkci čs. armádního inspektora.

Bolestně dotýkají se našich očí pohledy na bílé řady křížů a čerstvých, kvítím zdobených řad čs. hrobů, pečlivě udržovaných. Jen povrchně nasloucháme četným řečem našich i spojeneckých zástupců. Skoro vyčítavě upíráme své pohledy na všechny ty slavnostní řečníky, plýtvající patrně krásnými, pro nás nesrozumitelnými frázemi.

Kdesi v nitru hlodá červ — vzpomínáš těch »slibů« a všechno řečnění připadá ti jako mlácení prázdné slámy, přikládáš mu zrovna takovou cenu, jako těm slibům, jež předcházely. Namáháš se marně zaplašit své škarohlídství, ale pohled na bílé řady křížů a trpké vzpomínky nanovo tě podněcují. Cítíš slzy v oku. Teď ti ukáply na rubášku a druhé vklouzly do koutečků očí. Dávno již neposloucháš a ponořen do sebe, opíráš se tupým pohledem o nejbližší rov s dvěma kříži a asi sedmi jmény bratří. . .

»Kdyby ti mrtví všechno to žvanění slyšeli a na pět minut mohli vystoupit z hrobů, tak by ti slavní řečníci rychle umlkli, « zabručel kterýsi bratr za mnou.

»Už by mohli přestat plácat rozumem,« zavrčel soused a celý náš konec dvojřadu se rozševelil jako v souhlasném přitaknutí.

Br. podpor. Valenta pootočil nenápadně hlavou a povytáhnutím obočí dává nám na srozuměnou, abychom mlčeli. Víme dobře, že má tytéž myšlenky jako my; stojíme trpělivě dále, vintovky u nohou a chladná bodla přiložena k tvářím.

Několikaverstová řeč byv. zástupce Svazu V. nás již namichuje. Opět kdosi zamručel a br. Valenta povytáhl obočí, přidav k tomu škubnutí tváře.

Pozorujeme dále spojenecké hodnostáře naproti nám: italského, rumunského, francouzské, japonské i anglického a z dlouhé chvíle počítáme jejich knoflíky na uniformách, okukujeme různá cizí vyznamenání na jejich prsou a porovnáváme sličnost i účelnost jejich bezvadných stejnokrojů i šavlí.

Konečně je ceremoniální část odbyta. Melodie hymny nás vzpružila a pevně třímáme zbraně vymrštěné k poctě před obličeje. Myslí táhnou vzpomínky na domov . ..

»Kde domov můj???! —«

Vlasti a těm mrtvým pod námi v chladné hlíně čeljabinského hřbitova a v temných zákoutích všech rovů po širých pláních Rossije platí náš pozdrav.

Nad hroby vlaje náš plukovní prapor, smutně a pomalu vlní se jeho svislá barvitá plocha se čtyřmi znaky československých zemí, jejichž synové zde ulehli k věčnému snění ...

»K noze zbraň!« zahřměl Jenda Valentů s neobvyklou rázností, jako by velel celému baťáku a vintovky sjely do ponosu jediným kmitnutím. Spojenečtí hodnostáři zahleděli se do nás pohledy plnými uspokojení.

»Ti koukaj, cóó?«  zavrčel Tonda Poláků.

Pochodujeme k defilírce s praporem a hudbou v čele.

Po seřazení šiků na prostranství za hřbitovem koná se defilé před bratrem korpusným generálem Syrovým, Šokorovem a cizí generalitou. Dvakráte nás »chytají« do filmu a kluci se štrekují, div že se nepřetrhnou v pase.

Dopadlo to skvěle, přes to, že bratr podporučík Valenta zapomněl na české komando a vesele velel »po rusky« jako by se nechumelilo.

Při pochodu z defilírky je z toho »celé na nic« a pořád má obavu, jestli si toho nevšiml Jenda Syrový.

»Z toho si nic nedělej, bratře podporučíku, hlavní věc, že to klaplo. Nám můžeš velet i čínsky, a musí to jít,« rozumuje Habeš, »horší by bylo, kdybys zakopl o šavlu a natáh se nám do cesty, to víš, že bysme se ti vyhejbat nemohli a pošlapali ti důkladně žebra!«

Propuknuvší chlámot udusila hudba, která nás doprovázela až k nádraží.

Za zvuku řízného pochodu tam docházíme, jsouce »očekáváni« parádním obědem: — sekaná, knédle, zelí. Po tomto slavnostním »diné« máme volno a dalších oslav se již nezúčastňujeme, poněvadž jsme nebyli »oficiálně« pozváni.

Hoši se rozutekli do cirkusu, kinematografů a kaváren v městě nebo honit frajeřinu na promenády, dělat dojmy u  »báryšen«. Počasí jim přeje a rozehnalo ranní deštivé mraky. Zbytek čety putuje k »strejdovi z Ameriky«.

Po návštěvě Franty Šmidrkala jdeme za nimi, neboť dnes se čepuje pivo. U »strejčka« Millera je opravdu rušno jako v úle a kluci mu provolávají hlučně »slávu«!

Ono to sice více platí tomu pivu, ale »strejček« Miller září jako úplněk a přikyvuje blažený, že klukům »kápl do noty«. Běhá od stolu k stolu a také s námi se dal do hovoru spatřiv naše kovové jedničky na vyloženích.

Rád by se byl něco přímého dověděl o bojích na Volze, ale Habeš na jeho dotaz nemá jiné odpovědi, než: »Máte ale správné pivo!« a jako závan buranu ozývá se mnohohlasné potvrzení:

»Sláva strejci Millerovi! Ať žije americký strejda!«

»Strejček« je tím tak dojat, že mu praskla »žíla dobrodiní« a do večera nás ve svém »klubu« kavalírsky hostí.

V náladě trošinku rozjařené vrátili jsme se do těplušek po desáté večer. Ostatní chasa přišla až po půlnoci a svým »tichým« couráním nás pětkrát probudila.

Přítel »Votlema« pustil se o 1. hodině v noci do přednášení o tom, jakou si namluvil fešačku »sanitétunteroficíra« o d kozáckého sanitního oddílu sibiřské armády a jak se s ní pěkně pobavil.

Rytíř Tupý nemůže si ovšem odepřít, aby do něho nezaryl, ale »Votlémus« dokazuje, že je to moc vzdělaná holka a »nastojaščí« (pravá) sibirjačka se  »spodním«  gymnasiem.

»Sdělaná se střechy,« podotýká Vokec, »a hantýruje metařským pérem, co?!«

»Kuš, drne, a nekrafej,« brání se napadený milovník, »to víš, že tebe by si ani nevšimla.«

»Však tobě dala — ale hrncem po kotrbě,« řehtá se na plné  hrdlo  »dochtor  Vokec«,  vzbudiv současně zbytek spící posádky, která v čele s Venc-Vencem činí rázný konec nočnímu hulákání.

*

Příštího rána se drží »nedbalky«. Mnozí dohánějí spánek, druzí se vyrojili a statečně pokračují v »hulání«.

Večer koncertuje naše plukovní kutálka u »strejdy z Ameriky«, kde se také tančí. Obdrželi jsme pozůstatky ze slavnostního banketu, sestávající z 250 makových a tvarohových koláčů, mnoho funtů nakrájeného buřtu a 15 malých lahví stolní vodky. Kromě toho dostalo se každému na přilepšenou i viržinko čsl. výroby.

Dali jsme si tohoto nadělení správně »do mouly«.

13. října nařízena příprava k odjezdu zpět na frontu k rotě. »Odjíždíme« celé dopoledne, ale po. obědě stojíme ještě stále na fleku. Všichni jsou jednotného názoru, že nejrozumnějším kouskem by bylo, vyčkati zde v Čeljabinsku příjezdu našeho ešelonu. Ve 2 hodiny odpoledne dán konečně signál k odjezdu.

Rozjeli jsme se opět k urálským hřebenům.

Prohlížím zamyšleně krajinu, vzpomínám své »deserce« od Národní rady na. frontu. Bylo to právě v polovině června za čerstvé urálské noci. Ta radost a nedočkavost, která mne tehdy jímala a rozechvívala v bremzácké budce muničního vlaku...! Od toho večera uběhly pouze čtyři měsíce. Čtyři? Není možné. Přepočítávám to dvakráte na prstech jako školáček první třídy. Skutečně čtyři měsíce a snad bych se přel, že to bylo více než rok, kdybych byl negramotným a neuměl počítat do čtyř. Kolik v nich nadšených a děsivých příhod. Boje, obchvaty, útoky, probdělé noci v chladu a mokru oranic, silničních příkopů, roklin a lesů, kolik dobytých měst, městeček, stanic a rozjezdů, úmorných oprav rozbitých tratí i mostů, hlídek, šarvátek, zmatků... a nakonec krvavých týdnů vysilujícího boje za bílé město, které nám zůstalo tak cizím, jako macecha. Veselilo se a užívalo bezstarostně ve chvílích, kdy v posledním vypětím sil, s krvavou pěnou na rozhryzaných rtech bili jsme do přívalu bolšánsko-zajateckých armád, svírajících Kazaň, tu bezstarostnou, hýřivou Kazaň se všech stran do nelítostných drápů .. . Pak došlo k ústupu. Vorobjevka zrudla. Po kamenitém břehu nad hladinou Volhy zbyla; poslední stezka, kterou se naše prořídlé čety vyvlekly z dusivé obruče nepřátelského chomoutu, klnouce Kazani více než bolševikům, kteří doby nejkrutějších porážek a nezdarů dovedli využít přímo papežsky ve svůj prospěch a zorganisovat své divise a nevolnické armády.

Naučili jsme je válečné taktice a štáby národní armády zatím se nenaučily ničemu. Nechaly nás se vybíjet a krvácet, starajíce se o své mírové požitkářství a zaplňujíce sloupce novin zbytečnými zprávami o hrdinných činech Čechoslováků.

Pouhých několik desítek poctivců z čelných řad ruského důstojnictva a několik stovek ruských dobrovolců pomáhalo rozmnožovat hroby a mohyly našich nejmilejších bratří na povolžské Kalvarii...

Vjeli jsme do lesů, jejichž obrysy tenkráte v červnové noci matně se rýsovaly na nočním obzoru. Jakýsi smutek z nich nyní vane, jako by to již nebyly ony lesy z června . ..

»Co tu sedíš jako kvočna na vejcích a vejříš do prázdna?« vyrušuje mne Venca Říhů z myšlenek, řisedl do vrat těplušky.

Sděluji mu své dojmy. Kluci na palandách také rozebírají situaci a klopí své názory, kořeněné vtipem i posměšky.

Vlak, k němuž nás připjali, zastavil na okamžik na horském rozjezde. Je to právě onen rozjezd, kde jsem v červnové noci slezl s brzdy do těplušky.

Opět jedeme dále, Rokle, lesy, zákruty, průkopy tonou již ve večerním přítmí. Těžce odfukuje parovoz a o půl šesté hodině vjíždí vlak do miasského nádraží. Vyskakujeme z vozu. Zase vzpomínky, milé a vzletné. S Habešem vyprávíme klukům o zdejším životě před čtyřmi měsíci.

Vagon s naší plukovní hudbou, která jela s námi, odepjali. Kutálka zůstane zde na 14denním oddechu.

Přes Urál, jak už ani jinak být nemůže, jedeme opět v noci a tak všichni, kdož jsme se těšili na krásné panorámy, máme vzácnou příležitost pozorovat urálskou tmu. Mnohým je to konečně »fuk« a Čermák nadšeně tvrdí, že nejskvělejší panoráma je pořádný kus buřtu nebo vrchovatá mísa povidlových knedlí.

Rytíř Tupý vášnivě dokazuje Češkovi, Nopovi a Kyselovi, že z »pitomé romantiky« i pes chcípne, natož prej voják.

Po této přírodovědecké debatě se řeší problémy a »voprosy« o domově. Všichni jsou zajedno, že se to tam musí parádně »vybílit« a že by se měl stáhnout celý náš korpus k Samaře a probít si cestu domů jižním Ruskem. Že by to šlo hravě, kdyby celá národní armáda ruská se zorganisovala, o tom žádný z nás ani v nejmenším nepochybuje. Kamenem úrazu však je právě ta neschopnost ruské sibiřské diplomacie, hašteřící se mezi sebou a starající se po čertech málo o protibolševickou frontu. — Však oni to Čecháčci nějak vydrží!

Přes noc stáli jsme asi dlouho v Zlatoustě a právě, když slunce zlatí vršky lesů, sjíždíme skvostnými partiemi Ust-Katavsk-Miňary a Ašu Balašovskuju. Ve spodním prádle a pláštích kochá se nás několik »přírodomilů« krásami nádherného dne. Podzimní roucho Urálu je velkolepé. Marně tahám Habeše a Žoržíka z pelechu, oba chrní skoro celý den, přes to, že rytíř Tupý s Heydukem a spol. týrají nemilosrdně křídlovku bratra podporučika Valenty, vyluzujíce z ní děsivé tóny.

Působí to zřejmě na nervovou soustavu některých kluků. Tak na příklad strhl se mezi »Hnidou« a »Vokecem« zuřivý boj o koňský buřt, který mohl skončit neblaze pro lidi i předměty v drkotající těplušce. Zápas začal ohmatáváním krčních jablíček při parcelaci buřta a prodělal několik fází, přebíhajících střídavě ze šicího stroje na protější palandu a z té na haldu »sapogů« u zavřených vrat těplušky. Jadrnými hesly vzvodného »extrabontónu«  dodávají si  »zápasníci« kuráže.

Nastala závěrečná scéna skrčení, při níž se kamínka hrozivě poroučela.

»Držte mne, nebo mu rozseknu drštku!« zařval »dochtor« Vokec.

Na toto »prohlášení« vkládáme se v čele s Habešem, kterého bohopustý řev konečně probudil, mezi rváče a krotíme jejich vzácnou výbojnost. Spojeným úsilím podařilo se oba kohouty opět sbratřiti. Zápas se končí 0:0 a poslední slova byla »vole — blbe.«

Záznamu hodné je, že se »rytíř« kromě »trubačského cvičení« žádné jiné »atrakce« nezúčastňuje. Když ho od troubení rozbolel »zobák«, zalezl k hornímu okýnku na palandu a vytrvale čerpá životní moudrosti  z  nějakého oškubaného krváku.

Od půl šesté do desíti večer stojíme na posledním »rozjezdě« před Ufou a po desáté jedeme konečně do Ufy.

15. října »stojánka« v Ufě. Počasí je pěkné, ale pociťuje se děsná otrava, vyvolaná různými zjevy. Tři opozdilci, uvíznuvší v Čeljabinsku, nás dohnali. Mají ovšem vysloužený nárok na »bezočerední děžurstva« (nepřetržitá služba až se vrátíme k rotě).

Den plyne ve znamení debat a jejich souhrn dá se vyjádřit několika větami:

Celková nálada je ulejvácká, což ovšem není nic divného, neboť naše revoluční armáda se již musí plným právem nazvat »spolkem vzájemně se podporujících hokynářů a paraplářů«, jak tomu říká Pepík Ježků. Důstojníci se tisknou zrovna tak jako u bolšánů »kérenky«. Protekce je hlavním činitelem při zaopatřování »teplých místeček«, krátce řečeno »ulejvárny«. Štábní kapitáni, podplukovníci, plukovníci a poručici se rodí denně jak houby po dešti. »Fajfkové« dělají kariéru na praporčíky a o komitéty zasloužilí střelci, jakož i kancelářské »duše« jsou povyšováni neznámými strejci-dobroději na důstojníky — snad za bojové vyznamenání! Již si ze všeho i vrabci na střechách dělají srandu, ale blbost nezná mezí a zajímavé bude, jak celá tato komedie skončí!?

Nebude ke škodě vylíčiti několika slovy i zajímavosti a »nádheru« milého města Ufy. Je to na pohled slušné město, ve skutečnosti však zakřiknuté bolševické hnízdo na strmých kopcích, do něhož se člověk dostane po namáhavém — lezení »po čtyřech«. Nádraží, kdysi pěkné, nabylo za dnešních poměrů vzhled noclehárny podobající se chlévu, s pěkným bufetem, v němž se dostane návštěvníkům místo občerstvení hojnost smradu a na přilepšenou několik zdravých kopanců do kuřích ok. Největší požitek čichadlům poskytne ženský záchod vedle bufetu I. třídy, kde si může každý mládenec občerstvit svá junácká plíčka »libovůní« močového zápachu, šířícího se jako plynová vlna po celé východní polovině peronu. Podlahy v čekárnách pokryty jsou vrstvou smetí a odpadků, převyšující v koutech výše jedné stopy. V tomto marastu nevyzpytatelného stáří povaluje se cestující národ«  se svými umazanými ranci a balíky.

Je zkrátka vidno, že pánbíček zapomněl nalít národu trochu rozumu do kokosů, když tu Rosiju tvořil.

Nuda a svinstvo, kam oko pohlédne ...

Ráno v 6 hodin (16.) odjíždíme za krásného počasí dále na východ. Na jakémsi rozjezdě za Čižmou využíváme další přestávky k uspořádání — patálky s hroudami. Vytvořeny dva tábory: »Rudí« a »Bílo-červení«. Rozšafnější »jelita« kolem »gramotné« trojice »mušketýrů«: Kysela-Češka-Nop a kolem bratra poručíka dělá nezúčastněné diváctvo a  hlasitým  chechtotem se  podivuje  tříštění hrud o  hřbety »bojujících«. Celé prostranství kolem ešelonu proměnilo se v »bitevní pole«.

Teprve signál k odjezdu vehnal všechen bojechtivý  národ  do  »škatulek«.

Za plné jízdy vydáno o výsledku z »boje« toto »komuniké«:

»Boj započal obstřelem skupiny generála Pelíška ešelonní posádkou a zásahem flankových skupin, přispěchavších P. na pomoc, nabyl širokých rozměrů. Do řad »Nosaté« a: Nezbedovské divise« přivedl boční útok  »Hnízdo-Vrátilo-Žabinské«   těžké 1  dálnobojné artilerie panický zmatek. Plné trefy dvoukilogramových hrud ochromily na delší dobu činnost těchto »divisí«, hledajících spásu za pevnostním pásmem »Ešelon«. Nastal čtvrthodinový obstřel »Ešelonu«, ohrožující nebezpečně i přihlížející »generalitu«.   Jeden   »snarjad«   (náboj)  v  podobě třífuntové hroudy vybuchl přímo na futře vrat teplušky velitele a pouze šťastnou náhodou  nevyrazil střelci 
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Šemelíkovi vystrčené oko. Část  »Nezbedovy  divise«  pokusila  se  ve  3   hodiny  22  minut o proryv fronty gen. Pelíšek—H. V. Ž., byla však děsně doboulována a obrácena v panický útěk. Pro zuřivý protiútok a obchvat celé ešelonní posádky ustoupila vojska Pelíškova a »Řího-V. Žabinská baterie na druhou stranu trati a ze »strategických« důvodů zmizela do svých » rodných stanů«.

I. čs. válečná zpravodajská kancelář,

16./X.  1918.

Na návrh nesmrtelného Kódla Čermáka vyslána deputace k »hlavnokamandujícímu« naší čety, br. podpor. Valentovi, aby nařídil uveřejnění »komuniké« v »Čs. deníku« O. Č. S. N. R.
*
Večer delší zastávka v Rájevce. Všechna chasa se vyhrnula na nástupiště, kde se objevilo také mnoho místních »rájek«.

Nastalo rušné »navazování styků«, ale v nejlepším bylo přerušeno odjezdem.

Za skvostné měsíční noci jedeme dále k Abdulinu. Na brzdařské plošince naší těplušky usadila se nevysvětlitelným způsobem záhadná» rajka«, zahalená do vlňáku. Objevil ji tam Venc-Venc na prvním rozjezde za Rájevkou, ale záhadné »medium« vzdorovalo všem prosbám a domluvám, ať přece vleze do těplušky, neboť se na plošině nastudí.

Na příští zastávce vyslán »delegát« na brzdu, aby tajemnému stvoření domluvil stran přesídlení.

»Já se obětuji,« praví Jehlička a sotva vylezl na brzdu, vlak se rozjel.

» Podejte mi honem šiněl!« volá Jehlička zoufale, ale už to nejde. Vlak lomozí přes výhybky.

»No, tě Bůh, ty se zapotíš, pojedeme-li 3 hodiny bez zastávky!« volám na něho soustrastně, vida stříbřitý povlak mrazivého jíní na drnu širokého traťového příkopu, lunou osvětlený.

Chvíli se tomu smějeme, ale pak připadáme na myšlenku podat mu plášť okýnkem.

Franta Kašparovic odsunuje vrata a s vyškeřenou tváří nás zve, abychom se podívali.

Vysunuji také své tělo z okýnka. Chladný vítr bije do uší i obličeje a divoce mně čuchá vlasy. Telegrafní sloupy se kmitají.  J. klečí v plné jízdě na   schůdkách   brzďácké   chodbičky   a   okouzluje »rájku«  vroucím vyznáním lásky.

Měsíc se na tuto dojemnou scénu usmívá jako vypasená tvář tlouštíka na husí stehýnko.

»Jehličkoóó!« křikli jsme na zbožňovatele tajuplné krasavice.

Vykoukl za stěnou, jednou rukou přidržuje se za železnou tyč a druhou přitiskuje furážku.

Podávám   mu   plášť,   jímž   divoce  cloumá   vítr. Uchopil jeho vlající konec a vtáhl plášť na brzdu. Asi za  dvě  hodiny vlak  zastavil.  Bratrstvo již většinou chrápe. Jehlička zaklepal.

Právě se chystám s Habešem odsunout vrata. .. »Šup, šup«, vtahujeme zkřehlého »delegáta« a záhadnou »křehotinku« dovnitř.

»Čeče, vždyť vona je němá, hučel jsem do ní jako Slovák do basy a víc jsem z ní nedostal než »dada« a »nět«, stěžuje si Jehlička tichým brumendenm, aby neprobudil chrápající bratrstvo. Několik jich však přece zvedlo hlavy.

»Co je? Přišla?« zeptal se Vokec a kterýsi z poloprocitnuvších spáčů.

»Houby s křenem!« odsekl Habeš, ale kluci nepřestali větřit a každou chvíli některý nestydatě zamlaskal nebo rozsvítil zápalku, až konečně nastal posvátný klid a spánek objal celou těplušku.

Neznámou uložili jsme vedle tvrdě spícího Jožky, »pravé ruky« našeho komandíra čety.

»Tam to bude nejjistější,« řekli jsme si, »Jožka má pravý drotárský spánek a neprobudil by ho snad ani úder palicí.«

Tlukot kol nás brzy ukolébal v sladké snění.

Brzy ráno (17. října) nastal neobyčejný ruch. Vtipkování, smích, debaty, dohady. Mnozí, kteří pohostiné přijetí neznámé krásky zaspali, vyrážejí všemi možnými zvuky svůj obdiv, očumujíce oponu ve volném koutě těplušky na pelechu vedle Jožky, pořízenou proto, aby se »rájka« nemusela »žinýrovat«, jak br. Jehlička tvrdí.

Jistý bratříček dělá »galána« a od rozednění obsluhuje vzácnou spolucestující.

Jako poslední probouzí se Jožka . ..

Hledí vyjeveně, proč je hned zrána tak živo, pak utkvívá nechápavě ospalým pohledem na oponě vedle sebe:

»Čo to je?« ptá se nedůvěřivě, »kdo to sem pověsil? To je vraj moja celta!?«

»Tak se tam koukni, ty hade,« pobízí ho Tonda, »ty ses nám pěkně vybarvil, takového něco si sem přivede, když druzí bezstarostně chrápou!«

Jožka se posadil, nic netuše odsunul cíp opony a honem ji zase spustil, vypuknuv v hlasité »čudování« (divení).

»Ale vy ste pěkná banda, aby vás všetkých šlak trafil! Šak sa ma pozdálo, ako by mňa někdo kokos primáčkol, aj jednu chvílu ma vóbec bolo divné, ako by cez mňa kavalerija preskakovala.«

Nevázaný řehot zaplavil těplušku. Popadáme se přímo za břicha nad Jožkovým filosofickým výkladem a obličejem do směšnosti protaženým, s rozcuchanou štětkou vousů pod nosem.

»Aj rebiska (žebrá) mám volajak prehádzané,« stěžuje si Jožka a tím ještě zdesateronásobuje salvy smíchu. Mnohým již slzy tekou po tvářích a Pelíšek skučí jako týrané štěně při každém pohledu na Jožkovu »rozčudovanou« tvář.

Vrcholu v bujné veselosti dosahuje Jožkovo přiznání:

»No, keď bych bol vedel, čo sa tu robí, bol bych si věru aj já sekol.«

Venca Říhů, který je se smíchem od narození »na štíru«, klesl přes šicí stroj jako zlomený karafiát, dusí se, řve a slzy mu tekou v potůčkách na podlahu. Bránice se mu hází, až stroj popojíždí ke kamínkám. Ferda Breuerů, zvaný »Kerenský«, dělá                                                                        mu protějšek na hromadě křápů (bot), do kterých se bezvládně zabořil.

Vlak právě dojel do Abdulina, když se vše vyřehtalo. »Obuli« jsme se do Jožky, natahujícího obnošené rajtky svého »pána« na svá dlouhá čapiska, kterým Ferda jinak neříká než »chůdy«.

»Co si o nás myslíš? Aby tě husa kopla! Snad nemyslíš, že jsme se prohřešili?« hájí všichni svou poctivost a neposkvrněnost. Nikdo nechce být podezírán a také je skutečně těžko někoho obviňovat.

Vždyť jsme usnuli hned po uložení neznámého »hosta«, balícího se do vlňáku, a ze samého ostychu a gentlemanské taktnosti netroufal si nikdo z nás odhalit tvář neznámé cestující, aby nebyla »kompromitována«.

Jožka však je tvrdohlavý jako beranisko a nedá si to nikým vymluvit.

»Ej, mňa veru neodujete lebo to cítím na rebrách a kokosu, že nebolo všetko len tak svaté, a kerýsi mňa aj za krk a na chrbet klekol.«

Natáhl rubášku přes hlavu, chmatl čajník a vyskočiv z těplušky, běží bratru Valentovi pro kypjatok.

Několik » rozesmátých« se vykulilo za ním jako zralé hrušky na pískový chodník mezi kolejnice.

Opona se pohnula. »Medium«, zabalené dosud do vlňáku, vystrčilo hlavu a skoro šeptem se zeptalo, je-li to Abdulino.

»Jest, da, da,« praví zdvořile náš »hezoun« a stejně úslužně pomáhá neznámé na nohy.

»Vy moslemínka? Pokažíte nám přece vašu tvářičku,« žertuje Žoržík a mimo očekávání stahuje jí vlňák s hlavinky.

Nastal okamžik strašného rozčarování. Pod tajemnou kuklou vlňáku objevila se v ranním sluníčku povadlá tvář starší ženštiny s rozcuchaným chumáčem dávno nečesaných vlasů.

»Prochajdova stará z vedlejšího vagonu!« vyhrkl Tonda Poláků a mocně se rozchechtal jako satyr... »cha-cha-chaááá...«

Ženština sebou hodila a vyklouzla z těplušky, aniž poděkovala pohledem za úslužnost a péči.

Bouřlivý řehot znovu propukl. Jen některým patrně hořkly sliny v ústech. Smáli se, jako by vypili extrakt zeměžluče.

Že by se tedy byl Jožka přece jen nemýlil... ?

»Vy jste ale volové, páni,« gravíruje do posměváčků Ferda »Kerenský« na účet těch »pobledlých«, »copak mají jen krasavice nárok na mužné pozornosti?  jakýpak by to byl demokratismus!?«

»Samo sebou!« přisvědčilo několik bratří, čímž se prozradili docela.

Nanosilo se ještě kypjatoku a za chvíli odjíždíme do Buguruslánu. Vlaky s běženci projíždějí směrem k Urálu a nevěstí nic dobrého. Cosi se šušká, že »to« je bledé a že národní armáda prchá od Samary.

Zámožnější ruský národ stěhuje se na Sibiř. V Bugurusláně čekáme na ešelon našeho 1. baťáku. Kluci od staniční stráže nám sdělují nepěknou zprávu, že 9. pluk se zdráhá zaměnit 1. pluk v ariergardu. Začíná to nějak divně a bylo by nejvýš zapotřebí konečné směny.

Večer je přes to v těpluškách veselo...

V noci přijel náš ešelon. »Přicepili« (připjali) naše dvě těplušky a ráno 18. října jedeme pomalounku zpět k Abdulinu. Na jakémsi »zaťukárově« stojíme skoro celý den.

Hoši nám sdělují události po našem odjezdu.. .

Za našeho »výletu« za Urál zúčastnila se naše rota dalších bojů. Po odjezdu naší čety, 3. října, odjela 1. a 2. rota do Lipjag na pomoc 10. a 11. rotě. Rudí silně doráželi na trať a snažili se odříznout naše části u mostu přes Volhu. V poledne (4. října) vyjely roty na povozkách ke Kamenné Gorce, 16 verst vzdálené, a zaujaly obranné posice. Brzy ráno 6. října začali rudí všemi silami nastupovat. Došlo k boji na »Čečkově poli« a naši museli ustoupit. Při tom bylo několik raněných, mezi nimi Chvojka, Kubíček a Hanzlík. Do příštího dne držela se posice u Voskresenska a pak nastal všeobecný ústup a evakuace ke Kinělu. Ve stanici Muchanově konaly se volby ešelonního soudu, do něhož zvolen br. P. Valenta a jako náhradník br. Bartůšek. V Korotovce nafasovali si kluci pískového cukru ve skladišti zpustošeného cukrovaru a každý jej má v pytli pod hlavou místo polštáře.

Pro změnu hraje se pilně kopaná, ale prvním »šutnutím« nabourávám nechtě Frantovi Svobodovic levé oko.

»Góól!« vzkřikl »Kulas« a má z toho ohromnou psinu, jak mi František roztrpčeně »žehná«.

Mému dušování, že to bylo namířeno na branku, nechce za nic na světě uvěřit, a mna si zaslzené oko a napuchlé obočí, nadává jako špaček na mou nešikovnost, o níž druzí tvrdí, že to byla »báječná šupa«.

»Nežvaňte, ksichti, tamhle je branka a liščí mne to na křídle! Smluvili jste se zase proti mně, ale já vám nahnu frajeřinu, vy holoto!« vyhrožuje postižený František — náš dobrý šikovatel, který však svatosvatě všechno odpustí, i kdybychom mu hned »napařili« také druhé oko.

Po večeři založen mohutný táborový oheň v dolině u trati. Jasné plameny vyšlehují do výše a osvětlují debatující bratrstvo, jakož i štít staniční budovy, vykukující za těpluškami.

Sálavé teplo praskajícího ohně rozlévá se vůkol a působí příjemně, domácky. Sbližuje nás citově, vyvolává vzpomínky na večery na Styru, kde nám br. Hájek vyhrával svá »sóla« na rozplakaných housličkách, kde při vzvodném kvartetu tančíval se »kozáček« a hučivá mluva fronty se ozývala za mohutným lesem,  »tvrdíc« svým dunivým sekundováním veselou muziku. Kolik nás zde zbylo z těch krásných dob, o nichž svým novým druhům vyprávíme s posvátným rozechvěním.

Počítáme to na prstech — v každé četě 3, nejvýše 5, ostatní jsou přiděleni jiným částem jako velitelé nebo tlí dávno v zemi...

Kdosi zanotoval ruskou píseň »Ach, za čem eta noč ...?«

Přidáváme se. Smutně nese se melodie do temna chladného říjnového večera. Ani to těm hrubým hrdlům vojenským nesluší, čuchat takovou změkčilou melodii. Pokoušíme se ještě o několik veselejších písní.

Kluci, táhnoucí novou haldu roští, živí oheň čerstvými dávkami. Déšť jisker a dusivé chuchvalce kouře odhánějí nás do větší vzdálenosti od ohniště. Plameny olizují mlsně dva staré promaštěné pražce, které tam bratři položili.

Ti, kdož si přistavili do žhavého popela začouzené kotjolky s vodou na čaj, klnou horlivým topičům a hlučně se s nimi dohadují.

Zazněl signál. Zpěv umlkl.. . Vše prchá do těplušek.

V 9 hodin odjíždíme dále k Abdulinu. V dolině u rozjezdu plápolá opuštěný táborový oheň.

Po silné ranní mlze (19. října) se nevyjasňuje. Hlemýždím tempem přijeli jsme po poledni zpět do Abdulina.

Hoši se dali do praní prádla a náš »cestovní kufr« se proměnil v učiněnou prádelnu. Nejvíc práce má rytíř Tupý, jenž včera namočil svých 7 nebo 9 garnitur prádla a zoufale nad ním vzdychá:  »Začem, začem stradať!?«

Dochtor Vokec dělá mu spojence a také František-drapec pustil se do praní. Ten to ovšem s tím praním »vypral«, neboť ho stihá smůla za smůlou. Nakonec vykoupal se i s vyždímaným prádlem v celém »fasuňku« oleje na mazání vintovek a kulometů, který byl neznámým pachatelem převržen a zaplavil půl těplušky. V noci projely jakési ešelony na východ.

20. října odjíždíme dále k Aksakovu. Na každém rozjezdě vyrukuje se s mičudou na pár šutů. Po zachmuřeném jitru se dopoledne vyjasnilo, sotva však jsme dojeli do Aksakova, začíná poprchávat.

Stojí zde ešelony 4. pluku a nástupiště hemží se bratrstvem, nedbajícího drobné sprchy. Odpoledne dešť ustal.

Na nádraží svolán »miting« všech přítomných částí 1. a 4. pluku. V houfech posluchačstva panuje neklid.

Různí bratři poukazují na neutěšenou situaci. Jedná se předně o nutnosti »bílení« v O. Č. S. N. R. a o ulitých tam sjezdových delegátech, o dnešním protekcionářství vůbec.

Dochází k hlučným projevům nespokojenosti, smíšeným s výkřiky různých vtipkařů. Druhý bod jednání — má-li se ještě před Ufou vystoupit proti bolšánům nebo ne— má ovšem podle názoru většiny bolševickou ránu a řečník se setkává s hlučným odporem. Na to máme své vojenské načalstvo a plukovník Švec, jako nový velitel 1. divise, jistě nepřipustí, aby se dělaly další experimenty. Jsme toho názoru, že bude-li třeba, bolšánům ještě vždycinky »natřepeme«, nenechají-li nás na pokoji a je tedy jakékoliv pitomé uvažování o této záležitosti zcela zbytečné.

Jeden »žvanil« od 4. pluku je shozen s »tribuny« a vypískán. Je vůbec záhodno být při volbě delegátů na sněm sakramentsky opatrným, aby staří žvatlouni nebyli zaměněni novými mluvky.

Po dlouhé době odloučenosti svedl nás osud s Vencou Duškem.

»Pes nahá je tu!« přiběhl Habeš s novinkou, »pojďte za ním a zavolejte Vaška Říhu!«

Utíkáme pro opasky,  »miting« nás přestal zajímat, zůstal z něho jen malý hlouček, ponořený do rozepře o přetřásaných »voprosech«. Ostatní bratrstvo se rozchází do svých ešelonů a na nástupiště. Ponadávalo se, porozumovalo. Nic se nestalo.

Na čtvrté koleji stojí ešelon 1. baťáku 4. pluku.

Nedočkavě lezeme do vagonu, z něhož vyhlédla osmahlá tvář praporčíka Venci Duška a zamávala ruka s furážkou.

»Nazdar, drbani! Ale sec kruci do vás!« vítá náš »spolek« rozradostněný Venca, tiskna nám pravice, až kostky v dlaních rupou.

» Polezte, polezte, kluci!« strká nás do kupé, své prosté »mládenecké residence«, s vintovkou na věšáku a skrovným, »ladně« rozházeným inventářem na lavici a okenním stolku.

Usedáme a kroutíme machorkové smotky z nabídnutého tabáku. Vypravujeme o právě konaném »mitingu«.

»To žvanění už je taková nemoc, ale je to pro kočku. Von má každý po krk těch posledních pár měsíců. Byla to rasovina a není se čemu divit,« praví Venca, »budeme tu mít oddych a trochu zas budeme execírovat. Přivede to kluky na jiné myšlenky.«

»A co vlastně bude dál?« zeptal se Habeš, »nevíš nic?«

»To je ve hvězdách,« praví Dušek, »zatím má náš 4. pluk příkaz usídlit se na trati Aksakovo— Belebej. Do Belebeje jel náš 3. prapor a vlak štábu 4. pluku, poněvadž tam není již místa a zde jsou ešelony našeho (1.) a 2. baťáku.«

Sdělujeme Vencovi své zážitky a na revanš ho drátujeme, ať nám vyloží zase své. Nechce se mu, ale konečně povoluje.

Vytáhl svůj zápisník s drobnou, hustou záplavou šedých řádků, obsahujících kus života jeho a života 4. pluku, s náčrty bojišť a měst.

»Vy jste hrozní hadi,« pronáší úvodem na Habešovo naléhání a konečně se dává pohnout k obšírnějšímu výkladu:

»Na podzim 1917 po ukončení praporčické školy v Žitomíru odeslali nás k plukům. Nastoupili jsme opět službu jako obyčejní dobrovolci. Později byli jsme jmenováni »i. d.«(Ispolňajuščí dolžnost důstoj. zástupce.) Po třínedělním pobytu u roty jeli jsme se Sadílkem na nábor nových dobrovolců jako novopečení práporové do Donské oblasti. Já jel do Nikolajevska. Byl tam zrovna hlavní stan donského kozáctva a musel jsem se hlásit generálu Kaledinovi.

Prohlídl si mou plnomoc a bumážky a žádal, abych okamžitě poslal telegram do Kijeva profesoru Masarykovi stran připojení se našeho vojska ke kozákům a odeslání čs. korpusu do Rostova na Donu. Zůstal jsem z toho paf, ale pak jsem mu vysvětlil, že k takovému něčemu nejsem splnomocněn a že mou povinností je naopak odesílat ihned přihlášené dobrovolce do Kijeva a získávat mezi zajatci nové.

Generál Kaledin se rozčílil, lejstra mně odebral a mne dal zavřít. No, to ses, Vašku, dostal do pěkné bryndy, řekl jsem si a přemýšlel, jak se z toho dostat. Od 11 hodin dopoledne skoro do 6 hodin večer musel jsem čekat, než budu předveden a pak za několik minut audience seděl jsem v base.

Teprve druhého dne k večeru donesl mi kozák do cely jídlo. Když uviděl zlaté pohony a lentočku na čepici, povídá: »Člověče, kde ses tu vzal?«

Hleděl jsem na něj jak vyjevený. Byl to jeden z našich kluků, který u Zborova přestoupil ke kozákům.

Řekl jsem mu všechno mezi jídlem. Jakživ jsem tak hltavě nesplivl polévku s kaší jako tehdy, poněvadž jsem byl po 30hodinovém půstě hladový jako vlk.

Potom jsem mu řekl: »Poslechni, bratře, musíš mne pustit, co tu budu dělat?« On na to: "No dobře, pustím, ale musím sem zavřít někoho jinýho, abych měl celu obsazenu. Však mně neřekli, kdo tu je.«

Ráno jsem taky šťastně vymázl. Koho tam za mne vstrčil, nevím.

Přišel jsem na nádraží, kde právě nakládali kozáci děla. Představil jsem se jejich veliteli kapitánovi a řekl, že jedu do Rostova pro české dobrovolce a že jsem ve službách Kaledinových. Uvěřil nežádaje průkazů a tak jsem se svez až do Rostova. Tam se shromažďovali právě bolševici proti kozákům a před nádražím byl boj. Dostal jsem se snadno na hlavní nádraží, kde byli páni továryšci. Mnoho je nepřekvapila moje osobnost, ale ty pohony. Ukázal jsem na lentočku a povídám — »vot. továryšci, já český oficér«. Hned zavolali svého velitele, jenž k mému překvapení pravil: »Ty komandír otrjadu, který čeká tamhle na nádraží ?« — »Da-da-da,« říkám a on nato: »Nasedněte hned do vlaku a jeďte do Taganrogu.«

S tímto rozkazem šel jsem vyhledat slavný »otrjad« a našel jsem 30 dobrovolců s kufříky, připravených k odjezdu a čekajících již čtyři hodiny na emisaře, který se jim ztratil. Tak jsem je spakoval, nastoupili jsme do vlaku a šťastně dojeli až do Kijeva.

Odevzdal jsem kluky u Národní rady a hlásil, jak to tam vypadá na Donu. Další náborové činnosti jsem se hned zřekl a žádal o převedení do pluku.

Pak mne přidělili k 3. rotě 4. pluku, které velel praporčík Nohel, Ostravák, velice dobrý hoch. Velitelem 1. praporu 4. pluku byl nebožtík poručík Gayer.

Když jsem se u něho po příchodu hlásil, zeptal se mne: »Piješ?«

Nevěděl jsem hned, co mám odpovědít. Vzpomněl jsem si na Litovisko 1916, kde jsem jednou dostal od zemljáka modrou kostku lihu. Hodil jsem ji do čaje a slavnostně vypil. Na chuť jsem tomu přišel teprve, když to bylo v žaludku a řádně jsem se pozvracel.  Jinak jsem k alkoholu nečuchl!

Povídám mu tedy: »Bratře poručíku, naposled jsem pil v zajateckém lágru, kde nám konvoji opatřili samogonku, ale od té doby piju jen čaj a vodu.«

Gayer si mne očíhl a řekl: »Dobře, toho se drž a pij jenom čaj a vodu. Zde je sice samogonky dost, ale vidím to nerad, když to hoši do sebe lejou a opilství trestám nemilosrdně. Tak si to pamatuj!«

Jen co jsem vyšel od velitele, potkal mne prápora, jenž se mi hned představuje: »Nazdarrr! Jsem Zaorrrálek, ty jsi ten novej od třetí rrroty?«

Já na to — ano. Vzal mne s sebou do svého bejváku a dal mně na uvítanou pár štamprlat. Vyzunkl jsem je jako fialu.

No, vidíš, jaké jsi prase, to sis to špatně pamatoval! — pomyslil jsem si, ale štamprlata už hřála ve střevách.

Dostal jsem se k 1. četě a kvartýr převzal jsem po ruském praporčíku Zacharkovu, který odejel na dovolenou a již se k rotě nevrátil. Dědil jsem jeho inventář i s »děnštíkem«, bratrem Vlad. Valentou, dobrým, mladým synkem z Jevíčka. Ten se hned sháněl po mých kufrech, že prý je přinese. Kouk jsem se na něj a povídám: »Sakra, kluku, děláš si ze mne blázna nebo to myslíš vážně ?«

Podíval se na mne nechápavě a tak jsem byl hned »doma« a dal jsem se do smíchu.

»Chlapče,« povídám, »moje zavazadla jsou tu!« a shodil jsem s ramene brotsak, v kterém bylo jedno prádlo, ručník, mýdlo, pytlík s machorkou, trochu cukru a čaje. Víc jsem jakživ v Rusku neměl.«

»No, vy dva s Nižnanským jste si mohli podat v tomhle ohledu ruce,« zasmáli jsme se Duškovi, který však s vážnou tváří pokračoval:

»Teď ale jsem se stal naráz buržoustem. Valenta vytáh kufr a povídá: »Koukej, tady toho je!« A měl pravdu. Fůra prádla, polštář pod hlavu, cukr a různejch serepetiček, zkrátka, byl jsem zaforotěnej.

Dni radostně ubývaly. Výcvik, škola a přišly vánoce. Myslím, že všichni vzpomínáte na ty v Litovisku v roce 1916 — to jsme se měli! Ale ty tady byly smutné. Na Štědrej den měl jsem v kapse celou »pěťorku« (pětirublovku). Co se za ni dalo koupit, víte. Dal jsem ji Vláďovi a povídám: »Jdi a kup něco v lávce (obchode), hlavně tabák, niti a co se dá, ať si uděláme Štědrý večer.«

Vláďa přinesl tabák, herinka, kousek perníku a svíčky. Přinesl z kuchyně večeři — kaši a dost, postavil samovar a já zůstal sám. Zapálil jsem svíčku, seděl a vzpomínal na staré časy tam doma.

Asi za půl hodiny přinesl Vláďa samovar a ňákou flašku. Povídám mu: »Kdes to sebral?« — Ale prý bába mu to dala. Tak jsme se pustili do herinka, udělali čaj, dolili vodkou a spokojeně popíjeli do půlnoci. Vtom k nám vpadli Holub a Tonda Bělohlávek a dotáhli zase novou »esenc«, takže jsme cucali do rána.

Na Štěpána byla traktace v zámku. Měli jsme se dobře, ale v 10 hodin večer strhl se poplach. Už předtím odešel poručík Gayer, když došla zpráva o vzbouření v sousední vesnici, kde bagáni vyloupili pokladnu a přepadli naše kluky, při čemž byli zabiti praporčík Tomek a střelec Šašek.

Jakmile se to rozneslo, vypravili jsme se hned s celým praporem k Serbinovce. Nastal boj, lupiči byli pochytáni a hlavní vinníci hned postříleni. Tak skončily vánoce 1917 nevesele. Poručík Gayer byl později několikráte volán k zodpovědnosti, že prý tak krutě potrestal vzbouřence.

U nás to vzbudilo rozruch, protože Gayer byl důstojník k pohledání. Přímá, nepoddajná povaha, voják, který požadoval přísnou kázeň a bezpodmínečnou poslušnost a který byl stejně spravedlivý k střelcům i důstojníkům. Než někoho potrestal, tož napomenul, ale trestal-li, pak bezohledně, třebas ten, který si trestu zasloužil, byl jeho nejlepším přítelem. Praporčíka X., svého přítele, taky potrestal velice ostře. Pro tuto nevybíravou spravedlnost byl zbožňován celým praporem a každý dal by za Gayera život.

Když začal v únoru (1918) ten stěhunk k Žitomíru, poslal nás prap. Petřík hledat pro kluky byty. Dostal jsem koně a jel. Šlo to s počátku špatně. Bičík jsem neměl a tak jsem si musel vytáhnout z plotu tyčku, kterou jsem herku poháněl. Do určené vesnice jsem šťastně dojel a hledal starostu. Kterýsi bagán mi řek, že bejvá na druhém konci. Než jsem tam dojel, vyhrnul se za mnou houf bagánů s klacky, vidlemi a dva měli dokonce vintovky.

Z jednoho baráku vylezl chlan a praví: »Co tu chceš? Já jsem starosta, hledáš chléb či što?« — Řek jsem mu: »Žádný chléb a žádný što, hledám kvartýry pro náš slavný pluk.«

Teď začala legrace. Bagáni řvali jako paviáni, vyhrožovali, starosta na ně křik: »Rebjata! dejte mu kvartýry!« a už se na mne chtěli vrhnout. Ještě štěstí, že moje herka byla tak klidná a ne-plašila se. Vytáhl jsem z kapsy ruční granát a pohrozil jím bagánům.

To jste, kluci, měli vidět, jaký vzali obrat. Praštil jsem kapslí o koleno a hodil bombu za nimi. Houkla rána — trochu se zakouřilo a vesnice byla prázdná, ale hlavní věc — cesta volná.

Pohladil jsem   koně   tyčkou a jel zase zpátky.

Kvartýry jsem nechal plavat. Řekl jsem si, že se pluk ukvartýruje bez hlášení. Prap. Petřík a druzí dopadli stejně.

Za 3 dny opouštěli jsme Ukrajinu a to víte, jak se cestovalo. Po bachmačském boji dojeli jsme do Razkazova, kde jsme stáli skoro měsíc, až teprve po 1. květnu dostali jsme se do Serdobska. Tam se pilně cvičilo, pořádaly se debaty a schůze, na kterých se přetřásala hlavně situace. Vážným debatérem v praporu byl sám velitel poručík Gayer. Zvoleni delegáti na čeljabinský vojenský sjezd a když to pitomé vyjednávání s bolševiky začalo otravovat, bylo na jedné schůzi, konané v našem vagoně, usneseno zajet do Penzy a přímo v sovětu žádat o propuštění do Vladivostoku. Poručík Gayer sestavil partu asi 40 vojáků a vzal mne taky s sebou.

Ozbrojeni po zuby a ověšeni bombami jako vánoční stromečky, přijeli jsme do Penzy. Ve štábním ešelonu na nás kulili oči ne zrovna potěšené, když jsme se v takové parádě objevili.

S poručíkem Gayerem vešli jsme do klasňáku a se zástupci O. Č. S. N. R. prap. Eisenbergrem a Medkem měli jsme hlučný rozhovor. Oba se nad naším počínáním rozčilovali.

Když Gayer poukázal na venku stojící ověšené kluky, hrající si s kulometem, zabočila řeč do klidnějšího toku a bylo nám slíbeno, že se použije všech dorozumívacích prostředků, aby se průjezd Penzou urychlil.

Poté jsme se sebrali a šli před místní sovět, kde náš příchod vzbudil pravé zděšení. Ulekaní představitelé sovětští slibovali hory doly a že náš odjezd nastane co nejdříve. Museli jsme se tím spokojit, ale z návštěvy odnesli jsme si dojem, že naši političtí činitelé nejsou příliš silní v kramflekách a že se na ně mnoho spolehnout nemůžeme. Tak také referoval náš velitel poručík Gayer a to bylo důrazně připomenuto našim delegátům, jedoucím do Čeljabinska.

Po odjezdu delegátů vyslal mne poručík Gayer s oddílem bratří a důstojnickými čekateli: Blažkem, Smetákem a Oulehlou do Samary, abychom sledovali počínání bolševiků a včas varovali, kdyby se něco proti nám chystalo. Hlavně pozor na Alexandrovský most u Batrak přes Volnu!« připomínal poručík Gayer.

Vybral jsem si s Blažkem asi tři tucty spolehlivých kluků a jeli jsme co zásobovatelé do Samary.

Dne 13. května (1918) hlásil jsem se dle rozkazu poručíka Gayera v Penze u velitele divise a jeli jsme dále. V Syzrani zůstali bratři Oulehla a Smeták s úkolem, střežit most přes Volhu a Ivaščenkovo. V tu dobu se šuškalo, že rudí vyhodí do povětří skladiště. Do Samary přijeli jsme 14. května ve 3 hodiny ráno. Hoši se »udělali pro sebe« na pitatělném punktu na nádraží, kde byl náš komisař dr. Fišer s pomocníky Vladíkem a Hlinkou. S počátku měli jsme snadnou práci. Mohli jsme se všude podívat. Brzy však nás začali bolševici podezřívat a střežit. Bydlel jsem ve vagoně na nádraží s dvěma bratry, kteří patřili ke komandě dra Fišera, se svými stýkal jsem se málokdy.

Když naši dobyli Penzy, Kuzněcka a Syzraně, začali bolševici v Samaře zuřit a nás ohrožovat. Hlavně mne silně špehovali. Jednoho dne prohlíželi ešelon dra Fišera, jenž s Vladíkem a Hlinkou se nenápadně odstěhovali do města. Ostatní jejich pomocníci odstěhovali se k našim klukům do baráků u nádraží. Já dostal vítr a taky jsem se v noci odstěhoval k nim.

Druhého dne ráno šel jsem s Blažkem očíhnout, jak to vyhlíží na nádraží. Ve vagoně, kde jsme spávali, bylo prázdno a všechno přeházeno, oba naši spolubydlící byli také pryč. Vzali jsme do parády jednoho rudoarmejce, který s vintovkou na řemeni chodil okolo ešelonu, moc dobromyslně se díval do světa a ještě hloupěji na nás, když jsme z vagonu, který hlídal, vylezli. Ptali jsme se ho, kde jsou ti dva, co tu bydleli.

Připravil se nás spakovat a místo odpovědi chtěl nás odvést. Ale když viděl, že bychom mu dali pár facek nebo jeho vlastní vintovkou po hlavě, vylezlo z něho, že časně ráno přišla jeho komanda (bolševická) s velitelem Haškem a milé dva bratry odvedla do kasáren českých komunistů, kde je zavřeli.

Sotva jsme se vrátili a řekli hochům, co se děje, hned kluci poschovávali bomby a vintovky na různá místa. Brzy nato přišel Hlinka se vzkazem dra Fišera, abychom se připravili na bolševickou prohlídku a hned za ním už zde byli továryšci. Na jejich otázku, co jsme zač, vysvětlil jsem zkroušeně, že jsme nemocní a že se vracíme ke svým částem; zde že jsme byli zadrženi komisařem a ubytováni v barácích.

Musel jsem vypadat opravdu velmi zkroušeně, neboť velitel rudého oddílu, který byl ověšený zbraněmi jako máj, nám uvěřil a ještě se mne vyptával, neznáme-li ty dva špiony-Čechy, a hned nám je vypodobnil. Popis se hodil na mne a na Blažka zrovna tak, jako na něho a jeho pomocníka, který stál za ním. jeden ze špionů nosí prý černé rajtky a kamaše. Já je měl, ale bolšán taky. Pan komisar podíval se na mne a povídá: »Vot, černý je šaraváry a kamaše!« Já honem ukázal na něj a povídám taky: »Vot, černý je šaraváry a kamaše!«

Bolšán se dal do smíchu, poklepal mne na rameno a řekl cosi jako »molodec a bravo«. Nato odešel se svým oddílem a nic neprohlížel.

Posílali jsme pilně zprávy poručíku Gayerovi. Jezdili s nimi Blažek, Oulehla a Smeták, pokud naši nezabrali Syzraň. Pak obstarával kurýrsíví jeden ruský důstojník, kterého mi doporučil br. Fišer.

Rudí začali rychle připravovat obranu Samary. Podařilo se mně získat plán obrany, který jsem poslal bratru poručíku Čečkovi. Br. Fišer vzkázal mně po Hlinkoví, že samařští důstojníci se připravují k povstání proti bolševikům, jakmile se naši k Samaře přiblíží. Začalo to vřít.

Od poručíka Čečka došel pokyn pro mne, že skupina pod jeho (Č.) velením se přepraví přes Samarku na obchvat se západní strany a poručík Gayer že podnikne demonstrativní útok na mosty přes Samarku. Pro Čečkovu skupinu mělo se připravit co nejvíce plavidel na přepravu přes řeku. Sám měl jsem být se svými lidmi připraven a provést útok na nádraží. Útok měl započít 5. června v noci, a to na znamení červenou raketou ve směru obchvatu. Od ruských důstojníků dostal jsem zprávu, že budou toho dne připraveni na náměstí blízko nádraží. Již 4. června probudil nás vzdálený hukot děl a klepot kulometů.

Vylezli jsme na střechu a pozorovali boj. Třásli jsme se strachem, jak to dopadne. Najednou střelba utichla. — Co je? — Poslal jsem několik hochů do různých částí města a k přístavu. Zakrátko jsme poznali, že naši vyhráli. Potkávali jsme rudoarmejce, vracející se z posice bez blůz a na boso, někteří dokonce jen ve spodním prádle, zablácení po uši, celí vyjevení. Jedna gerojka-továryška seděla v tramvaji v pouhé košili a její nedbalky přikrýval matros. Jenže ten »anděl strážný« měl jen kalhoty a bláto po celém těle. Na ulicích sbíhaly se hloučky lidí. Do jednoho hloučku jsem se přimíchal a poslechl vypravování vyděšeného armejce: — Češi prý nám zdrávo nabili, to nejsou lidi, ale zvěř. My do nich stříleli, ale oni šli vpřed, ani jednoho  nezasáhla  kulka,   zahnali  nás  do  bahna   a mnoho našich továryšců ubito v blátě a utopilo se v řece. — Z dalšího jsem poznal, že to dostali na frak u Lipjag. Hned se mi ulevilo a sypal jsem do baráků se zprávou.

Celý 5. květen prochodil jsem po městě a poslouchal jsem, co si národ vypraví o včerejším boji a »vítězství« rudoarmejců. Někde se na Čechoslováky nadávalo, ale víc bylo řečí o tom, aby už byli v Samaře. V Kuzněckém parku bych byl málem dostal po hlavě. Bavil se tam houf lidí a hlučně se smáli. Jdu kolem a vtom se jeden chlap otočí a uzřev mne povídá: »Vot geroj, utekl z posice, Češi zdrávo nabili, mať jeho krásnoarmejca —« a zvedl hůl.

To se ví, že jsem nečekal, až mne flákne po kokosu, a rychle jsem ufouk. Ti za mnou se smáli a nadávali.

Večer rozdělil jsem všem hochům úlohy, určil stráž na střechu, aby pozorovala vystřelení rudé rakety, a plni vzrušení očekávali jsme nastávajících událostí. O půlnoci vyšel jsem ven a netrpělivě očekával slíbenou pomoc samařských. 2 hodiny — nic, 3, 4, chlapci nešli. Blažek odešel na nádraží a za pár minut se vrátil s vintovkou.

»Kdes to vzal?« ptám se ho a on: »Dal jsem chlapovi pohlavek a flinta je tu.«

Vstrčil ji jednomu bratrovi do ruky a šel nanovo. Za chvíli se vrátil s druhou. Po třetí šel jsem s ním. Vyjdem mezi vrata a tu po náměstí k nám kráčí nějaká ozbrojená rota. Povídám Blažkovi — jdi napřed, já počkám, co to je.

Došli až před vrata a rozestoupili se. Pět mužů s velitelem přišlo ke mně a ptali se, co tu děláme. Já nic. — Koukám — povídám mu a on hned: jdeme vás arestovat, kde jsou ostatní?

Řek jsem jen — uvnitř, pojďte si pro ně a šel jsem s velitelem napřed. Hned jsem ho poznal. Byl to náčelník bolševického štábu, chlap jako hora. 
Pravou ruku jsem měl v kapse pláště. On se zastavil a zaraženě se zeptal — co to tam máte?

Nic — řekl jsem a vytáhl jsem nagan (revolver) z kapsy. To už jsem viděl, že je zle. Stáli jsme spolu ve dveřích a těch 5 mužů bolšánů zůstalo venku. Komisař chtěl odskočit, ale už jsem křikl na kluky: »Střílejte, hažte bomby, přišli nás arestovat!« — a sám jsem stiskl kohoutek naganu. Cvakl, ale rána nevyšla. Chtěl jsem opakovat, ale nešlo to a bolšán už vytáhl svůj revolver a jen co jsem ho zoufale chytil za ruku s naganem, vypálil několik ran do prázdna. Zařval jsem jako tur na kluky, kteří na to koukali a nestříleli: »Střílejte, sakra, hasiči zatracení, a nečumte jak vejři!«

Vtom už práskl výstřel, ale komisaře netrefil, nýbrž jeden z těch chlapů před barákem zakřikl a zhroutil se. Začala pračka. Ti venku stříleli, ale špatně a kterýsi kluk švihl mezi ně bombu oknem. Druhý vrazil komisaři bodlo do břicha. Současně vpálil jsem mu v zuřivosti svůj nagan do krku, ale taky hned dostal jsem ránu do lokte, až mně paže klesla. Vchod byl však volný a vyrazili jsme ven. Byl nejvyšší čas, neboť bolševická rota začala na baráky útočit. Kulomety už měli mezi vraty a hotovili se k střelbě. Ale kluci byli rychlejší a mrštili do nich pár bomb. V bráně vyšlehl plamen, a ti, které to nezasáhlo, dali se na útěk. Pomoc dosud nepřišla. Bylo nás pár a co teď. Dal jsem povel přes zeď na hřbitov a do srbského lágru. Srbi nás schovají!«

»A kteří Srbové to byli?« zeptal se Habeš.

»Byla to část srbské dobrovolecké divise z rumunské fronty, z Dobrudže, která se po bolševickém převratu dostala do Samary, kde ji ubytovali v táboře. Část jich konala strážní službu u bolševiků a většina nedělala nic. Jen všichni svorně hlídali svoje zásoby, hlavně děla, složená na náměstí před lágrem. Zámky z děl schovali, aby jich bolševici nemohli použít. Do toho lágru jsme se šťastně dostali, jenom bratr Mirna chyběl. Byl při přelézání zdi těžce raněn. Podařilo se nám ho odnést k popovi, bydlícímu u hřbitova. Slíbil nám, že ho ošetří a bolševikům nevydá, což se také stalo. Mne ošetřil srbský lékař až v lágru. Bolšáni za námi nepřišli. To se stalo dva dny před dobytím Samary.

Při útoku našich na Samaru vyšli jsme z lágru a právě, když naši útočili na mosty přes Samarku, prali jsme do bolšánů kolem nádraží. Jedna část naší komandy se Srby útočila na vodárnu, odkud bolšáni z kulometů obstřelovali řeku, a ostatní jsme šli naproti našim k mostu. Vintovek jsme posbírali dost od rudých a škaredě jsme je prohnali. Když jsem se na mostě setkal s poručíkem Čečkem a hlásil mu příchod, byl celý pryč radostí a jen zvolal: »Já myslel, že jste už všichni pověšeni nebo postříleni!« Taky jsme se hned dověděli o smrti Gayerově u Lipjag a celá ta sláva a veselost samařského osvobození mne nic netěšila.« Venca Dušek potáhl z machorkového smotku a vypustil hustý oblak dýmu.

»Bylo to jásotu a nadšení a co z toho dnes zbylo? Pustjaky — neschopné trosky frajerské národní armády ruské, prolezlé monarchistickým elementem, bez zápalu, bez ideje, spoléhající na hrstku Čechoslováků, kteří již všeho mají nad hlavu. Člověk již přestává věřit, že to vezme obrat k lepšímu,« usuzujeme s Františkem.

» Jak jste se měli na nikolajevské frontě? Myslím podobně, jako my na kazaňské. Kdy jste se tam vlastně vrátili?« examinujeme bratra Duška.

»Brzy po třídenní bitvě u Buzuluku, 27. června odjeli jsme do Kinělu, pak do Hrotovky a po dvoudenním oddechu dostal náš prapor rozkaz dobytí znovu Syzraně, která padla do rukou bolševiků.

9. června přijeli jsme do Obšarovky. Potkali jsme mnoho běženců, kteří nám s hrůzou vyprávěli, jak krutě jim rudí zaplatili za naše přijetí po dobytí města. Nejvíce to odnesli ruští železničáři. Ti taky bez ohledu na stáří se ozbrojili a společně s nově utvořenou národní armádou bránili dalšímu postupu bolševiků.

Z našeho pluku byl tam již předem vyslán praporčík Honza Sadílek s 80 muži 2. baťáku a my odjeli do Batrak na druhý břeh Volhy. Bratr poručík Čeček svěřil nám dobytí Syzraně a hájení Alexandrovského mostu. Velitelem 1. praporu po Gayerovi se stal kapitán Pilař, jenž s ruským plukovníkem Bakišem vypracoval plán.

Ve 5 hodiny ráno (10. června) začal útok a v poledne to bylo vybílené. Po boji šel jsem se svou četou na nádraží a vtom dostali jsme silný oheň. Hned jsme sebou mrskli na zem a spustili rovněž. Najednou se kouknu a poznávám Sadílka a na čepicích lentočky. Dal jsem zastavit palbu a křičím: — vždyť jsou to naši kluci, pojďte!

Ale jen jsme se zvedli, Sadílkovci do nás mazali nanovo v domnění, že se bolšáni stahují k nádraží a trvalo to chvíli, než se vše vysvětlilo.

V Syzrani zdržel se náš prapor do 1. srpna.

Pořádaly se výpravy na Kuzněck, Gorbunovku, Chvalinsk, Inzu a k Simbirsku, služby, obchvaty, boje — hotová partyzánština. Já měl službu na trati inzenské a těch výprav jsem se nezúčastnil. S 1. půlrotou a několika kulomety hlídali jsme rozjezdy a stanice.

       1. srpna došel spěšný rozkaz: ihned na pomoc 2. praporu na Nikolajevskou frontu a tím to začalo podobně, jako jste vykládali o Kazani. Náš zatímní velitel 3. roty praporčík Holub onemocněl a převzal jsem velení nad rotou.

Odjeli jsme do Ivaščenkova a přesídlili na povozky a s kvaltem do vesnice Marijevky, která tvořila základnu a zásobárnu pro všechny boje. Už po dojití rozkazu:  —  »zpět k Volze!«  začaly projevy nespokojenosti mezi kluky. Místo dále na východ a na francouzskou frontu pokračovat v boji s Austro-Germánií — zpět, chránit formírování ruských částí proti bolševikům carskými důstojníky, to hochům nevonělo.

Ke všemu se ruské politické partaje začaly mezi sebou hádat a rvát, místo aby opravdu bojovaly s bolševiky, a bojování přenechaly nám. Začaly docházet ony nešťastné sliby od Národní rady o spojenecké pomoci a mezi jiným nás zvláště rozrušil důvěrný rozkaz bratra poručíka Čečka asi tohoto znění:

»Bratři! Vytrvejte na svých místech, buďte trpěliví, dokončete boj, který jste započali. Nejste osamoceni, jdou s námi spojenci. Jste předvojem spojeneckých vojsk, postupujících od východu. Vytrvejte, pomoc přijde brzy!«

Rozkaz byl čten v rotách za dobré nálady; bylo vidět, že tedy skutečně osamoceni nejsme, ale zároveň jsme viděli, že z naší cesty do Francie nebude nic a že musíme zůstat zde. Po tomto rozkaze se všechno uklidnilo a s nadšením se vyjelo na frontu.

Bolšáni zuřivě se snažili odříznout naše části v Syzrani a nejvíce jim leželo na mušce Ivaščenkovo.

2. prapor 1. pluku a jeden prapor 9. pluku to tam koncem července jakž-takž spořádaly, ale byly přepadeny přesilami rudých a v těžkých bojích ustoupily do Marijevky, kam jsme dne 2. srpna večer dorazili.

Hned 3. srpna odpoledne svolal podpor. Vobrátílek, zatímní velitel 4. pluku, poradu do štábu fronta a přidělil úseky. 9. pluku velel kapitán Kroutil a kozákům kapitán Abramov. Bylo nám řečeno, že po Volze nastupuje plukovník Machin na Volsk a urálští kozáci od Urálska na stanici Eršov.    Ve  třech  skupinách  započal ještě  večer náš útok. Hlavní skupina pod velením kap. Kroutila proti vsi Nikolajevce, druhá část s prap. Huškem tvořila pravé a naše s kap. Pilařem levé křídlo.

Do 2 hodin ráno dojeli jsme na povozkách k Čerňavce. Praporčík Hrabálek vyšel s partou hochů z mé 3. roty na rozvědku a čapli 4 rudoarmejce, oddíl bolševické jízdy ufoukl včas. Obsadili jsme vesnici Čerňavku a Ščigry, vystavili zástavy a 5. srpna dostali další rozkaz, abychom v noci útočili na ves Ivanovku.

Vzali jsme jí bez boje, neboť nepřítel ustoupil o 12 verst na linii Husiky — Žuravliky. Dva dni nebylo nic, jen polní stráže. Praporčík Holub se vrátil a převzal si opět 3. rotu. S ním přijel praporčík Nohel, který byl u Lipjag raněn a zůstal zatím u hlav. štábu v Ivantějevce, o kterou svedla Kroutilova skupina těžký boj. 9. srpna přijel Nohel s rozkazem k nástupu na Husiky a s ním rota 9. pluku, vedená por. Zumbalíkem. Ještě odpoledne však byla rota 9. pluku a dvě roty národní armády odvolány zpět do Čerňavky chránit náš týl. Tak zůstal náš prapor na úseku osamocen.

Večer jsme vyrazili. Vyslané rozvědky hlásily, že nepřítel opět couvl za řeku Irgis. Postupovali jsme dále za řeku po pontonovém mostě a ráno 10. srpna u Kameliky narazili na okopy. Ve vzdálenosti půl versty zaujali jsme posici a za dvě hodiny rozpoutal se zuřivý boj. Rudí začali útočit, ale naše kulomety jim zaťaly tak do živého, že se vrátili.

Za chvíli opět se zvedli a proti naší rotě vyjelo po cestě obrněné auto. Za nás do vsi prala bolševická artilerie a nahmátla naši baterku. Zrovna jsem procházel vesnicí s hlášením, abv naše děla obstřelovala auto, když několik granátů a šrapnelů padlo mezi baterku. Hned nastal zmatek a ruská obsluha utekla ke koním a chtěla ujet. S prap. Zapletalem jsme tomu však zabránili a s naganem v ruce podařilo se nám vynutiti přepravu děl přes pramicový most zpět za řeku. Povozky s municí nám přes to ujely. Nepřítel začal střílet na prám, granáty však na štěstí padly do vody a nezabily nikoho. Po přemístění děl dal jsem pálit se zbytkem granátů po broněviku, čímž se opět nepřátelský nápor zadržel.

Kap. Pilař byl volán do Žuravlik a asi za hodinu přijel se zprávou, že situace je velice vážná. Hoši mezitím houževnatě odráželi nepřátelský útok, zvláště kulometčíci vykonávali divy. Por. Zumbalík se svým oddílem přišel na posilu a vyplnil naše řídké řady. Boj trval do 9 hodin večer, načež jsme ustoupili za řeku, neboť nám úplně došla munice. Povozky byly v trapu a z hlavního štábu se nebylo možno dovolat patron. Bylo již mnoho raněných, mezi nimi dva velitelé rot, ze 4. roty prap. Válek.

Časně ráno (11.) dostali jsme rozkaz ustoupiti do Ivanovky, neboť křídlo viselo v luftě a munice stále ještě nebylo. Před polednem svolali — velitel praporu Pilař a jeho zástupce Nohel — schůzi všech důstojníků, kde se projednávalo hanebné a prabídné zásobování jak jídlem, tak střelivem. Měli jsme jen konservy a máslo. Maso a chléb kupovali jsme od místního obyvatelstva a každý si vařil sám, kuchyně nám dosud nedošly. Praporčík Bělohlávek jel hned do Samary, kde vše sdělil bratru pluk. Čečkovi. Prap. Holub ustanoven hospodářem našeho praporu a já měl zase převzít rotu, do čehož se mně valně nechtělo, neboť za těch mizerných okolností byla to těžká odpovědnost. Prap. Nohel mne však přinutil.

Do 14. srpna stáli jsme v Ivanovce bez zvláštních událostí, až odpoledne se přihnala kozácká hlídka a hlásila, že proti nám postupují dva bolševické pluky s děly a rovněž proti hlavní naší skupině. Rychle zaujata obranná posice za vesnicí.

Se svou rotou měl jsem obsadit všechny východy z vesnice a střelbou donutiti nepřítele k rozvinutí, aby prapor nabyl času k přípravě na protiútok.

To se stalo kolem 6. hodiny a jakmile se rudí rozlezli, stáhl jsem celou rotu pod silným obstřelem za naši linii.

S dvěma rotami národní armády měl jsem přejít ještě před setměním v protiútok. Těm se však nechtělo a musel je popohnat prap. Marsin se 4. četou kupředu. Vyrazili jsme s »hurá« a rudí brzy začali zmateně utíkat. Obsadili jsme vesnici nanovo.

Druhý den po boji nálada byla stísněná, neboť vyslaná kozácká hlídka se vrátila se zprávou, že naše hlavní skupina ustoupila do Nikolajevky a my, znepokojováni silným náporem se dvou stran, museli ustoupit do Čerňavky.

Začalo se reptat a nadávat, neboť vším tím se hrozně podlamovala bojovnost hochů. Zase došlo k válečné poradě a velitel praporu nařídil ústup do Trošťanky a zároveň poslal hlášení do hlavního štábu. V noci přijeli jsme do Trošťanky utahaní a hladoví, neboť několik dní se nespalo a špatně jedlo.

Ke všemu vrátil se 16. Bělohlávek ze Samary se zprávou, že v Samaře se buntují (bouří) ruské oddíly proti tamější správě a prapor 1. pluku že byl nucen odzbrojit 3. samarský pluk a tak dále. Že nás to moc nepotěšilo, můžete si představit. Plukovník Čeček nám vzkázal, že nám přijel na pomoc II. prapor 1. pluku.

Znovu se šlo kupředu a 17. došlo k boji u Čerňavky. Rudí započali silným dělostřeleckým ohněm, ale rychlým protiútokem vzali jsme jim 4 kulomety a zahnali je za vesnici a den na to obsadili jsme opět Ivanovku a zahnali bolšány za řeku. Už jsme se styděli jít na staré kvartýry, neboť jsme zde byli již po čtvrté.

Při poradě už to namíchlo i kap. Pilaře, hlavně ty nejisté rozkazy, nejednotné velení a to lítání sem a tam jako enšpíglové. Bylo usneseno, abychom jeli s kap. Pilařem do hlavního štábu a tam vše vysvětlili, i náladu vojáků, kteří při vší únavě jsou drážděni houpáním, jako že Japonci již jsou v Samaře a že za nimi jedou spojenci a zatím nikde nic. Roty národní armády, které jsou za námi, nejsou spolehlivé a nelze jich použít, všechno musí vymetat naši hoši, bez oddechu a často bez jídla. Přijel jsem s bratrem kap. Pilařem do hlavního štábu 19. srpna. Právě byla porada o nástupu na město Nikolajevsk, kterého jsme měli dobýti za každou cenu. Hlásil jsem se, že se svou rotou půjdu na spojení ke kozákům, kteří v síle asi 2 brigád stojí 80 verst od nás v Karlovce za řekou Irgisem a že napadneme město z týlu. Bylo mi však řečeno, že to nejde, že bychom mohli utrpět značné ztráty a definitivní plán že nám bude zaslán.

Po objasnění situace jsme se s kap. Pilařem vrátili. Za námi pak přijel náčelník štábu podporučík Vobrátílek s prap. Noskou s direktivami pro naši skupinu.

V noci jsme se vypravili na povozech kupředu a ráno započato s útokem na Tavolžanku. Nepřítel začal ustupovat a dostali jsme se 7 verst před Nikolajevsk. Pak bez značnějšího odporu šli jsme vpřed po rovině a přelézali dvě hluboké rokle v terénu. Dostal jsem se s rotou až před město, kde nás zasypal dělový i kulometný oheň rudých.

Rozdělili jsme se a dvěma odděleními vnikli do města.

U budovy sovětu strhl se silný binec, neboť tam se rudí dobře opevnili. Br. Saniterník byl zabit a hoši museli na okamžik ustoupit. Teprve bombovým útokem dobyli sovětu. Pak jsme šli dále. Druhá skupina zatím spořádávala pancéřové auto v ulici u řeky. Nepřítel ustupoval za město a při tom pražil z kulometů, vezených na povozkách.

V poledne 20. srpna ovládli jsme město, ne však na dlouho. Z věznice vypustili jsme mnoho ruských občanů a důstojníků, které tam zavřeli bolševici. Jeden z nich ukázal mi železnou bednu za vraty a tvrdil, že to jsou bolševické peníze, které bolšáni nestačili vyvézt.

Hlásil jsem to štábu, který se zatím usadil v sovětu. Nařídili, abych bednu dal ihned odvézt do bezpečí, neboť prý je v bedně zlata za 4 a půl milionu rublů.

Než se to mohlo stát, přinesl mi ordonanc rozkaz abych sebral všechny po ruce jsoucí síly a vrhl je k železničnímu mostu, odkud jde nepřítel s obrněným vlakem v čele v protiútok.

Do města již padaly granáty a tož jsem rychle vypravil k mostu asi 40 lidí, které jsem měl po ruce, a br. prap. Bělohlávek sehnal a zaváděl tam ostatní.

Pokladnu dal jsem naložit na auto a zavezl ke štábu. Bolševici v tu dobu již stříleli do města jako diví a před městem zuřil boj, až se kolem dokola kouřilo. Most bránilo asi 20 hochů jako lvi a třikrát odrazili přesilu. Pak vrhli se dokonce v protiútok a zahnali rudé od mostu. Druhá část mé roty odrážela stejně úporně nepřítele u dřevěného mostu do Davidovky. Bolševiků přibývalo víc a víc a k večeru donesli kozáci zprávu, že bolšánské pluky pronikly nám do týlu, rozehnaly nestrojovou rotu a napadly baterky. Od Novosacharina, Husiky a Davidovky nastupoval nepřítel velkou silou a bylo vidět, že jsme se dali zavést do pasti, z níž nám zbývala jediná špatná cesta přes Popovku a Andrejevku. Když se setmělo, nařízen ústup.

Utrpěli jsme těžké ztráty. Jen z mé roty bylo ten den 8 mrtvých a 6 raněných. Za městem nasedali jsme na připravené povozky a za tmy, v11 hodin večer, vyjeli.

Při chvatu zapomnělo se na 2. rotu, která byla na zástavě za železničním mostem u vesnice Bělenky a u mostu k Davidovce. Rota tam setrvala do rozednění, až byla obtočena a se ztrátami se musela prosekat. Několik hochů padlo do zajetí a bylo bolševiky popraveno.

Jeli jsme za úplného ticha, vždy dvě povozky vedle sebe, znavení a hladoví, neboť celý předcházející nástup trval od 3 hodin ráno do 12 hodin v poledne s bojem v slunečním žáru 27 verst a pak posiční boj do večera 8 hodin.

Hoši, jakmile vsedli do povozky, usnuli. Nařídil jsem dávat pozor a nespat, mohli jsme být každou chvíli přepadeni, ale usnul jsem sám taky. Probudil jsem se teprve promoklý silným lijavcem. Asi 8 verst před Ivantějevkou museli jsme slézt s vozů. Stále pršelo a kola se zařezávala do bahna, takže koně nemohli povozky utáhnout.

Do 2 hodin odpoledne (21.) se teprve moje rota slezla dohromady.

Nálada, jaká zavládla, byla pošpatnělá a každý by byl nejraději táhl rovnou do ešelonu. Všichni jsme toho měli dost.

Moji nejlepší kluci tam zůstali a neměli jsme času je vůbec pohřbít. Byl jsem z toho rozčilený a dělal jsem si výčitky. Pak ty další zprávy o ztrátách ostatních rot jenom ještě více rozlaďovaly.

23. srpna dostala naše levá skupina příkaz obsadit Čerňavku. Děla jsme s sebou nedostali, jen jednu rychlopalnou »Maclinku«. Dojeli jsme do Čerňavky, ale já už měl nervy tak zcuchané, že jsem šel oznámit do štábu, že dále nechci být zodpovědný za rotu, a hlásil jsem se nemocným. V noci téhož dne odejel jsem do Ivaščenkova na zotavenou. Tam již bylo mnoho nemocných s horečkou, průjmem a úpalem a nových stále přibývalo.

Náš prapor byl zaměněn krátce po mém odchodu 2. praporem 1. pluku a vrchní velení převzal poručík Voženílek.

1. barák zůstal pak do 31. srpna v Nikolajevce na oddechu a příjezdem části 1. pluku se nálada trochu zvedla.

Když jsem se vrátil 14. září do Nikolajevky, vyprávěli mi kluci roztrpčeně všechny kalvárie posledních 14 dnů, počínaje Tjavolžankou a končíc Bogorodskem. Samý nástup, boj, ústup, nespaní, dnem i nocemi v blátě a dešti. Také byli všichni dořízeni, až mi bylo do pláče. Bolšáni tam sehnali všechny své pluky a baterie a denně disponovali čerstvými silami proti našim umdleným rotám. Bylo to vlastně šílenstvím dále se obětovat.

Dne 16. září ve 2 hodiny v noci opustili jsme Nikolajevsk a odjeli přes Marijevku do Utovky. Po přenocování sehnali jsme nové povozky a jeli dále, do ešelonů domů do Ivaščenkova.

Opouštěli jsme po těžkých bojích a vysilujících útrapách Nikolajevskou frontu, vystřídáni 2. praporem 1. pluku. Po sedminedělním pobytu v poli vrátili jsme se zdecimovaní zpět. Ze 134 bratří, které jsem vedl 2. srpna do bojů na tento úsek, vezl jsem zpět 71, z nichž polovina byla nemocna. Naše nejlepší kamarády a bojce nechali jsme tam. Palandy zely prázdnotou a vzbuzovaly smutné vzpomínky.

Přijeli jsme 17. září do Samary. Tam stálo několik ešelonů 2. pluku a právě přijely 2 ešelony 11. pluku z východu, samí mobilisovaní. Zde jsme se dověděli nové neutěšené zprávy o pádu Kazaně a nahnuté situaci u Simbirska, o nástupu rudých proti Stavropolu, 30 verst od Samary, o ústupu našich částí na Inzenské a Kuzněcké frontě. Od Simbirska blížila se bolševická divise k Alexandrovskému mostu a pomoc??? Ani památky, ani slechu po dessantech! Pouze Japonci prý jsou někde u Charbína a nějaký transport Francouzů za Omskem.

V Samaře každou chvíli stávky a vzpoury. Mobilisovaní ruští zemljáčci národní armády utíkali z fronty a v kasárnách se huntovali. Ruští důstojníci, až na čestné vyjímky, se zařídili po »carském způsobu« a starali se víc o »gulání« než o vojsko. Na frontu se jim nechtělo a pak se to mělo zazlívat zemljáčkům, že je napodobili.

O tom všem vedly se mezi hochy rozčilené debaty a za těchto okolností došel ještě odpoledne rozkaz pro náš baťák ihned odjet do Batrak za Volhu, zadržovat postup rudé armády, táhnoucí od Simbirska. Odjeli jsme, neboť hrozilo našim u Kuzněcka odříznutí. 2 dny stáli jsme v Batrakách za stálého deště. Měli jsme radost že leje a je bláta po kolena, aspoň bude pokoj s honěním. Od Volhy ze Syzraně bylo slyšet silnou dělostřelbu. To nastupovaly části národní armády pluk. Machina na Chvalinské frontě, kde nepřítel v několika místech pronikl  neobsazenou frontou.

Machinův oddíl tomu šťastně zabránil a bolševiky odrazil. Sebral asi 300 zajatců, několik děl a kulomety. Z té příčiny postoupili i naši u Kuzněcka o pár verst. Opět jsme si oddechli a mysleli jsme, že přece budeme mít chvilku pokoj, ale chyba lávky.

Druhého dne večer už zde byl rozkaz: »Ihned do Syzraně!« Za hodinu jsme tam byli. Bratr podporučík Tajbr běžel k veliteli fronty por. Petříkovi pro další disposice, které byly: — Převzít bez průtahu úsek našeho III. praporu v Balašejce na inzenské dráze, který ve včerejším boji tam nechal ešelon a obrněný vlak. V 1 hodinu ráno dojeli jsme na místo a vyměnili třetí baťák. Stále silně pršelo, všichni jsme kleli a nadávali jako špačci. Nebylo divu. Slíbili nám oddych a teď tohle. Rudí hned nemohli kupředu, neboť třetí baťák vyhodil trať.

Dostali jsme zprávu, že přijel 11. pluk, který ještě vůbec nebyl v boji, a že nás vbrzku zamění prapor  Kurgánského  pluku.     Byli  jsme  zvědavi, bude-li to pravda, neboť na ty sliby už nikdo nic nedal.

25. dostal jsem rozkaz táhnout s 3. rotou a 2 rotami národní armády do vesnice Trubočína, 18 verst vzdálené. Vzali jsme s sebou oddíl jízdy a 3 kulomety a vyšli pěšky, jen kulomety nám převzaly povozky.

Než jsme došli do Žemlovky, asi 7 verst od trati, uteklo nám z ruských rot 30 novobranců. Nechal jsem zde zástavu z ruské 6. roty syzraňské s 1 důstojníkem a asi ve 2 hodiny odpoledne dorazili jsme do Trubočína, vesnice ležící v dolině. Terén byl špatný, samé vrchy, lesy a užlabiny všelijak zatáčené. Za lesem nepřítel. Zástavy neměli valné ceny a proto jsme vystavili zde za dne pozorovatele na kopce, porostlé lesem. Kopce spadaly k vesnici příkrými svahy. V noci vystavil jsem silnou zástavu směrem k Račejku, kde byli bolšáni. Měli jsme úlohu chránit naše pravé křídlo před obchvatnými pokusy nepřítele, který se všude rozlézal jako nekonečné procesí švábů.

Příštího dne (26.) poslal jsem část roty národní armády do Žemlovky na zástavu, aby nás rudí neodřízli a nepřepadli a v noci bylo mi nařízeno obsadit Ž. celým svým oddílem. Vydali jsme se tam ve čtyři hodiny ráno (27.) a zrovna jsme došli, když rudí útočili na vesnici a chtěli nás obejít od Trubočína. Tam narazili na zástavu desátníka Antouše, která ustupovala pomalu na vrchy k Žemlovu, kde rudé zadržela. Rudí začali hlavní útok v poledne, ale byli odraženi a zanechali 16 mrtvých na bojišti. Na trati zuřil rovněž boj a bylo vidět, že jde o všeobecný útok rudých po celé frontě. Jednu chvíli bylo to již divoké, když rudí pronikli na účastku 11. pluku a přiblížili se u Alexandrovky na 2 versty ke trati.

Naše 2. a 4. rota dostaly se však bolšánům do týlu. Bolšáni museli kvapem ustoupit. Situace byla zachráněna a hlavně naše vagony s ní. Už jsme se v duchu loučili s ešelonem a všemi tam zanechanými věcmi.

Celý den 28. září dali rudí pokoj a den na to nás vyměnila část 9. pluku. Odešli jsme do stanice Kuvajukluč, odkud jsme odjeli do Batrak. Druhý baťák 1. pluku byl stále ještě v Nikolajevce a odrážel útoky rudých, kteří tam už měli celý armádní sbor a chtěli nám odříznout trať u Ivaščenkova. Taky se jim to 1. října podařilo.

Vnikli do vesnice Mosty, asi 30 verst od Obšárovky (30. 9.). Právě jsme měli službu u mostu. Slunce hřálo a procházeli jsme se po břehu Volhy, vzpomínajíce na všechno minulé a budoucí. Hlavně po poručíku Gayerovi jsme tesknili. Ten si to tolik přál být z Ruska pryč a správně předvídal, že to všechno k ničemu nepovede a nám neprospěje, že na Rusy není spoleh s přátelstvím zbraní a nechtěl zde být zahrabaný ani po smrti, Jeho poslední přání bylo, když umíral, abychom ho spálili a popel odvezli s sebou na Moravu do jeho rodné obce. A zatím — odpočívá na samařském hřbitově. Proč jeho poslední přání nebylo splněno, nevím. Vím jen tolik, že bratr poručík Gayer nebyl několika pány milován, že odsuzoval jejich taktiku a stále jim šlapal na paty. Vzpomínky nedaly nám pokoje. Bylo nám teskno při všem tom vzpomínání a litovali jsme, že jsme zde zůstali. Prosili, abychom je neopouštěli, než si zformírují své vojsko, a teď? — Co se děje, vidíme. Škoda těch marných obětí a těch dobrých bratří. Hroby blízko mostu nám to ještě více připomínaly.

Měli jsme dobrou vůli, ale na druhé straně, u našich spojenců, není žádné. Ozdobili jsme hroby kvítím a vrátili jsme se do ešelonů, když vtom přišel rozkaz k okamžitému odjezdu do Obšárovky na druhý břeh. Přijeli jsme tam v noci. Trochu se nám ulevilo, neboď z té Volhy měli jsme již strach.

Příštího dne koncertovala naše plukovní hudba, které jsme již dlouho neslyšeli. Vždyť po 4 měsíce vnímali jsme jenom třeskot pušek, kulometů a děl, samou »plochou« (špatnou) muziku. Večer nás vyplašil poplach: »Ivaščenkovo v rukou bolševiků!« První rota v obrněných vagonech s kulomety tam ihned odjela , my ostatní vyjeli ráno 1. října do Bezenčuku. V poledne došla zpráva, že jste Ivaščenkova dobyli a bolševiky rozprášili. Vyrazil jsem se svou rotou k Ivaščenkovu a napadl prchající oddíl rudých. Chytili jsme jich 25. Večer jsme se vrátili ke trati a broněvik odvezl nás do ešelonu. Kluci nám vyprávěli také o tom železničním neštěstí, které bolšáni nastrojili na nás, ale které postihlo vlak s běženci...

Hájili jsme ještě posic u mostu, až přejeli naše ešelony. Rudí se již tlačili jako vlci, ale dostali to u Lipjag vypít a rovněž tak u Bezenčuku i Obšárovky. Ze vzdálenosti 5 verst pálila rudá artilerie po trati a po nás, naše děla vesele se revanžovala a nastupující bolšánské bandy musely ustoupit. Šlo o poslední záchranu našich částí a tak jsme to drželi zuby-nehty, kdežto oddíly národní armády s klidem odcházely s fronty. Pouze 2 ruské roty, které zadržel bratr podporučík Voženílek, přišly nás konečně zaměnit. V noci byl mráz a vše se pokrylo jinovatkou. Velitel přikázal stáhnout roty, ale ráno se ukázalo, že již nikde nikoho není než naše rota. Odešli jsme na nádraží, kam jsme dorazili v poledne. Náš ešelon byl v tahu, odjel prý již večer do Samary. Nasedali jsme do prvého vlaku, který měl jet, ale tři již před ním odjely a ten stále stál. Hoši se rozběhli a sedali do druhých, kam se dalo. Se mnou jich zůstalo asi sedm. Konečně jsme se hnuli, ale daleko jsme nedojeli. Tam stály ešelony jeden za druhým a říkali, že to tak stojí až do Samary. Vyskočili jsme a šli podle trati pěšky tak daleko, až některý vlak se hnul. Do toho jsme houpli a zase kus jeli. Do Lipjag dostali jsme se v noci. Ve vagoně jsme přespali a za úsvitu jsme šli po svých dále za naším ešelonem. Dorazili jsme tak až k mostu přes Samarku a vsedli do jednoho z vlaků, který nás dojel. Náš ešelon jsme v Samaře nezastihli, odjel již do Kinělu. Čekali jsme na první vlak, byl to ešelon 9. pluku, který nás unášel z nešťastných míst, kde jsme zanechali tolik obětí a tolik vytrpěli. V Kinělu stáli jsme 2 dny na orenburské trati a zase jsme měli dělat ariergard ešelonům národní armády. Tomu už se hoši opřeli a vyslali deputaci k bratru generálu Čečkovi s žádostí, aby se národní armáda chránila také sama a nás aby konečně pustili na oddech.

Generál Čeček vyhověl a my odjeli. V Buguruslaně  již   nás  očekával   nový   velitel  úderníků, o  němž jsme věděli tolik, že je výborný voják a dobrý vůdce. Řekl nám to náš zatímní velitel major Vobrátílek a skutečně po příjezdu byl pluk slavnostně předán. Hned uvítací proslov podplukovníka Žáka působil dobře a všichni si slibovali od této změny konečné zavedení pořádku, který už byl tou partyzánštinou zcela rozbrnkaný.«    Venca odložil své poznámky a hrábl do machorky.

»Žák je báječný chlapík, poznal jsem ho v Petropavlovsku na počátku bojů,« přisvědčuji Vencovi, »to vybrali opravdu správnýho kamandíra, jenom že je už toho všeho nad míru, snad konečně odplaveme za ten slavný Urál.«

»No, nevím, vono to už zase smrdí frontou, máme obsadit úsek Aksakovo-Belebej a zdržovat postup bolšánské armády, která se sem hrne od Simbirska i  Samary,« praví praporčík Dušek.

»Co to?« vyhrkl Říha, »nezdá se vám, že se troubí k odjezdu ?«

Na stanici ozvalo se troubení, nyní jasnější. Vyběhl jsem z vagonu -..

»První baťák 1. pluku nasedat!« volají kluci z obou konců aksakovského nádraží.

Rychle avisuji kluky. Krátce se loučíme s milým Vencou Duškem a upalujeme k svému ešelonu.

Hodně se již setmělo. Z čista jasna vracíme se zpět k Abdulínu a na druhém rozjezdě zůstáváme stát. Mnozí se diví, co to má znamenat, ale nikdo nic neví.

Přes noc spustil se déšť a celý následující den (21. října) pršelo. Trčíme v pustém rozjezdu a »těpluška« je hotovým zvěřincem. Nuda a otrava rozplašuje se rozmanitým způsobem.

Palanda »drapcova« a parta, ložírující ve spodním »šupleti«, vykonává divy v oboru skopičiny. »Květomluva« bují roztodivným tónem, že se z toho všem lidem dobré vůle dělá »na nic«. Řev, rvačky, lotroviny . .. zdá se docela, že nastává konec světa! Nejvíc to odnáší František Svoboda, na nějž bylo nastrojeno ze spodní palandy několik »plynových« útoků. Chtěl si zdřímnout, ale skulinou mezi fošnami podniknut atentát na jeho nosánek pomocí gumové hadice, jejíž konec nasazen na hryzák čibuku, jímž vpuštěna hustá oblaka machorkového dýmu. S hrozným kýcháním, přerývaným kletbami, vyjel František z dřímot. Tentýž malér postihl rytíře Tupého, vzdělávajícího se jakýmsi románem.

Z roztrpčení nad nemilým vyrušením popadl kotlík s čajem a zatopil naši spodní palandu, jenomže záplava zasáhla Říhův pelech, jenž div těplušku nerozmlátil, jak zuřil nad tou sprchou, řízenou na nepravou adresu.

Většina kluků se vůbec nemyla a je v nedbalkách po celý den. Dešť bubnuje na plechovou střechu vagonu, jako by se krupice sypala. Přes to, že náš vagon stojí právě proti obydlenému staničnímu baráku, z jehož oken každou chvíli vykukují dvě starší panny, pouštějí kluci »vodotrysk« skulinou poodsunutých vrat, jako by se nechumelilo. Však prý to žádný nepozná, teče-li to se střechy nebo z »kliky«. Zkrátka a dobře, páše se lumpárna do omrzení. Ten Habešův soused, jemuž kluci jinak neřeknou než »Leterát«, blbne také »na kvadrát« a František Svobodovic slibuje mu tajemnou pomstu. »Dochtor« Vokec jezdí samou bujností svému sousedovi Šemelíkovi »zadkem do ksichtu«. neboť si umínil, že prý ho musí jednou řádně »naprcnout«. Pak zase má s »rytířem«, který včera slavnostně prohlásil, že se musí stát slušným člověkem (!!!), »vědeckou debatu« o tom, jak bude vypadat náš československý slovník a jakými »vejrazy« se obohatí, až se vrátíme do té naší osvobozené republiky. Ty šťavnaté »titulatury« samotné nevejdou se do tlusté knihy a bude třeba vydat několik mohutných svazků. Po vyčerpání nejvybranějších »novotvarů« ponořuje se »rytír« zbožně do svého lejstra a mlčky pokračuje ve 
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vzdělávání se. Sedí vedle své »lewisky« (samostřílu) jako sůva na bidýlku a ani nedutá. Zasahuje jen tehdy, je-li jeho osobnost nějak nedůstojně dotčena nešetrnou poznámkou »Nosatého«, který se pustil do vyprávění báchorek o buršácích. Dává k lepšímu národní pohádky o gumových »šloukách« (hadice), plněných železnými pilinami, kterýchžto nástrojů používal před válkou co likvidačního prostředku při buršáckých výtržnostech a provokacích.

»Tondo, ty seš číman kluk, ale to nám nezapřeš, že nás taháš někdy na fusekli,« směje se mu František Svobodovic zlomyslně.

Opouští nás bratr Koudelka, byv pro své stáří 45 let přeložen k nestrojové rotě. Také Jožka — čo mu ten kokos přimáčkli — stěhuje se do »bufanské« těplušky, aby ho měl bratr podporučík blízko po ruce. Kdosi donesl zprávu, že se zatím do Belebeje nepojede, neboť ve vojsku je oposiční nálada proti dalším operacím, zejména v tomto hanebném počasí.

K obědu byla obyčejná zupa, k svačině vyplaceno »žalování« (žold), k večeři »blbouni« s máslem. Večer padá první sníh a nastává citelná zima. V nocí mrzne. Zima dostavila se, jak vidno, bez dlouhé »ouvertury« a mlsně vycenila zuby na postávající ešelon, obrůstající ledovým škraloupem.

K ránu (22. října) se probouzíme důkladně prokřehlí. Před okýnky visí rampouchy se střech. To-tam je nedávné krásné podzimní počasí. Bílý háv sněhový pokrývá krajinu a štiplavý mráz dere se skulinami do »těplušky«.

Půda se pokryla náledím a všechny krásy podzimu vklouzly přes noc do zimního roucha.

Po včerejším bujném veselí nastala zamlklá nálada. Překvapující změna počasí naplňuje duši tesknotou, takovou předivnou, nevysvětlitelnou. Není to jen počasí, které potahuje náladu svým závojem smutku a nevrlostí, zračícím se na všech tvářích a čišícím z každého hovoru, ba vtipu.

Pouze karbanická parta zkombinovaná z Hejdy-»kartožrouta«, »lískoveekého náčelníka«, »dochtora« Vokece a »Líbivého« z vedlejší těplušky zahájila činnost na horní palandě u okýnka a, má dnes »sólo«.

Ve vedlejší »škatuli« u »plešatého kulase« měli zrána nekrvavý převrat. Starý »předsedatěl« hráčského klubu »kráva-Kašparovic« svržen a na jeho místo dosazen »báryn« z Hemzů. Jako osobní sekretář byl mu přidělen starý Srbecký a zapisovatelem jmenován Načeradský. Tuto zprávu předal nám slavnostně bratr Pelišek v 6 hodin večer. Za naši »republiku« poděkoval »vřelými« slovy dochtor Vokec: »Tak nám tedy...« — načež zástupce sousední »republiky« P. se zapýřil a velice procítěně poděkoval: »A vy nám tedy také!«

Po dlouhé době potkalo nás opět náramné »štěstí« — škrábání »erteplí«. Mezitím, co »odpočatější« polovina odešla do kuchařské těplušky, přišel br. podporučík Valenta vyjednat ve věci »krejčovské aféry« mezi 1. a 2. vzvodem (četou).

»Tož, jak se máte, bratři?« začal úvodem, jako by očihoval »nastrojenie« myslí. Bylo hned vidět, že to není hlavní, co ho k nám vede a že má »něco« na srdci.

»Nebude-li hůř, tak by to ulezlo, bratře podporučíku,« odpověděl Žoržík za všechny.

»To rád slyším, teda dobře,« přikývl Jenda a nabrav dechu, »kousl do pecky«: »Jak to vlastně máte s tím šitím. Hoši z 2. čety si stěžujó, že jim, Vašku nechceš šít a rotné je dožrané na to. Mám to urovnat. Přešíváš pré jen své partě a každýho jinýho pré vyleješ.«

Vaška tohle děsně nahřálo.

»Kruci laudon, kdo to řek, bratře podporučíku? Podívej se na tu kopu hader. Každej chce honit frajeřinu v rajtkách, ten zas by rád novou čapku a druzí přešít rubášky. Héérgot, já ty hadry chytnu a vyhážu to všechno ze »škatule« (vagonu). Vždyť tu na své palandě nemám vůbec místečka a kdy to mám šít!«

»Nerozčiluj se, Václave, dyť se tě jen ptám, jak to je,« domlouvá mu bratr podporučík Jenda.

»Já se nerozčiluju k vůli tomu ptání, ale k vůli těm smradům, co si stěžovali,« láteří Venc-Venc a rozhodně prohlašuje, že se na to šití vůbec vyp .. ., dokud mu nebude přidělena zvláštní těpluška.

Bratr Valenta se na to hbitě poroučí s poznámkou, že »to« přijde dojednat, až se uklidníme a zatím ať si Říha ten volný vagon jde najít.

Náš mistr Venc je tak »nahnípnutej«, že se okamžitě dal do rozformování své cestovní dílny a vynesl rozhodnou resoluci, že dále »nemele«.

Krátce na to postihl naši »cestovní škatuli« dvojnásobný »pogrom« (nesnáz). Předně se dělá dříví na noc. Přivlečena ohromná kláda mohutnosti mostního pilíře a při otevřených vratech se parceluje na drobno. Venku mrzne a uvnitř také. Současně pustil se Vokec do vaření kávy a tak to vypadá, že jedni jsou odsouzeni k zmrznuti — druzí na horních palandách k zadušení. Všechno začalo láteřit, ale »dochtor« svlékl se ještě z košile a začal řvát že je tu 60 grádusů horka! Při tom shodil kotel s »kafem« s kamínek na zem a celé »přízemí« nato šup plave ve vařícím »kafiščeti«. Po utišení vřavy a generálním úklidu vaří se káva nanovo. Za předsednictví »rytíře« pořádá se poučný večírek. Začalo se zeměpisem a končilo se vědou o lásce, kterou Tonda nazývá prostonárodně »vochmatikou«.

Kopací meruna leží smutně v koutě a zahálí, neboť venku je sněhová vánice. Okýnka jsou zalepena tlustou sněhovou záclonou.

Mráz a sněhová vánice trvají také 23. října. Chvílemi se vyjasňuje a zubaté sluníčko se pousměje..

Z nedostatku zaměstnání provádějí se dále různá alotria. Je to bezpochyby reakce po prožití napětí posledních měsíců a nenastane-li brzy nějaký obrat, přemění se náš ešelon v prvotřídní »menažerii«. Naše těpluška je nesporně v prvním stadiu »vývoje« v tomto směru. Za dopoledne utvořila se nová karbanická společnost »A la gér«, jejímž zakladatelem je bratr Habeš z Hořovic.

K večeru překvapil nás náraz parovozu ...

Odpoledne konal se opět jakýsi »miting«, jenž byl námi ignorován. Stává se smutnou pravdou, že mnozí naši čs. hasiči se přeměňují na bolševiky. Jsme přece jenom divný spolek, nedá se to upřít..

Odjíždíme do Aksakova a ihned dále do Belebeje. Spíme a podřimujeme oblečeni. Chlad profukuje vagonem a kamínka, rozpálená do ruda, nestačí, aby vytopila prostor.

Několik nás sedí kolem žhavé pícky z vlnitého plechu. Pokuřujeme a nasloucháme tlukotu kol. Konečně nás to uspává a zalézáme na palandu. Před půlnocí dojeli jsme do Belebeje . ..

Venku ozvaly  se hlasy:   »Postrojit!  Vystoupit!«

»Dělá si někdo psinu? Je to míněno vážně?« ptáme se rozespale.

Vrata těplušky zaskřípala ...

»Všechno ven!« hlásí »služba« hlasem, znějícím zcela vážně a nesmlouvavě.

Chlad námi zatřepal. Ledovým přívalem noci rozléhá se jakýsi křik, bouchají vrata těplušek. Svíčka divoce plápolá .. .

Sbíráme svá fidlátka a lezeme z vagonu, pomalu a nesměle, jako bychom očekávali, že to je přece jenom omyl.

»Proč právě o půlnoci v té psí pohodě?! Nemohlo to počkat do rána? Vždyť nehoří. Kdo si to vzpomněl? To je ale nápad ... !«

Stále hlasitěji ozývá se reptání. Z některých těplušek vůbec nevystupují. Bratři důstojníci nám potvrzují, že rozkaz je správný.

»Předal ho zdejší velitel stanice,« praví bratr podporučík Valenta, »nedá se nic dělat, já bych taky raděj počkal do rána.«

Z těplušek 2. roty zaznívá sem nějaká hádka.

» Nevystoupíme, napřed musíme vědět, jaký to má smysl! Na to je dost času ráno! volají rozčertění kluci.

Jdeme tam blíže.

» Neblbněte a vylezte!« ponoukáme vzteklouny, »rozkaz je rozkaz!«

Zalez a nehoň se, jó!« křikli kteřísi na nás a více neodpověděli.

Několik čet se tetelí před těpluškami, přešlapuje a bručí. Sněhové vločky usedají na pláštích a lepí se na tváře.

»Do vagonů!« zavolal kdosi.

»Do vagonů!« opakoval jiný hlas a za ním zůstalo viset v chladné noční tmě nezodpovědné: »Kdo říkal ?«

Zalezli jsme opět do »těplušek«, rozladěni a sami sobě nerozumíce. Ještě dvakráte vylezli jsme pak postrojeni z vozů, ale dvakráte jsme se zase vrátili a s klením vylézali po namrzlém stupátku vychladlé těplušky.

Čekáme oblečení, co bude dále. V 1 hodinu po půlnoci přišel br. podporučík Valenta a oznámil, abychom šli spát.

»To je teda slovo, ten rozum měl být hned na počátku,« míní hoši, »tohle nebyl rozumnej kousek.«

»Bratře Valento!« volám na Jendu... Už odešel. Chtěl jsem se zeptat, čí to byl rozkaz — však co je mi do toho. Hlavní věc, že ten rozkaz přišel. Že ho tlumočil velitel praporu nebo čert ví kdo hned po půlnoci... ? Snad je to právě nějaké nedorozumění, které se ráno vysvětlí. Může to být, že to je pouze zkouška pohotovosti — »cvičný alarm« ...

Habeš zasunul vrata a vtiskl se mezi mne a Říhu.

Usnuli jsme bez dlouhých řečí, jako němí tvorové.

24. října. Mrazivé jitro zachvělo se u okýnek těplušky. Přehazuji plášť, natahuji saponky a vylézám z vozu.

Mrzne o celý hřebík. Stojíme na slepé koleji. Všechno ještě spí, pouze strážní »andělé« na konci ešelonu přešlapují a dupou, aby se zahřáli. Všude je klid.

Zalézám rychle do těplušky a mizím na pelechu.

Za chvíli se bratrstvo probudilo... Franta Kašpar rozdělává oheň v kamínkách. Brzy oživl celý vlak.

S několika stran se na náš vzvod nadává, jako na nějaké stávkokaze, z čehož si prostě a slušně řečeno »houby« děláme.

V 2. rotě je obzvláště rušno. Kluci vylezli ze »škatulek« a přemílají noční událost:

»Nač se máme ještě za ty bagány obětovat, když jim samotným na tom čerta záleží, postřílí-li je bolšáni nebo ne. V týlu se ta chasa jen hašteří a pere o vládu, na veřejných mitingách řeční se proti mobilisaci a my to máme za ně dopíjet?«

Všeobecně projevuje se názor, že tu již nemáme co pohledávat, jediná naše cesta že vede na Sibiř. Je to konečně všechno na pováženou. Od rána se o nás nikdo nestará, všude se horlivě debatuje a uvažuje.

Dopoledne svolán 1. baťák na louku u nádraží.

Nástup trval poněkud déle než obyčejně. Není zde vůbec řízných povelů. Část 2. roty nevychází z těplušek.

Sotva se roty seřadily, přijeli bratři: plukovník Švec, kapitán Kutlvašr a Dr.   Jos. Kudela.

Zazněl povel. Řady utichly, hlavy se vzpřímily. Všichni hledíme upřeně ke skladišti, za nímž vyšel bratr plukovník na prostranství.

Letmým pohledem přehlédl roty a provolal pozdrav.

»Zdarrr!« zazněla odpověď praporu, ale nebylo to ono »zdar«, otřásající vzduchem a rozechvívající nervy. Všechno to zní jaksi tlumeně a tupě, povely, pozdravy, slova ...

Plukovník Švec promluvil několik slov ... Žádá, abychom splnili rozkaz a vystoupili z ešelonů.

Kdosi se ozval z řad vojáků nejblíže stojících, několik hlasů se připojilo, žádajíce vysvětlení: »Proč a za koho?«

Neslyšíme zde na konci, oč se vlastně jedná, někteří volají: »Hlasitě! Neslyšíme!«

Roty sestoupily se v půlkruh. Vypadá to jako veliký miting, ale zase jsme na vnějším okraji půlkruhu, kam pronikají zase jen kusé úryvky z rozhovorů.

»Má se zabránit postupu bolševické armády na Belebej,« předal kdosi z předu, »kluci to odmítají, ptají se, odkud rozkaz vyšel, zda od ruského nebo našeho vedení (O. Čs. N. R.).«

»Do toho nám nic není,« okřikují druzí zpravodaje, »tu máme rozkaz od svého velitele a ten ví, proč ho dává, do ostatních nám nic není, jsme vojáci a ne bolšáni!«

Promílá se kde co, ať to již patří k věci nebo ne.

Několik rozčílených vojáků z kterési roty hlučně oponuje a prohlašuje, že se nikam nepůjde a z ešelonu nevystoupí, dokud situace nebude řádně vyjasněna a dokud se nám nepoví, jaký to má všechno účel.

»Dejte pokoj s takovým žvaněním a držte hubu!« ozvaly se výkřiky z řad naší roty proti oposičníkům.

Bratr kapitán Kutlvašr vystoupil na jakousi vyvýšeninu a hochy ostře napomenul, vyzývaje k tichu a pořádku.

Nastal klid. Plukovník Švec několika mluvčím odpovídá. Nejraději bychom již odtud zmizeli a táhli rovnou na frontu.

Slova se ujal Dr. Kudela a odpovídá na rozličné otázky se strany vojáků. Jeho slabý hlas zaniká v prostoru a nerozumíme, oč se jedná. Když skončil, řekl mu jakýsi rejpálek »do bot«! Několik rozumnějších kluků se obrátilo a kterýsi mu dal přes nos.

Br. plukovník přechází s místa na místo. Je vidět, že je děsně rozčilen, ba že si přímo zoufá. Není divu. On, jemuž to české vojsko a obzvláště náš 1. pluk přirostl k srdci, pro nějž žil a dýchal po celou tu dobu hrozných nesnází a útrap, vidí, že mu i ten 1. pluk začíná odpírat poslušnost. Několikeré zklamání podlomilo důvěru k jakýmkoliv dalším akcím. Nikde není nejmenší opory, nikde změny ani vyhlídek na obrat k lepšímu. Zklamání a klamání a on svým hochům pomoci nemůže.

Je jasně vidět, že ho něco žene přímo k zoufalosti. Co je to »něco? Ta nevole a vysílenost vojáků? Jejich obava, aby nenastala ještě horší doba než Kazaň, Nikolajevský front a Samařský ústup?

Teď se vzpřímil a nabírá dech. Jeho rozčilená tvář nabyla klidnějšího vzhledu, otevírá lista:

»Hoši, vždyť mi dáváte do ruky revolver! Myslíte, že já vás houpám nebo že já jsem k vám neupřímný...!? Dělal jsem, co bylo v mé mocí, ale víte, že tam (ukázal pravicí k východu) je nade mnou vyšší načalstvo, které jste si většinou zvolili a kterému se musím podřídit — jako vy!«

Hrobové ticho usedlo na roty. Nevím proč, ale stojím »v pozoru«, rovněž Habeš, Tupý, Kašpar, všichni kolem dokola. Chvění v duši způsobují tato slova, naplněná obavou a děsivou úzkostí, aby nenastalo něco hrozného.

Chce se ti vykřiknout ze všech sil: »Bratře plukovníku, vydržíme! Odpusť těm, kteří klesají na duchu a podléhají zmateným vlivům macešského okolí. Tobě věříme, neboť jsi náš!«

Plukovník odchází a ujišťování bratří nevěnuje již pozornosti.

Konečně po tomto zbytečném vyjednávání a breptání je rozkazu plukovníka uposlechnuto a po obědě opouštějí roty ešelon. Pochodujeme do městečka, stěhujeme tam zároveň své »věcičky«.

»Bylo tohle odkazování se skutečně jalové a pluk si tím dal ránu, ze které se dlouho nevzpamatuje,« uvažujeme mezi sebou.

Hledání kvartýrů nás opět rozptyluje a budí veselejší náladu. Do setmění je vše umístěno v chalupách, po jednom, dvou až třech lidech. Náš vzvod má kvartýry ihned na periferii městečka, v nuzných »nahnutých« chatách. Večer je zase veselo, jako by se nebylo nic přihodilo. Pěkných děvčat je zde dostatek a tak se bratrstvo čile baví. Naši »Donžuáni« toho ovšem statečně využívají k »dvoření« se a poklonkování.

Po delším motání a shánění dostal jsem se do chatrče opravdu poustevnické, obývané dvěma starými »dívkami« sesterské podoby, jevícími přede mnou nepochopitelný strach.

Ukázaly mi nízkou chudobnou jizbu a samy se odstěhovaly za závoru do komory. Vůbec odtud nevylézají a domlouvání o koupi mléka děje se »přes dveře«, ovšem zabarikádované.

Jinak to není zlé. Jsem zde sám a odloživ vintovku s výstrojí do kouta, doplňuji deník při mrkavém světle svíčky ...

Syrový chlad nevytopené jizbičky s hliněnou podlahou zahnal mne brzy pod bachratou peřinu věkem sešlé postele, která jako dávno nepoznaná vzácnost naplňuje mne rozkošným pocitem.

25. října probouzím se dosti pozdě. Malými okny padá dovnitř skrovné množství světla. Obcházím sousední chaty. Studený vítr skučí ulicemi a prohání sníh, který se plouží po zmrzlém blátě a ledových kalužinách.

Hoši skoro ve všech chatách si přichvalují dobré přijetí. Jsou však i případy, že se některým ježí vlasy samou starostí. Tak na příklad očekává náš František-drapec, že se jeho kvartýrská každým okamžikem »rozsype«. Už prý se od rána připravuje na tu slavnou událost a náramně se těší, že bude muset zastávat úřad porodní báby. »Žoržík« tvrdí, že už roztrhal své reservní košile na pleny. Chce si udělat dobré »voko«, aby si ho vzali za kmotra.

Kdosi vykřikne mé jméno. Lezu z chaty...

»Kde vězíš, človrdo, pajšl bych vypliv, co se nalítám,« láteří »Kerenský«, máš hned přijít k rotnýmu ...!«

Br. rotný shýbá se nad rozestřenou mapou na stole. Kubíček z třetí čety již jezdí prstem po mapě a počítá versty.

»Vezměte si každý 15 bratří a hned v poledne vyrazíme na rozvědku k vesnicím Alexejevce a Dimitrovce. Bagáni přinesli zprávu, že rudí se blíží od řeky Iku a v oněch dvou vesnicích prý již se objevily jejich rekvisiční oddíly.«

»Máme vzít s sebou kulomety?« ptá se Kubíček.

»Každým způsobem si vezměte „lujsky„« praví rotný.

Vracíme se do svých rajonů sehnat partu. Jde to rychle bez pobízení.

Když jsem vešel do svého »kutlochu«, zarazil mne rozevřený deník na stole.

»Kdo to zde hospodařil?« myslím si udiveně, ale vtom již spatřuji cizí písmo. Jakýsi lotr připsal tam poznámku:

»Největší štěstí měl náš redachtor, který tak dlouho iskal (hledal) kvartýru, až se octl opuštěn s dvěma starými pannami v nahnutém bejváku. Naříká na trochu zimy, však takové rašple ho dovedou rozehřát, neboť jsou červené od kořalky jako rozpálené pece. Bav se, bav se, Kódlíčku! Kdyby tvá stará viděla, jakou máš teď rebeku — jej bohu, byla by žárlivá!« — Místo podpisu namalována »černá ruka«.

Páchne to silně »dravcovinou« a je to asi ta »tajná« pomsta za to podkuřování. Je vidět, že František je přece jenom jemnocitná duše, když používá tak šlechetně jemného způsobu pomsty, jiný by na to šel možná s ekrasitem.

Poobědvavše spěšně, odcházíme k Alexejevce. druhých 15 bratří táhne současně na Dimitrijevku.

Pochodujeme v hloučku, přímo po umrzlé cestě, neboť terén je přehledný. Nikde ani stopy po bolšánech. Došli jsme do první vesnice bez jakékoliv příhody. Obyvatelé tvrdí, že se na blízku objevilo nějaké vojsko, ale přijeli divní vojáci na koních a zaplašili je. Jeden Tatar , přijevši z A., nám vysvětluje, že jezdci měli na furážkách takové stužky jako my.

Byla to naše jízdní rozvědka. Vracíme se do Belebeje.. .

Mezitím se stalo, o čem se již ráno šeptalo a co po včerejších událostech se dalo očekávat — bratr plukovník Švec se v Aksakově zastřelil...!

Bylo by zbytečné a nemístné uváděti zde nějaký nekrolog...

Každý poctivý voják ví a cítí, co jsme v tomto hrdinovi a čestném veliteli ztratili. Ztráty jeho nikdo nám nenahradí. Odešel na věčnost — ale proč — to pouze nařkl a nedopověděl.

Dopověděl to jeho »nagan«. Jisté je, že vojsku připadá nejmenší část viny a bratr plukovník Švec viděl příliš jasně do bližší budoucnosti...

Bolestná tesknota svírá hruď a do duše se vkrádá pocit opuštěnosti.

Celý večer ubíhá v uvažování o příčině tohoto nešťastného výstřelu. Vždyť viděl, že rozkazu bylo uposlechnuto, že jeho slova zvítězila nad malátností a nedůvěrou několika hloučků ochabujících, kteří se ukvapili ve svých projevech a začali hlasitě myslet po svém způsobu. Nebylo to správné, ale kolik zde bylo »houpání«, slibů a trpkých zkušeností, zavdávajících k tomu příčinu!!!

V tichu uvažovali tak všichni, ať velitelé nebo prostí vojáci.. .

Hledáme odpověď: Rozčilení...! Nechtěl přežít katastrofu, kterou předvídal. . . ?

Jasná je pouze skutečnost, že bratra plukovníka Švece není již mezi námi...

Opakujeme si poslední jeho slova: »Dělal jsem, co bylo v mé moci, ale víte, že tam ...

Snad jeho smrt pohne těmi, kdož si myslí, že Čechoslováků nelze utahati.

Je zřejmo že dostal rozkaz »shora«, v jehož možnost splnění sám nevěřil. Spoléhal se na nás, na svůj 1. pluk, že bez omlouvání splní aspoň jeho část, ale i tam zaťala zkáza svým jedovatým zubem do živého masa, způsobivší otevřenou jizvu. Kazaňské peklo s jedem slibů o posilách a záměně, agónie ruských štábů a nespolehlivost ruské národní armády, drobící se jako tvaroh, ústup po vysilujících bojích s desateronásobnou přesilou nepřítele z rozsáhlých povolžských bojišť, zmrvených krví a těly nejlepších kamarádů, to vše vyvolalo zoufalý výkřik: »Potud a dost! Chceme vědět, proč a zač! Prospěje to vlasti, když zde vykrvácíme!?« . ..

Výkřik střetl se s rozkazem — povinnost a tvrdá nesmlouvavost s citovým přívalem podlomených nadějí, s nedůvěrou ke všemu.

Rozkaz přece jen zvítězil a převalil se přes překážku, která svými ostny ho pocuchala. Překážka padla, ale výkřik vyvolal dnes ráno děsivou ozvěnu v Aksakově . . .

*

Po černém pátku nastala bílá sobota, naplněná slunečním jasem. Teplé paprsky opřely se o zmrzlou půdu, posypanou sněhem. Zima je opět tatam a rostoucí bláto mlaská pod nohama.

Dopoledne koná se »postrojka« (nástup) pluku na náměstí belebejském. Přijeli bratři generálové Syrový, Vojcechovský, podplukovnýk Voženílek a japonský vojenský zástupce.

Roty, stojící ve vyrovnaných řadách ztrnuly pod nárazem povelů jako žulové stěny. Jedině v 2. baťáku je mezera. Šestá zde není. Na hrotech bodáků k poctě zvednutých vintovek odráží se odlesk slunečních paprsků.

Bratr generál Syrový přehlíží pluk.

Pevným, úsečným »zdar!« odpovídá prapor za praporem na jeho pozdrav. Mocně a burácivě rozléhá se to náměstím.

Nová odhodlannost naplnila tlukoucí srdce, i hlasy se změnily, nabyvše kovového zvuku. Všechno je v netrpělivém očekávání, co bude dál. ..

Bratr generál došel na konec a vrátil se před frontu nehybného pluku. Stručně vzpomíná mrtvého plukovníka Švece.

Nemůžeme se ubránit pohnutí, mnohé oči vlhnou a na tvářích lesknou se perličky rosy.

Hlas generála Syrového se zachvěl. Nabádá nás k vytrvalosti a poslušnosti, poukazuje na to, že výměna našich částí ruskými pluky již započala. 4. pluk odjede již zítra. Prozatím musíme hájit trati před výpady nepřítele, aby výměna mohla nerušeně pokračovat.

Jako zahřmění salvy rozlehl se náměstím pozdrav pluku. Bylo v tom kus slibu mrtvému a zároveň dík za povzbuzující slova genrála Syrového.

Těžká chmura odletěla, okřálo odhodlání k poslednímu zápasu.

Po obědě odjíždějí zástupci rot na pohřeb plukovníka Švece do Čeljabinska.

Bratrstvo dnes sedí většinou doma v chalupách . . jdou sluchy o dobytí Abdulína rudými. Část 9. pluku byla prý zaskočena a za značných ztrát musela opustit ešelon. Večer se potvrdila pravdivost této zprávy o odříznutí a napadení našeho »ariergar-du«. Bolšáni nastupují značnými silami a je se tedy nač těšit.

Hněvivé předsevzetí pomstít tento drzý nálet opanovalo náladu večerní debaty.

Zapomenuta je všechna malátnost. Kluci si hrozivě brousí zuby k odražení dotěrné obludy, která, zpita posledními úspěchy, natahuje své široké spáry po šíji našeho korpusu ...

V »ministerstvu vaření« stala se změna. Na místo starých kuchařů nastoupili bratří Vozihnoj a Procházka. Již k obědu byl neobvykle dobrý guláš s rýží a večerní »blbouni« s cukrem a máslem ve své delikátnosti nezůstávají pozadu.

Neděle 27. října využíváme po staročesku k družnému besedování na návsi belebejského »velkoměsta«.Vše by ušlo, jen to bláto nejde nám pod vousy. Kuchaři se drží zatím starého receptu, asi z obavy, aby to nezkaňhali. Je opět guláš, tentokráte s nokami.

Náš 3. baťák kamsi odjíždí a 4. pluk se sbírá k odchodu do Aksakova, odkud pojede na Sibiř ke konečnému oddechu.

Večer je na programu biograf ...

Velkou radost máme ze zprávy o vítězném postupu našich k Permu.

Na noc vystaveny zástavy před městečkem a nařízena bedlivá ostražitost. Noční hlídky střeží rajony rot a nakukují lidem nestydatě do oken.

Patřilo by těm nočním »karaulům« dát ostré napomenutí, aby obrátili svou pozornost k nepříteli a »nenabljudali« do komůrek, neboť pak jich stojí venku dvakráte tolik, než je stanoveno polním řádem.

Bez zvláštních příhod sklání se ke konci i následující den. Večer se rozproudilo veselí. Čermák s Hejdukem postarali se o zábavu. Přestrojeni v bagánské háby — Hejda za bábu — Liskovečák za stréca — pořádají obchůzku po chatách a dojemným duetem pějí kuplety.

Hejduk vypadá v tom ženském úboru jako kmotra staré Munkové z Příkopu a náš milý četař má »ránu« tyroláckého pasáka dobytka.

Ráno v 5. hodin (29.) je náhlý budíček. Rozkaz zní velmi stručně:  »Postrojit se a rychlým pochodem vyrazit k Abdulovu asi 40 verst na západ od Belebeje!«.

Chvat a ruch naplnil ulice i chalupy. Balí se fidlátka, nakládají povozky a shánějí potahy. — Na široké polní cestě roste řada »těleg« (nízké povozky). Nových stále přibývá.

Kluci pokřikují na vozky a ti opět na své koníky před dřevěnými obloučky, spojujícími dvojité oje.

Do 8 hodin je vše připraveno a zakrátko se dává válečná karavana v pohyb. Nápravy vozů skřípají a hrkají pod nákladem muničních beden.

Většina nás jde pěšky podle povozek. Jen rance jsme na ně hodili, aby se nám lehčeji šlapalo. Mrazík v noci opět přichytil. Městečko mizí z dohledu.

Asi po 2 hodinách vcházíme do vlnité krajiny s lesíky. V předvoji kolony blýská se Habeš — Polák — Šemelík a jeho veličenstvo Franta-drapec se svými houpacími »krcálami«, jak Čermák jeho nohám »lichotkuje«. Za předvojem táhne skupina »gramotnejch« v čele s bratrem Nopem. Liskovečák je v růžové náladě a od »vyšlápnutí« baví nás svými skopičinami. Své vtipy vysílá jako šípy po »drapcových« krcálech. František se chvílemi obrací s pohrůžkou a hlasitě vyvolává: »Trhni si ju vo zem!«.

Doliny probíhající v příčném směru, stávají se hlubšími. Vpředu je větší les a také další svahy jsou jím pokryty.

Odpočíváme na návrší. Chrupeme chléb a pokuřujeme. Vesnice nelze vůbec pozorovat, jsou ukryty v úžlabinách u potoků jako hejna mladých koroptví v brázdách obrovského brambořiště.

Před večerem procházíme koncem vesnice, docela ukryté v takovém žlabu. Jsou to Mordva-Sully — tatarská usedlost s nuznými chatrčemi ze dřeva a došků, naházenými nepravidelně do hrbolatých strání u zátočin potoka. Staré vrby, sežehnuté dechem podzimu, hrbí se nad korytem jakési primitivní »mělnice« (mlýn) z prohnilých klad, pokrytých houbou a mechem ...

Bereme si z povozek tlumoky a pokračujeme v pochodu do Tatar-Sully. Svahem vystoupili jsme k lesíku do protější stráně. Několik jezdců vyjelo z lesa a opatrně se k nám přibližují.

S vintovkami připravenými k výstřelu jdeme jim vstříc ...

»Naše jízdní rozvědka,« poznává je Svoboda, »Šafránkovi kluci.«

Oznamují nám, že rudí je vyplašili z vesnice a bolšánské silné zástavy že sedí nad Tatar-Sullami v lesích.

Již za tmy sestupujeme po svahu do vsi. — Umísťování v chatrčích s nízkými vchody trvá pěknou chvíli. Pak nastala sháňka po večeři, neboť celý den se jen ostře pochodovalo a vůbec nejedlo.

»Kuchyně zůstala v Mordva-Sullách,« — podráždil nás bratr Valenta nemilou novinkou, která zasáhla vyhladovělé žaludky přímo »do srdce«.

»To je pěknej pořádek! A co budem žrát? Pěkně to začíná, no pámbu zaplať, to tak ještě!« propuká hladová nespokojenost mezi bratrstvem.

Sháníme u Tatarů trochu chleba, mléka a sýra, abychom částečně vyplnili prázdnotu ve střevách a zařizujeme se na noc, po 3 až 5 v chatrčích.

Naše chaloupka je opravdu velmi nahnutá a vůbec se lidskému obydlí nepodobá. Její obyvatelstvo — chudá, oškubaná tatarská rodina — úzkostí zmírá nad tím nadělením, ale jsouc námi podarována trochou cukru, rychle se spřáteluje.

Uléháme na slámu oblečeni, pouze boty jsme stáhli s unavených nohou. Usnuli jsme tvrdě, začavše novou kapitolu na ušpiněné hliněné podlaze tatarského srubu s »náladou« celkem dobrou, až na ty mizerné kuchyně.

Procitl jsem ze sna (30. 10.). Zdálo se mi, jako by někdo zabouřil na okno. Usedl jsem v rozmrvené slámě a pohlédl k malinkému oknu, jímž matně prosvítalo ráno. Rozednívá se ... Zívnutí ustrnulo mi na rtech. »Co to?« — »Střelba!«

»Ra-ta-ta-ta-ta-ta . ..« rachotí kulomety. Vyskakuji na nohy. Rychle cloumám Habešem, Čermákem, Kašparem:

»Kluci, auf! Bolšáni přepadli vesnici!«

Všechno vyletělo z pelechů... Chvatně natahujeme »na boso« boty, přehazujeme nábojnice a s vintovkami v hrstích vybíháme z chatrče.

Nemáme tušení, co se vlastně děje. Pouze rachot střelby na obou koncích vesnice nás štve na volné prostranství nad chatrče do svahu, směrem, odkud jsme večer přišli.

Zcela pudově béřeme »ťágu« a skáčeme přes ploty jako vlčáci a proplétáme se mezi chatami.

Z druhých chat nás předbíhají jednotlivé hloučky, po křivolaké cestě, vedoucí za humna, dobíhá nás rytíř Tupý se svým samostřílem na hřbetě, vpředu mete parta kluků a oba Ondroušci. Kulky sekají s různých stran do střech a plotů. Za posledními baráky jsme se teprve všichni slezli. Poznáváme, že rudí přepadli ves se tří stran...

Ustupujeme k lesu nad stráň. Rudí již prošli vesnicí a tlačí se v houfcích za námi, praží do nás z kulometů od chalup a odkudsi z boků.

»Pší-pší-pší-pší...« šustí pronikavě střely kolem uší, hlína oranice se rozstřikuje a odražené kuličky vrčivě naříkají. Doběhli jsme na mez před okraj lesa. Mizíme za ní...

Rudým narostl hřebínek. Zalehli jsme a upravili rozstupy, rozlézajíce se v brázdě jako užovky. Řádně jsme se zapotili i zadýchali tímto proklatým budíčkem ...!

»Tahají kulomety dopředu, nastupují, pozor vpravo!« zavolal praporčík Ondroušek.

Všechno vysunuje rychle hlavy. Skutečně jdou v útok.

» Střílet!«

Míříme, pálíme ...

Cpu do vintovky druhou magacínku, ale vtom ozývá se zleva »hurááá!« — Rudí jdou vpřed.

Letmý pohled v tu stranu a již vyskakujeme v protiútok.

»Hurrááá! Hurrááá!« ... burácí řev po řetězu nad svahem. Vyskakuje Mrkva, Ondroušek a již letí cely řetěz dopředu, nedbaje zuřivého hvízdotu a rachotu.

Rudí zalehli, zastavili útok ...

Již jsme v polovině svahu druhá třetina, kdosi vykřikl v mé blízkosti a svalil se na zem.

Letíme dále po oranici, střelba rudých umlkla, utíkají.

»Hurrááá!« rozlehlo se nanovo nad ponurými Tatar-Sullami a již jsme bolšánům ve vlasech. Dereme se mezi chalupy, práskají rány, klesají mrtví a ranění, rozléhá se křik.

Naše lačné vintovky dostaly se k rozhodujícímu slovu ...

Nastala divoká honba mezi kolnami a chatami. Kulomety i rance nechali rudí již před vesnicí, odhazují pušky a zděšeně hledají spásu za potokem. Jim v patách jak rozvzteklení vlci ženou se kluci. Oplácíme jim ranní »pozdrav«.

Močálovitým dvorkem pronikli jsme s Tondou Polákem a Čermákem k potoku. Tupý a Pelíšek se ženou k protější chatě.

Za starými vrbami práskají dva rudí hrdinové kamsi doleva po našich klucích, táhnoucích kupředu ukořistěný kulomet.

Skoro současně letí vintovky nás tří k lícím: »Rup-rup« třeskla salva a bolšáni se hroutí do potoka jako sťaté pruty. Vystřiklá voda s bahnem a jich těla sebou zaškubala.

Ve zmatených hloučcích »udírají« továryšči muldami do protějšího svahu. Z okraje vesnice zahajujeme po nich palbu, svědomitě a pečlivě dáváme jim dopíjet, co si načepovali. Mrtví a ranění vyznačují cestu jejich panického útěku. Nechávají je ležet a zoufale se drápou do svahu ze zkázonosné úžlabiny k lesu.

Vyčerpáni divokým honem, obhlížíme bojiště.

»Praporčík Ondroušek je mrtev,«  volají hoši.

»Který? Miroslav nebo Oldřich ?« ptáme se překvapeně.

»Oldřich! Dostal přímo do čela, hned jak vyskočil na nohy, zhroutil se bez hlesu.«

»V půli svahu taky někdo vykřikl, zrovna za mnou, vzpomínám si. »Nebylo kdy se obracet, nevím, kdo to dostal.«

»Pět raněných a praporčík Ondroušek mrtev,« hlásí bratr Vokáč, »druhá rota má dva zabité (Pučer Rudolf a Pokorný Josef) a 6 raněných.« Mezi raněnými je i br. praporčík Amort.

Plni hněvu a nenávisti hledíme na stráň k lesu, kde zmizeli rudí. Chce se nám rozletět za nimi a bít do nich bez slitování.. .

Nablízku třeskla rána. Škublo to s námi. Běžíme se podívat, co to bylo.

Dva hoši nalezli umírajícího bolševika s těžkou ranou v břichu, zalezlého v rozpadlém plotě a svíjejícího se v bolestech posledního zápasu se smrtí.

»Proč jste ho...?«  ptáme se skoro vyčítavě.

»Zkrátili jsme mu jeho trápení, koukněte, jak je dořízenej, střeva má venku,« ukázal bratr na mrtvého. Otřásl jsem se, otřásli se hoši, kteří sem přiběhli se mnou. Nenávistná zloba, před chvilkou projevovaná, zalezla rázem do nejskrytějšího koutečku duše a hrozně se tam skrčila.

Posbírali jsme zbraně bolševiků a nařídili Tatarům pohřbíti mrtvé nepřátele, roztroušené na bojišti. Je jich asi 30.

Lačně se zmocňují »hrobaři« ranců mrtvých a mnohým svlékají mundury. Hlavně boty, řemení a pláště mají pro ně velikou přitažlivost. Naše a 2. četa zůstávají na zástavách, ostatní jdou zpět do vesnice. Bratra praporčíka Ondrouška odvezli do Belebeje.

Kolem našeho »noclehu«, kde jsme si vzali pláště a zanechané tam věcičky, táhneme roklí k lesu. Všude je naprosté ticho, jen listnaté stromy šumí nad Tatar-Sullami a opadané listí šelestí pod kročejemi stráží, pozorujících stráně a doliny.

Večer nás zaměňuje 5. a 4. rota. Odcházíme do sousední vsi Mordva-Sully. Za tmy nastěhovali jsme se do tatarských chatrčí. Po večeři se chvíli debatuje. Je vidět, že se bolšáni vžívají do situace, již se od nás mnohému naučili a v jejich ranním útoku zračilo se kus odvážnosti a taktiky. Je to pro nás výstrahou pro další podobné případy. Jejich troufalost nás překvapila a mohlo to dopadnout bledě. Teď toho továryšči asi litují, že nás z ranního spánku tak drze vyrušili, ale jistě připraví odvetu. Spánek je dosti neklidný.

31. října mlhavo a sychravo. Hoši se povalují po chatách, jedni hrají v karty, druzí rozumují. Deputace bratří, vyslaná k pohřbu bratra plukovníka Švece, který se konal 28. října v Čeljabinsku, se vrátila. Přivezli s sebou »Ufimskou gazetu« (noviny).

Horlivě se probírají radostné zprávy o uzavření míru, o skvělém vítězství francouzské armády na západní frontě, o vzetí Ostende. Rakouský císař Karel přistupuje na všechny podmínky míru, kladené spojenci. Lobkovic s Kramářem odjeli do Švýcar vyjednávat s Čsl. Nár. radou pařížskou. Kramář prý je presidentem české republiky!

Vídeň prosila »Český stát« (!) o dodávání potravin, dostala však odpověď: » Nakašleme vám do krku,« což jest docela v pořádku.

Ve všech chatách nastala veselost. Přes to, že tyto zprávy nejsou nijak zaručeny a oficielně potvrzeny, je jisto, že to konečně praská a taky prasknout musí.

K večeru nastal poplach. Bagáni přinesli zprávu, že bolšáni jsou v blízkosti vesnice. — Ihned nařízena pohotovost a zesíleny stráže. Polovina nás hlídá a druhá polovina neklidně podřimuje. Po půlnoci je skoro všechno na nohou a rukuje na hlídky před vesnicí.

Ještě za tmy obsazujeme stráň a přístupy do vsi, aby se předešlo takovému »překvapení« na lačný žaludek jako předevčírem.

Smutné listopadové jitro rozbřesklo se nad krajem. Za dopoledne přihnala se hustá mlha, bránící docela výhledu. Všechno tone v mléčné záplavě, chlad leze do rukávů a do kostí, zrak marně proniká přívalem mlhy. Spoléháme jedině na své uši. Již třetí den jsme nemytí a nesvlečení. Kůže, drážděná starým potem, nepříjemně svědí. Střídáme se v pochůzkách a strážích. Desetkráte denně je poplach, stálá pohotovost a služba stíhá službu. K obědu je obvyklá »zupa«, k večeři guláš, jenž svou tuhostí předčí nejlepší podrážky.

Při jídle se jako obyčejně debatuje o děvčatech a dnes také o tom, co budeme dělat, až se vrátíme domů. Nejlepší léta věku jsou ztracena, utopena v běsnícím kráteru války.

»Zůstaneme na vojně a budeme chránit hranice vlasti, stejně už na jiný život nezvykneme,« míní mnozí.

»Myslíte, že nás nechají pohromadě?« pochybuje František.

»To ti Bůh řek, že jo!« ozývají se kluci, »vono to bude ještě chvilku trvat, než se to řádně vybílí a v tom nemá nikdo takovou praxi jako my.«

»To je sichr a bude práce hodně. Půjde se do toho s novou chutí. Budeme mezi svými, kteří nám rozumějí a pak — celá ta naše republika nebude o moc větší než mnohá gubernie ruská. Teď si představte, že se tam slezou ještě kluci z Francie a Italie. Za týden to musí být vybíleno jako nejčistší porculán.«

»A jak se tam chcete vlastně dostat a kdy?« vybafl František s otázkou, která způsobila oněmění.

»Pane jo, to je pravda,« usuzuje mistr Pelíšek, podrbav se za uchem, »přes Rusko to sotva půjde a jediná cesta přes Sibiř k japonskému moři — ta je safraportsky dlouhá.«

»A což lodě? Kde jich tolik nabrat? Kdo nám je půjčí?«...

Problém tento odložen jako nepoživatelná kdoule, tvrdá a trpká, lákající jedině svou příjemnou vůní.

Vycházíme střídat polní stráže. — Zarputilé mlčení noci není rušeno ani jediným výstřelem. Zdomácňujeme v těchto roklinách a tichých lesích, stáváme se však nezvykle trpnými a lhostejnými k celému okolí, které pouze střežíme, aby nás nenadále nezahubilo.

Ráno 2. listopadu se mlha zvedla. Je stále zamračeno. V potoku opláchli jsme si trochu obličeje, umdlené nočním bděním. Je 7 hodin ráno. Druhá půlrota odchází po čaji do Tatar-Sully vystřídat 3. rotu.

Dopoledne podřimujeme, ale před polednem budí nás opět bratr Valenta a pochodujeme také do Tatar-Sull za 3. a 4. četou.

Vyhledáváme své staré kvartýry. O půlnoci plazíme se tmou na »zástavu« nad velkou roklí u lesa za horním koncem vesnice.

Když se rozednilo (3. 11.), vyjela Šafránková jízdní rozvědka kupředu. Zakrátko je opět »mišunk«. Chytili bolševického velitele baterie s pozorovatelem, kteří vyhledávali pozorovací bod a posici pro děla u protějšího okraje lesa.

Úžlabinou zprava vyletěli dva jezdci na zpěněných koních.

»Bolševici nastupují!« vykřikl na nás jeden z nich a oba zmizeli ve vsi, nesouce zprávu načalstvu.

Stahujeme přední hlídky. Pozorujeme napjatě celé okolí. Všechno se vyhrnulo ze vsi na protější stráň. Před lesem se nouzově opevňujeme. Lopatky pracují. Plíce se načerpávají vůní trouchnivějícího dřeva a listí, kterou sem zanáší vítr.

Za půl hodiny ležíme v plytkých jamkách, vintovky připraveny k palbě a zásobníčky s patronami nakladené před sebe.

Teď se objevil vpředu u lesa jezdec, za ním druhý, třetí... desátý. Bolševická kavalerie. Nerozhodně popojíždějí kupředu, do stran a opět se vracejí k lesu. Nespouštíme s nich zraku ani na vteřinu, jako kocour číhající na krysu, která se ještě nevytáhla z díry. Vzdálenost je příliš velká, hodně přes verstu, snad dvě a bylo by zbytečné je plašit.

Před námi v úžlabině jsou Tatar-Sully. Tamhle o kousek za naší linií dokonal nedávno br. praporčík Ondroušek.

Obraz prvního ranního přepadení vyvstává živě před očima.

»Dnes se spálíte, trháni, jen blíže! jen blíže!« přitahujeme rudé myšlenkami. Nepřátelská kavalerie se osmělila. Opatrně popojíždí po svahu ke vsi, aniž nás zpozorovala. Rozdělili se na menší hloučky a první dospěli do poloviny svahu ...

»Bum-bum-bum-bum-bum ...« zarachotilo za námi rychlopalné dělo »Maclin«. Růženec štíhlých granátů 5 cm ráže zasvištěl těsně přes nás do nepřátelské jízdy.

Několik záblesků a mráčků vyšlehlo v blízkosti prvních jezdců. Koně se vzepjali, rozletěli se po stráni a v divokém trysku uhánějí zpět k lesu.

»To je škody nadělané!« — litujeme hlasitě předčasného zásahu naší rychlopalky, o které jsme vůbec nevěděli.

Naproti zvedl se třeskot pušek a hluk kulometů.

Zahájili palbu.

Neodpovídáme ani jedinou ranou. Jekot kuliček zmírá ve svahu pod námi, pouze ojedinělé spršky kropí náš mlčící řetěz. Tupě zaseklo se několik střel do hlíny před a za našimi okůpky.

Brzy rudí utichli. Dopředu nejdou. Domnívají se patrně, že na ně jdeme obchvatem. Několik našich jezdců vyjelo kupředu na rozvědku a vrátilo se se zprávou, že bolševici ustoupili o 3 versty nazad.

Očekáváme s jistotou, že nyní začnou padat »kufry«  (granáty). Nic.

Velitel dal rozkaz nastěhovati se do vesnice. Nechce se tam nikomu z nás z obavy, aby to proklaté hnízdo nezačali bombardovat. Konečně nás tam s velkou »obštrukcí« dostal bratr M., jenž jako zástupce velitele praporu přijel »policajtovi« a rotným komandírům na pomoc.

Na klidný spánek nelze ani pomysliti a všechno je zuřivě naladěno pro nástup — ale do Belebeje, neboť již šestý den jsme v ustavičné pohotovosti. Nepřetržitě se střídají zástavy, žulík (ústup), nástup, poplach, bez svlékání a umývání.

Za večera je patrná silná nervosita. Nad roklí k lesu vystaveny opět zástavy.

Ve 3 hodiny ráno (4. 11.) obsazujeme včerejší okůpky mezi Mordva- a Tatar-Sullami. Silně mrzne. Rudí si to nějak rozmyslili a nejdou. Kluci míní, že jim sem jesté nepřitáhla celá povolžská armáda anebo že nás už zase zacházejí na křídlech a co nevidět budeme je mít v zádech. Rozděluje se oběd. Teplá menáž působí blahodárně.

V 11 hodin jdeme dopředu na polní stráže do lesa před Tatar-Sullami. V hlubší roklině lesní zřizujeme si hlavní stráž s ohništěm. Obcházím s Kódlem Čermákem okraj lesa směrem k nepříteli a prohlížíme terén. Místo vedet vysíláme pohyblivé hlídky do okolí.

Krajina je dosti proradná a šidlavá. Vlnitá pláň mezi lesy a křovinami poseté okraje terenních žlabů poskytují hodně cest k nepozorovanému přiblížení do našeho boku a do údolí tatarsullského. Po rudých není zatím nejmenší památky.

Po čtvrté hodině odpoledne přihnala se hustá, ledově studená mlha, že není vidět ani na 50 kroků. Na zástavě v lesní rokli rozdělali jsme oheň a nasmýkali zásobu haluz i pařezů. Po hodině střídáme hlídky na okraji lesa, neboť patrolování znemožnila mlha a rychlé setmění.

Ostře se naslouchá. Jediný spoleh je nyní na dobré uši. — Celou noc udržujeme přitlumený oheň. Doutnající pařezy, dávající pěkný žár, chrání nás před zmrznutím. Děsně pomalu plíží se hodina za hodinou. K ukrácení chvíle vaříme čaj a pilně debatujeme, hlavně o mizerném stavu Ruska.

Vážné rozmluvy brzy »nadojely« (omrzely). Zkouší se to tedy jinak.

»Každý musí »vyvalit« něco veselého nebo dostane kardinálního hobla vo tyto kořeny,« navrhl kdosi.

Všichni s tím souhlasíme.
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Čermák otočil se  na  kramfleku  a natáhl ruku s hamatnou rukavicí, ukazující na bratra Nopa. » Jedem!« praví Čermák.

»Dejte mi pokoj, já nic nevím,« brání se Nop a tlačí se k ohni.

»Vykládat, žádná oposice nebo tamhle jsou kořeny!« rozkazuje deset hlasů naráz a Zrzek udělal místo, uhnuv z mohutného bukového kořene, určeného za »hoblici«.

Nopánek zjihl a spustil. Celou hodinu sype legrační příhody z dob zajetí. Veselé vyprávění o   »baťkách«   (ruských  venkovanech)    zajímá  nás znamenitě. Nasloucháme dále, až docela jsme zapomněli na výměnu stráží.

V  lese zapraštělo roští a kdosi tlumeně zaklel. Všechno hmátlo po vintovkách.

Vtom se objevili nad roklí Tonda Polák a Zmitko, jako duchové v oblacích.

»Sakra, bando prachsetmilionská, co je se směnou? Dyť už tam čumíme aspoň tři hodiny!«

»Že hučíš!« vyjel s úlekem Čermák a pohlédl na »časiky« (hodinky). »Půl hodiny jste předrželi, už jdem,« odbyl navrčeného Tondu.

Tři dvojice zmizely v mrazivé tmě. Vpředu škobrtáme s Čermákem.

»Poslední šichta!« šeptají si hoši za námi.

Po návratu k ohni má právě Habeš svůj proslov

o  tom, jak mu kdysi doma na šibřinkách ušlápli při tanci černé kalhoty.

V  půlnoci mění nás 2. četa. V okolí padlo několik vzdálenějších výstřelů. Tak to ťuklo, jako by uhodil železnou tyčkou na dřevěné dno škopku.

Zůstáváme ještě hodnou chvíli u ohně. Ani se nám do vsi nechce, ač spánek silně dotírá na víčka.

V  krku mne pálí od kouření cigaret z machorky a bukového listí; vytahuji tedy zase svůj čibuk, aby huba nezahálela.

»Je to kouření přece jenom divná věc, smrdí to jako kanál, ale musí to bejt,« praví Habeš, »vždyť i  Venc-Venc se do toho pustil a učí se hulit!«

Z poznámky je hned nové téma a řeší se opět drahnou chvíli »vopros« o kouření, načež se sbíráme k odchodu.

Vracíme se do chat. Drny a meze jsou kluzké. Celou přírodu pokryla vrstva jinovatky. Botami tlačí se mráz pod onučky. Slezli jsme k potoku. Tmavou mlhou tápeme k chatrčím. Hned tu, hned tam narazí někdo na vrbu nebo na plot, škobrtáme o tvrdé hroudy v rozryté cestě.

»Cifix, bestie, uhni s cesty!« domlouvá starý Srbecký nějaké kůlně, do níž vrazil nosem.

Zmizeli jsme v chatách na slámě. Každý usnul, jen co se položil, aniž se svlékl.

5. listopadu mlha ještě více zhoustla. Sotvaže člověk dohlédne k nejbližší chatě. Osvěžujeme se ledovou lázní v polozamrzlém potoku. Střelba v okolí stává se častější. Naše rozvědky potýkají se s rudými polními strážemi.

Večer jdeme opět na zástavu vpravo do lesa. Zásoba machorky nám úplně došla a tož kouříme vesele březové a bukové listí. U ohně v rokli je ho dost a kluci se zabývají jeho sušením.

»Tatar-sullská »tabáková režie« je nejlevnější na světě,« míní Čermák a labužnicky si pochvaluje její výrobky:

»Je to skoro lepší než »havana«, sakra, kluci, to je pokouřeníčko, eh, eh, a ta chuť, hm — hm, samá chuť.ť.ť.ť.ť!«

Kterýsi z kluků, uvelebených v nahrabané kupě listí, pustil do ní lomozně své »větry«.

» Vyhoďte ho, ať nám nekazí tabák,« horlí »kulas«, kdežto »báryn« rozšafně tvrdí, že ho »kráva-samec« pajcuje, aby prý měl lepší aroma.

Měníme hlídky. Také les je naplněn mlhou a tápeme jí po paměti dosti bezpečně. Stromy, kolem nichž jdeme, zdají se vyzařovat hmatatelné fluidum a jejich blízkost ve tmě je přímo citelná. Hrobové ticho na všech stranách.

K ránu (6. listopadu) strhla se na zástavě vlevo od nás střelba z vintovek a zahučela explose bomby.

Všichni jsme dnes na nohou a napjatě nasloucháme. Zesilujeme hlídky a opatrně obcházíme náš úsek. Opět je ticho ...

Ve směru střelby vyslána rozvědka partou 2. čety, která nás přišla vystřídat.

Po návratu do vesnice rozděluje se machorka. Každý dostává 5 paček, což vyvolává sváteční náladu. Zato však není k ní cigaretového papíru a musíme používat, co se dá. Gazety jdou silně na odbyt. Kromě tohoto »1. sortu kuritělné bumagy« používá se také notesového papíru a tenkých obálek z dopisů.

Před polednem došlo »pozvání« od batailonského velitelství: »Hledá se 60 dobrovolníků na dráždění bolšánů!«

Poněvadž jsme měli noční stráže, vypadáme z konkurence.

Po obědě vychází silná rozvědka k Abdulovu zjistit posice a sílu bolševiků. Naše parta dohání promeškaný spánek, ale sotva se nám sklížily oči, vyrušuje nás poplach a pohotovost.

Celou noc dáváme ostře pozor na všechny strany, neboť v okolí se jeví podezřelý cvrkot. Ráno mění nás 2. baťák. Naši jezdci vyčenichali posice a záměry rudých (7. listopadu). Vypadá to, jako by připravovali na nás nový útok.

Mlha konečně zřídla, ale tím více se ochladilo. Mrzne. Odcházíme do Kunčeněva, kde nalézáme slušnější bejváky u Voťáků. Zdejší krajina je vůbec zajímavá tím, že skoro v každé vesnici žije jiná rasa. Tataři, Rusové, Voťáci, Čuvaši, Čeremíši, Mordvíni a kdož ví, jaká ještě přepodivná plemena. Kromě Tatarů mají všichni tito národové jednostejnou »fláděru« (vzhled) a ve všech jejich příbytcích je hojnost »tarakánů« (švábů). Vůči nám se chovají velice přátelsky a pohostinně. Mluví vesměs rusky a jsou šiti na jedno kopyto. Oplácíme jim dobrotu hlavně cukrem a machorkou, pokud nám samotným nechybí.

Naši kvartýrníci spojili hledání kvartýrů s nákupem několika běloučkých husiček. Toto užitečné ptactvo se zde hojně pěstuje, hlavně Tatary, jejich vesnice jsou plny husích stád.

Odpoledne pekou se pilně husy ve všech chatách. Naší pětici opatřil husu »Lískovečák«. Máme s tím všichni plné ruce práce. Vykuchávání a oškubání obstaral Čermák s Říhou, Nop vypichuje »štencle« a zbylá brka kolem »biskupa« a mezitím, co vytápím chlebovou pec, shání »Habeš« nějaký pekáč.

Po horečných přípravách šoupli jsme husu do pece. Za asistence »Habeše« vypekli jsme ji tak důkladně, že její stehýnka do polovice zuhelnatěla.

Vašek Říha sice láteří, ale všem chutná pečeně znamenitě.. .

Hodujeme, až nám sádlo teče po bradách. Naši domácí se strašně diví, jak jsme to chutně připravili, neboť oni husy místo pečení vaří a tohleto je pro ně novinka!

Po deseti dnech jsme se zase svlékli a ulehli ve vytopené světnici s dřevěnou podlahou na čistou slámu. O podobném pohodlíčku se nám již dlouho ani nezdálo.

Ponuré ráno 8. listopadu nijak nás neláká se slámy. Provalujeme se pod plášti a balákáme.

František-»drapec« má hned na lačný žaludek » zabijačkou« náladu, poněvadž jsme se dostali do rozporu o účelu a taktice dělostřelectva.

Spěšně nařízená pohotovost vyhnala nás brzy z pelechů. Jak vidět, je ten náš týl prapodivně zajištěný a musíme vystavovat hlídky, aby nás rudí zase nevybrali v nedbalkách.

Všichni provinilci proti disciplině jsou obdařeni »bezočerední« (nepřetržitou) noční službou po dobu našeho pobytu v Kupčeněvě.

Ve všech chatách se drží pohotovost, jenže v každé různým způsobem. V jedné se debatuje, v druhé zpívá, v třetí mažou karty, v ostatních pekou husy nebo se baví s děvčaty.

Děsný pohled je na partu, hrající s kanibalskou zuřivostí komando. Každý z nich vypadá jako zhypnotisovaný pařez.

Habeš praví, že stejným dojmem působí shluk opic, vybírajících si blechy.

»Dravec« se při hře tváří, jako by luštil otázku světového míru a »kartožrout« — o tom se dá těžko soudit, chce-li pohltit zrakem ty »ňafy« (peníze) nebo ostatní spoluhráče.

Kandidát lískoveckého trůnu alespoň slyší na otázku, kdežto »kráva-samec« je při hře vůbec v agonii. Není divu — co neztratí, prohraje, ale hrát musí...

Po delší době dostaly se nám do rukou naše čsl. »Lakýrnické listy« neboli »Deník«. Ihned po přečtení jsou použity co »1. sorta« cigaretového papíru.

»Po tom balícím papíru zase jednou »memfis« mít nápis!« pochvalují si kluci.

Ze včerejší rozvědky přivedli hoši tucet zajatých bolševiků, Latyšů, s nimiž se ihned vypravili Vrátil, Nezbeda a Habeš do Belebeje ke štábu 1. divise.

Na večerní rozpravě má hlavní slovo mušketýrská trojice: Češka-Nop-Kysela.

9. listopad vybarvil se nádherně. Sluníčko, které se již po řadu dní skrývalo za mlhou a mraky, vylezlo z úkrytu. Od Tatar-Sully je slyšet živou střelbu. Z různých příprav lze soudit na brzký »pohyb«. Náš milý »dochtor« Vokec nás opouští i se svými »viržinkami««, jsa přidělen jako sanitár k 3. rotě.

Ztrácíme v něm znamenitého »bontónistu« a loučíme se s ním v pevné víře, že se v dohledné době opět vrátí k 1. rotě.

Po snídani se vyprávějí kinodramy. »Dravcova« parta má v těchto věcech bohatý program a nahrazuje nám tak kino.

Odpoledne se v mluveném kinopředstavení pokračuje ...

Večer přišel k nám na besedu bratr podporučík Valenta a pokochal nás mnoha radostnými zprávami z domova i spojeneckých front. Karel prý vzal draka z Austrie do Švýcar. Rakousko se rozpadlo a všechny národnosti mají již své vlastní Národní rady. Italská fronta se úplně zhroutila. Italové obsadili Tyrolsko. Srbové vybili Germánce z celé Srbije a dobyli Bělehradu! Rakouské loďstvo předáno do pravomoci jihoslovanského pravitělstva. Rakouští němci žádají o přičlenění k Německu. Říšští Němci souhlasí s Wifsonovými podmínkami a nahéjbají Vilémovi kvartýr! Náš národ je již svoboden a česká samostatnost prohlášena 28. října!!!

»Hurrrááá!« vydralo se všem z hrdel, jako by šlo o útok na bolšány. Nepopsatelná radost nás naplňuje. Skáčeme a vyvádíme jako kluci a domácí obyvatelé si při nejmenším myslí, že jsme se zbláznili. Nastavším vzrušením jsou celí dolekáni.

Vysvětlujeme jim příčinu křiku. Tak na oko přikyvují, jako že tomu rozumějí, ale Hejda tvrdí, že  »ni čarta něponirnájut«   (čerta tomu rozumí).

O těchto novinkách debatuje se ovšem dlouho do noci. Dělají se již plány, jak se dostat snadno a rychle domů, abychom se zúčastnili »dělání pořádku«. Před usnutím dává rytíř Tupý k lepšímu pár příhod ze svého předválečného mládeneckého života.

Příštího rána je dán povel k návratu do Mordva-Sully. Sníh stálými mrazy se vypařil a zmizel skoro docela.

Po obědě, který kuchaři předčasně »porodili«, pochodujeme z Kupčeněva do Mordva-Sully, kde ihned po příchodu obsazujeme polní stráže. Došly nám posily. Úderný prapor a 3. baťák našeho pluku zaplavil vesnice vlevo od nás. Celý 1. baťák je stažen do Tatar- a Mordva-Sully. Všechny chatrče jsou plně obsazeny.

Půjde se dopředu, je nařízeno obsadit posice rudých a vyhnat je konečně za řeku Ik, aby nám nepřerostli přes hlavu. Pro sibiřská vojska ruská má se vybudovat obranná linie, kterou ihned obsadí a převezmou, načež budeme konečně směněni.

Celou noc je veselo na zástavě. Všude v okolí panuje klid, ani jediný výstřel ho neruší.

Za ranní mlhy (11. listopadu) opouštíme polní stráže. Mordva-Sully oživly ruchem řadících se rot. Muniční káry hrkají na cestě a koně, zapražení do rychlopalek, pofrkují netrpělivě. Po páté hodině jdeme kupředu.

V  čele kolony jdou hlídky a po obou stranách zmizeli v mlze naši kavaleristé. Prošli jsme Tatar-Sullami a stoupáme do stráně, kde nedávno prohnaly naše rychlopalky rudou jízdu. — Cesta vede lesem, pak úbočím svahu, klesá a nanovo vystupuje do mírného návrší. Pochodujeme rázně vpřed. Mlha brání výhledu.

V  jakémsi řídkém lesíku jsme zastavili k oddechu. Trén s rychlopalkami nás dojel a zaplnil cestu mezi stromy.

Jen co hlídky prozkoumaly okolní les, zvedá se kolona k dalšímu postupu. Do Abdulova zbývá pět verst. ..

»Tohle je zajímavé, snad se bolšáni nevrátili k Volze ?« diví se hoši.

Asi verstu nebo dvě pochodujeme tak v čilých dohadech.

Vtom zarachotila mlhou střelba. Narazili jsme na bolševickou přední posici. Jako když do vrabců střelí, rozletěl se přední houfec a zalehl. Trén a muniční káry odjely dozadu.

Přímo zázračnou rychlostí rozvíjely se roty v řetězy. Déšť ječících kuliček prohnal se mlhou a zašelestil ve vrcholcích blízkých stromů.

Nestřílíme, neboť vpředu je naše rozvědka. Rychle postupujeme po oranici a řídkým lesíkem vstupujeme do polí. Rudí stále přestřelují. Cítíme blízkost hlavní jejich pušek. Obě rychlopalky »Maclin« vjely do první linie a spustily překotnou palbu po nepříteli, ukrytém v mlze. Rudí umlkli.

» Vpřed! krokem!« zazněl povel, předávaný od muže k muži.

Překračujeme opuštěné okůpky rudých, poseté vystřílenými patronami.

Zdrhli...

Hrneme se dále jako vlna. Pohlížíme vpravo i vlevo do mlhy na siluety bratří. Úchvatný pohled...!

»Vzácný námět pro malíře,« povídá Pelíšek, »pohleďte jen, jak se ty řetězy ztrácejí v mléčné záplavě!«

»A tamhle ta skupina kluků, postupující s kulometem!« obdivujeme hlasitě živý obraz rozpoutávající se bitvy .. .

Mlhou zahučela dělová salva ...

Příšerně zasršely šrapnely. Řetězem proběhlo škubnutí, postavy se sehnuly. Většina sebou praštila na zmrzlé hroudy.

»Prásk! prásk! — prásk! prásk .. .!« explodovaly za námi.

Zvedli jsme se a rychlým krokem jdeme vpřed ...

Teď zase: »Vžic! vžic...!« zasvištěly granáty. Rudí řežou ze dvou baterek, ale přestřelují.

Začínají nás kropit střely z vintovek a kulometů. Kuličky, odrážející se od zmrzlé půdy, šeredně hvízdají. Mlha se rozplývá, řídne, vpředu prosvítá pásmo stromů. Několik matných stínů odlouplo se od země.

»Bolšáni!« vzkřikli hoši a po celém řetězu zaburácel řev.

»Hurrrááá!«

Řady prchajících nepřátel zmizely v lesíku. Ženeme jim v patách, probíháme lesním pásmem.

Tu a tam pozastavují se skupiny divoce pálící po rudých a opět se řítí kupředu, nedbajíce kulometného ohně...

Jediným dechem letíme dále. Rudí se pokoušejí o poslední odpor — marně. S řevem přímo indiánským předhánějí se naše shluky za divoce prchající rudou armádou.

Dostihujeme prvních jejich houfců. Několik bratří utrhlo se z řetězu a letí za rudými, kroužíce nad hlavami vintovkami nebo střílejíce v plném běhu.

»Támhle táhnou kulomet! Hurráá na ně!« vzkřikl kdosi chraptivým hlasem a již tam pelášíme.

Ze 40 kroků pražíme po nich, ale bez účinku, neboť dlouhým během a křikem chvějí se nám paže. Není možno si zamířit.

Rudí nechali kulomet státi a zmizeli do jakési rokliny za svahem.

Mlha se rázem rozptýlila jako cukr ve vařícím čaji. Úchvatné panoráma celého bojiště zjevilo se našim pohledům jako divadelní jeviště po vytažení opony...

Prudké svahy spadají k Abdulovu, po nich prchají zmatené houfy nepřátel dolů k Iku, vinoucímu se jako stříbrný had křovinatými loukami. Za Ikem kus roviny a zase zvedající se stráně s lesnatým kožichem.

Jen několik okamžiků jsme zastavili a očima shltli tento překvapující obrázek, nabrali dechu a zase to jde dále s »hurá!« dolů svahem.

K dřevěnému mostu prchají rudí v panickém chvatu. Sletěli jsme po svahu jako vichřice, popoháněni tíhou vlastních trupů. První z našich kluků seběhli úvozem a již jsou bolšánům ve vlasech ...

Nastala nová řežba, krátká a rozhodující. Nepřítel nemá již času ani sil k obraně. Jeho děla řežou do stráně, kterou jsme seběhli a granáty rozrývají bez účinku oranici.

Na sklonku svahu obrátilo několik bratří ukořistěný kulomet s připravenou lentou (nábojový pás) a řežou k mostu.

Před kulometnou hlavní, soptící oheň, rozletují se hroudy.

»Dyť perete do země, vy voli!« křičíme na ně s Habešem, ale kluci jsou tak rozvášnění, že toho nepozorují.

Houpli jsme do úvozu, aby nás nezabili vlastní lidé a proběhli k chalupám, odkud již pražili hoši na všechny strany.

Nepřítel hledá všechny díry a cesty, aby se dostal z této žhavé sprchy. Celé pravé křídlo rudoarmejců je odříznuto. Vrhají se do řeky a lezou přes lávku, s níž jeden po druhém padá do řeky, neboť most již je v našem dosahu a celá rota rudých, opozdivších se mezi chalupami, je zaskočena.

Ik nenasytně pohlcuje své oběti —- mrtvé i živé. Kromě několika skupin rudých a bolševického štábu spasily se pouze jejich reservy, které právě spěchaly svým továryščům na pomoc.

Bolševičtí dělostřelci a treňáci ujeli na koních, zanechavše svá děla, povozy a kuchyně v děsném nepořádku na místě.

Kořist je velká a svědčí o důkladných přípravách proti nám. Polní pekárny, telefony, skladiště chleba, haldy beden se střelivem, děla a hlavně kuchyně s hotovým obědem padly do našich rukou.

Kulometů a zaházených vintovek si vůbec nevšímáme .. .

Prorvali jsme střed bolševické fronty. Vlevo od Turajeva rachotí ještě střelba. Tam do toho perou úderňáci a vpravo za námi 2. baťák. Jsou ještě v plné práci, mezitím co si rozbíráme z kotle uvařené bolšánské fazole, připravené na kyselo.

Rozmydlili jsme celý 6. petrohradský pluk rudých. Z naší roty, která přes to, že byla určena jako záloha, pronikla první za řeku Ik, je raněn pouze bratr podporučík Valenta a to náramně delikátně: prostřelili mu  »tělesné sedátko«.

Ubitých nemáme, zato 2. rota má jednoho zabitého (br.  Jos. Procházku).

Shltnuvše trochu fazolí postupujeme dále za nepřítelem. Odpoledne obsazujeme Pokrovskoje-Urustamak, 4 versty za řekou.

Rudí zmizeli na protějších svazích do lesů. Když jsme pak jestě prohnali několik opozdivších se tlup, vystavili jsme polní stráže.

Setmělo se. Ubytovali jsme se v Urustamaku po chatách. Pozdě večer, když vše usnulo únavou, přijela kuchyně. Žádnému se pro večeři nechtělo, ale vůně výborného guláše s bramborovou kaší přece nás vyburcovala.

»Nadlábnuvše« se řádně, tvrdě jsme usnuli, neboť celodenní štvaní dalo nám notně »do hrbu« i »do lýtek«.

Rudí dali celou noc pokoj, takže zástavy trpěly silnou »nezaměstnaností«.

Ráno 12. listopadu každý »protahoval kocoura« a obezřetně ohmatával svá pobolívající stehna, boky a paže...

»Ech, ja! To je dřina!« vzdychal vzvodný Čermák a stahuje s chasy pláště, budil ji »k čaji«.

Obsadili jsme stráň před vesnicí. Po obědě přišly nás vyměnit dvě roty druhého baťáku. Pochodujeme zpět přes Abdulovo do Turajeva. Vesele se bavíme o včerejším »mumraji«.

Za mostem přes Ik odbočujeme vozovou cestou do pravá, podél řeky šlapeme k severu a brzy nacházíme pohodlné ubytování.

Turajevo je bohatá tatarská vesnice s pěknou polohou mezi řekami Ikem a Kidaší. Nad vesnicí zvedají se dosti strmé stráně, porostlé křovinami a lesem. Štíhlá mešita zvědavě vykukuje nad střechy chalup, skrytých v zahradách.

Večer  fasujeme  výtečné  americké  cigarety   — 100 kusů na muže a správnou  »klobásu«  (salám).

Směrem na Bakalu proti toku Iku vyslány polní stráže.  V  noci  ozval se  za řekou  kulomet, jinak panuje klid.

*

Za jasného mrazivého počasí (13. 11.) vyšly dvě rozvědky k vesnici Jakuševu, odkud prý chystají rudí nástup. — Dovedly podezřelé bagány.

Náš milý četař Kódl Čermák má tisíc starostí s rozdělováním buřta. Je nucen zastávat funkci »lávočníka« (obchodníka).

»Maugli« (Češka) mu radí, aby si na to dělení vzal logaritmy.

Nakonec to slavný Lískovečák odměřuje podle manžety na rukávě pláště, kterážto míra byla velmi praktická. Každý to měl uříznuté »akorát« a Čermákovi zbyl »koneček« délky celého rukávu.

Odpoledne potkalo nás rodinné neštěstí. Milý František-drapec byl odkomandován do důstojnické školy a ještě odpoledne musel odejít od roty. Smutně doprovázeli jsme vzácného druha, který nám byl vždy spravedlivým »zupákem« a věrným přítelem.

Byv pověřen »řečí na rozloučenou«, vylezl jsem na plot a těžce vypravil ze sebe několik slov:

»Milý Františku! Drazí pozůstalí! — Zhasíná opět jedna hvězda rotného »bontónu«. Držte palce v pevné naději, že přijde doba, kdy hvězda tato nám zase vzejde a nad první rotou rozleje své zářivé paprsky!«

Začal jsem polykat sliny. Dál to nešlo. .. Plot praskl a já sletěl dolů...

Kluci však zachránili situaci křikem slavným a velikým:

»Sláva  našemu   dravci!     Sláva   jeho krcálům!« František s vlhkými očky, tiskna všem ruce odešel...

U Abdulova v tu chvíli zaburácel hukot boje. Zarachotily kulomety a houkaly výbuchy.

»Tak se zdá, jako by se ta střelba přibližovala,« usuzujeme s nataženými slechy.

»Od Bakaly bolšáni také nastupují, už přešli řeku!« zavolali hoši z druhé půlroty přes ulici.

Zalezli jsme do chat pro pláště a výzbroj. Znepokojuje nás okolnost, že se nic nepodniká. Trčíme zde přímo v pasti. Přírodní překážkový trojúhelník — se dvou stran polozamrzlé řeky a s třetí kopce, které každou chvíli může obsadit nepřítel. Dva jezdci Šafránková oddílu přijeli s hlášením, že rudí jsou již ve vzdálenosti 4 verst.

Propuklo brebentění...

»Nač budeme ještě čekat? Až nás zatáhnou docela?!« — »Obsadíme vrchy, než nás ta rudá banda předejde! Proč se nic nedělá ?! Tohle může pěkně dopadnout!« ...

Soumrak se sklání nad Turajevem. Všechno se vyrojilo před domky do ulice a upírá své pohledy na stráně, k nimž s druhé strany postupuje nepřítel. Rychle v tom směru odchází Mrkva s partou bratří.

V posledním okamžiku jsme konečně rozstrkáni zcela bezhlavě po okolních svazích a dolinách. U Abdulova to stále rachotí. Neurčitost úkolu nás znepokojuje. Od mešity přelezli jsme zahradami na bakalskou cestu, vedoucí k zarostlému sedlu mezi kopci. S několika hochy postupuji úvozem, lemovaným akátovými či podobnými křovisky. Vintovky připravené k palbě, kráčíme pomalu, co noha nohu mine, aby bratří, prodírající se lesíkem ve stráni, nám stačili. Kde je bratr rotný, vůbec nevíme. Posílám bratra Bártu, abv ho vyhledal a vyžádal přesnějších rozkazů. Vrátil se brzy s jezdcem, který nás odvolával zpět do vsi. V přítmí sháníme se dohromady. Habeš se svou partou se již škobrtá se stráně, ale nám chybí Kašpar a tři z nových bratří. Hledáme je po lese, avšak kluci se prodrali k vinohradům a volají nás odkudsi zespodu.

»Hrom aby je zapálil!« klneme jim, prodírajíce se zpět trnitým podrostem.

Nad námi padli výstřely. Několika skoky vběhli jsme do úvozu.

»To už jsou rudí,« přesvědčuje nás zbytečně »báryn«.

Jako poslední scházíme úvozem do vesnice. Za námi rozléhá se nepřátelská střelba, je však neškodná, neboť se silně stmívá a rudí nás naprosto nevidí. Zkoušejí planou střelbou, nejsou-li někde vystaveny polní stráže. U mešity dohnali jsme Čermákovu a Habešovu partu. Beze slova spěcháme hlavní ulicí k druhému konci Turajeva. Proti nám přihnal se na koni br. M.

»Co je s vámi ?« ptá se nás.

»Přijel jezdec se vzkazem, abychom se stáhli do vsi. Rudí již obsadili vrchy,«  hlásíme veliteli.

»Bude záhodno zavčas vymáznout a dlouho se tu nemotat,« prohodili někteří kluci, »je to povážlivě nahnuté a mělo se jít na to za světla.«

»Žádný hloupý řeči, seberte se a půjdete chránit dřevěný most, vedoucí k Abdulovu. V případě ústupu jej zničíte. Sláma je již nanošená a připravená k zapálení.«

Plni nechuti a neblahého tušení vrátili jsme se ke křižovatce. Každý šel, jako by sestupoval do jámy lvové. Od mešity vyhrnulo se s dupotem stádo dobytka nebo koní. Všechno zarazilo a uhnulo z cesty k chatám a plotům.

Přehodil jsem dvojitý vak s nábojnicemi k samostřílu, který mi vstrčil Habeš na levé rámě.

» Běžte je zrekvírovat!« nařídil br. M. a obrátiv svého koně odjel nazpět. Vraník zmizel v temné ulici, tlukot kopyt o zmrzlou půdu se rychle vzdaloval. Někteří se tomu hlasitě podivili.

»Jdem,« šeptl Habeš. Asi 6 nás vyšlo doprostřed křižovatky...

V příštím okamžiku zablýsklo se nám před očima a rachot salvy, vypálené proti nám z bezprostřední blízkosti, nás ohlušil. Následovala druhá salva, vyburcovavší nás z ustrnutí, třetí salva rozmetla nás do všech směrů v této chvilce dostupných, hlavně k oběma mostům přes řeku Kidaš.

Klopýtl jsem a roztáhl se na zmrzlé cestě. Nábojnice zarachotily a rudí spustili střelbu. Bůh ví, kam prali, nebylo kdy si toho všímat, ale mne netrefili.

Vzchopiv se na nohy, uháním šíleným letem k mostu, kam utekli ostatní. Vak s nábojnicemi a vintovka hrozně tíží, ale svírám obé křečovitě, plášť zaráží nohy v běhu a v největším letu ocitám se opět na zemi. Kulky sekají do plotů, zezadu, s boku, od mlýna.

Kolem dokola pustá tma,, nikde nikoho. Zoufalá chtivost zachránit si život štve mne pryč. Vyskočil jsem na slábnoucí nohy .. .

Tamhle v předu vyšlehly plameny — most! Zapálili most!! blesklo mi mozkem.

Nevidím nic, než ty plameny...

Poslední záchrana — most v ohni. Nasazuji tempo, které se vyrovná trysku štvaného dobytčete, sípám a chroptím škrcen popruhy rance a řemením výstroje, cítím sladkost krve na rtech, ale cítím také, že, jakmile bych zastavil, znamenalo by to můj konec. Teď již mne v záři ohně zpozorovali a kulky sekají blízko.

Kdybych se zřítil, již bych se na nohy nepostavil... Běžím kolem poslední chaty. Ještě sto metrů a již mizím v plamenech, s posledním vypětím sil přebíhám most a několik desítek metrů za ním padám bezvládně ha cestu.

Zůstal jsem ležet, jako by mne s věže shodili... Hlava mi klesla na studenou zem a všechno se se mnou zatočilo.

S největší námahou rozepjal jsem límec pláště a urval knoflíky na límci rubášky, lapaje vzduch jako tonoucí štěně. Srdce mi bije tak surově, až v hrudi zabolívá a plíčka lezou přímo do chřtánu, široce rozevřeného.

Noční chlad přivedl mne za chvíli k sobě. Tělo, rozpálené šíleným letem, se mrazem ochladilo a srdce zmírnilo svůj divoký tlukot.

»Po čtyřech« odlezl jsem do stínu meze a rozhlédl se po okolí ohněm ozářeném. Nikde ani živé duše ...

Rudí nás na štěstí nepronásledovali. Několik střel zafičelo do svahu nad cestou ...

Konečně jsem se postavil na nohy a sebrav vak s »kolci« i vintovkou, doklopýtal jsem se do úvozu cestou, vedoucí do tmy směrem k Tatar-Sullám.

Samota a pomyšlení na neslavný konec, který by mi připravili bolšáni, kdybych jim padl do drápů, popohnaly mé rozdrkotané nohy. Nic mne tak nevyčerpalo za celou válku jako tento hanebný útěk. Byla to snad nejhorší chvilka mého života...

Úbočím svahu, podle stromků a křovin, dostihl jsem konečně skupiny hochů.

Právě jsem také dorazil od řeky Karel Čermák a hlasitě vypráví, jak přeskákal několik desítek plotů a jak to »natírali« zahradami.

»Takovýho šmíra naše bojová epocha s bolšánama ještě neviděla. To byl, krucinál, mazec, na ten nezapomenu. Jak to prásklo, hópl jsem přes plot ještě se »zrzkem« a »rytířem« a teď jsme to brali hákem přes všechny zahrady až k řece. Tam vyběhl Tatar z chalupy a zavedl nás k lávce. Byl to vlastně jen zkácený topol, po němž jsme přešplhali s vintovkou na druhou stranu řeky.«

»To mě to dopadlo hůř,« ozval se sklíčeně bratr Nop, »já taky houpl přes plot, ale zůstal jsem viset rancem na tyčkách. Bolšáni prali jako vzteklí a já tam visel jako Kristus na kříži. Teprve po velké námaze jsem se od proklatýho rance utrh a nechal jej tam, čert s ním!«

Při vší právě prožité slotě zavládla veselost. Nopovy trampoty s rancem nás rozesmály. Přes lávku převedl ho rovněž onen Tatar.

Za malou chvíli přiběhli druzí členové »mušketýrské trojice«, ovšem také bez ranců.

»To je tam nechali ze solidarity a z bratrského soucitu,« zavtipkoval Franta Brožů, který se s několika bratry z 2. čety vpletl mezi nás.

Stále trousili se další »trosečníci«. Za hodinku slezla se tam skoro většina bratří z 1. a 2. čety. Několik jich stále chybí a proto jde 10 bratří očíhnout situaci.

Sestoupili k řece a my se zatím utábořili u lesíka za hustými křovinami.

»Je zajímavé, jakej máme instinkt,« podivil se starý Srbecký, »ve tmě a po takovém brajglu se slézáme skoro přesně do jednoho místa, jako kdybychom se byli předem smluvili.««

»No, půjde-li to takhle dál, tak se ten instinkt vyvine do té míry, že se bez domluvy naráz slezeme v Čeljabinsku,« prohodil kterýsi »fištronem« obdařený smrtelník, zalezlý pod keřem.

»To je pravda, takovýhle vedení by nas ... mrtvýho, tohle se nemuselo tak hanebně profláknout, bejt zavčas patřičných opatření,« přisvědčujeme mrzutě.

Od řeky vrátila se rozvědka. Kromě bratra Hladěny, doblestného nástupce »dochtora Vokeces nepřivedli nikoho. Do vesnice nelezli. Pouze s břehů volali do zahrad a prošli po celé jejich délce.

Hladěna se při útoku zapíchl »viržinkami« do plotu a ze strategických důvodů nechal je v něm vězet. Vintovky však donesli jsme si s sebou všichni.

Několikráte ještě křikli jsme do noci, aby zbloudilí se mohli orientovat. ..

Nikdo se již neozval a tak jsme ustupovali na staré posice.

»Krhut tu není,« napadlo Hladěnovi.

»Krhute!«  zavolal do houfce. Zase ticho...

»Že tam zůstal, kluci, vím jistě, že byl vpředu, když práskla první salva od mešity,« tvrdí s určitostí Habeš.

Vzpomínám si také, že jsem zaslechl za sebou jeho hlas a pak?... pak třeskla salva... uskočil jsem, vlastně chtěl jsem uskočit a přes cosi jsem se převalil. To »cosi« mohl být on ... byl to on nebo někdo jiný. Jistě tam někdo zůstal.

»To se pozná, až budeme všichni pohromadě,« usoudil Brož.

Mlčky flákáme se dále přes bahnitou louku do svahu, pak podél lesa. Ráno v 5 hodin (14. listopadu) sešlo se všechno v Tatar-Sullách.

Pochodujeme do blízkého Sukullova. Našli jsme si kvartýry. Kdo kam vlezl, tam sebou flákl pod stůl nebo na lavici. Tatar něco zabručel, ale vida, že si toho nikdo z nás nevšímá, ulehl a již nepípal. Spali jsme asi tři hodiny.

Po rozednění nový poplach. Dopoledne sčítán stav mužstva. Turajevo stálo nás 4 životy, mezi nimi život bratra Krhuta a Maděla z 5. čety, staršího ženáče.

Druhý baťák musel pro náš katastrofální neúspěch ustoupit u Abdulova ...

Všichni jsme šeredně utrmáceni a nálada je »v trapu« . . .

»Jsou to již opravdu zbytečné ztráty a útrapy, které nikomu neprospějí,« bručíme plni rozhořčení.

Dostáváme rozkaz vystavit polní stráže do lesa před Usman-Tašli.

Každý by nejraději cestoval do »škatulek«, než na 3 versty vzdálenou zástavu. Přece jen se na polní stráže jde. Nadává se sice o překot a proklíná se všechno, od mrazu počínajíc a spojenci konče, ale zástava se drží.

Před les vystavili jsme hlídky a v lese na mýtině založili oheň, takový »bolšoj« — »porjadočný«, abychom se trochu rozehřáli. Je nám již všechno »fuk«.

»Sakra, neklaďte tam tolik, vždyť to vidí bolšáni až vod Ufy!« projevil Hladěna směšnou obavu.

»Ať nám bolšáni vy.....!« vybaflo několik kluků, »my k vůli nim ještě vomrznem, no, to by nám stáli za to!«

»Nechť se přijdou zahřát, páni továryšči, tepla je dost!« ušklíbl se Žoržík.

»Že jsem nedržel paštěku,« zafilosofoval Hladěna a přitáhnuv do ohně celou suchou břízu přisedl k ohništi.

Brzy  se bavili kluci různými kratochvílemi...

»Kráva-samec« s »nosatým Tondou« předvádějí býčí zápasy kolem ohniště. Pak zase obveseluje nás Franta Kašparovic »mocnými« kotrmelci, jimiž zakončil svůj důkaz o pružnosti dubových klacků.

Třetí rota a rychlopalky vytáhly na rozvědku k Usman-Tašli.

Proti bratru M. nejsme dobře naladěni, pročež jeho odpolední dotaz: — chceme — nebo můžeme-li nastupovat proti Usman-Tašli —zodpověděn zamítavě. Každý je tak zmořen, že sotva stojí na nohou a dělat nějaké další experimenty je vyloučeno. Rychlopalky a 3. rota vrátily se z rozvědky již za tmy. U Šachové atakovaly omylem stádo dobytka, považujíce ho za bolševiky.

V půlnoci přišel nás zaměnit 2. vzvod a my jdeme na pohotovost.

Ráno 15. listopadu vystrčili rudí směrem k Usman-Tašli tykadla. Dvě skupiny bratří jdou ihned na rozvědku. Sychravá zima dolehla na noční stráže tak nemilosrdně, že 3 kluci z kterési čety samovolně odešli ze zástavy. Pro blízkost rudých museli uhasit oheň.

Nespokojenost roste každým okamžikem a všeobecné reptání je na denním pořádku. Není se však čemu divit, neboť duševní i tělesná únava, přesahuje všechny meze.

»Nastrojenie« (nálada) je u všech rot stejně mizerné ...

U Trojických závodů, asi 8 verst vpravo od nás, rozhovořila se kanonáda. K poledni se střelba zesiluje. Přišla nás zaměnit 3. rota. Kluci jsou stejně nakvašeni jako my.

S bratrem M. dostávají se bratří do ostřejších debat a je obava, že dojde k nějakému maléru.

»Tohle není bratrské jednání, tohle začíná trochu divně,« rozčilují se bratří na ulici. »Uvidíme, kdo zavinil turajevský ústup!«

»Co se zase stalo ?« ptá se Habeš »rebelantů«, kteří se zastavili u naší chaty.

»Co? — dost! Jsme prý baby a »buntovčíci« (povstalci) a naší vinou prý se to projelo v Turajevě. Tak aspoň o tom referoval M. plukovníkovi. K tomu mlčet nelze.«

»Jak to, my? To je dobré. Tak jednají hoši, kteří z nás vyšli a s námi v rotě vyrostli? No tohle je pěkná paráda. Vždyť se hned odpoledne vědělo, že nás rudí zacházejí od Bakaly a když jsme je chtěli předejít, nebylo nám to dovoleno. Až to bylo nahnuté, rozstrkali nás po tmě po stráních, ač bylo jasné, že to dobře skončit nemůže.«

Propukla v nás nevole, přehřátá nitra vzplanula ...

»Tak baby a povstalci. To se pěkně rýmuje, to máme za to, že táhneme a scípáme jako mezci a nevíme, proč a zač,« ozvali se poškádlené bratří, »to je ale nerozumné jednání, to je potupa pro nás.«

»To  ještě není všechno.  Klukům,  kteří  se pro utahanost a průjem šli hlásit na marodku, vynadal na ulici veřejně do ulejváků a tak se rozčiloval, že vyhrožoval dokonce fackovací methodou!«

»A to jste se nedovedli ohradit, já bych mu to sakra pověděl!« rozkřikl se Ž.

»Co chceš dělat za patálku, to se musí vyřídit jinak. Řekli jsme, že se násilně otrávit nedáme a šli jsme po svejch.«

Cosi mne nesmírně zabolelo. Hlavou mi probleskla vzpomínka na útočný zákop před Mogilou. . .

»Jak se lidé mění, ani bych tomu nevěřil,« pravím Habešovi, »měl bych chuť jít za ním a připomenout mu po bratrsky všechno, co bylo tehdy ...«

»Je vidět, že už nám všem lezou švábi na mozek, vykašli se na to,« usoudil Habeš krátce a odtáhl mne do chaty.

» Proklatá kariéra! Víc se nedá říct,« vyhrklo mi z úst. ..

Odpoledne vyrojilo se množství nových zpráv se starou příchutí. Za dva nebo tři dny má přijít také naše směna. Bylo by vskutku žádoucno, aby se vše vyplnilo.

Přijde-li směna, jak »obyčejně«, bude to věru na pováženou ...

Vzruch i uklidnění vnesly mezi nás dnešní zprávy »gazet« (novin), které přišly s večerní poštou.

Přinášejí překvapující zprávu o uzavření příměří Německa se spojenci! To znamená, že je definitivně po válce. Teď tomu již věříme, že bude konec. Kdy však bude konec pro nás? To je ještě velká otázka, kterou zodpověděti se žádný neodvažuje. Mnozí kluci jsou toho mínění, že pro nás se skončí vojna teprve tehdy, až všichni natáhneme bačkory.

Po večeři fasujeme též papachy, pokud jsme si je »nevybílili« u bolšánů.

»Z 15. na 16. spali jsme konečně trochu klidněji, když už ne pohodlně. Včerejší »příhoda« se znovu přetřásá ...

»Musí se již jednou napsat vedení, jaká je situace. Takhle to dál nejde. Lépe varovat dříve než pozdě,« pravím Habešovi.

»Napiš Ježkovi do Národní rady, on to tam oznámí,« míní Habeš, »tam vědí starou belu, jak to vypadá tady.« Všichni hoši souhlasí.

»Máte pravdu,« myslím si. Vytrhuji čistý list z deníku. Za chvíli je dopis dokončen. Předčítám jej bratřím (opis originálu):

Sukkulovo 16. 11. 1918. 
Bratru majoru

Josefu Ježkovi,

v Jekatěrinburku.
 O. Č. S. N. K. 
Milý Josefe!

Již dlouho jsem toužil po klidné chvilce, abych Ti mohl několik těch novůstek od nás naškrtat. Vezmu to krátce a suše a zároveň Tě prosím ve jménu nás všech v rotě o Tvůj názor na dnešní situaci, náš poměr k nastávajícím událostem. Ode dne, kdy se zastřelil br. plukovník Švec, do dneška byli jsme takřka isolováni od veřejnosti a odkázáni pouze na řídká čísla našeho »Deníku«, jenž se těší malé oblibě mezi vojskem.

Po čtyřdenním pobytu v Belebeji (o tom jsi zajisté slyšel od dra Kudely) šli jsme zase na front a od 29. října jsme ve stálé potyčce s bolšány. Stálé zástavy, rozvědky, nepřevlečení — poplachy, pohotovost. —

Dne 13. 11. byl náš a 2. baťák stažen na účastek Staré-Sully a s výbornou náladou se šlo do nástupu. Bolševická fronta prorvána s docela neznačnými ztrátami pro nás a rudí zahnáni za řeku Ik. Rozmasakrovali jsme 2 silné pluky, vzali Abdulodo, Pokrovský Urustamak, Turajevo a mnoho kořisti válečné. Kdyby byly při ruce čerstvé síly, dalo se v tom skvělém nástupu pokračovat. Než však »blahodarja« tomu, že tyto čerstvé síly nikdy nejsou, a »blahodarja« strategickému kotrmelci jednoho bratra velitele (Kutlvašra nikoliv!) se po dvou dnech vše profiklo a škaredě se muselo ustoupit na staré posice, se zbytečnou ztrátou čtyř lidí. To víš, že nástupem trochu povznesená bojová nálada byla na to šup v »hajzlu«, a to tím více, když se nám konečně dostaly dnešní gazety, plné zpráv o uzavření příměří, kapitulaci Germánie a událostech v Čechách. Všichni jsme jednoho názoru, stáhnout se z fronty a jet co nejdříve domů, tam že je nyní naše místo. Myslím, že tento požadavek je docela oprávněn. Není to ta zemljácká touha »na rodinu! doloj vojna!«, nýbrž každý z nás bez výjimky je pevně přesvědčen, že musíme přijet domů pevně semknutí v jeden celek, po zuby ozbrojeni, a to co nejdříve, i kdybychom se měli probít přes Samaru neb ke Kaspickému moři bolševickým frontem! Skoncentrovat zde celý korpus, tak by to byla pouhá hříčka a šlo by se do toho ještě se stokráte větším nadšením než na počátku našich bojů s těmi prokletými rudoarmejci.

Drželi jsme se stále — nadávalo se, ale vždy se šlo, ať to bylo kamkoliv. Nyní však toho již má každý dost a následek je ten, že vojsko nedůvěřuje zdejší odbočce Nár. rady. Vypadá to již skutečně tak, jako by se chtěla vyzkoušet nejkrajnější nosnost českých hřbetů, a zdá se, že se to provalí během několika dnů, neboť je jasné, že za toho půl roku mělo Rusko, námi osvobozené, času až moc sestaviti si armádu a pokračovat v osvobozovací a organisační práci — kdyby chtělo. My to zde nevyhrajeme a teď už vůbec ne, když každý ví, že naše místo je doma! Ty rozličné články v »Deníku«, že bolševici budou agitovat v našich řadách a že zde musíme vydržet, jsou zbytečné a marně dráždí vojsko. Takovému bratru Dýmovi a jiným se to pěkně píše, ale nechť jdou sem a uvidíme, jakého pak budou názoru.

Právě jsme se dověděli, že jsi ve vyšetřování a rádi bychom o tom něco bližšího věděli. Hoši se tam chtějí přijet podívat, co se vlastně páše. Všechno má své meze a naše trpělivost též! Haugh!

V Aksakově jsme se po delší době sešli s Vencou Duškem a také jsme si trochu pokecali. Je zdráv a rád by Tě uviděl. Má velení nad 3. rotou 4. pluku.

Zatím buď zdráv a co nejdříve odepiš!

František Svoboda nám odešel do důstojnického kursu v Petropavlovsku.

Nazdar!

S pozdravem i od Pepíka Moutelíka a všech ostatních hochů

Tvůj upřímný

Kódl.
»Dobrý! Ať naši pohlaváři vidí, jací jsme povstalci a jak to míníme. Budeme se bít do roztrhání těla, ale tam, kde to má účel a smysl. Tu jsme již zbyteční,« projevilo bratrstvo svou sankci a vzalo do práce došlé gazety.

Dnešní zprávy jsou ještě určitější včerejších. Obsahují oficielní zprávu o uzavření příměří dne 4. listopadu t. r. Německo kapitulovalo, přistupujíc na všechny spojenecké podmínky!

Hoši z rozvědky se vrátili. Poškádlili bolšány několika salvičkami z vintovek, avšak rudí na podobné  »bratříčkovací«  pokusy vůbec  nereagovali.

Přes to všechno má každý na mysli »maršrutu«, kudy brát »švába«, bude-li nejhůře.

»Svědčí to ovšem o strategickém' duchu našich vojáků a má to svůj háček,« míní Tonda, »neboť, jak vidno z posledních událostí zde na frontě i v týlu u naší slavné »vlády« ruské, musíme pomalu spoléhat jen na sebe. Zdá se, že br. M. se trochu přeřekl, když tvrdil, že nemáme věřit kravám, svým očím a uším, nýbrž pouze jemu.«

»Už toho nechte a spusťte nějakou,« ozval se od pece Čermák. Koupil si s Hejdukem »do holportu« husu a místo pečení ji vysušují v přetopené peci.

»To oni si už chystají masné suchary na cestu do vlasti,« zasmál se Nop.

Chasa se zařehnila.

»Jen si z nás látejte, vy hadi, ale žrali byste, co?« odšprtl Hejda obraceje pekáč s husí »sušenkou«.

Začalo se zpívat, což zde již delší dobu nebylo.

»To je zlé znamení, bude pršet,« zakuňkal »Maugli« a spustil:

»Soldátjušky ljudi molodyje, kdě že vaše chaty. ..«

Dopadlo to dosti dobře, ale nejlépe jde »staro-slavná«, dávno nevzpomenutá, až se chata otřásá:

»Mlýnské kolo to se točí — nás ta vojna neroztoči. ..«

Jakpak by taky ne, když už zítra se máme »pohnout«! Přijde prý konečně směna.

*

Mrzne jako o vánocích. 17. ráno vysláni kvartýrníci, zatím do Mordva-Sully. Daleko, kdesi vpravo od Sukullova, jde boj. Slyšena je pouze dělová střelba. Nastupuje prý tam Kapellův oddíl, jenž dobyl od rudých zpět Bugulmy a zajal 500 bolšánů se 40 kulomety. Z Usman-Tašli i Šachové rudí bez nátlaku s naší strany ustoupili. Po obědě odcházíme zpět do Mordva-Sully, abychom nezasmrádli. — S tím »pohnutím« je to zcela jiné, než jak jsme tomu večer rozuměli.

»Tohle voní nástupem, ale ne směnou! To je vomyl, to neplatí! Tisíc pum a, granátů do takové směny!« lítají poznámky do vzduchu. — Mnozí míní, že nás chtějí »utahat na ultimo« a že z toho kouká »krachec«.

Cesta uběhla za hlučného vtipkování a dohadování.

Píseň »Šup sem, šup tam...« prodělala při pochodu metamorfosu a zpívá se ode dneška docela jinak než dříve.

V Mordva-Sullách zbyly pro naše ubytování nejhorší díry. Buď je v nich plno špíny, smradu a »cvíkéřů« (dětí), nebo díry ve stěnách a zima jako v lednici. Ráno prý se bude nastupovat.

Záznamu hodno je, že dnes nejdeme na zástavy. S tím »nástupem« se to zdá hodně pochybné. Kdyby to záleželo na zazvonění budíčku, nikdo snad by nenatáhl péro.

Nikomu z nás se nechce jíti přesvědčit o tom, je-li »to« s tím nástupem vážně míněno. Považujeme to za příliš odvážný hazard. Nač ještě dělat hokus-pokusy, když rudí nám dávají pokoj a bez boje ustoupili?!

Přes to, že ubytování je vpravdě mizerné a bídné, usnuli jsme pevně a tvrdě.

*

Ráno v 5 hodin 18. listopadu vzbudil nás vřískot polnice. Otevřeli jsme oči a pohlédli do studené tmy.

»Budíček,« zavrčel Habeš a hledal svíčku. Rozžali jsme ji, natáhli boty a pláště. Spali jsme oblečeni, ale zima nás roztřásla.

Lezeme z chatrče. Všude tma, jen tu a tam bliká osvětlené okýnko z ledové mlhy. Trubač kokrhá kdesi dále mezi chatrčemi. Zašli jsme k sousední chatě a zatloukli na okno.

Kluci nevrle houkli:  »Dobrou noc!«

Vtom již přišla »služba« se vzkazem: »Postrojit, půjde se do nástupu!«

Z některých chat vylezli kluci a kdosi volal do tmy, že se má patrně opakovat tentýž manévr, jako 13. listopadu v Turajevu.

Přišel okamžik neočekávaný, ale přece jen neodvratný. Většina roty na budíček vůbec nereagovala.

Přiběhl praporčík Gakš a ordonanci od br. M., aby všechno ihned nastoupilo. Vzbudilo to vzrušení — nezvyklé, nebývalé.

Před chatami vytvořily se hloučky a přítmím lítají poznámky nevole:

»Pro zbytečné experimenty své kejháky nemáme!«

»To si chce někdo napravit reputaci a blesknout se nahoře. Pro takový, co chtějí střílet vlastní lidi jako psy, jsme nevyrostli!«

»Když jsme baby a povstalci, tak ať nás nechaj na pokoji! S M. nemelem.«

»Když nás tu napadnou bolšáni, tak je rozmydlí-me, ale další kumšty do bot! Všechno má své meze!«

»My chceme směnu, už tu měla být! Což nás chtějí na ultimo utahat?«

3. četa a část 4. čety přece jen nastoupily a váhavě odcházejí na seřadiště. Bratr Čurda s několika hochy domlouvá:

»Nedělejte blbiny a pojďte, bude z toho zbytečná ostuda.«

»Nejsme žádné baby a vyhrožovat zastřelením si taky nedáme. To si může někdo dovolit vůči nájemným žoldákům, ale ne vůči dobrovolcům!«

»Pod velením M. už jsme dovojančili a s ním nikam nejdeme!« padlo konečné rozhodnutí, prozrazující zoufalé odhodlání.

Povstání bylo hotové. Zalezli jsme do chat a přetřásli všechna »pro« a »proti«. — Rozčilení ovládlo mozky i ústa.

Míra byla dovršena. — Trpělivost překypěla rychle a nezadržitelně jako mléko na rozžhavené plotně sporáku.

Snad by se dalo ještě utlumit a zadržet v hrnci, ale další »polínko«, přihozené do ohniště vyštvalo je na plotnu.

»Dal rozkaz, aby se pro nás nevařilo, ať prý táhneme, kam chceme. Se zbabělci prý se vypořádá,« hlásilo několik bratří, vracejících se zamračeně se seřadiště.

»U sta hromů, kdo je zbabělcem?! Kdo ujel na herce a dal nám zapálit mosty za pr. .. .! To se pozná, je-li správným, orat takhle s vojskem a s tím hladověním nás nikdo nerozháže, tím může trestat maminka své caparty, ale na nás to neplatí!« zašuměla nevole mezi námi »babami«.

Svolaná porada, vedoucí ke klidnějšímu rozvážení situace.

Roty odešly, v Mordva-Sullách osaměla naše »povstalecká« skupina, sestávající z 1., 2. a poloviny 4. čety. Mrzí nás, že k tomu došlo, ale kostky jsou vrženy. Ptáme se, čí je vina. Odpověď pro nás je jasná: Slepota a hluchota vedení jak politického, tak vojenského. To politické má vůbec »ránu«. Sedí v něm lidé, kteří českého dobrovolce nikdy nepochopí. Z teplých místeček se volá: »Vydržet! Musíte čestně vytrvat v těžkých bojích, které vás ještě očekávají!«

Na to však ti patroni zapomínají, že náš úkol byl osvoboditi vlast a toho je dnes úplně dosaženo. Říkalo se stále: »Vydržet do konce, to jest do míru, který uzavře Německo se spojenci (!!!). Tento okamžik minul, vydrželi jsme čestně a již nás nikdo houpat nesmí. Je velice smutné, že někteří naši vojenští pohlaváři, místo aby těm slepým a hluchým v O. Č. S. N. R. podali vysvětlení o pravém stavu nálady a utahanosti vojska, ještě je honí s místa na místo, z nástupu do nástupu a slibuje stále »směnu«, ducha vojska úplně otravují. Naše místo je teď doma! Tam budeme dělat ještě divy, zde však konec. Za žebřík pro kariéru a za hračku několika panáčkům, kteří si chtějí hrát na ministry, se propůjčit nedáme!«

Po této první »resoluci« ideové vynesena resoluce »potravní« a situační:

»Ze stravy nás vyšoupli, pást není se na čem a v Mordva-Sullách tedy nekvete žaludkům žádná pšenice. V sousední vsi Pejmrdách pěstuje se »užitečné ptactvo« v hojném množství a zaručuje nám obživu. Operační base se tedy překládá o stanici dále.«

Šarže pověřeny velením a po vzorném nástupu dala se skupina, rozdělená podle čet, v pochod přes Kupčeněvo do P. Tři kvartýrníci vysláni napřed.

Vše jde v nejlepším pořádku — »na komando«. Odpoledne jsme tam došli a obsadili chaty. Ihned stanovena služba:

»Posádkové« velitelství předáno Kódlu Čermákovi, poněvadž má tři nudle, rozvodem stráží a nočních hlídek pověřen Franta Brož.

»Děžurstvo po garnisoně si vezmeš ty a já s Nopem a Kašparem opatříme husy,« rozhodl Habeš jako prozatímní pobočník posádkového velitele v Pejmrdách s dvěma nudlemi ve štítku.

»Povstání« začalo se nám líbit. Takhle s chutí a přesně již dávno to neklapalo. Docela jako by se nic nestalo.

Tataři prodali nám levně chléb, husy, mléko a v každé chatě si to kluci připravují sami. Všude vůně po husí pečeni.

»No, tak příjemné děžurstvo jsem věru ještě nezažil,« myslím si spokojeně a přemítám o celé příhodě,  která se mi  zdá  pouhým  snem.  Obcházím rayon a nahlížím do všech místností. Máme obsazeno 7 chat uprostřed vesnice.

Tamhle štípou kluci dříví a Tatar-chazjajin s dvěma kudrnatými štětkami vousů na bradě snáší jim polena — přímo mírový obrázek.

»Klid a konečný pokoj s tím věčným štvaním, bezúčelným pro nás a bude dobře,« povídám si skoro hlasitě.

Nikdo na světě by mne v tu chvíli nepřesvědčil, že jednáme ukvapeně a běda tomu, kdo by chtěl po nás plivnout jedovatou slinou pohrdání. .. Bídáctví! »Bolše ničevo!« sykl jsem zlostně. Zaťal jsem pěsti a zahnul prudce do ulice k naší chatě.

Hoši jsou již v plné práci. To hladovění teda s nikým nehnulo a abychom se posilnili na zítřejší pochod do »škatulek«, koupena ještě jedna husa »na holport« se sousední partou. Večerním shromážděním zástupců všech chat rozhodnuto, že se dostavíme všichni k polnímu soudu a věc doložíme. V noci mají službu pouze  »oddělonní«.

Ráno v 7 hodin (19. listopadu) »postrojka« (vyrukování)   »povstalců«  a pochod do Belebeje.

Veselost, která cestou sem rozbujela, utichla při vstupu do městečka. Prošli jsme je rázným pochodem jako nějaká hradní stráž, pochodující nádvořím carského paláce.

Ještě před polednem dorazili jsme na nádraží.

U skladiště, kde jsme naposledy uzřeli bratra plukovníka Švece, sestaveny zbraně do kozlů a nařízen pohov.

Tři jdeme hlásit příchod veliteli. Právě vyšli bratři praporčík Hájek s kapitánem Hladůvkou z budovy — staré známé tváře.

Na jejich překvapené dotazy, kam jdeme a co se vlastně děje, dáváme patřičné vysvětlení.

Po delší rozmluvě přistupujeme na jejich radu, vyčkati v Belebeji návratu celého pluku, jenž právě včera dostal rozkaz stáhnouti se s fronty. Jsou prý již za námi a asi zítra sem přibudou.

»Vyfásnuvše« produkty na jeden den (čaj, cukr, chléb) nastěhovali jsme se do domků blízko náměstí.

Služba, rozdělená před rozchodem do ubikací, koná se dále přesným pořádkem. Pouze Žoržík s jeho spitomejma nápadama« a jím svedený »rytíř« se nám ztratili a nelze jich nalézti, ač »povstalecká« hlídka, vedená »Nosatým«, je hledá po celém městečku.

*

Po mlhavém mrazivém ránu (20. listopadu) vrátil se 1. a 3. baťák na povozkách do Belebeje. Vyšli jsme na ulici. Protivné náledí a ostrý vítr ztěžují chůzi. Vzvodný Čermák s jedním »povstalcem« z 2. čety odešli hlásit rotnému veliteli naši přítomnost. Vrátili se brzy.

»Nechce nás uznat, »zajavil« nesměle, že mu do nás nic není,« referuje Čermák.

»To je dobrý a komu teda do nás něco je, když ne rotnému? Tak utvoříme samostanou komandu, když dělá voteklýho!« houklo několik »povstalců«.

Jdeme tedy »vejš«. Ve třech šlapeme k bratru plukovníkovi Kutlvašrovi.

Vyšel pobočník a s politováním nám oznámil, že bratr plukovník právě odjel do Aksakova.

»Čím dále, tím lépe,« povídáme si poněkud namíchnuti, až konečně nás přijímá bratr major Hrůza, jenž opět převzal velení nad 1. baťákem. Vešli jsme k němu.

»Tak jak to bylo?« zeptal se.

Vysvětlujeme příčiny bez obalu a přímo. Bratr major se zamyslil a usedl na stůl.

»Chápu vás, ale neměli jste odcházet, chyby se stanou vždy a zejména dnes se není čemu divit, jenom že ...«

Major se opět odmlčel, pak dal rozkaz, aby nás přijali na »dovolstvie« (na stravu).

Vrátili jsme se s veselou myslí, usoudivše z vlídného jednání batalionského velitele, že jsou v pluku ještě lidé, kteří dovedou pochopit a neodsuzují bez rozmyslu.

»Fasování« dopadlo poněkud bledě. Všechno jsme dostali i mýdlo, ale cukru jenom poloviční dávku.

»Ať si jej tedy strčí do bot,« rozhodlo všeobecné mínění a cukr vrácen kuchyni.

Za chvíli přišel »Lískovečák« s novinkou:

»Potkal jsem bratra M. a domlouval mně, ať o celé věci mlčíme a zbytečně ji nerozšiřujeme. On prý se postará, aby se vše urovnalo v tichosti v mezích pluku. Bude prý formírovat údernou rotu a poněvadž ví, jací výborní lidé jsou v našem vzvodě, vybere si nás do své roty.«

»Pěkně děkujeme, ale zůstaneme, kde jsme, ztratili jsme důvěru,« zní jednohlasná odpověď.

K večeru zavládl již obvyklý ruch. Náladu napravila dokonale zvěst o příjezdu našich ešelonů. Uléháme oblečení, neboť již v noci prý zde budou naše škatulky. Do roty se vrátil br. Cink, náš dlouhý »ďáďa-bac«.

Ve 2 hodiny ráno odcházíme na stanici. Ve 3 hodiny přijel ešelon. Ošklivou sněhovou vánicí zaburácel výskot kluků. Po měsíčním putování různými Tatar- a Mordva-Sullami, Urustamaky a Usman-Tašlemi, plnými tarakánů a podobné havěti zalézáme s jásotem velikým velice velmi do milovaných teplušek, které nás snad konečně odvezou na dávno slíbený oddech.

Roztápíme kamínka a už to jede. Ti, již si mínili schrupnout šeredně se přepočítali. Psina, řev a veselost překračují všechny meze lidskosti. Cink dovezl kuřivo a zprávy od Franty, který si dal »přešít« příjmení Šmidrkal na Čech.

Vzpomínky na ty turajevské »běhy« doplňují program stále nanovo. Zvláště »někteří« nemohou na to zapomenout.

Zprávy z domova o osvobozené vlasti a zprávy o bývalém Rakousku stávají se pomalu všedními. Hlavní zájem je nyní obrácen k návratu do Čechoslovácké republiky.

V  noci projeli jsme Aksakovem a před Čižmou se rozděluje oběd. Ani si zasněžených krajin nevšímáme. Více nás zajímá dobré maso s rýží a fasování buřta i vánoček k večerní kávě. V ešelonní »lávce« (prodejně) lze dostati po 100 kusech levných a dobrých anglických cigaret.

V  noci se vyjasnilo. Za silného mrazu dojeli jsme večer 22. listopadu do Ufy. Na nádraží stojí k velikému   našemu   překvapení    3   ešelony  pravých Francouzů.

»Tak přece jen ty posily jdou,« myslíme si. »Jedou však s křížkem po funuse.«

Nádražní restaurace opět »funguje«. Vyhazujeme si proto z kopýtka a večeříme jednou pro změnu v bufetu.

Po uvítání bratra: podporučíka Jendy Valenty besedujeme celý večer s Francouzem, který nás přišel navštívit do těplušky.

Uplatňuji své kostrbaté znalosti francouzštiny a dělám tlumočníka. Zuavský pluk přijel sem přímo z francouzských kolonií. Vše je jim nevídanou novinkou, ale ta zima největší. Nejsou po této stránce spokojeni. Vyštafírováni jsou však znamenitě. Každý Zuav má několik vlněných sweatrů a teplých garnitur prádla, parádní kožich, kterým by snad neproletěl ani granát z rychlopalky, vysoké kožešinové boty, beranice a rukavice. Co tu mají dělati, nikdo z nich neví.

»A co máš tohle za sračičku?« zeptal se Tonda Zuava, tahaje ho za prýmky na rukávě. Zuav se usmál a nepochopiv přirozeně, zadrmolil na Tondu francouzsky.

Tonda hodil kšticí a »sfaldoval« obličej jako tahací harmoniku.

»No, teď su z toho chytrej. Rusky nepojímáš? Ty kaprál nebo što takoji?« pokusil se mu domlouvat.

»Vůj, vůj, kaporal, kaporal,« přisvědčil Zuav a oba se rozřehtali radostí, že si porozuměli, až nás to dojalo k slzám.

»Vás bychom tu mohli potřebovat, to by bylo veselo ibt,« mínil »Maugli« o konversující dvojici.

Velký zájem projevuje Francouz o bolševiky a o našich bojích s nimi má nejfantastičtější představy.

Bavíme se o tom s neukojitelným hostem, mezitím co hoši vyšlápli v nových »pimách« (pištěné vysoké boty z jednoho kusu) a »šubách« (kožichy) na peron. Každý v tom vypadá jako urálský medvěd.

Bratři Čermák, Brož, Nezbeda a Oldřich Kašpar obdrželi předvolání k polnímu soudu a zůstanou v Ufě stran výslechu o mordvasullském konfliktu.

Ešelon se opět rozběhl. Pravá ruská zima s hustou vánicí roztáhla své mohutné bílé peruti. Bílo — kam oko pohlédne.

Míjíme stanice a rozjezdy, skály kupí se po stranách trati — Urál. Stráně a lesy zastřené sněhovými pokrývkami, pod tratí vine se jako had řeka, která se nedala dosud spoutat ledovým krunýřem. Sníh valí celý den. Projeli jsme Miňár, místo radostného spojení. Kolik zde bylo jásotu a nadšení tenkráte v den Mistra Jana Husi!

Sedím zamyšleně u okýnka a hledím ven, do té bělosti, bezúčastně, němě. Hlavou kmitají se vzpomínky. Unavený zrak bloudí v dáli a marně hledá bod, v němž by zakotvil.

Vytáhl jsem z rance deník a přehazuji jeho listy, popsané nesčetnými řádky a zpestřené veselými kresbami. Nořím se do minulosti, krásné a barvité...

Cosi z něho vypadlo. Lístky. Dva zajatecké lístky s červenými křížky v několikajazyčném záhlaví a s fialovým trojúhelníkovým razítkem »Gemeinsames Zentral-Nachweis-Büro, Zensurabteilung Wien.«

Jeden z nich odeslaný Antonínem Horou z Loun, druhý Ant. Kratochvílem ze Smíchova 1277, oba »Milému Venoušovi Kratochvílovi!«

Čtu je s pohnutím, dávno jsem na ně zapomněl.

Louny, 1. července 1917.

Milý Vendo! Přijmi od nás všech nejsrdečnější pozdrav! Již po sedm měsíců nemáme žádných zpráv a proto máme o Tebe starost. Doufáme, že tento lístek dostaneš živ a zdráv a že nám ihned odepíšeš. Horovi. Pozdrav Ti posílá Olga.

Jaká to divná shoda data! Právě v ten den a snad v tutéž hodinu, kdy tyto řádky svěřovala ruka pisatele dopisnici, rozdrtil granát mladý život Kráťův.

A dále posmrtný lístek:

Smíchov 21. ?. 1917. — ... zprávy rodinné a o známých... proč nám nepošleš fotografii! Piš často a hodně a odkud a datum! Čekáme jen na ten konec ... Antonín.

Konec byl před třemi týdny, drahý otče či bratře. —

*

Setmělo se. Vlak supěl k Zlatoustu. Tolik jsme se natěšili, že se posledními pohledy rozloučíme s Urálem, ale ráno probudili jsme se v Čeljabinsku. Naše raněné hochy odvezli do Tjumeně.

Zde v Čeljabě to vypadá bledě. Kina jsou zavřena a pouliční život je tyfovou epidemií podlomen.

Opět komusi napadlo, aby naše »povstalecká« půlrota nedostávala machorku a pouze poloviční dávku mýdla. Je z toho velké roztrpčení. Po důrazném zakročení byla nám vydána plná porce, jaká nám náleží.

Odpoledne svolána bratrem praporčíkem Ondrouškem schůze »povstaleckých delegátů« k sepsání raportu.

»Máte se ospravedlnit a vysvětlit váš postup, bratři,« nakousl bratr praporčík kyselé jablko.

»Myslíme, že by tak mohl učiniti napřed br. M., ale je nesmysl míchat starou věcí. Řeklo se, že se tím míchat nebude a nač tedy nějaké vyslýchání a kdesi cosi,« namítli jsme rozladěni.

»To není vyslýchání, bratři. Bratr rotný mi uložil sestavit protokol, přišlo to z Ufy od divisního soudu — delikt vzbouření a samovolný odchod z fronty ...«

»Tááák?« otázalo se pět »povstalcu« jediným vrzem a pět očí utkvělo tázavě na obličeji br. Ondrouška. »No vida, přece! To tedy je to mlčení a urovnání v tichosti. Byli jsme přemluveni k mlčení jen proto, aby někdo nabyl času a udal nás v Ufě!«

K večeru došla zpráva, že naše české vojsko z Itálie a Francie přibylo do vlasti. Současně přijely prý s ním francouzské cizinecké pluky a Senegálci do Čech!

»Tak Habešovi loncmoni už jsou v Praze a my tu kysáme na druhém konci Rossije,« prohodil kterýsi povstalec pro obveselení nálady.

»Tomu vy nerozumíte,« vpletl se jiný do řeči, »my máme ještě málo vysokejch šarží a pak musíme vyčichnout z bolševismu.«

Do konce listopadu ubíhá náš život jednotvárně.

Krátíme si chvíle vyprávěním a zpěvem. Bratr Cibulka má celou zásobu veselých příhod ze svého působení ako finánc na Slovači. Rádi nasloucháme jeho slovenštině. Často do půlnoci prednášá o svých potulkách a nesnázích.

Zima na nás zanevřela víc než »načalstvo«. Mrzne podle sibiřských »předpisů«. Aby nás nebylo tak vidět, zatáhli náš ešelon co nejdále od nádraží, tam, kde již i čerti dávají dobrou noc. Cestování pro kypjatok skýtá tolik romantických požitků, že člověk naň ztratí chuť.

Nejvýznačnější událostí bylo určení senátu z řad mužstva a důstojníků, jenž má navrhnouti kandidáty na bojová vyznamenání. Našemu vzvodu přidělen 1 kříž »Za svobodu« a 5 medailí Jana Žižky.

Jdou sluchy, že pojedeme do Miass. 5. pluk prý odepřel jet na jekatěrinburskou frontu. Je vidět, že už toho mají všichni dost.

30. listopadu přiletěla konečně první zpráva od našich čtyř hochů, zadržených v Ufě, adresovaná Nopovi:

Milý bratře N.,

mám možnost podat zprávu. Dnes byl jsem u vyšetř. soudce. Vyložil jsem vše zevrubně. Myslím, že z toho vykvete dosti zamotaná aféra se »sodějstviem« bratra M. bylo by všecko dobré, až na ty zpropadené čestné stráže. Žádal jsem vyšetř. soudce o dočasné propuštění z vazby, jelikož bude nutno vyšetřiti oba vzvody, čímž se vše prodlouží o několik neděl. Já však pochybuji, že nám v tom vyhoví. Bylo by dobré, kdyby alespoň byla nám dovolena větší svoboda — takto uzavřeni celé dny v kupé arestního vagónu, není příliš prospěšno tělu a morálně jsme skoro skleslí. Žijeme mezi živly prodchnutými bolševismem aneb lidmi mobilisovanými, kteří hájí osobní zájmy. Myslím, že původní snaha našich pánů se mine cílem, neboť to, co v nás pučelo ještě poslední dobou, zde jsme nadobro zahrabali.

Co jsme udělali — je uděláno, a myslím, ze brzo se pozná, komu přičísti to vše k dobru. Jakým dovedl jsem být vášnivým idealistou, tak dovedu být i spravedlivým soudcem. Poděkuji všem, kteří se snažili uvrhnout mne v bláto a zašlápnout ve mně poslední ideál. Jsem připraven na nějaký ten flastr, avšak budu hledět i já učit se lepit.

Nepřijdeme-li do 14 dnů k rotě, učiň patřičné kroky. Přijeďte třebas všichni, neboť jinak to znamená pro nás měsíc nebo dva prosedět zde a to je celá věčnost. Zde jde vše loudavě kupředu pro velký příval delikventů. Zítra přijde bratr Kašpar a Nezbeda na »očered«.

Mluvíme tak, jak se věc ve skutečnosti má. Myslím, že nás neopustíte. Pozdravuj všechny hochy!

Nazdar! Jménem všech

Franta B.

Mrtvý klid s nímž vyslechnut obsah dopisu, proměnil se v bouři:

»Ať nás tedy zavřou všechny, nejsme o chlup méně vinni než právě tito čtyři. Jsme otroci bez mozků a citu, nebo čeští dobrovolci, kteří se šli rvát za vlast ?«

»Proč se stále otravuje duch vojska? Je to úmyslem několika ctižádostivou nebo nepochopení duše českého vojáka? Odpověď je jedna: Byli jsme idealisty-dobrovolci, ale ideál, který nás vedl k vytrvalosti, je takovýmto způsobem v nás násilně udupáván. Naši bezprostřední pohlaváři ke všemu mlčí buď z nepochopení nebo ze strachu o svou kariéru. Má-li se někdo trestat, je zapotřebí vzít v úvahu, co delikventa k trestnému činu dohnalo, za jakých okolností se ho dopustil! To se však docela ignoruje. Na zavádění »štramácké« discipliny se musí jít za nynější situace docela jiným způsobem a s uvážením tělesné i duševní vyčerpanosti. Tak, jak se nyní jedná, přivádí se zkáza místo nápravy, ničí se vojáci, kteří bezúhonně a nezištně táhli do posledka. Čert sám suď, kam to vede s těmito metodami!«

Večer vrátili se kluci z »náboru« a »gulání«.

Bratr Navrátil přivedl statečnou Sibirjačku, kterou nám představil jako novou pradlenu pro naši těplušku. Bylo již nejvýše zapotřebí získati takové užitečné stvoření, které nám uleví v denních starostech. Při těch nekřesťanských mrazech působí praní prádla hotové svízele. Dal by se o tom sepsat celý román, ale vážné záležitosti, které vyvstaly na obzoru naší povstalecké rodiny, berou člověku veškeru náladu k humoristickým referátům.

*

První prosinec začíná »vesele« hned zrána.

Konají se volby delegátů na sněm. V 8 hodin nastupují roty k volbám. V naší rotě jde to s trochou křiku, neboť mezi půlrotami otevřela se opět již zacelená trhlina a vinou několika jednotlivců dělají se zbytečné rozbroje. Je nutno, aby tomuto zlu byl učiněn rázný konec.

Volba delegátů do plukovního zastupitelstva vykonána lístky. Hlasy obdrželi: bratr Sedláček 74, bratr Nop 64, prázdných lístků odevzdáno 4. Zvolen tedy bratr Sedláček většinou přítomných bratří.

Odpoledne došel druhý dopis od hochů z arestu.

Milý Trtku!

Jsem tedy zadrátován. Pěkně to zní, co? Nemysli že jsem smuten a louskám arestantskou supu. Jsem právě v pěkné restauraci na dobrém obědě a kafíčku. Že jsem musel prosit, aby mne pustili, je vedlejší. Pokuřuji »Helmet« za 750. Co dělá vzvod? Myslím, že na Frantu jste zapomněli, třeba on pro Vás bručí. Takto stal se ze mne velký pán. Všude se mnou čestná stráž, pro čaj, oběd i dřevo a »dělám dojem« u něžného pohlaví. Vypadá to dosti humoristické: rajtky, nová blůza, přešťouchnutý šiněl, ba i dokonce georg-evský kříž a jak si to hasím s kotýlky po peronu, dva kroky za mnou — bratr s píkou!

Píši to s nádechem humoru, avšak je to kousek mé tragedie a duše při tom krvácí. Je to asi ta kariéra, kterou mi předhodil bratr Č. To jsou ta uznání za poctivou práci po dva a půl roku. Dnes stojím zde skoro morálně zničen a se ztracenými ideály. Končí tak snad každý idealista?

Pozdrav Vám všem vespolek

Franta B.

Přečtení vyvolává opět ozvěnu včerejška.

Zašel jsem s Nopem k bratru plukovníkovi. Přijal nás ve svém vagoně a vyslechl naši žádost. Předložil jsem dopisy a vysvětlil vše od počátku. Požádali jsme o propuštění čtyř intervovaných nebo o arestování celé naší skupiny.

»Nemohu jako voják a velitel spatřovati v případu nic jiného než samovolný odchod z fronty a na to jsou předpisy, které mne zavazují,« byla odpověď.

Zklamáni opustili jsme vagon. Což nenalezneme nikde zastání a pochopení?

Rozhodnuto, jakmile se hoši do týdne nevrátí z Ufy, zajet si pro ně přes všechny překážky. Z několika nápovědí bratra plukovníka zatím soudíme, že nechutná věc přece jenom skončí smířlivě. Bylo by to opravdu záhodno.

*

Večer přikročeno pod dozorem a podle praktických pokynů bratra Nopa k výrobě kávového likéru, abychom všechnu mizerii, která nás otravuje, zahnali.

Pradlena, která si přišla odnést druhou dávku prádla, přijala pozvání k hodokvasu a zpestřila jej svou nešťastnou opičkou, vzniklou přílišným hoštěním kávovým likérem.

Musí být podotčeno, že jednu chvíli začaly se jisté osobě ježit vlasy až do stropu. Vzvodný »leterát« totiž statnou pannu »trochu« přiopil a tak se stalo, že se roznemohla, klesla mu do náruče a začala vrhnout a fantasírovat, až konečně omdlela.

Za součinnosti »ďádinky-báce« a kmocháčka Navrátila jal se vzvodný »leterát« hosta křísiti, maje vlasy zježené jako hřebíky a jsa »mokr« jako hastrman. Po usilovném polévání studenou vodou, při čemž plovala celá podlaha těplušky, přiveden vzácný host opět k životu.

Nejvíce se touto příhodou pobavil náš »rytíř« Tupý, který dlouho do noci ujišťoval spící bratrstvo, že ta sranda stála za 20 zlatých rublů.

*

2. prosince ráno v 8 hodin začalo »zaňátí« (výcvik). Mělo by se provádět vůbec vydatněji, abychom neshnili i tělesně, když už jsme duševně skoro udušeni.

Komanda »Lewis« má domácí »zaňátí« a při tom tisíc starostí, aby jim při rozebírání a skládání samostřílu nevybylo součástek na dva nové.

Po obědě koná se opět »dva časika gymnastika« (dvě hodiny cvičení) a ve 3 hodiny jdeme na přednášku dra Svobody do železničního klubu. Přednáší o všeobecné situaci a našem poměru k nynějším ruským vládám. Z jeho výkladu je zřejmo, že zde V Rossiii nemáme již co pohledávat a že nejrozumnějším krokem bude, zmizet domů a nechat Rusy, ať si to zde zaonačí podle svého rozumu.  Je nejsvrchovanější čas, že naše zdejší »ministerstvo« se k tomu konečně přiznává.

Přednáška dala podnět k vyplnění celého večerního pořadu.

3. prosince v 8 hodin ráno opět ruku jeme na »zaňátí«. Sníh vrže pod rázným krokem čet, píská a zpívá. Život nabývá nové tvářnosti. Sibiřskou zimou rozléhá se hlahol pochodových písní. Ještě tomu cvičení nemůžeme jaksi přivyknout a s počátku nám to připadá směšné. Brzy však přicházíme »honění lýtek« na chuť! Je to nutné a prospěšné tělu i duchu, aby se zabránilo jejich zteření. Rovina za nádražím je vbrzku udupána od pořadových cvičení a vypadá jako plocha kluziště.

Odpoledne velký koncert naší plukovní kutálky v sále železničního klubu přilákal spousty městského občanstva. Sál i sousední místnosti jsou natřískány posluchačstvem.

Krásné slunné zimní počasí zaplašilo vánice a zpříjemňuje denně se opakující výcvik.

4. prosince se koncert na přání městského obyvatelstva opakuje. Vynáší to na vstupném pěkný groš pro naše invalidy.

Sedíme v poslední řadě nabitého sálu a nasloucháme krásnému výkonu hudby. Kdosi mne surově zatahal za límec, až mi oči z důlků vylezly. Obracím se a div že hlasitě nevykřikuji — naši 4 uvězněnci vrátili se z Ufy. Hned po koncertě pádíme do ešelonu a oslavujeme jejich návrat radostným  »řvuňkem«  a  »těpluškovým tygrbálem.«

Kódl Čermák vyvádí na horní palandě jako pavián, utržený z řetězu. Při Alláhovi přisahá, že ho už nikdo do  »basy«  živého nedostane.

Naše intervence přece jen pomohla a pohnula srdcem »načalstva«, což kvitováno s povděkem.

Ještě téhož večera došel »děžurný« s pozvánkou pro mne a pro Pelíška.

»Pojedeme brzy ráno do Ufy stran svědeckých výpovědí,« vyřídil stručný vzkaz a předav nám »udostověrenija« (cestovní průkaz), zmizel z vagonu.

*

Po šesté projíždím slavným Urálem. Tentokráte nás jeho zimní krása uchvacuje a užíváme jejího kouzla plnými doušky. Pelíškovy »umělecké buňky« nalévají se k prasknutí. Slunce září v plné kráse nad bílými hvozdy a skalami.

Sedíme u okna a podivujeme se střídavě nádheře zimní přírody, poseté miliardami třpytných démantů.

Před polednem přejíždíme hranice Asie a Evropy se známým jehlanem, jehož vršek pokrývá pitvorná sněhová čepice.

Četné stopy lesní zvěře, vedoucí přes trať, značí se ve sněhu. Míjíme Miassy, Zlatoust, Berďauš. Další úsek projíždíme v noci.

Přijeli jsme do Ufy a vyhledali naši čsl. soudnou stolici...

»Jste povoláni co svědkové proti čtveřici, která byla propuštěna, a žádám vás, abyste vypovídali přesně a pravdivě,« oznámil nám soudce, na nějž hledíme jako na předmět, spadlý právě s měsíce.

Vyslovujeme své podivení.. .

Nemůžeme proti nikomu svědčit než proti bratru M. Celá půlrota je solidární se 4 obžalovanými a může pouze potvrdit jejich výpovědi.

Bratr soudce zkouší to všelijak vysvětlit nám »podstatu« věci, ale my máme o ní svůj prožitý názor jejž nelze obrátit »na ruby«. Náš odpor proti ztrnulým paragrafům je příliš silný.

»Musíte zde zůstat asi tři dny stran dalších výslechů,« oznamuje nám konečně soudce a vykázav nám volné kupé ve vlaku, pro dnešek nás propustil.

Minul den a po druhém výslechu, jehož účel se nám zdá » bezúčelným«, vracíme se zpět za Urál. Po sedmé a snad naposledy .. .

»Mohli by si ušetřit zbytečnou práci a zatopit tím spisem v kamnech,« myslím si v duchu. »Je to pouhé rajtování úředního šimla. Dnes dávno nejsme buřiči a vůbec jsme jimi nebyli. Chvilková rozčilenost nabyla vrchu, stala se chyba tam i tu. Co platí pro mobilisované, nemůže platit pro dobrovolce .. .«

Nádhera lesnatých prahor s azurovou klenbou oblohy opět nás upoutala. Evropa—Asia kmitlo se stranou trati na obelisku. Uprostřed na římse, napolo zakryté sněhovou manžetou prosvítá české »Na zdar!«, přimalované na hranečník obou světadílů našimi kluky.

Vlak rachotí po zákrutech, odstředivá síla lomcuje cestujícími a hází nás hned v tu, hned v onu stranu.

Odpoledne 8. prosince jsme opět v Čeljabinsku ... Za naší nepřítomnosti přihodilo se několik pozoruhodných »věcí«. V prvé řadě třeba zaznamenat příjezd bratra generála R. Štefánika, který v den našeho odjezdu do Ufy (5. 12.) přijel z Vladivostoku. Z každé čety vysláni dva bratři do uvítací roty. Čestná rota na peroně řádně vymrzla, neboť generálův vlak přijel teprve v 11 hodin dopoledne a od 8 hodin již byl očekáván. Hudba zahrála hymnu.

»Plešoun« připravil si delší proslov pro generála Štefánika, jímž mu hodlal objasniti bolesti »povstalců«, ale nedostal se k slovu.

Bratr generál přijal pouze plukovní deputaci, která mu tlumočila pozdrav pluku a v krátkosti vylíčila svízelnou situaci s přáním brzké odprávky vojska do vlasti.

6. prosince konaly se volby plukovních zástupců na armádní sněm. Za 1. pluk zvoleni bratři Vodička, Uhlík, Kapličky a Holeček.

První půlrota nadělena kasárníkem, který si šla většina »povstalců« odsedět do kina a do cirkusu. Radostné shledání připravil nám návrat Franty Čecha, »zemřelého« Šmidrkala, z nemocnice.

Vrátil se v den plukovních voleb a kluci to tak důkladně oslavili, že »Plešoun« a »Kašpar-samec« se octli v nadraném stavu. Přítel »Votlema« namluvil si pro změnu jakousi paní praporčíkovou, šikovnou »prej« vdovičku, a chodí ji po »zaňátí« utěšovat v jejím vdovském zármutku. Bere prý si na to vždy plnou kapsu cukru a jeho »soucit« všechny přímo dojímá, neboť sám srká hořký čaj, aby vdovička nestrádala. Pak ať někdo řekne, že Čechoslováci nemají měkká »srdcata«.

Včera (7.) konala se pietní vzpomínka u hrobu bratra plukovníka Švece za účasti celého pluku.

Sotva jsme si všechno vypověděli a nastřebali se »kypjatoku«, nastupujeme ke čtení rozkazu.

Nejvíce nás dojímá odstavec, v němž stojí, že »za odkaz v Mordva-Sullách se předávají hlavní vinníci (???) Čermák, Nezbeda, Kašpar O. a F. Brož polnímu soudu, ostatní šarže a frajtři soudu ešelonnímn. Střelcům vyměřen kasárník délky 30 dnů a všichni vespolek zbaveni nároků na navržená vyznamenání z bojů se sovětskou armádou.

Znění rozkazu vyslechnuto s překvapujícím klidem, neboť nám začíná být všechno »buřt«, co se této záležitosti týká.

Pouze označení 4 bratří hlavními vinníky dráždí nám ledviny ...

»Kde se na tento nesmyslný nápad přišlo, je záhadném pravím Frantovi, »tak se zdá, jako by nějaká nekalá síla nás chtěla uštvat.«

Vytratili jsme se spolu z ešelonu a rozmlouvali. Vážně a trpce vzpomínali. .. Rozhodl jsem se odejet okamžitě do  Jekatěrinburku a požádat o slyšení u nejvyššího soudu. Nikoliv pro svou osobu, ale pro ty 4 hochy, kteří jsou bezdůvodně šleháni bičem pohany a zaslepené »štramačiny«.

Zašel jsem k bratru rotnému a požádal o pětidenní dovolenou. Dostal jsem ji. Vsunul jsem cestovní průkazky do kapsy. Na stanici mi řekli, že nejbližší vlak pojede ještě v noci.

Za veselé zábavy se dvěma zvědavými »žábami«, které kluci přivedli s promenády, aby jim ukázali, jak Čechoslováci bydlí, utekl večer.

Po desáté hodině přistavili těpluškový vlak s parovozem před nádražní budovu.

»To je von!« volal Habeš, který vyběhl se přesvědčit. Zapadl jsem do jedné z přeplněných těplušek a za chvíli uháněl nocí k severu.

Noc a den hrkotavé jízdy v osamělosti mezi davem lhostejných spolucestujících daly hodně příležitosti k přemýšlení o všem, co bylo, a o tom, co je. Ani se to nechce zdáti pravdou.

Občas upoutalo mne brebentění zemljáků, mudrujících o dnešních poměrech. Jedni nadávají na sibiřskou vládu, druzí na bolševiky, třetí dokonce na Čechoslováky, ale všichni svorně na vojnu.

Jednu chvíli mne to popuzuje k okřiknutí dvou žvastalů, kteří si podávají slovo nejčastěji, ale hlava mi klesla na prsa a únavou jsem usnul.

*

Jekatěrinburk, dočasné sídlo naší »čs. vlády na Rusi«. Dojel jsem tam 9. prosince pozdě odpoledne za jasného mrazivého počasí.

Hned za nádražím setkávám se se známými úderňáky od 3. roty Žákovy. Několik slov a metu dál po umrzlém, skřípajícím sněhu. Vyhledávám bratra majora  Ježka ve štábu čsl. vojsk.

Je zde tolik spěchu a chvatu, tolik důležitých tváří a  naškrobených  figurek,  až to zaráží.  Neohrabaný   frontovník  je  všemu  shonu  jenom  na překážku.

S povděkem přijal jsem klíč od Ježkova bytu a než přišel domů. udělal jsem si všechno možné pohodlí, nevyjímaje příjemnou vanovou lázeň.

Dlouho do noci vyprávíme při jídle a víně. Předně o našich bolestech, o »karambolu«, udavším se takřka v předvečer stažení pluku s fronty a pak o rozvědkách, o klucích — o těch nejvíce. Nevím, kolikátá láhev vína nás teprve uložila k spánku . ..

*

Příštího dne dopoledne jdu k armádnímu soudu. U bratra E. nacházím pochopení — vzácné pochopení, které hřeje a těší.

»Nedělají se takto z nejlepších kluků bolševici?« otázal jsem se, když dočetl Frantovy dopisy z ufimské vazby.

»To máš, synku, zlou věc,« jal se vysvětlovat po delším rozhovoru. »My staří jsme vyrostli docela v jiném prostředí, v ovzduší ideálního bratrství, které samo zavazovalo k obětem a vyvěralo z uvědomělé podřízenosti nejvyšší myšlence, osvobození vlasti. Tenkráte nebylo třeba řádů ani soudů, každý si to přinesl s sebou v srdci a jeho vlastní svědomí bylo mu soudcem i nadřízeným. Žili jsme jako rodina, bylo nás málo. Jinak je dnes. Změnily se poměry, rodina z let 1916—17 rozplynula se v přívalech nových a nových dobrovolců, vytvořilo se vojenské těleso, představující armádu. Stali jsme se vojskem spojeneckým a podléháme vrchnímu velení spojenců. Generál Štefánik klade důraz na utužení kázně a není to jinak možné při této různorodosti lidí.

Máme již pluky z mobilizovaných a z polomobilisovaných, které do vojska přivedla chaotická nejistota ruských poměrů. I první divise má četné doplňky z řad nedávno přistouplých lidí a tu je třeba zaváděti disciplinu opravdu vojenskou, jaká panuje v každé regulární armádě .. .«

»Uznávám to, bratře, a uznáváme to všichni, ale náš případ, jak jsem již vyložil, je docela jiného rázu. Děláme dobrotu jako andělé a kdyby nás neštvali a nedráždili samými tresty, nikdo ani nešprtne. Proč se hledá vina jen na jedné straně, kterou tvoříme my prostí dobrovolci...?«

»Učiním potřebné kroky k objektivnímu vyšetření a zlikvidování nešťastného případu,« ujistil bratr E., »promluvím o věci s bratrem doktorem Svobodou.«

S dětinskou přímo radostí opustil jsem úřadovnu, poděkovav vřele za vyslechnutí a porozumění.

*

Ještě dva dny trávím v kruhu milých přátel Václava Rumla a Ládi Koláře s jejich veselými společníky Jiránkem, Vannerem a Mikulášem Kunou, doblestnou (statečnou) to posádkou naší armádní fotolaboratoře. Vzali mne »do vleku« a provádějí mne pozoruhodnostmi  Jekatěrinburku.

Nezvyklá pro mne týlní frajeřina lesklého okolí vzbuzuje však ve mně zatrpklost.

Z večerního výletu kavárnami vracím se docela rozladěn. Jednu chvíli se mi vzbouřila mysl.

Porovnávám náš frontový život v dešti, blátě a mrazech posledních 5 měsíců, plných bojů a štvaní, nocí v oranicích, lesích a roklinách s tou slávou týlního závětří, plného blýskavých uniforem, »izvozčíků« a navoněných galánek.

Potkáš známého bratra z kanceláří Národní rady, radostně se k němu hlásíš, ale on tě sotva poznává. Projeví nanejvýš svůj obdiv spěšnou poznámkou: »Ale, je-je-je, ty ješté nejsi kapitánem?« a již se s milostivým »nazdar!« poroučí, neboť má »své« záležitosti, které nestrpí odkladu, a nemůže se vystavit nebezpečí, aby se mu obyčejný »zemlják« zavěsil na paty. Vždyť by tím utrpěl lesk jeho dvou nebo tří stříbrných »nudlí«, které mu »narostly«  za dobu, co jsi ho neviděl.

Nedovedeš mu jich záviděti, ani nezávidíš, leda té sličné dívky, s kterou ho za chvíli potkáš na druhém konci náměstí, zrovna pod kandelábrem, ale lituješ, že tě sem kozel zanesl, a už bys byl nejraději zase doma v té »těplušce« u své party kluků, neznajících přetvářky.

Takový »rytíř« Tupý nebo »Habeš« řekne ti s klidem a láskou: »tě pic, vole« a je ti při tom, jako bys dostal hubinku od roztomilé dívenky, neboť víš, že to jde od srdce. — Avšak zde? Podobné sladkozdvořilé povýšené odbytí vzbuzuje pocit nezasloužené facky .. .

»Musí to tak být,« myslím si nakonec a nechávám zbytečného přemýšlení. »Nastala jiná doba a nutno se s ní smířit.. .«

9. prosince brouzdám od rána po Jekatěrinburku, prohlížím poslední vězení carské rodiny, vilu, obehnanou vysokým prkenným plotem, a odpoledne, rozloučiv se s Ježkem, Rumlem, Kolářem a spol., jdu s lehkým srdcem na nádraží.

Dobu do odjezdu večerního vlaku trávím v kruhu několika známých úderňáků. Vzájemným vyprávěním rušných příhod z bojů čas rychle uběhl. Taktak, že mi vlak neujel.

Jízda je dosti zdlouhavá. Za noci jsme dlouho stáli v některých menších stanicích, a když jsem k ránu usnul, opřen o stěnu těplušky, byl jsem k ní papachou a ramenem přimrzlý.

V  Čel jabinsku marně hledám náš ešelon ... »Odejel právě 9.  do Petropavlovska,«  sdělil mi staniční velitel.

V  neděli 15. prosince dojel jsem šťastně na místo, promrzlý  naskrz,   neboť poslední  etapu  bylo  mi projeti za třeskutého mrazu v nevytopeném vagoně.

Po  půlhodinovém   poklusu  po  zasněžené  pláni s konservovou továrnou v pozadí, kde po prvé jsem bojoval s rudými, dobíhám k dřevěné kirgizské škole, hostící nyní naši první rotu při definitivním oddechu.

Ač jedenáctá právě odbila, jsou kluci ještě vzhůru. Nastává ovšem hlučné uvítání a dlouhé vyprávění.

»Referát musí bej důkladný,« nařídil Habeš a tak jsem nucen zhostiti se ho do detailu.

Dnes v poledne se nenadále zastřelil bratr podporučík Karel Mrkva. Zvěst tato mne ohromu je... V zanechaném dopise rodičům se s nimi loučí, prosí je za odpuštění a uvádí, že k tomuto životu nemá již sil.

Všichni jsme znali bratra Mrkvu jako odvážného bojce, který se nelekl žádného nebezpečí a ani jedinému boji se nevyhnul. Neznal bázně ani kolísání. Do každého boje letěl vždy v čele těch nejprvnějších. Tím více dojímá a překvapuje jeho tragický konec v době odpočinku.

Přišel do vojska v roce 1916 s Taškentskými a útočil u Zborova v první vlně granátčické. Ač raněn, neodešel z bitvy a vytrval v boji do konce.

16. prosince navštěvuje nás ihned po ranním čaji bratr podporučík Valenta. Konají se obvyklé debaty o nynějších událostech. V prvé řadě přetřásá se bratr Mrkva, poněvadž kterýsi rýpal slabšího ducha přišel na nikoli zrovna šťastný nápad, že bratr Mrkva se rozčilil při rozdělování místností oběma půlrotám a že si vzal život vinou 1. půlroty.

»Jsme to ale lotři,« rozpalují se kluci, »bratra plukovníka Švece jsme ubili, čest 1. pluku uvrhli v bláto a nyní zase tohle!«

»To je nesmysl, hoši,« uklidňuje kluky bratr Valenta. »Vím, co v tom vězí. Žádný není vinen smrtí bratra Mrkvy. On již delší dobu byl divné nálady a chodil za mnou. Hledal někoho, kdo by ho plně pochopil, zabýval se filosofickou četbou a jeho duševní osamělost v citovém hloubání ho umučila. Vymlouval jsem mu to. Právě předevčírem přišel ke mně a prosil, abych mu půjčil svou šavli a revolver. Bylo mně to divné. Když jsem se ho ptal, nač to chce, řekl, že se chce dát fotografovat. Půjčil jsem mu to a on skutečně se dal fotografovat. Ještě mně přinesl včera dopoledne snímek a za chvíli potom se zastřelil...«

Z debaty vyrušila nás návštěva bratra plukovníka Kutlvašra a bratra rotného. Zkoumavě si nás prohlížel, jako by očekával nějaký rozhovor o té naší »povstalecké« komedii. Tvářili jsme se však vesele a nikdo ani necekl.

»Škoda mluvit, raději huhňat skrzevá nos,« zabručel Franta, když »načalstvo« odešlo do přízemí k druhé půlrotě.

Odpoledne se cvičí půl hodiny »k poctě zbraň« čili — jak »Lískovečák« tomu říká — »generál de šarže fertik«. Venku je — 20° C.

Večer provádějí kluci hřmotný » bengál«. Poněvadž není patálek s bolšány, utvořila se ve vedlejší »cimře« parta »Turků« bojujících řemeny a kinžály (ovšem v pochvách) proti posádce na krajní palandě v naší světnici, až se budova zachvívá. Kódl Čermák to linkuje hlava-nehlava, Turek-Neturek. Výsledek je ten, že »Zrzek« dostal od Moderny« dvě »přes drštku« a »Nosounovi« kdosi v bojové chumelenici naklepal řádně »dýchací kliku«. Dělá proto »naobědvanýho« a odchází na procházku. I přítel Koníček obdržel nějakým to »slučajem« (náhodou) přes »cifrplát« (obličej), což ho ukrutně nahřálo.

Po ukončení bojů zahajuje svou činnost náš nově založený pěvecký spolek »Kráva«. Zakladatelem prohlášen slavnostně bratr Nop a přidělena mu funkce čestného předsedy, neboť se nesmrtelně zasloužil o skvělé pojmenování tohoto »hudebního tělesa«.


[image: image8]
První »vystoupení« zdařilo se znamenitě, ač mnozí při tom chytili katar ušních bubínků.

17. prosince mrzne ještě silněji. Teploměr (lihový) klesl na — 33° C. Kromě bratří, majících strážní službu na trati a na nádraží, sedíme všichni doma. Odpoledne koná se pohřeb bratra Karla Mrkvy. Zůstavuje truchlivou náladu a rozjitřuje vzpomínky na ostatní mrtvé bratry, jichž je pěkná řada.

Teprve večer rozproudila se veselá nálada v »požehnané« míře dotažením bandasky pravé čajové vodky. »Řecnické« a akrobatické talenty se probudily k plné činnosti. Ještě štěstí, že si bratr rotný přispíšil se svou návštěvou a »nevpadl« k nám o hodinu později. Byl by se jistě postavil překvapením na papachu, kdyby byl uzřel ty milé kluky v plné kráse a působnosti.

Nejvíce vynikali bratři: »Ďáďa-bác«, »Kartožrout«, »Votlema«, »Žoržík«. »Báryn« a »vzvodný leterát«. Tak to aspoň vypráví Habeš a ti, již zůstali trochu střízlivými. Lískovecký náčelník toho měl také »akorát«, dělal všem zvědavým návštěvníkům naší komnaty nelítostné »běhy« opaskem. Nejcitelněji to odnesli » Zrzek« a »Plešoun«, na něž měl obzvláště spadeno.

»Ďádinka« měl pravého »Orangutana« s filosofickými záchvaty. Nejdojemnějším obrázkem z jeho působení bylo zvracení s  hořejší  palandy do »pim« (plstěné boty), které mu »laskavě« přidržel k ústům náš »vzvodný« Franta. »Votlema« dělal atleta, až s sebou konečně praštil do síně pod školní tabuli, kde usnul. I »Báryn« vydatně »drobil morákům«, že to přetékalo z plivátka na schody. V 1 hodinu po půlnoci konečně všechno usnulo.

18. je nálada jako po muzice. Se zřetelem k 37° C zimy drží se štramácký kasárník. Kdo nemusí, vůbec z baráku nevylézá. Pozoruhodný klid uhostil se v horním patře našich kasáren. Bratr Čermák leží jako mrtvola a hostů, které jindy ze zvyku »traktýruje« pojasem (řemenem), si vůbec nevšímá.

Odpoledne koncertuje v přízemí nově sformírovaná batalionská kutálka neboli »batalionní šumaři«.

Příštího rána rukuje větší část roty do služby na traťový petropavlovský úsek. Začíná to být nejisté i v týlu a na různých místech Magistrály hlodají buřičské bandy do traťových náspů a můstků, rozebírajíce kolejnice.

Mezitím co kluci statečně ochraňují Magistrálu, jsouce poctěni návštěvou štíhlé Lotyšky si. Emmy, která se stala věrnou společnicí bratříčka X. Y. (Nemohu jmenovat, neboť by z toho byl rozvod »na beton«. Já to nejsem, přiznal bych se bez obavy), octli se neočekávaně dva střizlivci — Franta a Habeš — v situaci, které se v obecné mluvě říká »namáznutí«. Není to tak zlé, ale »je to« přece jen sťaté. Při těch mrazech není nic divného, když se splete míra a místo vodky do čaje se naleje čaje do vodky.

Hůře to dopadlo s »Plešounem«, kterého slečna Emma připravila této noci o panictví — »prodal je, mizera, za 30 rublů jako Jidáš Krista,« referuje ráno Tonda »nosatej«. Bratra X. Y. to tak našňuplo, že milou Emmu vydědil ze všech nároků na další »sacharnyje polučky« (cukrové dary).

Lihový   sloupeček  v  teploměru  klesl  dnes   (20.prosince) na — 38° C a jako na zavolanou došly vánoční »dárky — podárky«.

Obavy mnohých, že »povstalci« dostanou zase jen polovinu, než »druzí«, ukázaly se být předčasnými a tak mimo přikrývku dostává každý, co nejnutněji potřebuje: plátno na košile, vánočky, teplé i letní onučky, zrcátka, kovové lžíce (žádné dřevěné »ložky« neboli »lopatky«, jak Franta říká) a co nejcennějšího po dvou funtech cukru na přilepšenou.

Aby toho dobrého nebylo příliš moc najednou, předčítá se při prověrce přísný rozkaz o reorganisaci posádkové služby a všech »vopičkách«, kterých nutno vždy a všude dbáti. Velikým dojmem působí stať, která hlásá, že ode dneška se musí stavět střelec před frajtrem »smirno«. »Děžurný« a osoby ve službě vůbec nesmí již mluviti lidskou řečí, nýbrž přesně určenými formulkami, které budou jestě zítra dány do oběhu. Musí prý se do nás nalejt francouzská disciplina. Nebude to sice ke škodě, ale každý »muž ve službě« musí mít s počátku svého »nápovědu«, aby to hlášení při objevení se nějakého většího »zvířete« nezvoral a předepsané formule dovedl podle předpisu odříkat.

První důsledek rozkazu jeví se v tom, že mimo bratra Stavinohu, který je ze zvyku »namáznutý ibt«, je celá četa v naprosto střízlivém stavu.

21. prosince, hned po budíčku, odpomáhá se nesnesitelnému puchu v ubikacích děláním děr do stropu. Po lopotivé námaze, prořezat otvory kudlami, chopili se »díla« odborníci Habeš s Čermákem a sekerou a dlátem probili díru, že by jí propadla volská čtvrtka. Jejich působení je tak »odborné«, že máme všichni plné oči prachu a polévku s třískami, lítajícími po místnosti jako čmeláci.

Bratr Nop je poctěn novou funkcí jako pomocník strýce z Ameriky při zařizování plukovního zátiší. Náš nový četař Franta Čech založil k vyšší cti a slávě boží kratochvilný »klub čamburistů«  který se těší značnému zájmu bratrstva. Tato zábava, při níž se točí kostkou na pajtrnožce a honí kolíčky po křížovém ornamentu na lepence, má tu skvělou vlastnost, že se při ní neřve. Věnujeme se hře do půlnoci.

22. prosince— 38° C. Brzy ráno jsou pozváni bratři Franta Čech, Nop, Čurda a Šmerda k audienci k br. plukovníkovi. Jedná se o smiřovačky mezi oběma půlrotami. Je to velice pěkné, jenže se tím stálým přemíláním »půlrotné« historie přivádí více nesouladu než souladu mezi nás.

Odpoledne nás poctil svou návštěvou bratr Valenta a jako obyčejně se zbytečně rozčílil. Zdá se však, že ho k tomu rozčilení dohnal jeho »bufan« Jožka s těmi »klofníky«. Bratr Valenta si dal ušít nový plášť a poslal svého »věrného« pro 16 knoflíků do města, dav mu 140 rublů. Milý Jožka si asi rekol, že jich kúpi viac, dokial sú lacné a dotáhl svému pánovi celou kolekci různých postříbřených měďáků za všech 140 rublíků (1 knoflík za 4 ruble!), len však, jak vidno, je nad »dobráctvím« svého »bufana« celé zdrcené a Jožka se marně »čuduje«, že je »pán« tak namíchnutej? keď mu chtěl připravit potešenie!

Večer je nařízena z čista-jasna pohotovost.

»První rota postrojit! a na nádraží — pojede se do Omska, kde se odehrál převrat!« přiletěl před půlnocí náhlý příkaz.

Balíme figurky a pro »bílící náladu« vůbec nespíme.

»Tak vida, už se melou mezi sebou nová ruská pravitělstva, tohle bude veselé,« těší se kluci, »teď budeme nahýbat frajeřinu zase bílým a na konec se pomlátíme mezi sebou.«

Telefonní spojení s Omskem je přerušeno...

»Tohle je zrovna pěkná vánoční nadílka, aby už do toho  hrom  praštil,«   brble Habeš,  navztekaný marným hledáním svých »patrontašek« s kapslíky do ručních granátů.

»Vono by bylo nejrozumnější rozmydlit zde všechnu tu ničemnou holotu, bolšány počínaje a »očereditelným« sobráním konče,« smějeme se celé patálii přes to, že nám právě nikterak nejde pod vousy.

Kluci dotáhli zespodu »Čsl. Deník«. Nemálo upoutává nás prohlášení generála M. R. Štefánika. Zapomínáme na hlášený převrat v Omsku a po prvé za drahnou dobu sledujeme vývoj politických událostí s napjatou pozorností. Odbočka Národní Rady na Rusi vzdala se své funkce a řízení věcí ujal se generál Štefánik jako zástupce vlády Čsl. republiky. Stáváme se regulárním čsl. vojskem a náš boj za svobodu je tím skončen. Všechny vojenské i politické záležitosti bude nadále říditi vláda Čsl. republiky v čele s prvním naším presidentem »tatíčkem« Masarykem. Máme doma ve vlasti své Národní shromáždění, které je sestaveno ze zástupců všech stran a stavů. Generál Štefánik se vrátí do vlasti a bude pracovati k tomu, aby došlo k brzkému návratu našich sibiřských částí.

Jitřenka naděje vyskočila na obzoru. Třepotá se nesměle a skrovně, ale dodává odvahy a víry v konečné skončení všech trampot a nesnází.

Ráno v 5 hodin odcházíme za třeskutého mrazu na nádraží. Sníh vrže a píská pod kolébavým krokem roty. Pochod roty v hamatých »pimách« na nohou a v střapatých »šubách« se podobá medvědímu procesí. Jíní usedá na okrajích postavených límců a knírech vousáčů. Kousavý mráz zalézá i do rukavic.

Došli jsme na nádraží. Staniční posádka již má opět telefonní spojení s Omskem.

»Převrat byl krvavě potlačen, je to zase trochu v suchu,« sdělují nám telegrafisté.

Přesto sedáme do vlaku, který je již připraven.

Je nutno chrániti trať a rozjezdy mezi Omskem a Petropavlovskem.

Právě se rozednívá. Vlak se utrhl s místa a za chvíli mizíme k východu. V dáli ztrácejí se komíny závodu na konservy, bílá poušť s bílými lesíky zesmutnělých bříz kmitá se kolem.

Marně jsme se těšili na společné oslavení vánočních svátků. Po četách a oddílech vystupují bratři v různých stanicích, kde ešelon na pár minut zastavil. Vlak uhání dále po nedozírném proužku kolejnic, ztrácejícím se v bílém nekonečnu ...

Ešelon zastavil v Isil-Kulu.

»První četa vystoupit!« zavolal bratr podporučík, »zde zůstane celý vzvod!«

Vykutáleli jsme se z vagonů, puzeni touhou po teplé místnosti. V nádražní budově zařizujeme si bejváky a strážnici. Jedna parta ihned jede na sousední »rozjezd« a druhá k traťovému mostu.

Ešelon se brzy vrátil a dáváme mu poslední » sbohem «.

»Bylo by to docela romantické — příjemná změna — nebýt těch sprostých mrazů,« míní Čermák, »vono holt »sorok« je »sorok« a s naším májem se to nedá porovnávat.

Umístěni jsme v kanceláři a služba v telegrafní místnosti.

*

Hned po ránu (24. prosince) vypravilo se několik kluků »na děrevnu« (do obce) okouknout terén. Všechno je klidné a z Čechoslováků mají radost. Stavinoha svým přirozeným »kořalečným instinktem« vy čenichal pramen 20rublové pravé »nikola-jevky« (vodky) na zvyšování tělesné teploty.

»Ty seš jak vycvičený prase,« obdivují ho »rytíř« a Zmitko.

» Jak to?« táže se nechápavě Stavinoha a ustrnuv v bojové póse, měří »rytíře« svými mrňavými kukadly.

»Dobře,« vysvětluje Tupý, »v krajích, kde rostou smrže, mají na jejich hledání vyrychtovaný prasata. Dají jim koš na čumák, uvážou je za nohu na špagát a vodí po lese. Takový prase ucejtí na dálku každýho smrža pod listím a hned tam svýho pána táhne. Ty seš ovšem ještě větší pašák a vyčucháš čmaju bez špagátu a bez koše na čumáku ..«

»Maugli« to dosvědčil, že je to pravda a Stavinoha se upokojil. Před polednem projíždí Isil-Kulem generál Syrový.

Snesl se večerní soumrak. Slezli jsme se v dřevěné staniční budově a navařili kypjatoku. Několik bratří, majících volno, přece jen odjelo odpoledne do Petropavlovska se slibem, že se ještě v noci vrátí a dovezou něco »na zub«.

Zatím trávíme »Štědrý večer« ve vzpomínkách na domov. Snad za dobu celé války na nás tak dotěrně nedoléhaly, jako právě dnes za jasného, mrazivého večera na tiché stanici sibiřské Magistrály, spojující svým párem studených železných kolejnic toužebně vzpomínaný západ, s dalekým, toužebně zdaným východem.

Vánoční stromek, toto kouzlo rodinných krbů, nahrazuje nám noční obloha, posetá miliony třpytných hvězdiček.

Asi čtyři vyšli jsme na obhlídku k nedalekému mostu.

Ve zmrzlém sněhu jsme zastavili. Náš zrak bloudí po obloze, naráží na hvězdný obrázek nad západním obzorem...

Jakási slabounká útěcha ševelí se v srdci. Snad právě v těch hvězdách se setkávají naše pohledy s pohledy našich drahých. Dnes právě vzpomínají i oni a kolik ustaraných matiček, otců i sourozenců hledí smutně k těmto hvězdám, hledajíce v nich obraz svých členů rodin, roztroušených v širém světě a odpočívajících v chladné zemi... ?

Ticho je kolem. Jen tu a tam zapraští kolejnice, v drátech telegrafu visí tichounké chvění. Sníh křupe a vrže pod válenkami.

Sibiřská noc slaví Štědrý večer.

Chce se nám rozrazit toto nesmírné ticho několika výstřely z vintovek. Kdyby alespoň k tomu byla příležitost neb příčina a nějaký vlk nebo medvěd se vytoulal tamhle z němého lesíka za tratí...

Vrátili jsme se ke stanici.

Bratři jsou zabráni do vážných úvah. Posrkáváme čaj, kořeněný »nikolajevskou« a debatujeme o věcech, které leží před námi jako skryté karty. Radost i obava z budoucnosti proskakují z hovorů.

K půlnoci přijel kontrolní obrněnec. Na něm vrátili se naši výletníci. Dovezli trochu veselosti a vypravují o plukovním Štědrém večeru.

Konala se slavnost vánočního stromku v novém plukovním zátiší »strejdy z Ameriky«. Skvěle prv se vydařila a »strejda« se radostí přímo rozplýval. Měl také kratší nesouvislou řeč k přítomným vojákům, která začínala a současně končila slovy: »Pšeji vim vesely svatky a štasny návrat — na-zdáááár!« Ostatní část řeči proslovil anglicky a každou větu doplňoval blaženým smíchem. Řekl prý to všechno velmi upřímně a od srdce, jak jen mohl, začež mu kluci poděkovali bouřlivým potleskem. Hůře prý to dopadlo bratru plukovníkovi, který místo řeči měl delší pausu a nakonec se »uřekl«, že snad za rok budeme již doma! Ovšem, že ten »roční termín« pokazil celý dojem a na jeho závěrečné »nazdar« ozvalo se pouze tlumené »zdar!« těch »otužilejších« bez potlesku. Čísla večírku vyplnila plukovní hudba, pěvecký plukovní kroužek a »strejda z Ameriky«, jenž plnýma rukama rozdával přítomnému bratrstvu cigarety a čokoládu.

Tento referát opět oživil dumkovou náladu, zejména, když Žoržík vyklopil z vaku »polučku« kuřiva. Naše rota dostala na každého muže půl funtu  cigaretového tabáku a  6  páček machorky.

Tabák je dobrý, ale v machorce je dobrá polovina pravých řezin ze dřeva. Při vzpomínce na Tatar-Sully šoupl ji však každý vespod do rance s lakonickou poznámkou: »Vona se sejde, až bude zase hůře!«

Tak končil náš čtvrtý Štědrý večer v cizině. Isil-kulská stanice umlkla. Jen občas ještě vrzly dveře, když se stráže střídaly a plamínek petrolejové svítilny se opile zakymácel nad snícím bratrstvem pod dekami na dřevěné vyšlapané podlaze...

*
25.  prosince mráz povolil. Ráno je pouze — 22° C. Dopoledne projíždí nádražím jeden z našich ešelonů, v němž eskortují odzbrojenou rotu 7. pluku do zajateckého tábora v Omsku.

»Odkázala se dalších bojů zde v Rusku,« vysvětlili nám bratři, doprovázející rotu jako konvojové.

»Teď už máme v Omsku: vlastní čsl. věznici!« povzdychl Pelíšek.

Zamyslili jsme se nad tímto zjevem, který, jak se nám zdá, příliš kontrastuje s celým revolučním hnutím. Nedávno se cosi šuškalo, že nastalo vření v 5. pluku a tam přímo v přítomnosti generála Štefánika odepřela jedna rota účast v dalších bojích. Úkaz jistě povážlivý a výstražný.

Není se vlastně čemu divit, neboť pluky druhé divise již více než měsíc válčí na Kungurské frontě a útočí proti Permu v mrazích a sněhu. Velké množství omrzlých bratří naplňuje nemocnice v Jekatěrinburku.

26.   ráno  přijel vláček a polovina  naší  čety je stažena zpět do Petropavlovska.   S veselou myslí opouštíme  Isil-Kul,  ač se nám  pobyt  zde  docela zamlouval.

Současně s námi přiletěla zvěst o konečném pádu Permi a rozehnání sovětské armády na kungurské frontě u Permi. Město padlo právě 24. prosince, vzato útokem, ruských vojsk generála Pepeljajeva s jedné a našimi vojsky pod velením generála Gajdy s druhé strany. Porážka bolševiků byla tak důkladná, že nepomohla zoufalá obrana značných přesil, vedená Němcem Blücherem. Přes 900 rudých bylo zajato a rudí naprosto nic nevyvezli.

Zima, která včera trochu povolila, opět si to rozmyslila a klesla na — 30° C. V ubikacích panuje nápadný klid, poněvadž největší »pasekáři« zůstali v Isil-Kule a podle sdělení rozvědky dne 27. prosince si tam ihned po našem odjezdu najali dvě šikovné kuchařky, aby se zbavili starostí, spojených s »vařením« menáže. Na »seniory« Hladěnuse a Svobodu je zde stížnost, že těm kuchařkám vesele omakávají bůčky a vyrušují je při vaření.

Odpoledne jsou všichni »nestrojoví« bratři odkomandováni ke štábu divise a odjíždějí do Kur-gánu. Náš milý Venc Říha se rozhodl nejeti a vyčkati návratu roty, aby se mohl s kluky rozloučit.

*

Den za dnem se odklízí na věčnost... Po sibiřských pláních rozfuněl se fňukavý »buran« (vítr), zametávající traťové zmoly sněhem a kupící jej do vysokých závějí kolem stavení. Se střech visí mohutné střechýle jako ledové varhany. Nosu při tom nelze vystrčiti ani na pět minut.

Cestou z města, kde jsem byl vyjednávat z návodu bratra rotného vyučování němčiny jedné moloděnké gymnasistky, dvakráte mi zbělel nos jako křída a trvalo to půl hodiny, než jsem je opět zmrzlým sněhem natřel »na červeno«. Při tom ovšem zbělely mi zase konečky prstů a nebýt statečné pomoci Habešovy, tak jsem s tím třením nebyl u konce do smrti.

Udivuje nás, že bratr Valenta nás již třetího dne nenavštěvuje. Namrzly prý mu také uši a nohy, pročež se kurýruje jakýmsi odvarem. Dopoledne mají kluci »aféru« s »plešounem«. Dotáhl odkudsi zmrzlé prase, upekl je »na polovic« a uspořádal hostinu. Po prvních soustech muselo se prase vyhodit, neboť nebylo k žrádlu. Nyní žádá »plešoun« zaplacení, ač »mrzáka« našel někde za plotem.

Z nedostatku zaměstnání čteme »Denik«, přinášející článek 6 exministrů, loučících se s vojskem a odjíždějících jako naše delegace do vlasti.

Velkého nadšení to ovšem nebudí a hned je z toho obšírná »debata«. Mínění se značně rozcházejí. Jedni soudí, že jim ministr Štefánik »srazil rohy«, proto asi pospíchají za tepla domů.

Franta cituje slova Písma svatého: »— a tak ti, kteří byli posledními — prvními budou« — zkrátka všichni máme »své« názory o tomto loučení a mluvilo se tedy docela správně již 9. prosince v Jekatěrinburku o tom, že naši ministři z ruské odbočky N. R. mají stanovenou »očereď«, podle které vymáznou domů. Měli jet dva, nyní jich jede pět a jako šestý — předseda čeljabinského sjezdu. My to vydržíme do roztrhání těla a nepůjde-li to jinak, uděláme se »pro sebe« na věčné časy.., Neděle 29. prosince — 35°. Za peníze fasují se »retky« a odměřená dávka »vodky« do čaje. Večer má »sólo« naše brněnská parta. Vyvádíme psí kusy. Kódl Čermák dělá ředitele »zvěřince« a ostatní posádka palandy v navlečených, na ruby obrácených kožichách, představuje medvědy. »Cirkus« trvá za znamenitého řevu a řehotu do návratu chasy ze služby v Isil-Kulu.

Po půlnočním uvítání nastává »krmení dravé zvěře«. Několik »povstalců« si přililo do krůžek (hrnků) více vodky než kypjatoku a tak to za hodinu vypadá hodně vesele.

Žoržík si »utáh« takovou opici, že se mu »morda« roztahuje jako tygrovi. Vzpomněl si při tom na biblickou episodu o nakrmení hladového davu, nabral v kuchyni plné vědro »blbounů« a mermomocí chtěl znásilňovat žaludky svých »sojuzníků«. Teprve zakročení namíchnutého Franty, který nabyl názoru,, že toho řevu je právě dost, složilo ho, ne jemně, do spodního šuplete palandy.

*

Od časného rána (30.) je zase veselo. Bez chmurného mráčku však býti nemůže. Bratři Oldřich Kašpar a Nezbeda jsou proti své vůli odkomandováni z 1. roty. Vidíme v tom ovšem »náhodičku«, a jak zřejmo, má někdo zvláštní zájem na rozformování našeho vzvodu, ač nám bylo slíbeno, že rozházeni nebudeme. Stále tedy ještě fouká »vítr« od Turajeva, na nějž jsme již zapomněli.

Na památku dáváme se vyblejsknout.

Večer koná se smuteční vystoupení pěveckého spolku »Kráva« a teprve po odzpívání dojemného chorálu o »svini a pávu« přicházejí na pořad další sbory...

Náš čestný předseda Nop se při mravoučném sboru tak rozbrečel, že se sbor musel dvojnásobně opakovat a byl jemu na počest zvěčněn v deníku:

Byla jednou jedna svině,

překrásně se vedlo jí,

celý boží den se líně

válela jen ve hnoji.

A ta svině nečistá

měla formy dojista,

že by se z nich zbláznil každý

orthodoxní kubista.

Vedle na bidýlku seděl 
jeden tuze krásný páv, 
na svůj ocas stále hleděl 
a myslel si: »To jsem paff!« 
Vždyť ta péra veškerá,

Bože, to je nádhera! 
jak ta svině může nosit 
ten svůj ocas bez péra?!

Svině zase na páva 
jen dívala se po očku. 
»Ať se pase na své kráse, 
krása ta je pro kočku!« 
Páv hned křičel:  »Je, je, je! 
ať ta svině nereje, vždyť 
to čuně dinýruje
splašky jen a pomyje!«

Jednou zrána přišel chasník

řeznického řemesla;

ten tu tlustou svini zapích,

svině ani nehlesla.

Jen zakvíkla trošičku

a natáhla nožičku.

Pak andělé k nebi nesli

pěknou svinskou dušičku.

Druhý den pán na dvorečku 
toho páva chytit dal 
a tu jeho krásnou vlečku 
celičkou mu oškubal. 
Páv byl celý zoufalý, 
krůty za ním koukaly, 
že mu vzadu na biskupu 
jen tři brčka čouhaly.

Z toho se dá odvoditi 
nehynoucí pravda ta: 
Chceme-li smrt lehkou míti, 
žijme jako prasata, 
neb ta krása zářivá 
smutné konce prožívá, 
vždyť ji každý rve a škube, 
trhá, cloumá zaživa!

Po večeři potkalo nás nové překvapení... Když většina bratří se již kolébala ve snách, přiběhl nám »děžurný« dělat nohy s pokřikem: »Všechno postrojit k pověrce!« Objevil se náš komandant bratr Valenta, že se musí konat denně pověrka podle předpisů. Děžurní, dněvalní, metaři a podobná »svoloč« musí vyrukovat v plné parádě i kráse a hlásit se pohlavárovi naučenými formulkami. Po tomto otcovském ponaučení následovalo předčítání »půlnočního« rozkazu, jehož stěžejný odstavec padal jako žhavý popel na naše nehodné hlavy: »Přísně se trestá pití alkoholu. Každý musí přijít domů zdráv, silen a ne jako třtina větrem se klátící!« Na zakončenou zazpíván »Kde domov můj?«, což pro utužení citů bude se prý ode dneška prováděti každodenně.

Po odchodu bratra Valenty zapělo naše slavné kvinteto »ukolébavku« »Ricum-picum«, načež pokračováno v nočním »zaňatí«.

*

Silvestr 1918 započíná klidným dopolednem. Odpoledne fasujeme dosti dobré pivo, jenže je ho trochu poskrovnu. Kdyby se ho všichni — za jiných poměrů abstinenti — zřekli, byla by to veliká výhoda pro ty »žíznivější«, dnes však je svět tak zamotaný, že právě patentovaní abstinenti pijí jako duhy...

Večer oblažují nás naši »batalionští šumaři« svými výkony a kluci si pilně honí lýtka, tancujíce jeden s druhým.

Nachmelených v naší četě vůbec není. Naopak panuje jakási neobvyklá střízlivá, až stísněná nálada. Teprve po desáté hodině večerní se »rozpálil« náš pěvecký sbor »Kráva« k opěvování konce starého roku.

Lískováček se poctivě staral o bubnový doprovod,   »Maugli«    tahal   tenorek  a  vzvodný  Franta »přicmrdoval« 
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basem.»Plešoun-kulas« zvyšoval svou holou »lébou« jas v koncertní místnosti.

O půlnoci uspořádán slavnostní průvod po všech místnostech budovy s gratulačními ceremoniemi. Všechny čety se pozdravily »s novým godom« (rokem) a Nový rok 1919 pozdraven mohutným sborem: » Dlouho buď zdráv a vyhýbej se práci...!!!«

Několik načatých vážnějších písní je vypískáno a po dozpívání písně: »Máš-li ty mne, milko, ráda« narukovaly časovější věcičky, jako »Pryč s hotely a pajzly všemi...«, »Šup sem — šup tam ...«, »Jdou do prkýnka...« atd. Dlouho očekával spolek »Kráva« svého zakladatele, ten však podle zpráv naší »tajné rozvědky« obletoval ve vojenském klubu nějakou oštucovanou dámičku a vrátil se domů až k ránu. Tak jsme kromě utahaných hrdel ze Silvestra nic jiného neměli.

Za rokem 1918 zavřela se propast. Těžce se do ní zřítil se svým nákladem dějinných událostí. Mezi zborovskou Mogilou a Vladivostokem narostly nové mogily a mogilky. Rozvětvená krvavá stopa vyznačuje křížovou cestu — cestu na francouzské bojiště, posázenou kříži a hroby bratří i nepřátel.

Sen o Francii se rozplynul jako mlhavý mrak na temeni lesnaté hory, do něhož se opřela vichřice. Na jeho místo vetřelo se snění o svobodné vlasti. Červánky svobody proměnily se v jasnou záři, proniknuvší ledovou mlhou podurálských bojišť do srdcí, naplněných touhou a nedočkavostí.

Splní se tento sen o návratu domů? Co nám přinese nový rok 1919? Brána k východu je otevřena dokořán, střežíme tato vrata, zavátá mrazivou záplavou sibiřských sněhů a přitlačovaná chimérou týlních povstání i nepokojů.

Běda tomu, kdo by se odvážil zasunout závoru!

Rok 1919 začíná vesele. Časně ráno vyslána deputace roty k načalstvu s novoročním přáním, které nám bratři důstojníci dopoledne oplatili. Vašek Říhů se chystá k odjezdu a »upletl« si takového »pavouka« (ranec), že Kódl Čermák, který dosud ležel na pelechu a ničeho si nevšímal, houpl ve spodním prádle do »pim«, opásal se mečem a ozbrojen sedmifuntovou palicí k tlučení svého »čínského bubnu«, podnikl s napěchovaným rancem na zádech reklamní průvod po celé 1. půlrotě. jeho slavnostní novoroční zpěv rozchechtal celou posádku horního poschodí. Do této rozjařené nálady zapadl výborný oběd jako klíček do zámku.

Novy kuchař bratr Bárta se osvědčil a za vepřo-knédlo-zélo navržen mu »řád zlaté vařechy«.

Odpoledním koncertem kroužku »Kráva« rozloučili jsme se s třemi druhy — Vencou Říhovic, Nezbedou a Oldříškem Kašparem, odjíždějícími snad navždy z naší vzvodné rodiny. Je to pro nás těžká rána a dosti nepotěšující novoroční dárek. Neznámému »dobroději« se za to ovšem vyzpěvuje ne právě lichotivým způsobem. Jsme již taková podařená banda, že při dobrotě, kterou nyní sekáme, ze všeho jen cítíme »podfuk« a bezpráví. Vážné události, rozrušující klidný spánek našeho politického vedení, nás nezajímají a hledá se jen samá psina a lotrovina, kterou by se vyplnila doba od služby k službě. S třemi »povstalci« odjeli také Vrba a Zezula.

2. ledna začíná opět pravidelný výcvik. Ráno rukuje rota »do pole« k šlapání sněhu. Pouze nově utvořená komanda »Lewis« bibře se doma ve svých samostřílích. »Rytíř« Tupý míní, že je to parádní švindl pro lepší lidi. Po »zaňátí« konají se volby rotného důvěrníka a jeho dvou pomocníků. Jsem zkoprnělý nad výsledkem a bratr Jenda Valenta je nucen třikráte mi jej opakovat, že ode dneška jsem důvěrníkem 1. roty a jako pomocníci že budou fungovat bratři Čurda a Štross.

Před Silvestrem zvolili mne porotcem do plukovního soudu a nyní toto.

»No, tohle už rozhodně ukazuje na konec naší čs. armády na Sibiři,« pravím bratru podporučíkovi, který mi to donesl pod číslem 786 dokonce písemně.

K večeru octl se náš zpěvácký spolek »Kráva« v plném počtu u »Strýce z Ameriky«. Pro obveselení shromážděného bratrstva vyjednal Habeš se »strýčkem« naše veřejné vystoupení na podiu zátiší s nově nacvičeným programem.

Právě se chystáme dáti »do placu« první číslo »Umírající paša«, když tu vrazí do sálu zakladatel bratr Nop a všemi čtyřmi proti našemu vystoupení protestuje. »Strejda« na to hledí jako havran na pecky, ale Nop se tak důrazně ohrazuje, že z toho hrozí konflikt.

Odcházíme tedy korporativně z »klubu« domů. Po nezdařilém účinkování před bratrem praporčíkem Ondrouškem koná se koncert doma na pryčnách. Tklivá melodie turecké »hymny« sultánského harému, kterou mi vpravil do kotrby nesmrtelný »donšpagát« bratr Jandera, kdysi v Kijevě 1917, rozléhá se kirgizskou školou:

Na kobercích pestrých barev chorý paša leží,

duši má již na jazyku, den as přečká stěží.

Modlitba mu splývá s retu,

když muezzin z minaretu

volá hlasem svým:

Alah il Alah, sálem alej kim! — Prlim, prlim.

Hodžové na jeho nemoc nemají už líku.

Smutno mezi huriskami je tam v harémlíku.

Na Bosporu světla hoří,

Stambul se již zvolna noří

v páry šedé — dým.

Alah il Alah, sálem alej kim! — Prlim, prlim.

Smutně pasa na tančící derviše se dívá,

vše již rozdal svojim milcům, harém mu jen zbývá.

Pojednou se usmál trochu

a na sboru eunuchů

utkvěl zrakem svým.

Alah il Alah, sálem alej kim! — Prlim, prlim.

»Celý život střežili jste oddaně můj harém,

v odměnu teď přijmiž každý jednu ženu darem.

Povinnost bys k ženě konal,

vždy hleď ...« pravil a pak skonal

starý moslemín.

Alah il Alah, sálem alej kim;! — Prlim, prlim.

V Stambulu nad Zlatým rohem, na tržišti Peri, lacino tam na prodej jsou čtyři bajadery. Prlim — prlim.

Příštího dne dopoledne je škola. Celá záplava nových pojmenování hrne se k mozku a hledá, kde by zakotvila v ostřílené paměti, nabité rasismy a »naší« řečí, vyrostlou v zákopech, lesích a těpluškách. Bratr Valenta má s námi těžkou rachotu a sám si to často plete s Radeckým.

Po ukončení se vede obvyklá »situační« debata.

Odpoledne rukujeme na nádraží. Přiletěl telegram, že přijíždí francouzský generál Janin. Toť se ví, že se čeká hned »do foroty«. Pušky postavili jsme do »šerengy« (řady) na okraji nástupiště a lítáme kolem nádraží, abychom nezmrzli.

Čekání táhne se do nekonečna. Vlak ještě nevyjel z Omska.

Kluci si tedy krátí čas všelijakvmi »sporty«. Nejvíce »zaměstnaných« je mezi děvčaty, která sem přišla z města na tu parádu, ač nikde nebyla uveřejněna.

»Ty mají ale čuch!« diví se Franta, »jako by měly zpravodajskou kancelář pro pohyb Čechoslováků.«

Před setměním ozval se konečně signál.

»Všechno do zbraně!« velí »náčalník« a v mžiku stojí roty v nehybných řadách na peróně.

Dívky a civilní čumilstvo osiřelo.

Do nádraží vjela s hukotem ledem a jíním obrostlá lokomotiva, vlekoucí dva extrovní vagóny. Brzdy zaskřípaly, plukovní kutálka zahřměla Marseillaisu ...

Vysoká, v kožich zabalená postava očekávaného hodnostáře vyhoupla z vagónu a na pozdrav zbraněmi pronesla srdečné:  » Nazdar, bratši«
»Zdarrr!« houkly roty, až se několik střechýlů s okapu utrhlo a zvonivě dopadlo na ometenou dlažbu pod okny dopravní kanceláře. Hrozně se to panu generálovi líbilo a řekl nám polorusky — polofrancouzsky, že jsme štramáci nebo takového něco.   »Nosoun«   aspoň  tvrdí,   že  to jasně  slyšel. Stál rovnou naproti němu.

Po defelírce pochodujeme zpívajíce domů. Pelíškův »nový ideálek« v červených pimách a v husté bílé kožešině cupitá o závod s naším čtyřstupem ...

Večer je dnes tichý a bez obvyklého hluku. Roznesla se zpráva, že se opět brzy vystoupí na frontu. Generál Štefánik prý chtěl dát odstřílet jednu rotu 5. pluku pro odkaz od dalších bojů. O pravdivosti této »kachny« silně pochybujeme, neboť tím by se nijak bojová nálada nezvedla. Má to za následek delší debatu, která vyplňuje tmavou hodinku pod dekami.

*

Po poledním raportu (4. ledna) prohání nás bratr Valenta po execíráku. Počasí je nyní několik dnů snesitelnější a teploměr stoupl na — 20° C.

Proskakují zprávy o chystaném povstání ve všech sibiřských městech, pročež je nařízena stálá pohotovost. Po hlučných ovacích Frantovi Čechovi, jakožto novému »vremenno« (dočasně) ustanovenému šikovateli místo Šmerdy, jenž jel na dovolenou do Miass, jdeme na noční hlídkovou službu do předměstí.

V neděli 5. ledna pohotovost trvá, pročež místo execírky hrajeme v šachy a čamburínu. Dopoledne poctil nás návštěvou náš zatímní rotný velitel bratr Valenta a dal si také dvě partie šachů, při nichž se vedou řeči o politické situaci vůbec a zejména o nynějším »vochrlatém« stavu, který by nemohl valně potěšit ani nejzapřísáhlejšího sebevraha.

Na všech stranách to vře a za chvíli se budeme prát se Semjonovem a Kolčakem v týlu a na frontě s bolševiky. Pak nezbude nic jiného, než vytvořit si týl hodně vysoko ve vzduchu a nakvartýrovat se do mračen.

Večer jdeme skoro všichni na hlídky do města a nejbližšího okolí. Mráz štípe zase nemilosrdně a ledový vítr profukuje kožichy. Po pěti mužích táhneme městem. Zahříváme se poklusem, honěním psů a koček. Kódl Čermák, zvaný od nedávná »starý smích«, atakuje všechno, co mu vleze do cesty. Nejvíce to odstonávají hranečníky a novinářské budky.

»Ďáďa-bác« si usmyslil dělat »nohy« čoklům. Jeden »masorád«, který svým vlčím vytím oživoval noční nudu, padl mu obzvláště do oka.

»Já ti dám dělat konkurenci našemu spolku »Kráva«!« rozkřikl se »Ďáďa« a pustil se za psem. Ten ovšem dlouho nečekal a vzal »roha« za roh, kde sebou dlouhý Ďádinka tak praštil o zem, že se pimami kopl do hlavy a vykousl do chodníku díru.

Dne 6. a 7. ledna slaví ruský národ vánoce »po starém stylu«. Je plukovní pohotovost a celá naše rota je na garnisonní službě.

Rusové slaví vánoční svátky velmi okázale a rozjařené společnosti gražďaninů v divoce se ženoucích »trojkách« gulají za — 37° mrazu, zakutáni jsouce do huňatých kožichů.

Bratr Havel donesl z nádraží nepříjemně působící novinku, že se dělá soupis chybějících věcí v ešeloně.

»To je malér, kluci, to znamená brzký stěhunk,« povzdychlo několik »povstalců« velmi znalecky.

Večer navštívil nás bratr kapitán Došek, s nímž jsme si hodně povzpomínali na staré časy.

Ráno 8. ledna stoupl mráz zase na —40°. V noci jsme povážlivě namrzli přes to, že jsme se navlékli jako praví polární medvědi. Po návratu z dvouhodinové patrule nejsme s to se rozehřát.

»Kruci do toho, já si nemůžu vůbec vodlejt,« láteří Habeš pln starostí.

Hledím naň jaksi vyjeveně a nemohu, než mu přisvědčit, že na tom nejsem o nic lépe. Zamrzl nám »vodovod«. Ani srkání vařícího čaje nepomáhá proti tomuto nemilému maléru.
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V poledne vrátili jsme se ze služby do bejváků. Po odpoledním rozdělování buchet a vánoček odstěhovali jsme se do plukovního zátiší. Plukovní divadelní kroužek zahájil svou činnost a předvádí dnes veselohru »Prsten štěstí«, složenou naším milým rotným Šešinem, jehož šlechetné srdce dotlouklo u Kazaně při útoku na Zelený Dol. Ve hře. podané divadelním koužkem dosti dobře, zrcadlí se pěkně povaha padlého bratra praporčíka, jemného kantora ze sedlčanské školy, kde před válkou působil. Vrátili jsme se z představení s hlavami zaplavenými vzpomínkami. Několika bratřím omrzly cestou nosy a prsty.

9. leden přinesl smutnou zvěst. Na nás, kdož jsme osobně znali vzácného hrdinu bra podplukovníka Karla Vašátko, působí zpráva o jeho včerejším skonu při operaci lebeční kosti, roztříštěné ve zborovské bitvě, přímo zdrcujícím dojmem. Nechtěl se dát operovat v cizině. Na opakované domluvy bratří lékařů měl prý stále stejnou odpověď: »Nevěřím že operaci přežiji a proto s tím počkám až doma. Chci zemřít na půdě osvobozené vlasti.«

Jeho přání se nesplnilo. Těsně před návratem do otčiny nelítostný osud skolil jednoho z největších hrdinů-starodružinníků, prošlého ohněm rozvědek a bojů od 1914—1917, z nichž si odnesl velkou řadu vyznamenání.

Ze smutných vzpomínek vyrušil nás bratr rotný Valenta:

»Nesu vám, kluci, pěknou novinku — pojedete dom!«

Franta se zaščuřil a koukl po lampě, nehoupe-li se.

»Vždyť přece není prvního apríla,« zapochyboval jsem, ale Jenda se jen usmál a vyrukoval s novinkou:

»K pluku přišel pokyn, aby byli starší ranění nebo nemocní dobrovolci posláni k lékařské prohlídce a budou-li uznáni, aby byli odesláni na východ, k evakuaci do vlasti.«

Hrklo v nás jako ve starých hodinách. Tohle je přece jen trochu nečekané.

»Už to nějak dotáhneme, když jsme to tak dlouho vlekli. Vono to bude přece jen slavnostnější vrátit se s plukem a zapásnuti v rotě ...« namítám »komandírovi«, který nám kromě toho donesl dopis od Františka Svobody z Jekatěrinburku.

»Krucinál, nebuďte voli a jeďte, když je to možno,« vložil se do řeči Habeš.

»Franta Čech s Havlem jsou již naznačeni,« podotkl bratr podporučík, »tak si to rozmysli, ale zítra se musíš hlásit.«

»Bylo by to přece jen hříšné a pošetilé nejet,« myslím si v duchu a rozechvěn silou vidiny návratu, smiřuji se s myšlenkou — dáti rotě »sbohem«.

*

Večerního klidu používám ku psaní. Bratr rotný, který je na psaní líný jako veš, využívá mé škrabácké nálady a předává mně dopis Svobodův, abych jej současně vyřídil. Kluci odtáhli do cirkusu podívat se na »psíčky«, takže je v místnosti jako po vymření. Pouze pero škrtá po papíru:

Milý Františku!

Srdečně Ti všichni děkujeme za pozdrav a vzpomínky.

Nového je u nás dost. »Povstalecká« naše historie konečně utichla a je zaretušována. Bylo již na čase. »Plešoun« a Kašpar O. byli v Novém roce převedeni k zákopním dělům, Říha, Vrba a Zezula odjeli ke štábu divise jako »nestrojoví«. Vánoce jsme vůbec neslavili, poněvadž jsme právě »karaulili« trať a byli rozstrkáváni po rozjezdech a stanicích mezi Petropavlovskem a Omskem, kde se odehrálo nové povstání.    Franta Čech a Havel odjedou co nejdříve na lékařskou komisi. Čermák nahrazuje nám nyní Malovce a nedělá nic. Srandy je plná chalupa. Největší tygrbal je ovšem v naší 1. četě »povstalců«. Máme nyní svůj pěvecký spolek »Kráva« a vzvodný cirkus »Pujc«, jehož ředitelem je Kódl Čermák. Chytil jsem poslední dobou několik funkcí: porotce pluk. soudu, rotný důvěrník, skupinu »Lervis«-samostřílů, činné předsednictví »Krávy « a úřad učitele němčiny. Myslím, že to stačí. Nejpříjemnější funkce je arcií ta poslední, neboť žačka je 18letá absolventka gymnasia a velmi učenlivá. S tím rotným důvěrnictvím mne kluci zvláště nepotěšili a byl bych šťasten, kdyby si je převzal bratr Čurda, který je přece jen vážnější.

Předevčírem navštívil nás bratr kapitán Došek. Je již zdráv a pouze trochu kulhá. Je nyní pobočníkem velitele pluku.

Velice se tomu podivil, že jsem stále ještě tím věčným frajtrem, ač prý jsem byl u Kazaně zadán na povýšení »v praporu«.

Vysvětlil jsem mu svou »zásadu«, kterou mi však neschvaloval. Také jsme mu vyložili naše poslední maléry. Byl o věci dosti jednostranně informován, pročež jsme s Habešem nemeškali a podali mu před všemi bratry důstojníky stručný referát o příčinách našeho »povstání«. Ovšem, že jsme též bratra rotného museli trochu podporovat, poněvadž chtěl účinkovat jako zeslabující prostředek, což nám nechutnalo. Když pravdu, tak plnou a žádné ohledy nebo limonády. Toť se ví, že jsme tím Jendu zase našňupli, ale to se mu stává nyní častěji.

Dr. Skuthan je nyní také zde u nás a vyšetřuje příčiny smrti bratra plukovníka Švece. Z výslechů a výpovědí je vidno, že vinníkem bude asi bratr Vodička z 2. roty. Nepěkné na celé věci je to, že někteří hoši, kteří ho ovacemi do této bryndy vehnali, teď vypovídají v jeho neprospěch a ostatní k tomu mlčí.

Franta Čech zajede ještě po lékařské komisi k br. Ježkovi do Jekatěrinburku a zastaví se u Tebe v důstojnické škole. U vzvodu zůstanu zatím pouze já s Moutelíkem. Z naší party 1916 je nás tu jen pár. U 2. čety Trtek a Skřivánek, v 3. četě Hlubocký a Vališ, ve 4. četě Sedláček a Bartusek. Chvojka se ještě po svém zranění u Samary nevrátil a bratr Karel Mrkva se 15. prosince zastřelil. V dopise, zanechaném rodičům, píše, že nemá již sil k tomuto životu.

Dočasným velitelem 1. roty je nyní Jenda Valenta. Gakš je nemocen. Bratr Valenta Ti chtěl poslat boty, ale nedostal za »kazonnou« (režijní) cenu koupit kůži. Zrovna mi tu leje do péra, že Ti vypomůže, jakmile budeš hotov se školou. Za své peníze Ti je koupit nemohl, je právě »švorc«. Máš se hledět po vykonání zkoušek vrátit k první rotě. Místo pro tebe bude.

Bratr Slávek Smolka odejde a zůstane zde jen Ondroušek s Valentou. Zábavy máme dost, zrovna jako služby a execírky.

Naše plukovní pěvecká a herecká komanda opět účinkuje v novém plukovním zátiší -»U strýce z Ameriky«, jehož správcem je vlastně br. Nop.

Bok (»Mařena«), který se u Zlatoustu dostal k bolševikům, byl zajat v Permu a jede prý sem k 1. pluku.

Zrovna před chvílí přišla nešťastná zpráva, že bratr podplukovník K. Vašátko zemřel včera po nutné operaci.

Zůstal jsem celý zkoprnělý. Tragická hra osudu smetává nelítosně právě ty největší poctivce. Lecjakého mizeru nebo ulejváka čert nesebere, ale ti nejzasloužilejší padají jako cyklonem sražené pinie. Kdo se vlastně vrátí do té naší drahé vlasti, ví Bůh. Bezpochyby několik šťastně zachráněných generálů se soupisem padlých za vlast a národ na poli ruské občanské války a naši exministři s transportem »zpocených« a mobilisovaných »bůrů«.

Provedl jsem nedávno zase volovinu. Mohl jsem jeti domů s poštou, ale odmítl jsem. Dnes se mi to však všechno rozleželo v kotrbě a pojedu tedy k lékařské komisi s Frantou Č. a Havlem. Jsem otráven posledními událostmi, které nás pronásledovaly od Turajeva. Kluci se tratí a ponenáhlu bych zde zůstal sám. Pro -»dacany« naší ráže již zde není půdy a »načalstvo«, jak vidno, by rádo vidělo, abychom my »přestárlí« vypadli z konceptu. Těžko se mi bude odcházet a bojím se toho loučení s hochy, ale dělá mi to jenom dobře. Mám klidné svědomí že jsem vykonal, co bylo v mých silách, bez ohledu na svůj osobní prospěch a rád se vrátím jako »omšelý« střelec. Stejně všechno na mne poslední dobou tak divně dolehlo, že rozmrzelost ubíjím vyváděním skopičin a hlasitým -»blbnutím« a tak se aspoň zachráním od duševní záhuby.

Srdečný pozdrav od nás všech »povstalců« a obzvláště od -»staré party«, která na Tebe stále vzpomíná.

Tvůj upřímný a věrný

Kódl.

Poslední neděle v milé první rotě uběhla jako voda. (11. ledna.) Čtyřicetistupňové mrazy jsou sice na denním pořádku, ale kluci už »privykli« a vypravili se do cirkusu. Po dopoledni, ubitém hrou v »čamburinu« spěchám se rozloučit k Někrasovým, s roztomilou žačkou Ninočkou.

Odpoledne, ztrávené v kruhu této milé rodiny, vyplnilo vyprávění o ruských poměrech. Netajil jsem se nikterak se svými názory na neodpustitelnou pasivitu ruského národa a pan domácí člen městského zastupitelstva, mi plně dával za pravdu. Jeho přesvědčení že odjezdem Čechoslováků z Ruska pohřbí všechny naděje na lepší budoucnost země a že nastane nezadržitelně převrat a rozvrat, který se na všech stranách tajně připravuje — silně mne rozlítostnilo.

Vyvracel jsem jeho přesvědčení a cítil při tom svou nejapnou malichernost. Připadal jsem si jako kluk, chtějící přesvědčit mudrce, že právě dnes, v tom surovém mrazu, nalezne v parku zelený strom, obsypaný pomeranči.

»Nemylte se, známe všechno. Rozvratné živly bojí se jedině vás Čechoslováků a proto se neodvažují kromě místních povstání a výtržností, žádné větší akce. To, co provádějí Semenovci na osvobozeném území, je příliš opovážlivé. Zavádějí carské knuty. Neudrží se to.«

Neodmlouval jsem již. Cítil jsem svůj nedostatek soudnosti a svou diplomatickou negramotnost. Nechtěl jsem ho urazit nějakým hloupým kecem, ale nemohl jsem se zhostiti dojmů, že ruská říše je v zakletí temné síly, kterému neodpomohou žádní Čechoslováci.

Rotný Šešin říkával, když posuzoval ruské poměry: »Bylo by to tragické, kdyby to nebylo směšné. Dnes se věta prostě obrátila a platí opak: »Bylo by to směšné, kdyby to nebylo tragické!«

Ninočku naše hovory »nadojely« (omrzely). Byla opačného mínění než starostlivý »papáša« (otec) a tvrdila, že Čechoslováci z Ruska neodjedou a že zde musí zůstat. Byla krásná ve své trucovité naivnosti, která mi však dnes připadá tím tragičtější.

Odporučil jsem se, zavázav se slibem, že před odjezdem ještě se určitě k nim dostavím.

Brzy ráno 12. ledna zašel jsem k prohlídce. Dopadlo to podle vůle bratra dra Langra. Z celého pluku bylo nás určeno asi 95 jako lehčích invalidů pro hlavní přehlídku do Čeljabinska.

Hned po prohlídce, která mne označila literou »B«, šlapu k Někrasovým. Zítra pojedeme a nebude snad na to kdy myslet. Pan Někrasov právě není doma a paní, teta i dceruška hrozně toho litují. Vymluvil jsem se na spěch a na službu, aby mne dlouho nezdržovaly. Přes všechno mé tvrzení, že za těch čtrnáct dnů jsem Ninočku po čertech málo naučil, musel jsem přijmout honorář, zalepený v navoněné obálce, kterou mi slečna Nina násilím vecpala za límec »šinělu«. Odešel jsem rozladěn,  vzpomenuv včerejších rozhovorů ...

Odpolední balení a třídění »fidlátek« s Frantou a Havlem brzy dalo zapomenout na vše, co nebylo a mohlo být. Za hodinu měli jsme »pavouky« nabaleny .. .

»Necháme je zatím zde u roty a teprve na cestě z Čeljaby se pro ně stavíme,« rozhodl Franta.

Na rozloučenou uspořádán domácí »tygrbál«. Výprava několika otužilců do cirkusu ztroskotala, neboť »cirk« zastavil pro přílišný mráz a vítr provoz. Kluci se vrátili najatými saněmi, ale právě před domem se saně převrhly a Kašpara — »krávu-samce« přimáčkly. Pěknou chvilku se nemohl zotavit z tohoto »presu«.

Po slavnostním předání vedení »vzvodné historie« bratřím Češkovi a Pelíškovi pořádá pěvecký spolek »Kráva« své nejbrilantnější představení. Stavení se chvěje v základech . . .

»Umírajícího pašu« zpíváme v beduinských úborech s turbany na hlavách a »Maugli« — »benjamin mušketýrské trojice« — doprovází sbor svou mimickou dovedností.

Zpěvem řevem a klukovskou kašpařinou ubíjíme dlouho do noci světobol z nastávajícího loučení s milými kluky a drahou rotou ...

Veselí už dávno umlklo, ale nával myšlenek zaplašuje spánek.

Tonda Polák sedí u stolku pod lampou a využívá noční služby ku psaní dopisu do vlasti. Máme jich v rancích již celou řadu, téměř od všech kluků, a ti, kteří si nepospíšili, nachystají nám je, až se vrátíme pro své »věcičky«.

Sibiřskou mrazivou nocí skučí vichřice, bijící do zamrzlých okenních tabulí.

Rozrušení z nastávající pouti k Žlutému moři nedává mi dlouho spát. Jaká překvapení a příhody nás ještě očekávají...?

Celý pohnutý život několika let defiluje mi mozkem, splétá se v hustou siť, do níž jsem se zamotal a nemohu se z ní vyprostit. Napínám svaly a hledám nůž, abych se z ní prořezal. Není to možné. Ruce, nohy, paže, trup, všechno je již spoutáno hustým pletivem ... Byl to poslední sen na tvrdé palandě kirgizské školy petropavlovské.

*

Nastalo ráno 13. ledna 1919, naplněné obvyklým kasárenským ruchem. Poslední srdečné pozdravy dozněly. ..

Rota ruku je na »záňátí«. Četa za četou ztrácí se za záhybem silnice. Mlčky stojíme na umrzlé závěji před budovou a doprovázíme kluky svými tesklivými pohledy.

Z dálky zazněl zpěv roty: »Lví silou vzletem sokolím ...« Moutelík, Brož, Češka, Čermák a několik bratří na nás ještě zamávalo v záhybu bílé silnice, vroubené vysokou závějí sněhovou.

Zvedáme papachy a opětujeme s vlhnoucím zrakem pozdravy milých kluků.

Nitra naše se zachvěla bolestnou tesknotou.

Ledový závan ranního vzduchu přihnal k našim uším poslední úryvek bujaré písně bratří »povstalců« — »a byť i cesta daleká, ta sokolíka neleká . .!« — pak zmizela rota s našeho dohledu — sibiřský větřík odnášel píseň jiným směrem.

Starý plamen víry vyšlehl v srdci a sežehnul v této chvíli všechno »povstalecké« roztrpčení.

»Všechno krásné a vznešené musí mít i stinné stránky,« pomyslil jsem si s povzdechem.

Vrátili jsme se do místnosti, převěsili »sumky« (brašny) a hotovili se rozloučiti se s načalstvem.

Rozhlédli jsme se naposledy po osiřelých pryčnách.
Můj pohled zavadil o bílou tabulku, připevněnou na stěně — »Povstalci«.

»Pojď, mrško, tam, kam patříš,« pravím, »mohlo by se ti špatně rozumět...«

Zasmáli jsme se...

Vztáhl jsem po ní ruku a vhodil ji do pece. Rozplynula se v mráček bílého dýmu ...

»Odpočívej v pokoji!«   zadeklamoval Franta.

Překročili jsme práh dřevěné budovy a navždy opustili svoji rodnou rotu ...

Téhož večera zaplnila se první stránka nového notesu, ale to již je jiná kapitola, pestrá a dlouhá, končící jednoho krásného záříjovéno dne 1919 na brněnském nádraží ...
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